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TOT 
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Gedrukt  bij  JoannesNaranm, 
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DEN 


RUKKER 

7'ot  de?t 

LEZER. 


Gunflige  i_.cztr , 

Enige  Jaren  geleden  ^  heb  ikuh 
door  den  Druk  tnedegedeelt  de  zes 
^'vermaarde  Comedienu^n  P.  7e- 
renÜHs  {'van  ouds  in't:  Latijngefchre^en^ 
zedert  bij  alk  eeuwen  hoog geroemt ^'wel- 
ke door  H.  Swaardekroon  ,  voor  dez^en 
ReBorvan  onz^e  Schok alhieryW  -JSleder - 
duits  is  overgez^et)  Jlelleude  a4n  d'cene 
z,ijde  dt!  overzee ttinge.  Doch  dien  Druk 
gants  uit  verkocht ^en  niet  een  exemplaar 
meer  te  krijgen  zijnde,  hebbe geraden  ge- 
vonden V  zelve  I4^erk  noch  eens  onder  de 
VerjJ'e  brengen  \  ivaar  toe  van  den  O- 
verzetter  een  verbeterde  Copie  verkre- 
gen hebbende  ,  heb  het  voor  de  fiveede- 
waal  gedrukt^  Ik^bekenne  geerne  dat  ik 

A  3  ^oit 
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non  gele  udeert  hehbende^nietkan  oordeel' 
len  {anders  dan  nat  'voorfchrift  vange-% 
leerde  luidmy  die  het  weyk  prijz,en^  v^ati 
den  O  verziet  ter)  de  welke^van  z^eer jongst 
af^  geduurtg  bezig  ontrent  den  inJittU'\ 
tic  en  onder7vijz,  'wge  van  dejeugt^  en  nu 
daar  in  aireede  oud  geworden  was  >  z^on-: 
der  tot  het  einde  ztjns  levens  toe  ,  den  < 
voorgemelden  Aut  hcur  uit  de  hand  ge' 
leit  te  hebben)  bijziender s  in  dez,en  heeft 
uitgerecht)  dat  z^ullen  die  kannen  doen^ 
die  de  Latijnfe  taal  grondig  vergaande 
de  f  ijne  waart  Zjullen  geacht  hebben  het 
Tranjlaat  of  Overziet  ttr^ge  ^  tegen  den 
'  grondtext  te  conf er-eren^    Maar  derve 
dit  wel  z^eggen  ,  dat  ik  doenmaals  de 
Proeven  van  den  gez^eiden  Druk  telkens 
overz,iende ,  z^ulkfen fmaaktn  het  werk 
hebgevonden^  en  het  Duits  z,oo  z,oet^  on^ 
gedwongen  en  vloet jende  gejielt ,  dat  het 
mij  niet  voor  een  Overziet  tingefc heen  ^ 
maar  voor  een  eigen  inventie  te  konnen 
verprekken  :  daarom  ik  ter (lond de  on^ 
dachten  kreeg  om  dez  e  Overz,ettin(re^  ten 
welgevalle  van  de  Liefhebbers  y  die  ne- 

vens 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


vens  mijonhoftdig  z,tjnin  de  LatynfcJoe 
taaU  billeen  te  drukken  ,  het  welke  mij 
z,oo7V el  heeft  gelukt  dat  hen  gantfchen 
Dmk  mede  uit  verkocht  is  yen  ik  wederont 
gedrongen  ben  ,  dez^en  tegenivoordigen 
tn  V  licht  te  brengen ,  ik  vettrouwe  u 
dez>en  mijnen  ijver  en  arbeid  niet  onaan- 
genaam z>alz,ijn. 

Doch  hehbe  iku  l,tewaarfchouwen 
aangaande  de  verandering  van  letter^ 
die  ul.  hier  en  daar  z^al  bemerken  ,  dat 
het  gene  met  Curfijf,  z>o  nu  als  dan  is  tuf* 
/ingebracht ,  woorden  z,ijn  die  in  den 
Latijnfchentext  niet  jtaande  ^  van  den 
Overz>etter ,  om  meerder  verklannge  en 
beter  Duits  te  maken  ,  z,ijn  bijgevoegt. 
Ook  V  gene  u  l.  zal  vinden  tujjchen 
t7vee  text  haken  bejlot en  ^  z^oodanige  re- 
denen z,ijn^died''een  of  d^ andere  Ferfona* 
gie  voert  y  meer  van  de  toehoorders  ge- 
hoort  en  verflaan  te  werden  ,  als  van 
den  genen  die  even  tt  voren  gejprok^n 
heeft  '.  en  dat  om  de  duf  fierheid  te  ont- 
gaan ,  welke  anders  veroorz^aakt  werd 
door  het  tujjchen  /preken  van  andere , 

A  4.  wei" 
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weinig  (zoo  het  fihijnt)  tenfrofoofi. 

Dit  hadikj*  Lgtin(tige  Lez^er^  aan  te 
dienen.  Vaart  wel ,  en  gaat  voort  gun- 
(lig  te  zijn  dengenen^  dte  u  /.  lees  en  weet^ 
gierig  oog  zoiken  te  verlufiigen  en  te 
"vervullen. 


Rotterdam 
de%en  i6. 
Ju/ij  i66^. 


U  L.  diendwilUge 


Joannes  Narajius, 


VOOR 
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A  N  D  R  1  ♦ 


7 


VOORREDEN. 

ALS  onzen  Weet  Terentius  ^unzin- 
nen  eerp:  op  dichten  heeft  gepelt. dacht 
hij  anders  geen-werkte  hehl^en  dan  te  bezor- 
gen dat  z.^ne  (pelen  den  P'olke  mochten  Ma- 
gen. Maar  hij  hevtnd  dat  het  heel  aiiders 
uitvalt.  Want  in  't  ?naken  vanVoorredeyn 
hefieed hij  z^n  arbeid  qualijk  i  dewtjle  hem 
niet  mag  gebeur  en  y  den  inhoud  van  die  CO' 
?nedien  te  vei  halen  y  maar  TX>erk  heeft  te  ant^ 
'woordenop'tqualijk  ffreken ,  van  z^n  af- 
gunjii^e  paftij  den  ouden  en  afgaanden  Po- 
iict.  Nu  bid  i  k  doch  ipat  het  is  dat  hij .  en  de 
zijne  voor  fout  ofmiffJagrekenen.Menander 
heift  onder  anderen  twee  Comedien 

laakt  ,  de  eene  A  N  D  R I A  r/'ander 
.ERINTHIA  gcnaanït.  Wie  de  eene 
'a>elke7it,  die  kent  ze  heide.  Zij  zijn  malkari- 
derenvaninhoudniet ongelijk  ,  nochtans 
fiijlen  manieren  van  [preken  vrij  verfchei- 
den.  Terentius  hekent  uit  Terifithia  eenige 
dingen  j  die  hem  te  pas  quamen ,  genomen  te 
kehhen  cn  gehruikt  voort  zijne  in  deze  An- 
dria.  Dit  zeggen  zij  qua  lijk  gedaante  zijn^ 
en  daar  over)n.'ihen  zij  woorden',  roepende 
dat  men  geen  Comedien  behoort  ondar  een  te 
mengen.  Voor-waar  zij  zijn  van  rpijsheid gek: 
dew'tjlen    jTercntiurn  befckuldigende.Jlel- 


I 


f; 


1  * 
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lo  A  . . 

len  Mcevium^  Vhutut::  c  '  tMnïum  in  V oitge-^i 
lijk  die  hem  dit  kebhen  'unorgedijan  ^  met  de?^ 
welken  den  onz^en  liever  heeft  niet  al  te  naam 
te [chouwen ,  dan  dezer  luiden  vize  naukeu-\ 
righeid  na  te  volgen.  Ik  wil  haar  vermaant, 
hebben  dat  zij  van  nu  af  haar  rufh  houden , . 
ejt  na  laten  tefchelden-^  op  dat  haar^  haar  ei- 
gen  fouten  niet  werden  in  de  neus  gevreven;^ 
Fer leent  ons  uwegunfl^en  oyidertafi  de  zaak 3 
mede  brengende  een  onpartijdig gemoet  ^  op 
dat  gij  befcheid ent  lijk  kond  oor  de  e  len,  of '  er 
voor  ons  eenige  hope  overig  is^dat  de  Comt'- 
dien ,  die  Terentius  van  nieuws  zal  maken  ,  \ 
zullen  dienen  gefpeelt ,  of  veel  eer  van  u  l, 
uitgeklopt  te  werden. 
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<x 

P.   T  E  R  E  N  T  I  I 


A  N  D  R  I  A 

DEN  INHOUD. 

CHremcs^een  rijk  Burger  van  Athenen^ 
bewogen  doen- het  goede  gerucht ,  Uwe  Ik 
V  ghig  van  de  conditiën^  handel  en  wandel 
vanz,ekere  Pamphilus  genaamty 

zone  van  '^ïrno^rnede  Burger  van  At  henen  ^ 
komt  zelfs  aan  denzelvigen  te  prefenteren 
zijne  dochter  Philumina ,  met  de  waarde 
van  zes  duizend  goude  kroonen  tot  kouwe- 
lijks goet.  Dit  behaagt  ^\mo  wel  t  en  (luit 
met  Chremes,  die  eenige  tijt  daar  na  Pam- 
philo  weder  ontzeid-i  zijnde  ruchtbaar  ge- 
worden {bij  occa fie  van  zekere  begraajfenis) 
dat  hij  zijne  liefde  elders  had  geleid  ,  en  dat 
op  een  perfoon  ^  die  van  V  Eiland  Andrus 
t' At  henen  was  komen  woonen^met  eene  haar 
't  onrecht  gezeide  zuJierChxy^is^  endaar 
over  voor  een  vreemdeling  wierde  aangejien^ 
hebbende  ook  een  vreemde  naam  gekregen 
van  Glycerium,  daar  zij  in  haar  kindsheid 
van  eer  ^l  en  aan  V  ^{ihyxX'^w  as  geheet  en.^i- 
mo  v:as  daar  over  zeer  onthelt  ^maar  kropt  e 
{om  redenen)  dit  zijn  leet  in  5  zonder  aan 
Pamphilo,^?/ knecht  Davo  eenwoort 
daar  over  te  maken  y  tof  er  tijd  toe  dat  den 

A  6  dag 


V 


DEN  JNHOUD.  I 
dag^  ter  Bruiloft  beftemt  ^  was  verfchenen. 
uils  wanneer  hij,  de  zake  met  zijn  Vrij-gela^ 
ten  Sofia  hehbende  geco7nmuntceert ,  gelaat 
maakt, als  of  in  der  daad  het  hoitwelijk  zoude 
'voortgaan,  Zeid  in  drervoegett  Pamphilo 
aan^  dat  hij  met  Philumena  {dte  van  een 
mder  Jongman ,  met  7iarne  Q\\m\\m ,  ern- 
fi eltjk  wierde  gevrij t)  zoude  datelijk  hebben 
te  trouwen  'y  en  dan  om  geen  andere  reden  y 
dan  om  zijyt pols  te  tatleyi^en  {hem  bevinden- 
de zulks  aan  hoer ei. -lief de  vafl ,  dat  hij  daar 
over  iveigerig  waar  te  trouwen)recht  veerdi- 
ge  oorzaak  mocht  hebben  hein  te  beflrajfen. 
Pamphilus  daar  over  zeer  f  onvr eden  y  (te 
meer  dat  GWccnum  bij  hem  was  bevrucbt  ^ 
en  air e ede  op  het  alderuiterjle  zwanger)  laat 
kern  doch  door  Davus  gezeggen  j  om  met 
woorden  uiterlijk  zijns  baders  begeeren  toe 
te  Jlaa?t.  Die  daar  over  (meenende  dat  het 
Pamphilo  ernïl  was)  ?net  Chremcs  op  een 
nieuw  handelt  om  het  huwelijk  zijn  voort^ 
gang  te  laten  hebben.  Hij  verkrijgt  het  te 
nawwer  nood.  Hier  uit  rijjl  op  een  nteu  groote 
cntjleltenis ,  engramfchap.  Voor  eerjl  yva?^ 
Pamphilus  tegen  DsiVus  j  vajt  deyiwelken 
hij  klaagde  door  zijnen  raadjshandel'^k  mis" 
leid  te  zijn:  ten  tweeden  va?i  Qh^x'mus  te- 
gen PamphiluSj^/>  hij  meende  dat  met  zijn 
eigen  wil y  met  ztj?t  vrijjler  zou  gaan  trou» 
TPen.  Eindelijk  van  Simo  tegen  Pamphilus, 
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DEN  INHOUD.  13 

h€Vonde?i  hehbeiide  dat  het  trouwen  hem 
niet  ernft  was  ;  zij?tde  Gliccrium  aireede 
van  een  Zoon  gelegen  ,  en  door  beleid  van 
Dav^us  [die  daar  over  in  de  hoeijen  raakt) 
ket  k}?zd  voor  de  deur  geleid,  o?n  Ghrcitics 
voor  de  tweedemaal  van  dit  aangeva?ige)r 
houwelijk  te  diverteren.  Doch  alles  geraakt 
eindelijk  171  flik en  vera7idert  het  algernee- 
ne  mijh^egen  in  een  groot e  vreugt  aan  alle 
kant  en ,  Twijnde  door  het  tuffchen  kttmen  van 
Crico  {een  oud  man  van  Andrus)  hek  ent  ge- 
werden  ,  dat  deze  Glicerium  é-^»»  dochter 
was  van  dezen' ztlvt gen  Chremes.  Die  vjel 
eer ,  om  zijn  affairen  na  Afien  vertrokken-, 
en  onder  tujjchcn  oorlog  te  At  henen  ontflaan 
zijnde  ,  het  ongeluk  had  dat  zijn  broeder 
1  hania  ?netdit  dochtertjen  ,  van  At  henen 
na hemtoe-reizende ^  fchip'breuk  lede,  on- 
trent het  Kt  land  Aitdrus :  daar  hij  ook  quam 
te  flerven  ,  na  da  hij  ingegaan  was  tot  de 
Vader  van  de  boven  genoemde  Q\\x\{\%'^  bij 
deweljie  Pafibula,  namads  gezeid  QXxqq^ 
rium  ,  doen  bleef  ^  z07idtr  dat  men  ondertuf- 
Jchen  oit  quam  te  weten  hoe  het  met  haar  en 
Vh'^nu'was  gevaren'^  tot  drie  jaren  na  dat 
Cïlicerium  {na  de  dood  van  Clirifidis  va- 
der) met  haar  na  Athe7ien  vertrok  om  haar 
Ouders  te  vinden.  En  in  dier  voegen gevou- 
denhebbende^met  Pamphiluy  gingtrouweny 
€n  Philumcna  met  Charinu5, 

A  7  Per- 
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Perfonagicn. 


il 


SI  MO  een  Burger 
van  Athenen. 

SOS  IA  een  vrij- 
gelaten [laaf. 

DA  VVS  een  (laaf. 

MIS  IS  een  flavin, 

PAMFHILUS  een 
Jongman. 

CHARINUSeen 
yongrnan. 

CHREMES  een 

Burger  van  At  henen. 


BYRRH  1  A  een 
flaaf. 

LES  BI  A  het 
Vroetwtjf. 

CLICERI  UM  y 
anderfms  P  AS  1- 
BU  LA. ')Onbe  ken- 
de Dochter  va?i 
Chremes. 
CRI  TO  een  Man 
van  Andrus. 

\  DROMO  een  Jlaaf. 


Stomme  Perfonagien. 

PHILV  MEN  A  dochter  van  Chremes. 
ARCHILI S  een  d'tejiflmaagt . 
CHRISIS  een  Vroumens  va7t  Andrus. 
NICERATU  S. 
PHMDRV  S.        ^  Jonge  luider^. 
CLINI  A. 


Het 


A   M    D  \l    i  A. 


Het  eer/ie  Bedrijf s  eerfie  Vitko7nen, 

SimOjSosia. 

J/./^  Aat  gij  Luiden  henen  en  brengt  die 
^(iingen  na  binnen.  Sofia  komt  hier ; 
ik  heb  u  een  weinig  te  fpreken. 

50.  Ik  weet  wel  wat  gij  zeggen  wilt  ^  te 
weten.dat  deze  zaken  wel  werden  bellelt, 

SL  Neen  :  H  is  wat  anders. 
.  So.  Wat  is  doch  dat  mijne  bequaam- 
heid  u  verder  kan  dienen  ? 

51.  Die  bequaamheid  y  daar  gij  van 
fpreekt,  is  mij  niet  noodig  tot  het  gene  j 
daar  ik  mede  bezig  ben :  maar  zoodanige, 
als  ik  altijd  in  uhebbegefpeurtj  getrouw 
te  zijnen  dicht. 

50.  Ik  wacht  wat  gij  zeggen  wilt. 

51,  U  is  niet  onbewuft  hoe  redelij  ken 
en  zachten  dienft  gij  altijd  bij  mijn  hebt 
gehadj  't  zedert  ik  u,  dat  gij  noch  een  klei- 
nejongen waart,  hebbe  gekocht.  Ik  heb 
gemaakt  dat  gij  van  een  flaaf  mijn  vrij  ge- 
laten knecht  geworden  zijt:om  dat  gij  zoo 
vrijhertig  mij  diende,  hebbe  ik  u  gelchon- 
ken'tgene  ik  voor  het  grootfte  loon  heb 
gerekent. 

50.  Ik  ben  't  noch  wel  indachtig. 

51.  Ik  late  het  gedaan  en  is  mij  niet  leet. 

So.  Het 
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16  A  N  D  R  I  A. 

50.  Het  is  mij  een  vreugd ,  Zoo  ik  11  letr 
hebbe  gedaan  of  noch  doe ,  dat  u  behaagt. 
Simo ,  en  danke  u  daar  over^dat  gij  u  zulks 
wel  hebt  laten  gevallen.  Maar  deze  u-we 
redenen  VdX\Qn  m\]  moeijelijk  :  want  dit 
verhalen  ftrekt  voor  verwijt ,  als  of  ik  uwer 
weldaden  niet  indachtij^  waar.  Zeczt  liever 
met  een  woord  wat  het  is ,  *t  gene  gij  van 
mij  begeert. 

51.  Ik  zal  zoo  doen.  Ditwo^nku  eerft 
in  deze  zaak  voor  henen  zeggen.  Dit  hoii- 
welijk  't  welk  gij  meentw^**  ernftte  zijn^ 
is  zulks  niet. 

50.  Waarom  gelaat  gij  u  dan  zoo? 

51.  Gij  zult  de  geheele  zaak  van  voren 
af  uit  mijne?!  mo?ide  hoorcn  :  dier  wij  ze  zult 
gij  teffens  verftaan  mijn  zoons  maniere 
van  leven ,  en  wat  ik  voor  heb ,  en  wat  ik 
begeer  dat  gij  in  deze  zaak  zult  doen. 
Want,  Sopa^  na  dat  mijn  zoon  uit  zijn 
kindfche  jaren  is  gefcheiden ,  heb  ik  hern 
den  toom  wat  ruimer  gegeven  om  te  le- 
ven. Dewijle  men  den  aard  eer  niet  kan 
leereniennen,  zoolang  de  jongheid  en 
ontzag  van  Meefters  zulks  belet. 

50.  Het  is  zoo. 

51.  Dat  de  jonge  luiden  meed  allelmr 
2.inncn  hangeta  aan  ecnigerhande  oefFe- 
ninge  ^  of  peerden  te  houden ,  of  honden, 
tot  der  jacht,  of  de  Phüofophen  te  gaan 

boo- 


4^ 
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hooren:  van  dezen  alleen  betrachte  hij  ge- 
ne in  't  bij  zonder  ^  nochtans  alles ^^2-^- 
mentitjk  Zoo  Hiidddmatig  heen.  Ik  ver- 
blijde mij  daarin. 

50.  En  dat  niet  zonder  reden :  want  ik 
achte  dat  zeer  nut  in  smmfcken  leven  te 
zijn  i  dat  men  van  geen  ding  te  veel  tverkf 
maakt. 

51.  Dus  was  zijn  handel  en  wandel  ,  hij 
nam  lichtelijk  geduld  en  patiëntie  met 
ijdcr  een.  Met  wie  dat  hij  ook  omging^ 
daar  voegde  hij  zich,  hij  volgde  haar  zin- 
lij kheid  j  houdende  met  niemand  het  we- 
derfpeU  ofzich  boven  een  ander  verhef- 

I  fende  ;  zoo  doende  kan  men  lichtelijk  * 
i  zonder  benijd  te  werden,  lof  behalen ,  en 
'  vrienden  maken. 

^<7.  Hij  heeft  zijn  leven  wijzelijk  aange- 
I  leid  :  want  huidenfdaags  maakt  gevoegc 
i  lijkheid  vriendfchap^enecnijder  het  zijn 
te  zeggen  baart  onmin. 

'Si.  Ondertuflchen  is  over  driejaren  ze- 
ker Vroumens  uitnemende  fchoon^  en  in 
*t  fleur  van  haar  leven,  uithet  Eiland  An' 
drus  hier  in  de  buurt  komen  woonen,  ge- 
noodzaakt door  armoede  ,  en  doordien 
:  haar  vrienden  haarder  zich  niet  aan 
trokken. 

So.  Och  ik  vreeze  dat  dit  Vroumens  uit 
Andrus,  cenige zwarigheid  zal  aanbren- 
gen. Si. 


i 


n 


l8  A  N  D  R  I  A. 

-y/.  In    eerftc  droeg  zij  haar  ecriij  b 
hielp  haar  foberJijk,  enleide  een  hart  1 
ven,  met  fpinnen  en  weven  haar  «rencre 
de.  Maar  na  dat'cr  een  Vrijer,  d  ecm 
d'ander>  is  uit  gekomen ,  haar  gek  prefe 
terende (geJijk  de  mcnfchen  in  tf^cmec 
uit  der  natuure  van  der  arbeid  5  afkeer. 
^»  tot  haar  welluft  gcneigr  zijn)  zoo  hee 
zij  de  conditie  aangenomenjen  haar  voo 
tor  nering  begeven.  Die  met  hau_ 

doen  ter  tijd  boejecrden,  hebben  bij  gei 
val,  gelijk  het  dan  toegaat,  mijn  Zooi  1 
mede  derwaarts  heengebracht,  om 'r ge  1 
Zelfchap.  Ik  dacht  terftont  bij  mijn  zei  i 
ven,  och  hij  heeft  al  wech  !  hij  isal  W.! 
m'tnet  !  Ik  nam  fmorgens  haar  knechts  I 
gaande  en  komende,  waar  :  ik  vraagde  ( 
hou ,  jongen ,  zegt  mij  doch,  v;ie  heeft  gi 
fteren  bij  Chrifis  geweeft  ?  want  zoo  w 
dat  Vroumensuit  Andrus  genaamt. 
So.  Ik  vcrrtaat.  . 

S/.  Zij  zeiden  Clinia  ,  of  Phiedrus  ,  ofj 
NiceratLis  :  want  deze  drie  onderhielden 
haar  doertmaals  tegelijk.  Wel  (zet^/e  ik) 
wat  heeft  Pamphilus gedaan?  Wat  hij  ge- 
daan heeft  ?  Hij  heeft  wat  toe  geleid  :  hij 
heeft  WÉ-^f  gegeten  en  gedronken.  Ik  was. 
blijde  :  ik  vraagde  weder  op  een  anderen  |t 
dag  :  ik  bevonde ,  dat  dit  //'e/Pamphiius 
niet  aan  ging.  Voorwaar^  dacht  ik,  een  ge- 

wide 
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wifTe  en  groote  proeve  van  onthouden- 
L  heid  !  want  die  met  zulke  humeuren  te 
PPdoen heeft,  en  nochtiins  in  zDodanigen 
[zake  niet  werd  bewogen,  die  mag  men 
[  weldenken  dat  aireede  zijns  levens  mate 
kend.  Dit  behaagde  mij  ten  deelen  :  maar 
bij  zonder  fprak  al  de  werelt  van  hem  veel 
goeds,  als  uit  eenen  monde,  en  verheften 
mij  n  geluk,  dat  ik  een  Zone  had  van  zoo- 
Ldanigen  naturel.  Wat  wil  ik  veel  zeggf'n  ? 
ppChremes  gedreven  door  dit  gerudit,kümt 
r  van  zelfs  bij  mij  en  prefenteert  zijn  eeni- 
*  ge  dochter  ,  met  een  goed  houwclijks 
goet,  mijn  Zoon  ten  w ij vc.  Het  was  mij 
f  wel  na  mijn  zin  :  wij  floten  het  huwelijk. 
Dezen  dag  is  beftemt  ter  Bruilofs-feeft. 

So.  Wat  fchort'ter  aan  dat  het  in  ernft 
niet  voort  gaat  ? 

St.  Gij  zult  het  hooren.  Ontrent  wei- 
nig dagen  dat  deze  dingen  zij  n  gepafleert 
komt  defe  onze  gebure  Chrifis  te  Iterven. 

So,  Och  dat  is  goet  !  Gij  hebt  mij  daar 
een  pak  van  mijn  hert  genomen:  ik  vreef- 
de  voor  z.warigheid  van  deze  Chrifis. 

Si  Mijn  Zoon  was  doen,  nefïèns die 
haar  haddén  onderhouden ,  mede  dikwils 
daar:  hij  hielp  de  begraafFenis  bezorgen, 
en  zag  daar  ondertufïèn  droevig  uit  : 
Schreide  ook  fomwijlen  mede.  Dat  was 
mij  voor  die  tijd  we)  na  mijn  zin.  Ik  dach- 

tc 
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te  aldus Om  zoo  kleinen  ommegang ,  aJs . 
hij  met  dit  Vroumens  heeft  gehad ,  is  hij  i 
zoo  bewogen  in  haar  dood ,  als  of  het  een 
van  zijn  vrienden  waar  geweeft.  Wat  zou- 
de hij  gedaan  hebben5als  hij  met  haar  zelfs 
had  geboeleert  ?  Wat  zal  hij  mij  doen  >  die 
zijn  Vader  ben  ?  Ik  oordeelde  dat  dit  al 
t'zamcn  werken  waren  van  een  beleefden 
aard  en  een  zachtzinnig  gemoed.  Wat  wil 
ik  veel  zeggen  ?  Ik  ga  zelfs  mede  ter  be- 
graafïenis  om  zijnent  wiLnoch  geen  .;uaat 
achterdenken  hebbende. 

So.  Wel  !  war  is  't? 

St.  Gij  zult  het  hoorcn.  Het  lijk  werd 
uitgedragen:  Wij  gaan  voort.  Ondertuf- 
fchenj  bij  geval,  zie  ik  onder  de  Vrou-lui, 
die  daar  mede  ontrent  waren  een  jong 
dochtertjen,  van  aanzicht ! 

50.  Schoon  j  denk  ik 

51.  En  van  wezen  3  Sofia ,  zoo  zedig  f 
zoo  aardig  /  dat'et  over  droeg.  Om  dat 
mij  docht  dat  zij  meer  lamenteerde,  als 
d'andere  en  uit  munte  in  fraijigheid  en 
fchoonheid  ,  trad  ik  toe  tot  de  Kamen  ie- 
ren  vraagde  wie  zij  was.  Zij  zeiden 
dat  het  de  Zufter  was  van  Chrifis.  Dat 
lloeg  mij  dadelijk  om  't  hert :  ochjochjdat 
is'et  /  daar  komen  die  tranen  van  daan 
dat  is  die  mededogenthcid ! 

So.  Hoe  vrees  ik  waar  gij  op  uit  komen 

zult  / 
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Si  Ondertuflchen  werd  het  lijk  uitge- 
dragen :  wij  volgen:  wij  komen  ter  graf- 
flede.  Het  lijk  werd  op  het  vuurgeltelt : 
men  tij  't  aan  't  huilen.  Ondertuflchen  de- 
ze Züi\cr  y  daar  ik  van  zeide  ,  komt  de 
onvoorzichtigheid ,  wat  te  na ,  al  vrij  met 
gevaar.  Daar  liet  doen  Pamphilus  zijn 
liefde  blij  ken ,  die  hij  tot  noch  toe  fij  n  had 
bedekten  verborgen  gehouden;  hij  fchiet 
toe  :  vat  het  Vroumcns  in  de  midden  : 
Lieve  GHcerium  (zeit  hij)  wat  wilt  gij 
doen  ?  W aarom  gaat  gij  u  zeiven  om  hals 
helpen  >  Zij  daar  op,  werpt  haar  zeiven  te 
rugwaards  over  tegens  hem  aan/chreijen- 
de.gelijk  men  tegen  een  goed  vriend  zou- 
de doen  j  zoo  dat  men  licht  de  minsple- 
ginge  konde  merken. 

50.  Wat  gij  zegt.' 

51.  Ik  kom  daar  van  daan  verftoort^en 
niet  wel  te  vreden  zijnde :  En  hadde  doch 
niet  oorfaaks  genoeg  om  hem  te  bekijven. 
Hij  konde  zeggen.  Vader ,  wat  heb  ik  ge- 
daan ?  wat  heb  ik  verbeurt  of  mifdaan  ? 
Die  zich  in  't  vuur  wilde  werpen ,  heb  ik 
zulks  belet :  ik  hebze  gefalveert.  Een  eer- 
lij ke  ex  cuze. 

Sü,  Gij  oordeelt  wel.  Want  indien  men 
die  zal  beftraflfen ,  die  iemand  in  't gevaar 
^an  zijn  leven  is  te hulpe gekomen,  wat 
zal  men  die  doen ,  die  een  ander  heeft  be- 

fcha- 
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fchadigtofinfwarigheid  geholpen? 

Si,  Chremes  komt  des  anderen  daag5§ 
bij  mij ,  roependeen  krijtende  een  leelijk^ 
ftuk  bevonden  te  hebben ,  dat  PamphilusL 
dit  Vroumans ,  dat  hier  op  een  ftroowis  ist 
komen  drijven  gebruikt  als  zijn  eigent; 
Vrouw.  Ik  ontkende  het  mijn  beft  :  hiju 
zeide  dat  het  immer  waar  was.  Summa  i 
wij  fcheiden  ipoy  dathijzeide  hemzijai 
dochter  niet  te  willen  geven. 

So.  Naamt  gij  doen  \i 'Loon  niet  voor 
Si  Oeie  redenen  was  noch  niet  drin- 
gend .*  genoeg  om  hem  te  beftralien. 

50.  Hoe  doch  ? 

51.  Hij  kond^  zeggen^  Vader^  dit  zij  n  de 
palen  die  gij  mij  zelfs  hebt  geftelt  :  den 
tijd  is  na  bij  dat  ik  na  eens  anders  pijpen 
zal  moeten  danfTea :  laat  ik  ondertuffchen 
mij  n  eigen  ziti  wit  volgen . 

50.  >A^atgelegenthwi  1  iller dan  overge- 
bleven om  hem  te  bekijven  ? 

51.  Deze  nament/ijk  j  Indien  hij  >  om 
zij  nder  boelagie  wille ,  weigert  zich  te  be- 
geven tot  den  Huwelijken  ftaat  ; 
moet  hij  eerft  zijn  ongelijk  in  verftaan. 
En  dat  is  't  daar  ik  nu  mijn  bell  toebeii 
doendo  .dat  ik  door  dit  gepretendeert  hou- 
welij  k  j  rechte  oorzaak  mag  hebben ,  om 
hem;,  zoo  hij  weigert,  te  beftralTen  :  met 
eenen  dat  dien  fchelmfchenDavus.i  tjjo 

hij 
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lij  iet  in  den  zin  heeft,dat  hij't  nu  te  werk 
:elle  ,  de  wijle  zijn  pradtijken  mij  niet 
'tonnen  fchaden.  Ik  meene  dat  hij  met 
landen  en  voeten  in  de  weer  zal  zijn  om 
egcn  7r/ij  aan  te  gaan^en  dat  daar  toe  meer 
)mmij  teontrieven,  als  om  mijn  Zoon 
:e  gelieven. 
Sp.  Waarom  dat? 

'  Si.  Is  dat  vragens  waardig?  qua  zinjqua 
.vil.  Edoch  wee  hem  1  zoo  ik  iet  merke  : 
]an  ik  behoeve  niet  veel  woorden  te  ma- 
Maar  indien  het  zoo 'uitvalt ,  als  ik 
enfche ,  dat  aan  Pamphilo  geen  fchor- 
ing  zij  ;  zoo  hcbbe  ik  noch  met  Chre- 
cbies  tc  doen,  die  ik  zal  moeten  verbid- 
kalden:  cn  ik  hope  dat  het  wel  gaan  zal.  Nu 
usdit  u  werk,  dat  gij  u  beft  doet  met  u  te 
gelaten  of  het  huwelijk  zoude  voort- 
gaan j  dat  gij  Davus  bang  maakt;  dat  gij 
Ènijnzoon  waar  ncemt,wat  hij  voor  heeft, 
en  wat  raat  hij  met  Davus  houd. 

So.  'T  is  wel  :  ik  zal  het  zoo  beftellen : 
laat  ons  nu  binnen  gaan. 
I  Si,  Gaat  voor  henen ,  ik  zal  u  volgen, 
toaaris  geen  twijfel  aan,  of  mijn  Zoon 
izal  weigerig  zij  n  te  trouwen  :  Zoo  heb  ik 
!Davus  daar  terftond  zien  popelen na  dat 
ihij  verftaan  had  het  huwelijk  te  zullen 
I voort  gaan.  Maar  hij  komt  daar  zelfs 
{buiten. 
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DavusjSimo.  ') 

Da. Ik  dacht  weL  met  verwonderingjZ^ 
-'dat  zoo  henen  gaan  !  envreefdes.- 
tijd  waar  deze  zachtzinnigheid  van  mii 
Meefterop  uit  zoude  komen.  De  wel* 
nadathijhadverftaan.  dat  zijn  Zoon<j 
Bruid  was  ont  zeid ,  met  niemand  van  os 
allen  een  woord  heeft  gemaakte  en  hce 
2.ich  daar  niet  qualii  k  over  gehouden 

\_Si.  Maar  nu  zal  hij  't  wel  doen :  en  ds 
(geJoofik)  niet  ten  beften  van  u.] 

Da,  Dit  is  zijn  meining  geweeft,  on, 
geen  achterdenken  hebbende,  tepaaijej 
met  een  ij  dele  vreugt^  en  vol  hoops,  zoi ) 
der  vreeze  zijnde  .  als  half  flapende.  i' 
overvallen  j  op  dat  wij  geen  tijd  zoude 
liebben  om  het  houwelij k  zijn  voortgan 
tc  beletten.  Loofen  vos  ? 

Si,  Wat  zeit  den  Schelm  daar  < 

Da.  Och !  mij  n  meefter  is  daar :  ik  ha 
hem  voor  henen  niet  gezien. 
Dave. 

Da.  Wel  I  wat  is  u  Believen  <■ 
Si.  *t  Sa  komt  hier  bij  mij. 
[Da.  Wat  mag  hij  willen  hebbeft?] 
St .  Wat  zegt  gij  ons  al  goeds  ^ 

D 
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Da,  Van  wat  zaak? 
Si.  V  raagt  gij  dat  ?  Het  gerucht  gaat  dac 
mijn  zoon  een  boel  heeft. 

iDa.  Daar  heeft  het  volk  veel  me  te 
doen.  Lufl  u  niet  te  lachen  ?] 
Si.  Luiftert  gij  na  't  gene  ik  zeg,of  niet? 
Da.  Ochjaikjdoch. 
.y/.Maar  nu  daar  onderzoek  op  te  doen, 
waar  geen  werk  van  een  redelijk  Vader. 
Want  wat  hij  voor  dezen  heeft  gedaan, 
dat  trek  ik  mij  niet  aan.  Dewijl  den  tijd 
fulks  heeft  konnen  lijden,heb  ik  hem  zijn 
lufl:  laten  volgen.  Dezen  dag  brengt  nu 
een  ander  leven  mede,  en  vereifcht  ande- 
re zeden.  Vannuafaan  begere  ik  vanu, 
of,  indien  't  u  redelijk  dunkt,  bid  ik  u, 
Dave ,  dat  hij  weder  op  den  rechten  weg 
mag  geraken. 
Da.  Wat  mag  dat  te  zegge?f  zij  n  ? 
Si.  Alle  die  aan  lichte  Vrouwen  vaH: 
raken,  konnen  haar  fwaarlij  k  begeven  tot 
trouwen. 
Da.  Men  zeit  zoo  in 't  gemeen. 
Si.  Als  dan  iemant  in  die  zaak  na  een 
ondeugendenMeefter luiftert,  zoo  llaat 
gemeenlijk  het  fwakke  gemoet  flinks 
over. 

Da,  Voorwaar  ik  vcrfta^/;>/Wnict. 
Si.  Niet? maar! 

Da,  Neen  ik.  Mijn  naam  is  Davus  rik 

B  ben 
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ben  geen  uit  vinder  van  raadfelen ,  gelijif. 
Ocdipus  was. 

St.  Zoo  wik  gij  dan  (hoor  ik  wel)  dat  iV. 
u  recht  uit  fprcek ,  wat'er  noch  te  zegget, 
valt. 

Da.  Ja  ik  trouwen. 

Si.  Dave  ik  zegge  u Indien  ik  huider 
bevinde  dat  gij  in  dit  houwclijk  iet  praóti- 
zeert ,  om  een  ftok  in  't  wiel  te  fteken ,  ol 
te  willen  hier  in  toonen  wat  een  gauwen 
baasjcn  dat  gij  zijt ,  zoo  zal  ik  u  eerfi  zoo 
doen  afroflchen  ,  dat  tuflchen  leven  en 
dood  niet  veel  onderfcheid  zal  zijn,  en 
dan  u  beftelien  in  de  Rofmeulen ,  met  die 
conditie  en  voorwaarde ,  dat  indien  ik  u  f 
immermeer  daar  uit  verlofle,  ik  dan  voor  ) 
u  de  meulen  zal  draijen.  Wat  du?ikt  u! 
hebt  gij  dat  verftaan  ?  of  zelf  zo  noch  niet? 

Da.  Jajheel  wel :  Zoo  rond  uit  hebt  gij 
daar  gelprokcn,  geen  omwegen  gebrui- 
kende. 

Si.  Daar  is  niet  daar  ik  mij  minder  in 
20U  willen  laten  bedriegen,als  in  deze  ge- 
legentheid. 

Da.  Lieve  5  weeft  ZOO  quaad  niet. 

Si.  Spot  gij  noch  met  mij  ?  Ik  ken  u  wclj 
'maar  ik  zeg  u  dit  zooy  op  dat  gij  niet  licht- 
veerdig  iet  begint  y  en  gij  namaals  niet 
zegt  dat  men  u  niet  hebbe  gcwaarfchout : 
^ict  toe ! 

Eerfie 


Early  European  Books,  Copyright©  201 

1  ProQuestLLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Konin 

klijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 

A  N  D  R  I  A. 
Eer/Ie  Bedrijfs  Derde  Vit -kom ft. 


D 


A  \  U 


D^.\/Oorwaar  Dave  het  is  nu  gccii  tijd 
V  om  te  leuibaken  oftefluimeren, 
na  dat  ik  daar  de  meininge  van  den  ouden 
man  hebbe  verftaan ,  aangaande  dit  hou- 
welij  k ;  'twelk  indien  het  niet  met  eenige 
pradlij  k  word  gefteuit ,  m  ij  of  mij  n  mee- 
^QV  Famphilus  inde  grond  2,al  helpen.  En 
ik  ben  noch  niet  gerelbl  veert,  wat  ik  doen 
zal ;  of  ik  Famphilum  zal  helpen,  of  na  den 
ouden  man  luirtcren.  Verlate  ik  den  ge- 
nen ;  zoo  vreeze  ik ,  zal't  hem  zij  n  leven 
koften. Helpe  ik  hem^zoo  ben  ik  vervaart 
voor  dezen  zij  n  dreigementen ,  dien  het 
befwaarlijk  is  te  bedriegen.  Voorcerftis 
hij  al  te  weten  gekomen  van  deze  boela- 
gie.  Hij  gaat  mij  met  loode  fchoenen  na, 
op  dat  ik  niet  eenig  bedrog  in  dit  houwe- 
lij  k  aanrechte.  Word  hij  't  gewaar,ik  ben 
om  hals :  of ,  zoo  het  hem  maar  in  't  hooft 
fchiet ,  hij  zal  een  oorzaak  nemen ,  met 
recht ,  of  met  onrecht ,  mij  los  in  de  Ros- 
mculen  te  werpen.  Bij  deze  fwarigheden 
komt'er  mij  dit  noch  bij  :  ditVroumens 
uit  Andrus ,  't  zij  liet  zij  n  getroude  Vrou 
is,  't  zij  dat  het  zijn  boelis,  is  bevrucht 

B  2,  vaa 
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van  Vam^kilus.  £n  het  is  do  pij  ne  waart  tc 
hooren  hoeftout  deze  twee  gelieven  xijn 
(want  het  is  geen  minnaars ,  maar  onzin  • 
nige  luiden  werk.)  Zij  hebben  met  mal- 
kander c?i  beflotcn ,  wat  vrucht  Glyterium 
mocht  komen  te  baren ,  V  %ij  zoon ,  7  xij 
docht  er  jdc  zelvige  aan  tc  houden.  Zij  hel>- 
ben  ook  onder  haar  eenpraótijk  gevon- 
den, als  of  zij  een  Borgers  Dochter  van 
-Athenenwas.  Daar  zou  wel  eer  een  oud 
Koopman  zijn  geweell,  die  zoude  fc hip- 
breuk geleden  hebben  bij  het  Eiland  An- 
drus, en  daar  geflorven  zijn :  doen  zoude 
de  Vader  van  Chryfis ,  deze  Glycerium, 
noch  klein  zijnde ,  als  uit  er  Zee  opgewor- 
pénjcn  nu  Vaderloosjhebben  ingenomen. 
Praarjens  !  Altijd  mij  dunkt  het  niet 
waarJchijnlijk;  maar  henluiden  dochjftaat 
d#vond  wei  aan.  MaarMyfis  komt  daar 
uit  het  huis.  Ik  j^a  mijn  beft  na'tmerkt- 
vek!5omPamphilus  te  fprckenjop  dat  zijn 
Vader  hem  niet  onvoorziens  met  deze 
'zaakop 't  lijf  valt. 

Ecrjle  Bedrijfs  Vierde  JJitkömft. 

Mysis,  Archilis. 

iJ/y.TK  hoort  wel  Archilis ,  ik  hoort  wel : 
^gij  wilt  hebben,  dat  ik  Lcsbia  zal 

gaan 


PI 
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gaan  halen  :  voorwaar  het  is  een  dronke 
ihipvan  een  wijf,  en  f/^r/>/'(?r  los ,  en  niet 
bequaam  genoe^^om  haar  een  Vroumens, 
dat  van  haar  eerfie  kint  in  arbeid  gaat  5  toe 
te  betrouwen ,  ^k  zal  evenwel  u  zin  doen. 
Ziet  doch  eens  aan  de  ongerij  mthcid  van 
ditoude  besjen  :  ztjwiljuifi  ditVroedwijf 
hebben ,  om  dat  zij  altemet  met  haar  eens 
likt.  O  Goden  ik  bid  u ,  zal  zij  een  foute 
doen,  geeft  liet  zelvige  liever  aan  anderen 
gcfchiede :  gunt  Glyccrium  een  genadige 
verloHinge.  Maar  wat  is'ct,  datikPam- 
philum  zoo  ontftelt  zie  ?  Ikvreezewac 
het  mag  zijn.  Ik  zal  hem  in  wachten,  op 
dat  ik  mag  verdaan  of  deze  ongeruftig- 
hcid  eenige  fwariglicid  mede  brengt. 

Eerfie  Bedrijf s  Vijfde  V'ttkomfi. 

P  AM  PHl  LUS,  MySIS. 


\My,  Wat  is  dit?] 

Fa?».  Help  God !  help  mcnfchen !  Wat 
is'erfmaatheid,  zoo  dit  geen  is  ?  Indien 
hij  voorgenomen  had  ,  mij  heden  een 
Vrou  te  geven,  behoorde  ik  het  niet  voor 
henen  geweten  te  hebben  ?  had  hij 't  mij 
oiet  behoorcn  re  verwittigen  ? 

B  i  iMiJ. 
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i/'rly.  Helaas!  Wat  woort  hoor  ik  daar?] 

Pam.  Wat  zal  ik  van  Chremes  zeggeii  ? 
iuie  gezeit  had  mij  zijn  Dochter  ten  wij  ve 
niet  te  zullen  toe  betrouwen.  Daar  in  is 
hij  veranderd  5  om  dat  hij  ziet  dat  aan  mij 
geen  veranderen  is.Is  hij  dan  daar  zoo  een- 
zinnig  op  uit,  om  mij  (helaas !)  van  Gly- 
cerium  af  te  trekken  ?  't  Welk  indien  't  ge- 
fchied  5  zoo  verga  ik  als  de  fneeuw  op  het 
veld.  Zoud'er  wel  zulk  een  onaardig  en 
ongelukkig  menfch  in  de  Wereld  zijn  als  ik 
ben  }  O  Hemel !  O  Aarde !  Zal  ik  dan  op 
geenderhande  wijze  de  fwagerfchap  van 
Chrem(^s  konnen  ontgaan Op  hoe  veel- 
derhande  manieren  heeft  men  mij  voor 
het  hooft  geftooten  en  verfmaat!  Alles  was 
gedaanjai  les  was  afgemaakt.  £wzietl  eens 
verftooten  zijnde ,  word  ik  weder  aange- 
haalt.  Waarom  doch  ?  Ten  zij  het  dat  is, 
dat  ik  vermoede.  Daar  moet  wat  vreemts 
fchuilen.Om  dat  men  de  dochter  niemant 
weet  op  te  offeren,  zoo  komt  men  bij  mij. 

\My.  Deze  woorden  hebben  mij  (och 
arm  !)ontfl:eltvan  vreeze.] 

Vam,  Want  wat  zal  ik  nu  'coeer  zeggen 
van  mijn  Vader  }  Een  zoo  grooten  zaak, 
200  los  daar  met  heen  te  gaan  }  Nu  zoo 
terftont  mij  voor  bij  gaande  op  de  Markt, 
Pamphile  (zeithij)  mijn  meininge  is  dat 
gij  van  dage  zult  trouwen  :  gaat  naar  huis 

cn 
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maakt  gereetfchap.  Het  was  mij  2.00  vecl> 
j  als  of  hij  gezeid  had ,  gaat  ras  en  verhangt 
I  u  zeiven.  Ik  ftont  voor 't  hooft  geflagen. 
Meint  gij  dat  ik  een  eenïg  woord  konde 
uit  brengen  ?  of  eenige,  zelfs  blauwe,  ver- 
1'  I  zierde,  ongelijmde  excuife,  b'i^  breiigen. 
\  \  Ik  was  verllomt.  Indien  mij  riu  iemant 
I  vraagde,  wat  ik  gedaan  zoude  hebben,  als 
i  :  ik  het  al  fchoon  te  vooren  waar  te  weten 
c  I  gekomen ;  Ik  zoude  altijd  iet  hebben  ge- 
1.  1  daan,  dat  ik  dit  niet  behoeven  te  doen. 
[  Maar  wat  zal  ik  nu  eerft  bij  der  hand  ne- 
i  ;  men  ?  Zoo  veel  bekommerniffen  verwer- 
i-  I  renmij^ez7««^»,trekkendemijngemoec 
Dl  !  gints  en  herwaats.  De  Jiefde,de  mededoo- 
Li  !  gentheid  over  Glycerium ,  en  d'aanpor- 
s  \  ringe  tot  trouwen.  Aand'ander  zijde  het 
\  i  ontzag  van  mijn  Vader ,  die  mij  tot  noch 
,  j  toe,  metzoozachtenzin,  heeft,  al  wat 
mij  n  lufte,laten  doen.Hoe  zoude  mïjn  hert 
wwo^-^»» hem  tegen  te flreven  }  Helaas! 
ik  ben  onzeker  wat  ik  doen  zal. 

\_My.  Oh  ,  ik  vreeze  zeer ,  waar  dit  on- 
zeker op  uitvallen  zal.  Maar  nu  is  't  hoog- 
noodig ,  of  dat  hij  haar  fprceke ,  of  dat  ik 
van  haar  tegen  hem  wat  praat.  Want  als 
het  7nenfchen  hert  in  twijfel  hangt  ,  zoo 
flaat  het  lichtelijk  door  een  aasjen  gewigt 
aan  d'een  of  d'ander  zijde  over.] 

Vam.  VVien  hoor  ik  hier  fpreken  ?  Ha. 
MyfiSjWeefl:  gegroet.        B  4.  My^ 
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My.  Van  gelijken  Pamp'iile. 

Vam.  Hoe  maakt  zij  'r  al } 

My,  Vraagt  gij  dat  ?  Zij  heeft  den  ar- 
beid op't  lijf. Daar  en  boven  is  zij  (helaas!^ 
oaar  over  bekommertjdat  wel  eer  de  bjui- 
loft  op  dezen  dag  is  beraamt  :  zoo  vreeft 
2ij  voort,  dat  gij  haar  mocht  komen  te 
verlaten. 

Vam,  Wel  !  Zoude  dat  van  mijn  hert  . 
mogen  ?  Zoude  ik  die  armede  deern  om  I 
mijnent  wil  bedrogen  laten }  Die  haar  hert  \ 
en  haar  leven  gants  in  mijn  handen  heeft  I 
geftelt  ?  Die  ik  uitgenomen  hertelijk  lief,  ( 
en  voor  mijn  Vrouw  hebbe  gehouden.?  ! 
Zoude  ik  toelaten  dat  haar  wel  ondcrwe-  \ 
zen  en  eerlijk  opgevoeiden  aart ,  genood- 
zaakt door  armoede ,  mocht  veranderen } 
Ik  zal  't  niet  doen. 

My.  Ik  ben  daar  niet  eens  in  beducht,  ï 
als  het  maar  aan  u  llonde  :  maar  ik  vrees 
datgij  geen  Aootzultkonnen  verdragen. 

Vam.  Ziet  gij  mij  dan  voorzoo  klein- 
moedig aan  ?  en  voort  zoo  ondankbaar5of 
onbeleeft ,  of  wreet,  dat  mij  noch  conver- 
fatie,  noch  liefde,  noch  fchaamte  zouw 
bewegen,  en  vermanen  mijn  belofte tc 
houden  } 

My.  Ecndingweteiktf/if^Vwel,datzij 
itan  u  verdient  hcefc  van  u  niet  vergeten  tc 
werden. 

Vam. 
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tam.  Vergeten  ?  Oh  Myfis,  Myfis,  Die 
woorden  vanC  iryfis,  aangaande 
Glycerium,  ftaanmij  ais  noch  in'therc 
gelchreven.  Hebbende  nu  de  dood  haaft 
op  de  Iippen5roeptzij  mij     haar.  Ik  tree 
foe :  gij  luiden  mofl  vertrekken:wij  alleen 
zijnde,  begint  zij  aldus.  Lieve  Pamphile,, 
Gij  ziet  beide  de  fchoonheid  en  jongheid 
van  deze  dochter^en  gij  weet  ook  wel  hoe 
onbequaam  het  eene  en  het  ander  is ,  zoo 
om  haar  eerbaarheid ,  als  om  haar  goed  te 
bewaren.  Ik  bidde  en  betuige  u  bij  deze 
rechterhand ,  bij  uwen  goedertieren  aart, 
bij  de  trouw  die  gij  haar  gegeven  hebt ,  bij 
de  eenzaamheid  daar  in  gif  h2.2.r  ziet  ^  dat 
gij  haar  doch  van  u  niet  wilt  fcheiden ,  of 
verlaten.Zoo  ik  u  als  mijn  eigen  vleifTche- 
lijke  broeder  heb  bemint ,  zoo  zij  u  altijd 
geacht  heeft  boven  al  datinde wereltis,. 
en  u  gehoorzaam  is  geweeft  in  alles ;  Zoo 
geve  ik  u  haar  tot  een  man^tot  een  vriend, 
tot  een  voorftaander,  tot  een  Vader.  IIc 
vertroov/e  u  deze  onze  goederen ,  en  be- 
vele  die  in  u  bewaring.  Zij  leid  ^^Z^^»^ 
•i;^»GIycerium  in  mijne  hand  (tcrftond 
daar  op  bevangt  haar  de  dood.)  Ikhebze 
aangenomen  en  zalze  houden. 
J^ly.  Ik  hope  immers  zoo. 
Pam.  Maar  waarom  zijt  gij  van  haar 
gegaan  ? 

B  5  My  ., 
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My.  Ik  ga  de  Vroet- vrouw  halen. 

Vam.  Haaft  u  dan  wat.  En  hoort  gij  ? 
Ziet  dat  gij  niet  een  woord  fpreekt  van 
trouwen.  Op  dat  zulks  haar  ziekte  niet 
verfware. 

My.  Ikheb'tverftaan. 

Tweede  Bedrijf s  Eerfie  Uitkomen. 

Charinus,  Byrrhia, 
Pamphil-us. 


Cha.  11/  At  zegt  gij  Byrrhia  ?  gaat  Fhilu- 
mena\zn  dage  met  Pamphilus 

trouwen  ? 

By.  Het  is  zoo. 

Cha.  Hoe  weet  gij  het ,  Byrrhia  ? 

By.  Ik  heb  het  daar  terftont  aan  de 
Markt  uit  Davo  verflaan. 

Cha.  Wee  mij  ellendige  !  Gelijk  mijn 
hert  tot  noch  toe,  tufTchen  vreefe  en  hoop 
is  aangefpannen  gewecft ,  zoo  is  't  nu,alle 
hoop  benomen  zijnde ,  van  quelling  afge- 
matjmachteloosjcn  moedeloos  geworden., 
^  By.  Ik  bid  u  doch ,  Charine ,  de-vjijle  't 
niet  wezen  kan  gelijk  gij  wilt-,  wilt  dan  't ge- 
ne wezen  kan. 

Cha.  Ik  wil  niet  anders  dan  Philumena. 

By.  0:i !  hoe  veel  beter  waar  'tdat  gij  u 
Èeft  dedet  om  de  liefde  uit  u  zin  te  zetten^ 
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dan  7.00 te  fpreken ,  dat  u  begeerlijkheid, 
te  vergeefs ,  noch  meer  ontftekcn  werd. 

Cha .  Als  men  zelfs  gezond  is^  wil  men 
tijd  den  zieken  een  pot  jen  kokenim^Zï  waart 
gij  in  mijn  plaats ,  gij  zoud  wel  anders- 
om u  hert  zijn. 

B.  Wel  aan,  wel  aan  dan:  doet  ZOO 'tu: 

gevalt. 

Cha,  Maar  ik  zie  Pamphilum  daar.  Ik 
wil  alles  noch  eerft  befoeken5eer  ik  fterve. 
[By.  Wat  heeft  de  karei  in  de  zin  ?] 
Cha.  Ik  zal  hem  bidden  :  ik  zal  hem  te- 
voet  vallen:  ik  zal  hem  mij  nc  liefde  open- 
baren.Ik  geloove  te  minftcn  te  zullen  ver- 
krijgen^dathij  het  trouwen  noch  ettelijke 
dagen  op  fchortcn  zal  :  ondertuiTchen  ^^ 
hope  ik,  mag  daar  wat  gebeuren. 
[By.  Dat  wat  is  niemendal] 
Cha.  Wel  wat  dunkt  u  Byrrhia  ,  ga  ik: 
bij  hem  of  niet  ? 

By.  Wel  5  zoud  gij  niet  ?  Té  vjeten  ,  ia- 
dien  gij  een  blauwe fcheen  loopt,  enhiji 
haafl  trouwt ,  zoo  mag  hij  denken  dat  hij. 
een  Luitenari^an  u  zal  hebben. 

Cha.  Loo^tan  een  galg ,  fchelm  ,  met 
quaad  vermoeden ! 

Jfam.lk  zie  Charinum  daar:goeden  dag. 
Cha.  Goeden  dag  Pamphile.  Ikkome: 
rot  u  om  hu  lp ,  raad>hoop ,  en  heil  te  ver- 
zoeken. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


I 


A  N  D  R  ï  A.  ' 

Pam.\  oorwaar  ik  weet  ze/fs  geen  raad,t 
of  middel  om  hulp  te  'vinden.  Maar  wat  is  't' 
gcnegy  begeert  ? 

Cha.  Zukgij  van  dage  trouwen  ? 

Pam.  Zij  zeggen  zoo. 

Cha.  Pamphile,  indien  gij  dat  doetjZoo 
2,ietgij  mij  ,  na  dezen  dag,  u  leven  niet 
meer. 

Tam.  Hoe  zoo  dat? 
Cha.  Helaas  !  Ik  derft  niet  leggen  : 
^cgtgij'themByrrhia. 
By.  Ik  zal' t  zeggen. 
Vam.  Wat  is  't  ? 

By.  De  man  is  verlieft  op  ii  Bruid. 

Tam.  Voorwaar  hij  end'  ik  hebben  geen 
cencn  zin.  Maar  hoor ,  Charine ,  zeg  mij 
doch ,  is 'cr  tufTchen  u  end'  haar  iet  verder 
gepaflècrt.? 

Cha.  Ei !  Pamphile ,  niet  ter  werelt. 

[Pam.  Hoewel  had  ik  *t  gewild? 

Cha.  Nu  bid  ik  en  betuige  u  bij  onze 
vriendfchap  en  Liefde ,  voor  eerfl  dat  eij 
haar  niet  trouwt. 

f  P^;».  Voorwaar  ik  zal  mijn  beft  doen .] 

Cha.  Maar  indien  gij      niet  voor  bij 
moogt ,  of  dat  gij  zin  in  de  meit  hebt. 

[Pam.  Ja  zin !] 

Cha.  Stelt  ten  minllen  cenige  dagen 
het  trouwen  uit,  dewijl  ik iewers  aan dc 
wind  ga,  op  dat  er  mijn  oogen  niet  van 
zeer  doen.  p^^. 


^  mm.. 
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Vam.  Hoort  nu  eens  5  Charinc ,  ik  ver- 
fta  in  geenhande  wijze ,  dat  het  rechtfcha- 
pen  kareis  werk  is,  als  men  niet  verdiend, 
te  willen  obligatie  rekenen.  Van  dit  Hou- 
welijk  zoek  ik  mij  al  zoo  zeer  te  ontflaan, 
als  gij  begeerig  zijt  om  't  aan  te  gaan  ! 

Cha,  Haar  mede  geeft  gij  mij  weder 
moet. 

Vam.  Nu  5  zoo  gij  iet  kond ,  of  dezen 
Byrrhia,  maakt,  praÓtifecrt,  vind,  brengt 
tewege  al  wat  gij  weet  -y  dat  gij  ze  moogt 
krijgen ,  ik  zal  mijn  beft  om  haar  niet  te 
hebben. 

Cka.  Dat  is  mij  genoeg. 

Tam.  Ik  zie  Davum  daar ,  heel  wel  te 
pas :  op  zijnen  raat  verlate  ik  mij. 

Cha.  En  gij ,  hengel -yZQgt  mij  niet  met 
al ,  dan  't  gene  onnoodig  is  tc  weten :  gaat 
gij  niet  uit  mijn  oogen  ? 

By.  Och  ja,  al  ree  man. 

Tweede  Bedrijf  $ ,  Tweede  XJitkomft. 

Davus,  Charinus, 
Pamphilüs. 

i^'^'-^Ocde  Goden  /  methoegoedetij- 
^  ding  kom  ik  geladen  !  Maar  waar 
ïal  ik  Pamphilum  vinden ,  op  dat  ik  hem 
de  vrez.e  mag  benemen,  daar  hij  mede  is 

bc- 
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bevangen,  en  dat  ik  zij  n  hert  ver  vuile  met 
bJijdfchap? 

[C^rf-.Hij  is  blijdcjik  weet  niet  waaroir.. 

Fam.  'tis  niet  met  allen :  Hij  heeft  deze 
fwarigheid  noch  niet  vernomen.] 

Ba.  Dien  ik  nu  geloove,  dat  indien  hij 
gehoort  heeft  te  zullen  moeten  trouwen. 

[Cha.  Hoort  gij  wel  wat  hij  zeit?] 

Ba.  Mij  de  gantfe  Stad  deur  met  groote 
verbaaftheid  loopt  zoeken.  Maar  waar  zal 
ik  hem  op  fpeuren  ?  waar  zal  ik  het  eerfl: 
aanleggen 

{Cka.  Vertoeft  gij  hem  noch  aan  te 
fpreken 

Ba,  Ik  mach  van  hier  gaan. 

Tam.  Dave^Houlftaftil! 

Ba.  Wie  is  %  die  mij  roept Oh  Pam- 
phile ,  gij  zijt  de  man,  die  ik  zoek.  En  gij 
Charine ,  dat  's  goet  :  gij  komt  mij  beide 
wel  te  pas  :  u  beide  wil  ik  hebben. 

Vam.  Dave  \  is  uit  met  mij ! 

Ba,  Lieve,  hoort  wat  ik  u  zeggen  zal. 

Tam.  Ik  ben  een  dood  man  ! 

Ba.  Ik  weet  wel  wat  gij  vreeft. 

Cha.  Altijd  mijn  leven  hangt  aaneen 
'zijden  draat ! 
Ba^xi  wat  gij  iT^>c?/?,dat  weet  ik  ook  wel. 

'Pa7n.  Men  wil  mij  aan  't  Wijf  hebben.. 

Ba.  Dat  weet  ik  al  mc'e  wel, 

Tam,  Van  dezen  dog. 

Ba, 
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Da.  Gij  maakt  mij  balhoorigjalhocwel 
'k'twel  verfta.  Gij  vreeft  dat  gij7.e  zult 
moeten  trouwen  :  en  Gï]  Charme  y  bent 
c  ;  beducht  dat  gij  ze  niet  hebben  zult. 
Cha.  Gij  hebt  het  verftant  al  wech» 

am.  Dat  is  de  zake  zelfs. 
Da.  Maar  van  dat  zelf ,  daar  is  geen 
'  nood  van :  zegt  dat  ik  het  u  gezeit  heb. 

Pam.  Ik  bid  u,  verloft  mij  ellendige 
met  den  eerften  van  deze  vreeze. 

Da.  Ziet ,  daar  me  ga  ik  u  verloflèn. 
Chremcszal  u  heden  zijn  dochter  ten  wij- 
.  ve  niet  geven. 

Fam.  Hoe  weet  gij  dat? 
Da.  Ik  weet  het.  jU  vader  vatte  mij  flus 
ifij  de  kladden  :  hij  zeide  mij  van  zins  te 
i  zijn  u  van  dage  uit  te  houwelijken  :  en 
e    noch  meer  andere  redenen,  die  nu  niet  te 
•■ ,  ]  pas  komen  te  verhalen.  Ik  terftont,  loope 
I  met  er  haaft  na 't  Merk- veld  5  om  u  dit  te 
J  zeggen :  waar^u  niet  vindendcjga  ik  ftaan 
'  !  op  een  hoogte  :  ik  zie  over  al  :  gijipaart 
J  nergens  te  vinden  :  Bij  gevalle  zie  ik  daar 
dezen  mans  knecht  Byrrhia :  Ik  vraag  hem 
na  u :  hij  zeid  u  niet  gezien  te  hebben  :  dat 
was  mij  niet  na  mijn  zin  :  ikdachtwatik 
^  T  zou  gaan  doen.  Ondertuïïchen  in  *t  we- 
,  »  derkeeren  valtmij  een  bedenken  in  ,  uit 
de  gelegentheid  van  de  zzkc  zélfs.  Wel 
{dach^fk)wQÏmgm  hui^  gelchaft:  den  (>aas 
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2.elfs  het  aa7tzkht  ftrak :  fch ieJij  k  Bruii| 
loft  :  't  en  fluit  niet. 

Fam.  Waar  wil  dit  henen  > 
Da.  Ikllraks  mijn  heft  na  Chremcs  toe  ( 
daar  komende ,  was'er  niemand  voor  de 
deur.  Voor  ccrfl: ,  was  ik  daar  over  blijde. 
Pam.  Gij  zegt  wel ,  gaat  voort. 
Da.  IkbJijfdaarvvatflaan  :  ikzienie» 
mantondertuflchen,  uitofin  gaan,w;tffj 
eene^é'Sf/r^^/e Matrone  :  ik  tre  toe,  en  ik 
zie  eens  na  binnen ;  daar  was  in  huis  geen 
gepronk ,  geen  gewoel.  1 
Tam.lk  weet  weljdat  ;^  een  groot  teiken. 
Da.  Dunkt  u  dat  deze  dingen  pafTen  j 
op  een  Bruiloft  ?  i 
Pam.  Ik  meen  het  niet  Dave. 
Da.  Spreekt  gij  van  meenen?  gij  vat'et  | 
qualijk,  het  is  een  zekere  zaak.  Noch  ge-  | 
moecc  ikin't  wechgaan  de  jongen  van 
Ch  remes ,  die  bracht  voor  een  fluiver  of 
twee  blanken  aan  Moeskruit  en  wat  kat  vis 
voor  den  ouden  Man ,  om  't  s'avonts  te 
eten. 

Cka.  O  Dave,  door  u  toe  doen  ben  ik 
heden  gelalveert. 

Da,  Niet  met  allen. 

Cha.  Hoe  dat  ?  Het  blijkt  xvamoxs  dat 
Cnremes  zijn  Dochter  aan  dezen  man 
niet  befteet. 

Da.  Süctc  man  /  Alsofdat  vaftging, 

in- 
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indien  hijze  Pamphilo  niet  geeft  5  dat  gij 
haar  dan  moer  trouwen.  Zoo  gij  niet  toe 
.  2.iet ,  200  gij  niet  aan  houd  j  en  de  vrien- 
,  den  van  den  ouden  Man  met  bidden  op 
maakt  5  gij  zult  mis  gaan, 

ChaG\\  vermaant  mij  wel. Ik  zal  henen 
gaan5alhoewel  ik  mij  in  deze  hope  dikwils 
al  heb  bedrogen  gevonden.  Vaart  wel. 

Tvjeede  Bedrijf s ,  Derde  Vitkomft, 

Pamphilus,  Davus. 


l^am.  \\l  At  is  dan  mijn  vaders  meening? 
waarom  houd  hij  hem  zoo  ? 

Ba,  Dat  zal  ik  u  zeggen.  Indien  hij  zig 
nu  daar  qualijk  over  zoude  houden,  om 
datChremes  u  zijn  Dochter  niet  wilge- 
ven 5  al  voorens  hij  u  pols  heeft  getaft ,  of 
gij  hijlijkens  gezind  zij  tof  niet;  zo  moeft 
hij  hem  zei  ven  ongelij  k  geven5en  dat  met 
reden.  Maar  indien  gij  weigerig  zijt  te 
trouwen  :  dan  zal  hij  u  de  fchuld  geven  : 
danzalhctfpcl  gaande  zijn. 

Vam.  Wat  !  woud  gij  dat  ik  \  over  mij 
zou  laten  gaan  ? 

Ba.  Het  is  u  Vader  Pamphile.  Het  is 
befwaarlijk  u  tegens  hem  te  kanten.  Daar 
en  boven  dit  Vroumens  is  alleen  in  de  we- 
reld :  om  een  hand  verdraai  zoude  hij  een 

oor- 
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oorzaak  kennen  vinden^om  haar  ter  Stad 
uit  te  helpen. 

Pam.  Ter  Stad  uit  helpen  ? 

Da.  J^y  alhaaft. 

Pam.TjCg  op  dan,wat  ik  doen  zal^Dave. 
Va.  Zegt  dat  gijze  trouwen  zult. 
Pam.  Wel! 

Da.  Wat  is'  t }  hoe  houd  gij  u  zoo  qualtjk? 

Pam,  Ik  dat  zeggen! 

Da.  Waar  omniet.^ 

Pam.  Ik  doe  't  mij  leven  niet. 

Da.  Weigert  het  niet. 

Pam.  Raad  mij  het  niet. 

Da,  Ziet  wat  daar  uit  komen  zal. 

Pa?n.  Te  weten  dat  ik  van  Glycerium  los, 
en  hier  vaft  geraken  zal. 

Da.  Zoo  niet :  maar  dus  meene  ik  dat  u 
Vader  zeggen  zal ,  Pamphile  ik  begeer  dat 
gij  van  dage  zult  trouwen :  daar  op  zult  gij 
zeggen  >  ik  zal  't  doen  Vader.  Zegt  doch, 
wat  zal  hij  met  u/'f^^^w  te  kijven  ?  Daar 
mede  zultgij  alle  zijne  raadllagen,  die  nu 
vaft  bij  hem  ftaan ,  los  maken ,  zonder  ee- 
nige  fwarigheid  te  verwachten.  Want  dat 
is  een  zaak  die  zeker  is,  Chreraes  is  niet 
van  zin  u  zijn  Dochter  te  geven.  En  gij 
ondertulTchen  gaat  met  u  werk  voort ,  op 
dat  hij  niet  verandert  van  meeninge.Zegt 
tegen  u  vader  dat  gij  trouwe?is  gezind  zijt: 
op  dat  hij ,  al  fchoon  willende ,  op  u  met 

•  recht 
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•echt  niet  kan  verfloort  zijn.  Want  daar 
rï]  voor  zoud  mogen  vreezen^dat  zal  ik  u 
i'el  haaft  afftooten.Zo  lange  als  gij  pleegt, 
tgene  gij  pleegt,  zal  niemand  vafifatzoen 
i  zijn  Dochter  geven  j  Zoo  zal  u  Vader 
merkende  dat  gij  afkeerig  z>ijt  va7z  den 
Houwe/ijken  fiaat)  liever  een  opfpeuren 
Londer  goedjdan  u  laten  verloopen.  Maar 
ndien  hij  komt  te  vcrftaan  dat  het  u  niet 
/eel  fcheelt,  zo  ziilt  gij  der  de  flof  in  bren- 
gen :  hij  zal  op  zij  n  gemak,  na  een  andere 
om  zien.  Ondertuffchen  wie  weet,wat'er 
gebeuren  kan. 
P^w.  Vcrfta'tgij  zoo  ? 
Da.  Daar  is  geen  twijfel  aan. 
Pam.  Ziet  toe  waar  gij  mij  henen 
rengt. 

Da,  Kond  gij  niet  fwij  gen  ? 
Tam.  Ik  zal  dan  zeggen  dat  ik  te  vreden 
'hen  te  trouwen,  Maar,daar  dient  op  gelet, 
'A^tmijn  I-Wét  niet  te  weten  komcdatze 
;van  mij  bevrucht  is  ;  want  ik  heb  belooft 
ea  kind  te  zullen  aanhouden. 
Da,  O  ftout  beftaan  ! 
Fam.  Zij  heeft  mij  om  Gods  wil  gebe- 
den dat  ik  haar  zulks  zoude  beloven,  waar 
faan  zij  mocht  weten  dat  ik  haar  niet  zou- 
de verlaten. 

Da.  Ikzalzorge  dragen  :  Maar  u  Va- 
der is  daar ,  ziet  dat  hij  niet  merke  dat  gij 
ft  on  vreden  zijt.  Twee- 


t 
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Tweede  Bedrijf s  y  yierdel}itkomft\ 
Simo,Davus,Pamphilus 

Si  1  k  kom  eens  zien  wat  dit  volk  al  maat> 
wat  raad  zij  houden. 

Da.  Hij  flaac  daar  geen  twijfel  aanif 
gij  zult  weigeren  te  trouwen.  Hij  ko;t 
icwers  uiteen  eenzame  plaats  daar  hij  R- 
dcnen  bedacht  heeft,  e7i  meent  gecondo 
te  hebben,  waar  mede  hij  u  waker  mj 
ovcrhale».  Derhal  ven  maakt  diit  gij  u  zi-. 
nen  bij  u  hebt. 

Fam.  Als  ik  maar  kan  Da ve. 
^'  Da.  Gelooft  mij  (zeg' ik)Pamphile:h 
zal  heden  niet  een  oneffen  woord  met 
hehbenjindien  gij  zegt  te  zullen  trouwe. 

.  „. .   Tweede  Bedrijfs ,  Vijfde  Vitkomft. 

Byrrhia,  Simo,  Davus, 

PaMPHI  LUS. 


Byv.\  \  meefter  Charinm  heeft  m 
i  V  i  belaft  dat  ik  heden  alles  zoiid 
laten  ftaan ,  en  aUeen  Pamphilum  zoudi 
gade  flaan ,  om  te  weten  wat  hij  voor  hac 
aangaande  dit  houwelijk.  Daarom  ga  il 
hem  na  :  en  ziet  daar  is  hij  tegenwoordig 

me 
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[iet  Davus.  Ik  zaldcr  op  letten. 
Si.  Ik  zie  datze  beide  daar  bij  een  üijn. 
l_Da.  Luftig  !  iioud  u  in  poftuur.] 
Si.  Pamphiie. 

[Da.  Zietfchiclijknahemom,  alsof 
hem  te  voren  niet  gezien  had.] 
Pam.  Wel  Vader/ 
[Da.  Heelgoet.] 
ï  Si.  Mij  nbegeeren  is  (gelijk  ik  u  geleid 
^ebbe)  dat  gij  van  dage  zult  trouwen. 
[Byr.  Nuvreeze  ib  voor  onze  partij, 
i'at  hij  zal  antwoorden.] 

Pam.  Noch  in  dezen,  noch  in  eenigc 
nd  e  zaak,  zal u oit Ichorting  aan  mij 
.ijn. 

'  [Bjr.  Wel! 
Da.  Stom  is  de  Man. 
in;j  Bjr.  Wat  heeft  hij  gezeid?] 
I  Si.  Gij  doet  gelijk  u betaamt,  dat  het 
jene  ik  van  u  eifche gij  gev/illig doet. 

{_Da.  Ben  ik  niet  een  Propheet  ? 
i  Bjr.  iVlijnmeefterjhoorikwcljisvan 
je  Bruit  verfleken.] 

i  Si.  Gaat  nu  na  binnen ,  op  dat  gij  in 
,|een  gebreeke  zijt,als  het  noodig  zal  zij  n. 
Pa^/j.  Ik  ffa. 

iByr.  Is  V  mogelijk  dat  men  niemand  in 
nige  zake  mag  vertrouwen  !  Het  is  een 
•.7aar  woord  \  gene  men  gemeenlijk  zeit, 
iat  elk  een  zijn  zei  ven  liever  wat  goeds 

gunt 
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gunt  als  een  ander.Ik  heb  die  Dochter 
'z,ien  :  mij  ftaat  voor  datzc  niet  leelij  k 
doen  ikze  zag  :  daarom  ik  Pamphilo 
meer  gelijk  geve,  dat  hij  zelfs  liever  n 
haar  armen  flaapt ,  als  dat  het  den  and; 
zou  doen.  Ik  zal  mijn  meefter  de  boo 
fchap  gaan  brengen  ,  op  dat  hij  mij  boda 
brood  geve  voor  zoo  goede  tijding. 

TweedeBedrijfs ^  ZeBeVitkomfi. 

D  A  V  us,  Sl  MO. 

D^jr.'pvEze  man  meend  nudatikeeni^ 
*-^jquade  pradlijk  tegens  hem  voc 

hebbe :  en  daarom  hier  ben  blijven  ftaa. 
Si  Wat  weet  ons  Davus  nu  al  te  zeggei 
Da,  Even  zoo  v^el  nu  ah ^us. 
Si,  Niet  met  allen  r  Maar ! 
Da,  Gantfch  niet. 
Si.  Maar  ik  had  nochtans  iet  verwach  i 
[X)<7 .  Het  is  den  man  buiten  zij  n  rek(  ( 

ning  gegaan,merk  ik  wel,dat  quelt  hem  1 
5/.Kunt  gij  mij  de  waarheit  wel  zcggei  / 
Da,  Geen  ding  lichter,  a/s  dat. 
Si,  Is  Pamphilo  het  Trouwen  nietee 

weinig  tegen  de  borft ,  wegen  de  convei 

fatie  van  dat  Vroumens  van  buiten. 
Da.  Voorwaar 5  niet, of indienderinri 

mersietis,  diequellingzal  maar  tweect 

drit 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


A  N  D  R  I  A.  4.7 

drie  dagen  duuren ,  weetje  wel  ?  dan  zal 
;  j  dat  overgaan.  W ant  hij  heeft  die  zaak  bij 
hem  zeiven  wel  overlcid.  \ 
Si.  Datisprijzelijk. 
Da.  Zoo  lang  het  hem  heeft  mogen  ge- 
buuren5en  de  jaren  zulks  hebben  konnen 
lijden,  heeft  hij  een  boel  onderhoudenden 
:  datfecretelijk :  hij  heeft  altijd  toegezien, 
:  dat  hem  zulks  niet  tot  fchande  mocht 
.  ftrekken ,  gelij  k  een  braaf  jongman  toe- 
I  komt.  Nu  moet  hij  trouwen ,  zoo  heeft 
J  hij  zich  daar  toe  geftelt. 

Si.  Mij  docht  dat  hij  al  wat  droevig  was. 
Da.  Niet  deze  zaaks  halven :  Maar  daar 
is  iet  waarom  hij  tegens  u  t'onvreden  is. 
Si.  Wat  is  dat.? 
Da.  Het  is  een  beuzeling. 
Si.  Zegt  V/ dit  het  is. 
Da.  Niet  met  al. 
Si.  Hei  !  Zeg  op. 

Da.  Hij  zeid  dat  gij  al  te  fobere  onko- 
ften  doet. 
Si.  Ik? 

Da.  Ja  gij  :  hij  heeft  (zeid  hij)  naulijks 
de  v/aarde  van  een  Goude  kroon  op  de 
Markt  belTteet.  Gelijkt  dit  wel  of  hij  zijn 
zoon  uithijlijktePwie  van  mijn  fpeelnoots 
(zeid  hij)  zal  ik  nu  beft  ter  maaltijd  noo- 
den  ?  en  om  de  waarheid  te  zeggen ,  gij 
rnaakt  het  ook  al  te  zobcr :  ik  kan  dat  niet 
prijzen.  $/. 
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Sf.  S  wij  gt  daar  van fiiL 

\_Da,  Ik  heb  hem  geraakt.] 

Si.  Ik  zal  daar  in  voorzien  dat  alle  din 
gen  wel  zullen  zij  n.  Wat  is  dit  te  zeggen  i  11 
wat  quelt  mij  dezen  fchalk  ?  want  2.00  hier> 
iet  fchuiltjdit  is  voorzeker  den  roer- vink. 

Derde  Bedrijf Eer  He  Uitkomfi. 

Mysis,Siiv10,Davus,Les- 

BIA,  GlYCERIUM. 

My.  V7 Oorvvaar Lesbia, 'tis zoo gelij k gij 
^  zegt;  gij  zult  zelden  in  de  mans, 
getrouwigheid  tegen  het  Vrouw-volk 
vinden. 

[Si.  Deze  Dienftmaagt  hoord  tot  die 
perzoon  uit  Andrus 'thuis.  Wat  zegt  gij 
daar  toe? 

Da.  Het  is  zoo.] 

My.  Maar  dezen  Pamphilus. 

[Si.  Watzeitze?] 

Aiy.  Heeft  haar  trou-beloften  gedaan. 
Si.  Wel! 

[Da.  Och  of  hij  doof ,  of  zij  ftom  ge- 
worden waar !] 

My.  Want  hij  heeft  kft  gegeven ,  wat 
7.ij  mocht  komen  te  baren^aan  te  houden. 

[Si.  O  Jupiter  !  wat  hoor  ik  !  *tisuir, 
200  zij  de  waarheid  zeid,] 

Lef. 
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L,ef,  Gij  fpreekt  mij  van  een  goed  aar- 
dig jongman. 

Ly.  Ja  zeer  goed.  Maar  volgt  mij  n» 
binnen ,  dat  aan  u  geen  fchorting  zij . 
L,eJ.  Ik  volg  u. 

{Da,  Wat  remedie  zal  ik  vinden  voor 
deze  fwarigheid 

Si,  Wat  is  dit  te  zeggen  ?  ZOO  verzot  tc 
zijn  op  een  Vroumens  dat  daar  op  een 
ftroo-wifch  komt  drijven  !  Ha  !  nu  weet 
ik  't.  Te  nauwer  nood  ben  ik  noch  tot  het 
verftand  gekomen,  hoxitv^mXahik  ben. 

Da.  [Wat  zcid  de  man  verflaan  tc 
hebben  ï] 

Si,  Voor  eerll:  komt  mij  den  boef  met 
deze  pradij  k  aanboort.  Men  maakt  fam- 
blant,  of  dit  Vrouw-mens  in  arbeid  ging, 
om  Chremes  afkeerig  te  maken. 

G/y.  Help  doch  !  gij ,  die  de  baarmoe- 
ders gewent  zijt  bij  te  rtaan,  helpt  mij,  bid 
ik  u ,  hier  door ! 

Si.  Watte  dingen !  Zoo  ras !  't  Is  om  te 
lacchen.  Met  dat  zij  verftaan  heeMat  ik 
voor  de  deur  fta ,  zoo  haaft  zij  haar.  O 
Dave,  gij  hebt  deze  dingen  niet  bcquaam- 
lij  k  op  haar  tijd  verdeeld. 
Da.  Ik! 

Si.  Of  hebben  u  Difctpelen  haar  les 
niet  wel  onthouden.? 


Da,  Ik  weet  niet  w;v 


Si. 
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;  V 


V 


Si.  Had  mij  dezen  quant  dusongewa 
pent  aan  boort  gekomen ,  als  't  houvvelijk' 
met  crnft  gemeent  waar  gcweeft,  wat  een 
fpel  zoude  hij  gemaakt  hebben  rNu  loopje 
hij  perij kei  en  ik  ben  bu iten  fchoors. 

Derde  Bedrijf s ,  Tuueede  Vit  kom  ft. 

L  E  s  B  I  A  5  S I  M  O ,  D  A  V  u  s. 

hef.  K  Lle  de  teikenen  die  ik  aan  haar 
•^zie,  Archilis,  zijn  zoodanig  als 'er 
plegen  en  behooren  te  zijn  om  tegelooven 
dat'er  de  kraamvrouw  deur  komen  zal. 
Maakt  nu  voor  eerft  dat  zij  gcftooft  werd, 
daar  na  geeft  haar  te  drinken 't  gene,  en 
2.00  veel,als  ik  t)elaft  hebbe.Ik  kome  ftraks 
bier  weder.  )»^doifwaar  Pamphilus  heefc 
daar  een  fraaije  jongen  gekregen; :  ik  bid 
4ie  Goden  dat  hij  in  Y  Ie  ven  mag  blij  ven ; 
alzoo  hij  een  jongman  is  van  goeden  aard, 
en  zich  heeft  ontzien ,  deze  zeer  vrome 
deerne  te  verongelij  ken 

Si.  V  V  ie.  zal  zelfs  dat  niet  gelooven, 
dié  u  maar  kent,  van  u  hergekomen  te 

Da.  Wat  is  dat  doch.? 

Si.  Zij  fteld  ordre,  op  'tgene  de  kraam- 
vrou  van  nooden  is ,  niet  bmnen  in  tegen- 
woordigheid,  maar  na  dat  zij  uitgegaan 

is. 
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is ,  beroeptze  van  de  ftraat  den  genen  die 
binnen  zijn.  O  Dave,  word  ik  zoo  van  u 
verfmaat  ?  of  dunkt  u  doch  dat  gij  aan  mij 
zoobequameftofFe  hebt,  om  met  u  fchel- 
mcrij  en ,  zoo  opentlij  k ,  gelijk  gij  beftaat, 
te  bedriegen  ?  Maakt  het  ten  minften  pro- 
pertjes, op  dat  gij, of  het  uit  quam,immers 
mij  mocht  fchijnen  te  ontzien. 

{Da.  Deze  man  voorwaar  bedriegt  nu 
hem  zei  ven :  niet  ik.] 

Si.  Heb  ik  u  niet  recht  uit  gezeid,  en 
met  dreigementen  verboden,  dat  gij  het 
niet  doen  zoud  ?  hebt  gij  wel  iet  gevreeft? 
Wat  heeft'er  u  aan  gelegen  geweeft  t 
Meent  gij  dat  ik  u  daar  in  geIoof,dac  Gly- 
cerium ,  bevrucht  zijnde  van  Pamphilo, 
daar  nu  heeft  gebaart 

[Da.  Ik  bemerk  zijn  mifver£land,en  ik 
weet  ook  wat  ik  doen  zal.] 

Si.  Waarom  fpreekt  gij  niet  ? 

Da.  Wat  mocht  gij  praten  van  geloo- 
ven  ?  als  of  u  dit  alles  niet  was  aan  gedient^ 
2.00  te  zullen  gaan. 

Si.  Heeft  mij  iemand  iet  aangedient? 

Da.  Watte !  hebt  gij  't  bij  u  zeiven  ge-^ 
merkt,  dat  dit  aües  gemaakt  werk  is. 

[_St.  Ik  word  uit  gelachen.] 

Da.  Neeny  het  is  u  voorzeker  aangezeid. 
Want  hoe  zou  u  dat  vermoeden  ingeval- 
len zijn? 

C  1  Sf^ 
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Si.  Hoe  ?  om  dat  ik  u  wel  kende. 

Da.  Als  of  zij  zeggen  woud ,  dat  dit 
mijnbeftier  is? 

St.  Ik  weet  het  voorzeker. 
D^.SimOjgij  kend  mij  noch  niette  rechr.' 

Si.  Ik  u  niet  kenneft? 

X)<7.Maar  zoo  haaft  ik  wat  begin  te  zeg- 
gen,zoo  meendgij  terftond  dat  gij  bedro- 
gen werd. 

Si,  Heilig  vat  l  hoe  over  licgenze  u ! 

Da.  En  daarom  derve  ik  zeker  nu  niet 
een  woord  meer  kikken. 

Si.  Dat  eene  weet  ik  a/tijd  wd  dat  hier 
niemand  gebaart  heeft. 

Da.  Hebt  gij  't  verftand  wech  ?  Noch- 
tans zullen  zij  niet  te  min  het  kind  ftraks 
hier  voor  de  deur  brengen5dat  zeg  ik  u  nu 
aan  meefter,  op  dat  gij  *t  weten  mochtjen 
gij  namaals  niet  zegt,  dat  dit  Davus  in  ge- 
ven ,  of  pradlijk  is.  Ik  begeere  dat  gij  dit 
bedenken,  'twelk  gij  van  mij  hebt,t'cene- 
maal  van  u  werpt. 

Si.  Hoe  weet  gij  dit  ? 

Da.  Ik  hebbe  't  hooren  zeggen ,  en  ik 
geloov'et.  Daar  komen  veel  waarjchijnl'^- 
ke  redenen  bij  een,  daar  uit  ik  deze  gilling 
nu  make.  Voor  eerft  heeft  dit  fatzoen  ge- 
zeid  5  dat  zij  bevrucht  was  van  Pamphilo : 
dat  is  bevonden  onwaarachtig  te  zijn.Nu, 
na  dat  zij  heeft  gemerkt  dat  men  binnen 
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gereedfchap  maakte  tot  de  Bruiloft ,  zoo 
heeft  men  terftond  de  dienftmaagd  ge- 
zonden, om  de  Vroedvrou  te  gaan  halen, 
en  dat  zij  met  eenen  een  kind  zoude  me- 
de brengen  :  Indien  zij  niet  konnen  te 
wegc  brengen ,  dat  gij  het  kind  ziet  >  zoo 
{weten  zij  voel)  zal't  nergens  aan  haperen, 
oft  houwelijk  gaat  voort. 

Si,  Wat  gij  zegt  !  Doen  gij  wift  dat  zij 
dezen  aanflag  voor  hadden,  waarom  hebt 
gij  Pamphiius  niet  terllond  gewaarfchout? 

Da.  Wie  heeft  hem  dan  van  haar  afge- 
togen, anders,  dan  ik  ?  Want  wij  weten  al 
te  zamen  wel,  hoe  zeer  hij  op  haar  verzot 
is  gcweeft.Nu  is  hij  trouwens  gezind.Laat 
mij  eindelijk  daar  mee  gewerden :  en  gaat 
gij  voort  het  houwelij  k  te  vorderen ,  ge- 
lijk gij  doet.  En  ik  hoop  daar  zal  geluk 
toe  Haan. 

Si.  Nemaar ,  gaat  gij  binnen ;  en  ver- 
wacht mij  daar  ,  en  maakt  vafi  gereed- 
fchap,zulks  als  van  nooden  is.Dezen  quant 
heeft  mij  noch  zoo  verre  niet  gebracht, 
dat  ik  hem  t'eenemaal  geloove  j  en  wete 
niet ,  of  al  wat  hij  zeid ,  ik  voor  de  waar- 
heid heb  aan  te  nemen.  Maar  ik  achtc  dat 
weinig.  Dat  is  mij  verre  het  principaalfle, 
dat  mijn  zoon  mij  heeft  belooft.  Nu  zal 
ik  Chremes  gaan  fpreken,en  bidden  hem 
om  zijn  Dochter^  voor  mijn  zoon,  ten  wij- 

C  5  ve: 
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ve  :  'twelk indien  ik verkrijge,waaroiT 
ZOU&  ik  niet  liever  willen  dat  de  Bruilof  l 
van  dage  voort  ging,als  op  een  ander  tijdi  i 
vvant^belangende  mijn  zoons  belofte,daai  I 
is  geen  twijfel  aan ,  of,  indien  hij  aarzelt  j 
ik  hem  met  recht  kan  dwingen.  En  ziet,  j 
ter  rechter  tijd ,  komt  mij  Chremes  daai 
zelfs  te  ge  moer. 

Dei'iie  Bedrijfs  ,  Derde  ViUkomfi, 

SiMO,  Chremes. 

Si.  goedendag  Chremes. 
C^A-»Oh,  uzochte  ik  zelfs. 

Si^  Eniku. 

€h.  Gij  komt  ter  gewenfter  tijd.  Daari 
zijn  ccnige  luiden  bij  mijgewecft,  diei 
zeiden  uit  u  verftaan  te  hebben ,  dat  mij  n  j 
Dochter  heden  met  u  zoon  gaat  trouwen:  1 
dat  kom  ik  eens  zien ,  of  gij ,  dan  of  zij  \ 
razen.  i 

Si.  Luiftcrt  een  weinig  toe,zoo  zult  gij } 
verftaan ,  wat  het  gene  is ,  dat  ik  op  u  be-  S 
gere ,  en  gij  zult  teffens  antwoord  hebben 
op  u  vrage. 

Ch.  Ik  luifter,  zegt  wat  gij  begeert. 

Si,  Ik  bidde  u  Chremes,f»  hetuige  u  bij 
de  Goden ,  en  bij  onze  vriendfchap ,  die  . 
van  onze  kindsheid  begonnen  zijnde, met  % 
de  jaren  t'^amen  isopgewaflchen ,  en  bij  \ 
u  eenige  Dochter ,  en  mijn  eenige zoon, ' 

den 
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den  welken  gij  de  befte  gelegentheid  hebt 
van  dc  werelt,  om  te  recht  te  brengen;  dat 
gij  mij  wild  helpen  in  deze  zaak,  dat  het 
houwelijk  3  gelijk  het  wïis  beftemt,  mag 

voort  gaan. 

Ch.  Oh  !  Gij  behoeft  mij  zoo  met  te 
bidden,  als  of  gij  met  bidden  zulks  van 
mij  behoordet  te  verkrijgen.  Meent  gij 
dar  ik  de  zelfde  man  niet  ben,  die  ik  wel 
eer  was5als  ik  u  haar  prefenteerde.  Indien 
het  tot  haar  beiden  befte  isjdat  het  houwe- 
lijk voort  ga  5  Iaat  de  Bruid  halen  :  maai% 
indien  daar  voor  beiden  meer  quaaduic 
zoude  ontftaan,als  goed  ^  zoo  bidde  ik  dat 
gij  in  't  gcmeene  wild  zorgen ,  alsof  zij  u 
eigen  dochter  waar,cn  ik  Pamphiii  vader. 

"i/.  JaChreme,  datis  mijri  meeninge, 
en  op  die  voet  begeie  ik  dat  het  gefchie- 
de ,  en  zoude  het  niet  begeren ,  ten  wam 
de  zake  zelfs  ons  daar  toe  aan  maande. 

Ch.  Wat  is  dat? 

5/.  Daarisonluft  tuflclKn  Glycerium 
en  mijn  zoon. 

Ch.  Ik  hoor 't  wel. 

Si.TiOO  groote  dat  ik  meene  hij  daar  van 
afgetogen  zal  konnen  werden. 

Ch,  Praatjens. 

Si.  Voorwaar  het  is  zoo. 

Ch.  Ja  voorwaar  gelijk  ik  u  zeggen  zal, 
der  mm?uiar$  onmin ,  is  vernieuwirig  van  de 


A  N  D  R  I  A. 

«SV.  Ziet,  dat  is  *t  gene  daarom  ik  u  bid-  , 
de;dat  wij  zulks  voor  komen,dewijle  zicfc  • 
de  gelegentheidiprefenteert,  en  dewijle 
zijne  Juft,  ^/x  gefloten  is  door  fpijt.  Eer 
dit  leelijke  volk  met  haar  fchelmerijen:,  en  , 
gemaakte  vallche  tranen  het  ongerufte  ) 
iiert  weder  brengen  tot  medoogen.  Laten  i '' 
WIJ  hem  een  wijf  geven.  Ik  hope  dat  hij  i 
door  eerlijke  en  echte  converfatie  ver-  i 
pJicht  zijnde ,  zich  voort  lichtelijk  uit  de-  if 
ze  Iwarigheid  z^I  redden.  I 

ch.  Dat  dunkt  u  zoo;  maar  mij  dunkt  1 
met  dat  zij  't  bij  hem  altijd  zoude  konnen  | 
heroën ,  of  dat  ik  't  zou  konnen  lijden. 

Si.HoQ  weet  gij  dat,of  gij  moeft'er  een 
proef  afgenomen  hebben  ^ 

Ch.  MaarzoodanigênproefjZoude^é-»  » 
minfih  Iwaar  vallen  aan  zijn  dochter  uit  te 
ilaan, 

^'/.Namentlijk  alle  de  fwarigheid  komt  * 
eindelijk  daar  op  uit ,  dat  zij  ('twelkGod  I 
verhoede)  fcheiden.  Maar  indien  hij  zich 
komt  te  beteren,  ziec  wat  goeds  daar  mede 
%^  uit  gewerkt,  Voor  eerft  gij  zult  uwen 
vriend  zijn  zoon  weder  te  recht  gebracht, 
voor  u  zeiven  een  vaften  fwager,  en  voor 
u  dochter  een  man  gevonden  hebben. 

C^.Zeer  wel  dan,devvijle  gij  u  laat  voor- 
Haan  dat  het  zoo  nut  zal  zij  n,  waar  in  ik  u 
gerieven  kan ,  dat  is  tot  uwen  beften. 
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5'i.Met  recht  heb  ik  altijd  zeer  veel  van 
u  gehouden ,  Chreme. 
Ch.  Maar  wat  zegt  gij  ? 
Si.  Waarvan? 

Ch.  Hoe  weet  gij  dat  zij  t'zamen  on« 
eens  zijn? 

Si.  Davus ,  die  haar  fecreetften  raad  is, 
heeft  het  mij  zelfs  gezeid,  en  hij  raad  mij, 
dat  ik  met  het  trouwen  zoo  zeer  zoude 
fpoeijen ,  als  't  mogelij  k  is.  Meent  gij  dat 
hij  zulks  zoude  doen ,  als  mijn  zoon  daar 
niet  in  en  accordeerde  ?  En  daar  toe  zult 
gij  hem  zelfs  hooren  fpreken.  Hou  f  roept 
daar  iemand  Davus  uit.  En  ziet  daar ,  hij 
komt  zelfs  voor  de  deur. 

Derde Bedrijfs y  FierdeVitkomfi, 

Davus, SimojChremes. 

Da.^  K  quam  na  u  toCi 
Si,    Wat  is 't? 

Da.  Waarom  word  de  Bruid  niet  gc* 
haald  ?  het  begint  al  avond  te  worden. 

[Si.  Hoord  gij  hem  wel?]  Dave,ik  heb- 
be  voor  dezen  al  een  v/einis!  uwenthalven 
gevrecft ,  dat  gij ,  doende  gelijk  de  flavcn 
gemeenlijk  doen ,  mij  zoud  zoeken  met 
cenige  pradij  ken  door  te  ftrij  ken ,  mij  n 
Zoon  aan  de  minne  vaft  zijnde. 
Da.  Zoud' ik  dat  doen  ? 
Si,  Ik  bebbc  gelooft  ja;En  daar  toe  hcb- 

G  s  b£ 
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be  ik,  met  deze  vreze  bevangen  zijnde 
voor  u  I.  verborgen  gehouden ,  't  gene  i 
u  nu  zal  zeggen. 
Da.  Wat  is  dat? 

Si.  G  ij  zult  het  hooren  :  want  ik  u  te 
naaften  bij  geloove. 

Da.  Eindelijk  hebt  gij  mij  leeren  ken- 
uen  3  hoedanig  ik  ben. 

Si.  Dit  houwelijk  zoude  niet  voort  ge 
gaan  hebben. 

Da.  Wat  zegt  gij.?»  niet! 

Si.  Maar  ik  hiel  mij  zoo  om  u  de  poli 
te  taften. 

Da.  Wat  gij  zegt ! 

Si.  Zoo  is 'tinder  daad. 

Da.  Ei  ziet :  nooit  heb  ik  dat  konnen 
begrijpen.  Maar !  wat  een  loozen  aanflag! 

Si.  Hoort  na  *t  gené  i  k  u  zegge.  Nii  da 
ik  u  heb  doen  na  binnen  gaan ,  komt  mt' 
dezen  man ,  ter  rechter  tijd,  tegen. 

[Da.  Watte!  Zoudit  welop  onze  ka 
aan  komen  ?] 

Si.  Ik  verter  hem  al  't  gene  gij  mij  flus 
Hebt  gezeid. 

Da.  Wat  ik  hoor! 

Si.  Ik  bid  hem,  enverbidde  hem  ter: 
nauwer  nood ,  dat  hij  zijn  Dochter ,  mijn 
Zoon  fen  wijve  ,  geve. 

Da.  Oh  dood! 

^VV  Wel !  wat  zeide  gijtdaar  ? 


A  N  D  R  I  A\  55 

Üa.  Oh,  dat  is  goed,  zeid' ik. 
Si.  Nu  is 'er  aan  hem  geen  fchorting. 
Ch.  Ik  zal  na  huis  gaan,  enzeggendat 
zij  gereedfchap  maken  ,  cn  kome^raks 
hier  wecler  befcheid  brengen. 

S:.Nn  bid  ik  u,Davc,dewijle  gij  mij  dit 
hou  wel  ij  k  alleen  te  wege  hebt  gebracht. 
Da,  Ja  trouwen,  ik  alleen. 
Si.  Dat  gij  voort  u  beft  doet  mijn  zoon 
op  den  rechten  weg  te  helpen. 

D^.Ik  zal  voorwaar  mijn  uiterfte  neer- 
ftigheid  aanwenden. 

Sï.  Gij  kond  het  nu  wel  doen ,  nu  zijti 
gemoet  verbittert  is. 
Da.  Houd  u  geruft. 
Si.  Wel  aan  dan  :  maar  waar  is  hij  nu-? 
D^.  Hijmoett'huiszijn. 
Si.  Ik  zal  bij  hem  gaan,  en  zeggen  hem 
mede  't  zelfde  dat  ik  u  gezeid  hcbbe. 

Da.  Nu  ben  ik  een  dood  man  !  Wat 
fchort'er  aan  dat  ik  niet  regel  recht  na  de 
meulenmoet  ?  Bidden  heeft  geen  plaats 
meer :  ik  hebbe  't  nu  alles  onthokkeband: 
ik  heb  mijn  Heer  bedrogen:  den  jongen 
Heer  heb  ik  aan  't  houwelijk  vaft  ge- 
maakt, en  te  wege  gebracht  dat  het  hedert 
5ial  voortgaan ,  boven  hoop  van  Simo  5 
en  tegen  wil  van  Pamphili>s.  Bent  ik  niet 
gaau  !  hadd'  ik  mij  geruft  gehouden  ',  daar 
had  gceii  fwarigheid  geweeft.  Maar  ik  zie 

C6  hom' 
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hem  daar  zelfs.  Ik  ben  om  hals.  Oh  of  hie 
nu  iet  was,  daar  heen  ik  mij  van  bover 
neer  kon  werpen ! 

Derde  Bedrijft y  VyfdeVitkomfi. 

Pamphil  us,  Davus. 

^am.  117  Aar  is  dien  fchelm^die  mij  heefs 
^  ^  geruineert  ? 
[pa,  Ohlacü] 

Tank  Ik  moet  bekennen  dat  ik  mijn 
rechte  loon  hebbe,  dewijJe  ik  zoo  kunfte- : 
loos  en  radeloos  ben^dat  ik  al  mijn  weiva-! 
ren  hebbe  in  handen  van  een  Ipflcn  flaaf  ^ 
gefteld.  Daarom  lijd'  ik  nu  ftraf  van  mij  n  l 
dwaasheid.  Maar  het  zal  hem  nooit  zoo 
vergaan,  of  ik  zal  mij  daar  over  wreken. 

[D^.  Ik  heb  mijn  leven  geen  nood  (dat 
weet  ik  wel)  zoo  ik  dezen  dans  nu  kan 
ontfpringen.] 

P^Tw.  Want  wat  zal  ik  nu  tegen  mijn 
Vaderzeggen  }  Zal  ik  weigeren  te  trou- 
wen, dat  ik  flus  belooft  heb  te  doen  ?  waar 
op  zou  ik  dat  derven  beftaan  ?  Ik  weet  mij  [ 
niet  wat  te  maken.  • 

Da.  Ik  mede  niet,  alhoewel  ik  mijn  i 
beftpradtizere.  Ik  mag  zeggen  iet  te  zul-  [ 
len  uit  vinden,  om  deze  fwarigheid  wat  \ 
te  vertrekken. 

Pam.  Ol 

[Da,  Hij  heeft  mij  in  't  gezicht.] 
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Vam.  Hoor  hier  eens,  fij  nen  quant,wat 
legt  gij  nu  ?  Ziet  gij  nu  riejr ,  dat  ik  door 
uwen  raad  jammerlijk  in'l  perket  ben 
geraakt  ? 

Da,  Ja  maar  ik  zalder  u  datelijk  uit 
helpen, 

Vam,  Gij  uithelpen? 

Da.  Voorzeker  Pamphile. 

Vam.  Te  weten  even  als  flus. 

Da,  Neen ,  ik  hoop  beter. 

Vam.  Oh  ,  zoud'  ik  u  betrouwen  gal- 
genaas ?  Zoud  gij  een  verwarde  en  bedor- 
ven zaak  te  recht  helpen  ,  die  mij  heden 
uit  een  t'eenemaal  geruflen  ftaat  hebt  ge- 
worpen in  de  onrufi  van  trouwen?  Ei^waar 
mag  ik  mij  op  verlaten  hebben  !  Heb  ik 
u  niet  gezeid  dat  het  zoo  zoude  gaan  ? 

Da.  Ja  gij  hebt  het  wel  voorzeid . 

Tam.  Wat  hebt  gij  nu  verdient  ? 

Da.  Te  hangen.  Maar  laat  mij  een  wei- 
nig tot  mijn  zclven  komen.  Ik  zal  wat 
gaan  om  zoeken. 

Tam.  O  mij  !  waarom  heb  ik  geen  tijd 
om  u  te  ftraften  na  mijn  appetijt  .«*  Want 
de  tegenwoordige  gelegentheid  vcreilcht> 
dat  ik  mijn  zeiven  moet  zien  te  helpen, 
en  laat  mij  niet  toe  wraak  van  u  tc  nemen. 

Vhrde 


A 


T  A. 


V 


^  1 


Vierde  Bedrïjfs^  Eerfte  Vitkomfi. 

C  H  A  R  I  N  U  S  5  B  A  M  P  H  I  L  U  S, 
D  A  V  U  S. 

Cha.  TS  dat  wel  tc  geloo  ven.of  na  te  zeg- 
•*gen  ?  Is  V  mogelijk  dat  zulk  een  ver- 
waantheid  een  menfche  zij.  aangeboren, 
dat  hij  lufl  hebbe  in  quaad  te  doen ,  en  na 
de  ongelegentheid  die  hij  een  ander  aan 
doet  5  zijn  genoegen  rckend  <  Oh  /  wie 
zou  dat  Pamphilus  hebben  toe  betrouwt  i 
Jadieflag  van  menfchen  is  de  Inoodftc, 
die  eerft  haar  fchamen  iet  wat  tc  weigeren 
daar  na,  aJs  het  nu  tjjd  is  haar  beloften  te 
voltrekkenjdan  worden  zij  genoodzaakt^ 
tegen  haar  dank,  zich  te  verklaren  :  zij 
fchrcumen  wel,  maar  de  gelegentheid 
dwingt  haar  tov^sö^/rafteflaan.  Daar 
fprcken  zij  dan  met  een  groote  onbe- 
fchaamtheid ,  wie  bent  gij  •:'  wat  gaat  gij 
mij  aan'^  waarom  zoud'  ik  van  mijn  Bruid 
u  te  gevalle  afflaan  ?  Hoort  vriend ,  het 
hemt  is  mij  nader  dan  den  rok.  Edoch, 
vraagt  gij  dan ,  v/aar  de  belofte  zijn ,  zoo 
fchamen  zij  haar  niet.  Daar  het  van  noo- 
den  is  ,  daar  ontzien  zij  haar  nier,  en  daar 
'tniet  van  nooden  is  v  daar  vreezen  zi). 
Maar  wat  zal  ik  doen^Zal  ik  bij  hem  gaan> 
en  halen  hem  over ,  wegen  dit  ongclij  k  t 
Gev^a  hem  een  fpijtigen  bek  <  Maar 

mocht 
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mocht  iemand  zeggen ,  gij  zult  daar  me  e 
niet  uit  rechten.  Al  veel :  ten  minften  zal 
ik  hem  wat  plagen,  en  mijn  moet  koelen- 
Pam.  Charineikhebupenmijnzelven 
onwetende  om  hals  geholpen,  ten  zij  den 
Hemel  zich  onzer  ontferme. 

Cha.  Zoo  zeker  <  onwetende  <  gij  hebt 
eindelij  k  een  exkuis  gevonden,  gij  hebt  u 
van  u  beloften  ontflagen. 
Pam.  Wat  eindelijk  *f 
Cha.  Wild  gij  mij  noch  met u  woor- 
den verleiden  ^ 

Pafn.  V  Vat  is  dat  te  zeggen  ? 
Cha.  Na  dat  ik  u  mijn  liefde  heb  ge- 
openbaart,  iiebt  gij  zin  in  't  lief  gekregen. 
Helaas  !  dat  ik  u  hert  na 't  mijne  heb  ge- 
oordeeld. 

Pam.  G  ij  zij t  geabuzeert. 
Cka,D2iQ\i\.  het  u  geen  volkomen  vreugt 
te  zij  n,  of  moeft  gij  mij  arme  m.innaar  flc- 
pende  houden ,  en  met  ijdele  hoop  noch 
paijen :  Hebtze  en  vaar  f  er  wel mé*e. 

Pam.  Hebben  ^  Oh^gij  weet  niet  in  wat 
een  fwarighcid  ik  ellendige  fteek ,  en  wat 
een  bekommernis  dezen  mijnen  beul  mij 
heeft  op  den  hals  geworpen. 

Cha.  Is  dat  zoo  wonder  t  hiiloerdhet 
van  • 

P  ;  1, zoud  zoo  niet  fpf  eken,indieii 
gij.»^^j  7  Qf  mij-ae  liefde  recht  kuidet. 

Cka. 
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Cha,  Ik  weet  wel  :  gij  hebt  flus  meti 
Vader  dapper  woorden  gehad;  en  hij  is  nt 
daar  over  op  u  verftoort,  hebbende  u  daai 
toe  niet  konnen  brengen ,  dat  gij  heden 
2oud  willen  trouwen. 

Tam,  Nemaar ,  dies  te  min  gij  mijn  el- 
lende kendjdit  houwelijk  was  op  mij  niet 
gemunt,  en  daar  was  niemand  die  mij 
wilde  doen  trouwen. 

Cha.  Ik  wcet'et  wel  :  'tis  u  eigenwil 
geweeft  die  het  u  heeft  doen  doen. 
Tam.  Bei  wat ,  gij  wect'er  noch  niet  af. 
Cha.  Ik  weet  dat  altijd  wel,  dat  gij  met 
Vhilumtna  Zult  gaan  trouwen. 

P<j!w.  Waarom  maakt  gij  mij  balhoorig? 
hoort, 't gene  ik  u  zeggen  zal.  Hij  heeft 
noit  op  gehouden  te  raden,  te  bidden ,  en 
aan  te  houden ,  ten  einde  ik  zeggen  zouw 
tegen  mijn  Vader,  dat  ik  gezint  was  te 
trouwen,  tot  dat  hij  mij  eindelijk  daar  toe 
heeft  gebracht. 
Cha,  Wie  is  die  man? 
Vam.  Davus. 
Cha.  Davus? 

Vam,  Davus  die  heeft  het  al  t*2.amen 
'verkerft. 

Cha.  Hoe  is  dat  bij  gekomen  ? 

Fam,  Ik  weet'et  niet,  anders  dan  dat 
den  Hemel  op  mij  moet  verftoort  zijn 
geweeft ,  dewijle  ik  hem  gehoor  gegeven 
hebbc,  Cha, 
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'ha.  Wel  Dave  is  dat  200  gegaan  ? 
Da.  Ja  't. 

Cha.  Wel,  zegt  gij  dat  fchelm  ?  Datu 
de  Goden  fchenden,  gelijk  gij  verdient 
hebt.  'tZa,  zegt  mij,indien  hem  alle  zijn 
vijanden  aan  wijf  hadden  willen  helpen, 
wat  zoudenze  hem  voor  raad  gegeven 
i hebben  anders ,  als  deze  ? 

Da.  Het  is  mij  buiten  mijn  meeninge 
gegaan ,  maar  ben  noch  niet    einde  van 
mijn  Latijn. 
Cha.  Ik  weet  het  wel. 
Da.  Het  heeft  op  deze  ftreek  niet  wil- 
len gelukken,  zoo  zullen  wij 'tover  een 
1  anderen  boeg  wenden  :  ten  waar  gij  van 
die  meeninge  zijr,  dat,  dewijl'et  in't  eerft 
i  niet  wel  is  gegaan  ^  ucZc  fwaifighcid  daar- 
r;^  j  om  ongenezelijk  is. 

•    Pam.  Maar,  ook  geloof  ik  ,  zoo  gij  wel 
»  J  toe  2;iet ,  in  de  plaats  van  een ,  gij  mij  wel 
aan  twee  wijven  tefïens  zult  vaft  maken. 

(Da.  Pamphile ,  ik  ben  ,  wegen  mijne 
^  1  dienftbaarheid ,  fchuldig  met  handen  en 
;  i  voeten,  dag  en  nacht  te  arbeiden,ja  mijns 
'  j  levens  gevaar  te  loopen ,  om  u  vorderlijk 
1  te  zijn.  Maar  ifiederom  komt  het  u  toe, 
.  !  zoo  mij  iet  buiten  mij  n  hope  gaat,  t'zelvi- 
'  ^  ge  mij  te  vergevenrgelukt'et  niet  wel  'tgc- 
ne  ik  voor  heb ,  edoch ,  ik  doe  mijn  beft. 
\  Anderzins  zoekt  gij  iet  beters,  en  laat  mij 
voor  't  gene  ik  hen.  Pam, 


Ma- 
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Paw.  Ik  ben  te  vreden ;  maar  iteld  mij 
weder  op  die  bcenen  ,  daar  op  gij  mij. 
ftaandc  gevonden  hebt. 

Da.  Ikzarcdoen. 

Pam.  Maar  het  moeft  nu  gefchieden.' 
Da.  Bei  wat !  lla !  de  deur  gaat  tot  Gly- 
cerium  open. 

Pam.  Dat  gaat  u  niet  aan. 
Da.  Ik  praó^izcer  wat. 
Pa?».  W el ,  nu  eerft  ? 
Da.  Ik  zal'tu  dadelijk  leveren. 

Vierde  Bedrijf s ,  Tweede  Vitkomfi. 

Mysis,  Pamphilus,  Cha- 
r  i  nus,  d  a  v  us. 

My.'ïK.  zal  u  //>ƒ  Pamphilus ,  hij  zij  waar' 
•*hij  zij,  datelij  k  maken  te  vindenjen 
met  mij  ^/>r  brengen  j  quelt  u  maar  niet 
hanje  Jief.  m 

Pam.  Wat  is  *t  Myfis  ?  " 

My.  Wel  Pamphile,  heh  ik  u  daar  ?  Gij» 
komt  mij  wei  te  pas  in't  gemoet. 

Pam.  W at  is'cr  gaans  ? 

My.  Mij  n  Vrou  laat  u  bidden ,  zoo  lie 
als  gij  haar  hebt,  dat  gij  nu  eens  bij  haar 
zoud'  willen  kpmen.  Zijzeid  datzebe- 
gecrig  is  om  u  tc  zien. 

Pam.  Oh ik  weet  geen  raad  !  dit  is  ver- 
nieuwing van  fwarighcid.  Moet  zij  en  ik 
(helaas!)  nu  door  u  toe  doen  in  zulk  een 
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l*^^"^!!  bekommernis  fteken  ?  Want  daarom 
ll'^werd  ik  ontboden,  om  dat  zij  verftaan 
"  1  heeft ,  dat  men  gereedfchap  maakt  voor 
mi]  om  te  trouwen. 
Cha.  Dat  men  zeer  lichtelijk  had  kon- 
^^'i^l  nen  af  zij  n,  indien  hem  dezen  rabout  had 
ftil  gehouden. 

Da.  Zooaljftooktgij  hetvuur,ofhij 

niet  genoeg  ontfteld  was. 

My.  Ja  doch,  dat  is  de  zaak ,  daar  over 
zij  jammerlijk  is  bedroeft. 

Pam.  Myfis ,  ik  fweer  u  bij  al  de  Go- 
den,dat  ik  haar  in  der  eeuwigheid  niet  zal 
verlaten :  Neen ,  al  wift  ik  dat  ik  al  de  we- 
relt  te  vijand  zoude  krijgen.  Ik  heb  haar 
begeert,  zij  is  mij  ten  déd  gevallen,  onze 
humeuren  komen  over  een.  Laatze  varen 
die  ons  zoeken  te  fcheiden.  Niemand  zal 
dat  doen ,  als  de  dood  alleen. 
C/pa,  Ik  krijg  weer  moet. 
Pam.  Het  Orakel  van  Apollo  gaat  niet 
vafter  dan  't  gene  ik  u  daar  zegge.  Indien 
ik^et  zoo  kan  maken  dat  mijn  Vader  niet 
merkt ,  dat  de  fchorting  bij  mij  is ,  waar 
door  het  houwelij  k  niet  voort  ga,dat  waar 
mijn  zin  wel;  maar  indien  dat  niet  wezen 
kan ,  zoo  zal  ik  het  zoo  maken)  gelijk  ik 
lichtelijk  kan)  dat  hij  verftaat,  het  aan  mij 
fchort  V  Vat  d  unkt  u  van  mij  ? 
C^^sr.Dat  gij  't  even  zoo  quaad  hebt  als  ik 

Pa?/t, 


I 

6^  A  N  D  R  1  A. 

Fam.Dtt^ul heht  gij  mij  ge hr ouwen  fcheh 

"Da.  Ik  zoek  valt  remedie. 

Cha.  Gij  zijteen  kloekaard. 

'Bam,  Ik  weet  wel  wat  gij  voor  hebt. 

Ba.  GewiflTelijk  Pamphile  ik  zal  't 
wel  klaren. 

Vam.  Maar  het  moeft  nu  daar  zijn. 

"Da.  Maar  ik  hebb*et  nu  al,  daar  ik 
mede  helpen  z.al. 

Cha.  Wat  is  dat? 

Da.  'tis  voor  deze  man ^niet  voor  u  da 
gij  't  weet. 

Cha.  Dat  is  mij  genoeg. 

Pam.  V  V  at  zult  gij  doen  }  leg  op. 

Da.  Ik  vrees  dat  mij  den  dag  te  kort  Za 
komen  om  mijn  aanjlag  in  't  werk  te  ftel 
icn  '.  dcnK^  <^an  niet  dat  ik  mij  kan  verle 
digen  om  te  verhalen.  Derhalven  maaki 
u  beide  van  hier  :  want  gij  luiden  zijt  mij 
inde  weeg. 

Tam.  Ik  zal  Glycerium  gaan  bezoeken.. 

Da.  En  gij  >  waar  gaat  gij  na  toe  ? 

Cha.  Wil  ik  u  de  waarheid  zeggen? 

Da.  Ja  wel  doch  :  deze  man  wil  noch 
een  praatjen  gaan  maken. 

Cha.  Hoe  zal  't  met  mij  gaan  ? 

Da.  V  Vel  ftout-aardjis't  u  niet  genoeg 
dat  ik  u  noch  een  daagjcn  refpijt  geve ,  zo 
veel  als  ik  ik  de  Bruiloft  doe  op  fchorten  ? 

Cha.  Evenwel,  Dave. 

Da. 


A  N  D  R  I  A.  6^ 

Da.  V  Vat  doch? 

Cha.Doet  u  beft  dat  ikze  mach  trouwen. 
Da.  Hetisomtelacchen^ 
Cka.  Komt  hier  tot  mijnent^indien  gij 
iwatweet  te  doen. 

Da.  V  Vat  zoud'  ik  tot  uwent  doen  ?  Ik 
heb  voor  u  niet. 
Cha.  Evenwel ,  of  gij  wat  had. 
Da,  Wel  nu,  ik  zal  komen. 
'Cha.  Zo  der  iet  voorvalt yik  zal  t'huis  zijn. 

Da.  Gij  Myfis ,  wacht  hier  een  weinig 
Itot  dat  ik  weder  herwaarts  uitkom. 
My.  Waarom  dat? 
Da.  Het  moet  zoo  zijn. 
My.  Haaftu^^w  wat. 
|j^  Da. Ik  zal  dadeli;k,zeg  ik,weer  hier  zijn. 

Vierde  Bedrijfs ,  Derde  Vitkomft, 


M 


y  s  I  s. 


My.'XST mogelijk  dat  geen  eenig  menfch, 
^eenig geluk  in  eigendom  heeft!  Help 

£od!  Ik  had  gemecnt,dat  dezen  Pamphi- 
s  mij  n  Vrouws  opperfte  goed  was ,  haar 
Ipi  vriend ,  haar  minnaar ,  haar  man ,  bereid 
P  \ter  hulp  in  alle  geicgentheid  :  maar  helaas! 
wat  een  fwarigheid  heeft  zij  nu  van  hem ! 
Aan  d'eene  kant  is  meer  quaad ,  dan  aan 
'd'ander  goed.  Maar  Davus  komt  uit. 
Wel  lieve  knecht,  wat  is  dat  doch  te  zeg- 
h  waar  brengt  gij  dit  kind  henen  ? 

Vierde 


Eeni 
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Vierde  Bedrijf s  Vierde  XJitkomfl. 


Davus,  Musis. 

Ddr.X  /f  Yfis ,  nu  heb  ik ,  tot  het  gene  ik  \- 
lVlx;<7ör  hebhe-i  uwe  waardigheid,  en  |. 
gaauwighei(i,  en  loosheid  van  nooden. 

My.  V  Vat  wilt  gij  gaan  maken  ? 

T>a.  Neemt  dit  kind  met'er  haaft  van  ^ 
mij,  en  legt  het  voor  onze  deur. 

My.  V  Vel  lieve  doch,op  de  aarde  neer:  : 

Da.  Neemt  wat  groente ,  hier  van  den  - 
Altaar,  en  fpreit'er  dat  onder. 

My.  V  Vaarom  doet  gïj  dat  zelfs  niet  ? 

"Da.  Om  of  ik  voor  mijn  Heer  met  ee-  • 
de  mocft  verklaren,  het  kind  daar  niet  ge- 
leid te  hebben ,  ik  met  goede  confcientie ; 
zulks  zoude  mogen  doen. 

My.  Ik  verfta  't ,  maar  zeg  doch ,  waaii 
is  u  die  nieuwe  confcientieüsheit  aange- 
waait  ? 

"Da.  Rept  u  wat,dat  gij  mij  n  meening 
voort  moogt  verflaan.  O Jupiter ! 
My.  VVatis't.^ 

X)/i.De  Bruids  Vader  komt  daar  op  flag 
Ik  late  dien  aanflag  varen  ,  die  ik  eeri 
voorhad. 

My.  Ik  weet  niet  wat  gij  zegt. 

Da.  Ik  zal  mij  houden  of  ik  mede  hied 
van  de  rechterhand  af  quam.  Ziet  gij  toe! 
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inij  n  reden ,  hoe  het  ook  zoude  mogen  te 
)as  komen. 
Aly  .lk  verfta  ganfch  niet  wat  gij  meent. 
/Maar  zoo  der  iet  is  daar  gij  mijn  hulp  in 
'i  van  nooden  hebt,  of  meer  ziet,  Jan  ik;  we/ 
auK  ik  zal  bhj  ven ,  om  u  rdet  te  hinderen 
in  u  voordeel. 

Vierde  Bedrijfs  ,  Vijfde  Vitkomft. 

ChremesjMysis,  Davus. 

-^i^^^-U  Ebbende  alles  toegeftclt,wat  noo- 
•|  dig  was  tot  de  Bruiloft  van  mijn 

!Dochter5kom  ik  nu  wederkom  te  zeggen 
dat  zijze  mogen  laten  halen.  Maar  wat  is 
Idit  ?  Voorwaar  het  is  een  kind.  Wel^Yïoa- 
|i3iens,  hebt  gij  't  hier  niet  geleid  ? 
\My.  V  V  aar  is  h  ij  daar  ge  hopen.?'] 
Chr.  Antwoord  gij  mij  niet::  . 
[_My.  Ik  zie  hem  nergens  :  wee  mij  cl-? 
lendige  !  de  Karei  is  deur  gegaan,  en  heeft 
mij  laten  ftaan.] 

(Da.  Help  God  !  wat  is  daar  een  geraas 
aan  de  Merkt !  hoe  leid  het  volk  daar  over 
jjhoop  !  Voorts  is  alle  ding  zeer  dier.  [Ik 
weet  anders  niet  veel  te  ^^eggcn. 

My.  Ei  lieve  dochjwaarom  hebt  gij  mij 
|.hier  alleen  gelaten 

Da.  Wat  praat  is  dit^]  HouMyfis, 
^  'i  waar  komt  dit  kind  van  daanPof  wie  heeft 
I  het  hier  gebracht  ? 
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My.  Bentgij  met  dekopgcquelt,  ds 
gij  mij  dat  vraagt ^ 

Da.  VViQïï  zoud*  ik  'et  anders  vragen 
dewijle  ik  hier  niemand  anders  zie  i 

[C^r.  Mij  vernieuwt  waar  dit  kmd  vai 
daan  mach  zijn.]  i 

Da.  Zuid  gij  zeggen 't  gene  ik  uvraaj 
of  niet^ 

My.  Oei! 

iDa.  Wijkt  wat  ter  rechterhand  op. 

Aly.  Bent  gij  in  de  booncn  <  hebt  gij  * 
Zeifis  niet  gedaan^ 

Da.  Hebt  gij  het  hert,  dat  gij  mij  eei 
woord  fpreekt  buiten  dat  ik  u  vraag 
Wacht  ü. 

My.  Gij  doet  quzli}kydat  gij  mij  zoo  hen 
toe  fpreekt.]  ' 
V  Vaar  is't  kind  van  daan  <  [SpreekL 
lui  uit.] 

My.  Van  uwent. 

Da.  Hahahe  :  't  Is  wonder,  moetik^ 
zeggen,  dat  een  hoer  onbefchaamt  is. 

[Chr.  Ha !  dat  is  de  meit  van  dat  Vrou-j 
mens  uit  Andrus,  na  dat  ik  merke.] 

Da.  Dunkt  u  dat  wij  Zoo  bequame  lloi^ 
zij  n  om  te  befpotten  <  / 

[Chr.  Ik  ben  hier  ter  rechter  tijd  ge- 
komen] 

Da.]k  zeg  u,haaft  u  het  kind  hier  van  di  ^ 
deur  wech  te  nemen  [Blijf  ftaan.  Wacht" 
u  een  voet  uit  u  plaats  te  gaan.  My* 
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My.  De  GoJen  moeten  u  fchenden ; 
200  doet  gij  mij  ellendige  verfchrikken.] 
Da.  Zeg  ik  et  tegen  u,  of  niet  ? 
My.  Wat  wild  gij  gedaan  hebben  .? 
Ba.  Vraagd  gij  dat  noch?zeg'  op, wiens 
kind  hebt  gij  hier  voor  de  deur  geleid  ? 
1  Spreekt. 

[A//.  Weet  gij 't  niet? 
Ba.  Spreekt  niet  van  't  gene  ik  weet, 
antwoord  op  't  gene  ik  u  vraag.] 
My.  't  Is  van  uwen. 
Ba.  Wien onzen? 
My,  Pamphilus. 

Ba.  Wel/watz^'^f^«<  van  Pamphilus? 
My.  Wel.' is'et niet? 
[ckr.  Ik  heb  met  reden  altijd  afkeerig 
geweeft  van  dithouwelijk.] 

Ba.  O  ftukken,  om  op  eenfchavotte 
geraken ! 

My.  Hoe  roept  gij  dus  lui  ? 
Ba.  Heb  ik  gifteren  avond  niet  een 
kind  tot  uwent  zien  inbrengen  ? 
My.  Oftoutenfchelm  ! 
Ba.  \  Is  waar  :  ik  heb  gezien  dat  Can- 
-thara  heimelijk  wat  had  gefchort. 

My,  Voorwaar  nu  dank  ik  de  Goden, 
at  er  inden  arbeid  eenige  vrij  eigene 
rouwen  zijn  bij  geweeft,  om  temogen 
•  l^fuigen. 

I>/ï.  Voorzeker  Glycenum  kend  die  man 

D  noch 
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noch  niet  recht ,  om  wiens  wil  zij  dit  be- 
gint. Chremes  (denkt  zij)  het  kind  ziende' 
voor  de  deur  geleid  ,  zal  Pamphi/o  zijn 
Dochter  niet  geven.  Ohj  hij  zal 't  zeker 
niet  dan  te  meer  doen. 

[Chr.  Hij  zal  't  zeker  wel  laten.] 
Va.  Nu  zeg  ik  u,  dat  gij  't  wel  verftaat, 
200  gij  't  kind  niet  terllont  wech  neemt , 
ik  zal  het  op 't  midden  van  de  ftraat  fmij- 
ten ,  en  u  daar  bij  wentelen  in  de  fl ijk. 

My.  Voorwaar,  Karel^gij  zijt  niet  bij  u 
zinnen. 

Da.  D'ecnc  fchclmci  ij  brengt  d'ander 
in :  Ik  hoor  nu  noch  mompelen  dat  Glyce- 
rium  een  burgers  dochter  van  Athenen  is. 

Chr.  [V Vatte!] 

Da.  Hij  zal ,  quanjuis ,  volgens  de  wet- 
ten door  't  recht  gedwongen  werden  haar 
te  trouwen. 

My.  Ei  lieve  doch ,  is  zij  geen  Burgers 
Dochter 

Chr.  Ik  zoude  daar  bijkans^onwetendc, 
mijn  hand  hebben  gebrant,zulks  dat  al  dc 
werelt  mij  zoud'  hebben  uit  gelachen. 

Da.  V  V  ie  fpreekt  hier  ^'  ó  Chreme,  gi' 
komt  ter  rechter  tijd.  Luiftert  eenivetvig. 

Chr.  Ik  heb  het  alles  wel  gehoort. 

Da.  Oh,  hebt  gij  't  alles  gehoort  < 

Chr.  Ik  hebt  gehoort,  zeg  ik,  van  vo- 
ren af. 

Da 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


A  N  D  R  I  A.  75 

Da.  Ei  lieve  5  hebt  gij  doch  ?  VVatte 
ilukken !  men  behoort  met  dit/^//^^»  da- 
delijk aan  de  pleite  tijen.  Dit  is  de  Man 
zelfs :  denkt  niet  dat  Davus  met  u  gekt. 

My,  Ohlacij  !  mijn  goede  oude  Man, 
ik  heb  voorwaar  niet  een  woord  buiten 
de  waarheid  gefprooken. 

Chr,  Ik  verlb  t  alles  wel.Is  Simo  t'huis? 
I>a.  Ja  hij. 

My.  Gij  Ichelm,  paft  mij  niet  aan  te  ra- 
ken !  Zoo  ik  het  Glycerium  niet  altemaal! 

Da.  Hei  malloot,  weet  gij  niet  v/at'er 
gaans  is*:* 

My.  Wat  zou  ik  weten'' 

Da.  Dit  is  quanfuis  de  ^clioonvader, 
men  konde  hem  anders  niet  doen  weten 
'cgene  wij  wilden  dat  hij  weten  zou. 

My.  Gij  mocht  het  mij  voor  henen  ge- 
zeid  hebben.  ^ 

Da.  Meind  gij  dat*et  weinig  fcheeld^of 
men  een  ding  uit  de  geeft  doet^en  zoo  als 
t  komt  5  dan  of  met  opzet,  en  na  voor  be- 
tteken werki? 

Vierde  Bedrijf Zefde  Uitkomfl, 
Crito,  Mys  is,  Davus. 
CA-i.lNdezeftraat  heb  ik  mij  laten  Zeg- 
gen dat  Chryfis  heeft  gewoont ,  die 
gekozen  heeft  hier  t'Athenen  liever  in 
oneer  middelen  te  vergaderen  ,  dan  in 

ö  2  haar 
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-moede  tc  le- 


 Vaderland  in  eerlijke  j 

ven.  Deze  hare  middelen 
ten  op  mij  beftorven.  Maai 
mij  hefi  bevragen  ?  Ik  zie  al 
pegroet  goe  lieden. 
^  My.  Ei  lieve  doch !  V  Vien  zie  'k  hier  ? 
Is  dit  Crito  niet,  de  Zufterling  van  Chry- 
l^s^ója^hij  is't. 
Cru  Goedendag, Myfis. 
My,  Goeden  dag  Crito. 
Cru  En  Chryfis  is  zoo gepajje er t  ?  huh ! 
My,  Altijd  ons  heeftze(helaasl)in  groo- 
ten  druk  gelaten.  ,  •  ^ 

Cru  En  gij  luiden  hoe  maakt  gij  t  hier? 

Al  wel : 

My,  VVij  na  't  Ipreekwoord  ,  zoo 
heen  5  dewijle  wij  niet  konnen,  gelijk  wij 

wel  wilden.  .      ,  i 

Cri.  En  Glycerium ,  heeft  die  haar  ou-.  j 
dershieralgevonden^r 
My,  Oh,  of  ja! 
Cri,  Noch  niet  !  Ik  ben  hier  dan  met 
ter  "oeder  uure  gekomen.  Want  voor- 
waar indien  ik  dat  geweten  had ,  ik  zoude 
niet  een  voet  herwaarts  verzet  hebben. 
Dewijle  zij  altijd  is  gefioemt en  gehou- 
den voor  de  zuftervan  Chrylis.  Zij  ism 
bezit  van  'tgene  deze  heeft  na  gelaten. 
Nu  dat  ik ,  een  vreemdeUng  zijnde ,  hier 
zou  gaan  leggen  pleiten,  leeren  mij  an- 
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dere  luiden  exempelen  ,  w^at  een  werk 
daarinzou  ftrekken  5  en  hoe  onprofijtig 
Zulks  mij  zou  vallen.  Ik  mein  ook  dat  zij 
nu  al  d'eene  vriend  >  of  d'ander  tot  be- 
fchermer  heeft.  Want  zij  was  al  omtrent 
een  aankomend'  meisjen,  doen  zij  van 
gints  vertrok.  De  lui  zouden  zeggen,  dat 
ik5als  een  hoetelaar,of  kalis5quam  happen 
na  wat  erfgoed.  Daar  en  boven  mag  ik 
haar  niet  beroüven. 

My  ,  O  onze  zeer  goede  vriend  Crito, 
gij  zijt  voorwaar  noch  den  ouden  knecht. 

Cr/.  Brengt  mij  bij  haar,  dat  ik  haar  ten 
vjinflen  mag  zien,  nu  ik  hier  doch  geko- 
men ben. 

My.  Zeerwel. 

Da.  Ik  zal  haar  volgen:  want  ik  begeer 
den  ouden  man ,  in  deze  gelegentheid, 
niet  in  't  gezicht  te  komen. 

Vijfde  Bedrijf s ,  Eerfte  Vitkomjl, 

Chremes,Simo. 

C/!r.^T  U  is  immers,  nu  is  genoeg  geble- 
"•"^kcn  mijne  goede  genegentheid 
t'uwaarts.  Ik  heb  mij  in  gevaars  genoeg 
gefteken :  laat  nu  af  van  bidden.  Dewijlc 
ik  u  zoeke  te  gerieven ,  heb  ik  het  leven 
van  mij  n  Dochter  bij  na  in  de  waagfchaal 
gefteld. 

Si.  Ja ,  lieve  Chreme ,  ik  Verzoeke  dit 

Dg  nu 
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nuop  hetalderhoogfte  vanu,  en  biddcj 
dat  gij  de  vriendfchap  voor  dezen  met 
woorden  aangegaan ,  nu  met'er  daad  wild 
goed  doen.  A 

Chr.  Ziet  eens  hoe  onredelijk  dat  gij 
2ijt,  door  ijver  om  te  wege  te  brengen 
't  gene  gij  begeert.  Gijkend  geen  maat 
van  vriendfchap ,  hoe  verre  die  behoord  te 
gaan^  en  denkt  niet  eens,  wat  het  gene 
is  dat  gij  mij  bid.  Want  indien  gij  zulks 
dachtet ,  gij  zoud  aflaten  mij  zoo  groote 
onredelijkheid  voor  oogen  te  leggen. 

Si,  V Vat  onredelij kheid  ? 

Chr.  Oh  1  is  dat  vragens  waart*f  gij  hebt 
mij  zoo  verre  gebracht ,  dat  ik  een  jong- 
man die  zij  n  liefde  elders  heeft  geleid ,  en 
een  afkeer  heeft  van  trouwen,  mijn  doch- 
ter zoude  toe  Zeggen  tot  z,ekere  onruft,  en 
onzeker  Houwelijk  5  om  quavfuk  met  ha- 
re fmert  en  fwarigheid ,  uwen  Zoon  te 
genezen.  Gij  hebt  het  verkregen  :  ik  heb 
werk_begonnen ,  zoolang  de  zake  heeft 
konnen  lijden  :  nu  wilt'et  niet  zij  n  :  hebt 
patiëntie.  Zij  zeggen  dat  het  een  borgers 
dochter  van  hier  is,  en  hij  heeft'er  een 
kind  bij ;  laat  ons  met  vreden. 

Si,  Ik  bid  u  om  God  s  wil,dat  gij  *t  niet 
voor  neemt  haar  te  gelooven,  die  daar  het 
mecfte profijt  bij  hebben ,  dat  iiij  t*eene-  \ 
maal  bedorven  zij .  Dit  alles  is  verziert  en 

be- 


I 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


A  N  D  R  I  A.  75^ 

begonnen  om  de  Bruilofts  wil  :  als  haar 
lieden  die  reden  benomen  zal  zijn,  waar- 
om zij  zulks  doen ,  dan  zullen  zij  daar  uit 
fcheiden. 

Chr,  Gij  zij t  verdoolt.  Ik  heb  zelfs  de 
meit met Davus zien ,  enhoorenV\\\Qn, 
Si.  Ik  weet 'et  wel. 

Chr,  Maar  met  een  ftatig  aanzicht,geen 
van  haar  beiden  gemerkt  hebbende  dat  ik 
daar  tegenwoordig  was. 

Si,  Ik  geloov'et  :  en  Davus  heeft  mij 
dat  flus  voor  henen  gezeid^dat  zij  dat  zou- 
den doen.  Ook  hebb' ik 'tu  willen  zeg- 
gen, en  is  mij  >  ik  weet  niet  hoe,  uit'et 
hooft  gegaan. 

^  Bedrijfiy  Tweede  Vitkomfi» 

Davus,  Chremes,  Simo> 
Dromo. 

Da,  np'Za  couragie  !  Adieu  nu  alle 
zorge. 

'    [Ckr.  Zict,daar  is  uwen  Davus. 
r , .  Si.  Waar  komt  hij  daar  uit?] 

Da.  Dit  moet  men  mij  dank  weten,en 
dezen  man  van  buiten. 

[Si.  Wat  plaag  is  dat?] 

Da.  Ik  zag  mijn  leven  geen  bequamcr 
man ,  of  beter  te  pas  gekomen. 

[Si.  Wienprijftdefchelmdaar?] 

D^j'.Ons  karretjen  gaat  nu  op  een  zancf- 
weg,  D  ^  Sh 
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dat  ik  hem 


wacntikn; 

aanfpreek? 

[D^.Oh !  mijn  Heer  is  daar.  Wat  raat.^j 

Si.  Goeden  dag  iij n  man. 

Da.  Ho !  Simo  5  O  goede  vriend  Chr 
mes ,  alies  is  nu  binnen  klaar. 

Si.  Gij  hebt  u  dingen  wel  gedaan. 

Da.  Ais  gij  wild.  Zoo  kund  gij  de  Bruid 
Jaten  halen. 

Si.  \ls  zeer  wel  :  te  weten  dat  fchorte 
Jaar  noch  aan.Durft  gij  mij  noch  zoo  ant- 
woorden? wat  had  gij  daar  in  huis  te  doen? 

Da.  Ik  } 

Si.  Ja  gij. 

Da.  Ik? 

Si.  Ja,  u  meen  ik. 
Da.  Ik  was  daar  effen  in  gegaan. 
Si.  A  is  of  ik  vraagde  hoe  lang  het  gele- 
den was. 
Da.  Met  u  Zoon. 

Si.  Is  Pamphilus  daar  binnen  ?  Helaas ! 
hoe  werd  ik  getormenteert !  'tZa ,  fchelm 
hebt  gij  nier  gezcid  dat'er  onmin  tufTchen 
'air  beiden  is.*" 

Da.  Ja. 

Si.  Wat  doet  hij  dan  daar  ? 

Chr.  Wat  zou  hij  doen  <  hij  kij  ft  voor- 
zeker met  haar. 

Da.  Maar  Chrcme ,  ik  zal  u  van  een 
icelijkftukdoenhooren.  Daar  isterftond 

van 
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buiten  ik  weet  niet  wat  voor  een  oud 
man  gekomen  (hij  is  daar  tot  Glycerm?i) 
onvertzaagt ,  geflepen ,  en  van  buiten  aan 
te  zien,wac  bijzonderSjZoo'tfchijnt.bang 
en  fta  ig  van  wezcn,de  woorden  hem  zoo 
afgaande ,  dat  gij  zoud  zeggen  men  be- 
hoort  hem  te  gelooven. 
Si.  Waar  komt  gij  ons  me'e  voor  den  dagf 
Niet  anders  dan  ik  hem  hebbe  hoo- 
ren  zeggen. 
Si.  Wel ,  wat  zeit  hij  doch  <f 
D^.Hij  zeid  dat  hij  wel  weet,dat  GJycë- 
rium  een  Borgers  dochter  is  van  Athenea» 
Si.  Hou  !  Dromo,Dromo. 
Da.  V  Vel  wat  is 't^ 
Si.  Drom  O. 
.      Jya.  \\ooxt  mij  eens f^r eken. 
Si.Zoo  gij  noch  'een  woord  kikt !  Dromo, 
Da.         hoord  ^öc^  bid  ik  u. 

IDro.  Wat  is  u  believen  ^  Hé-^r? 
«y/.Schort  dezen  fcMm  na  binnen,u  beft. 
Dro.  VVien? 
Si.  Davum. 
Da.  Waarom^ 

Si.  Om  dat  het  mij  alzoo  belieft;fchort 
hem ,  zeg  ik. 

Da.  V  Vat  héb  ik  gedaan  ? 
Si.  Gaat  met  hem  deur. 
-D^-  Indien  gij  mij  op  leugen^-  bevind, 
[flaat  mij  vrij  dood. 

D  s  Si.. 
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Ik  hoor  na  u  niet.  Ik  zal  u  nu  we^ 
gaande  maken.  ] 

Da.  Al  hoewel  ik  de  waarheid  heb  ge  \ 
gezeid ,  evenwel  ?  1 

Si.  Evenwel.  Verzekert  hem  wel  mei* 
banden :  en^hoordijcbind  hem  de  handec 
aan  de  voeten,  't  Za  nu ,  ik  zal  heden,  dat 
fweer  ik  u,  zoo  ik 'et  Ieef,u  toonen  wat  het 
in  heeft  zijn  Heerenmeefter  te  bedrie- 
gen, en  den  anderen  zij  n  Vader. 

C^r.  Oh /fielt  u  zoo  verwoed  niet  aan.  i 

Si.  6  Chreme !  Is  dat  de  plicht  van  een  ! 
Zoon  jammert  u  nietmijrder,  dat  ik  . 
zulk  een  fwarigheid  heb  om  zulk  een  ' 
Zoon }  'tZa  Pamphile,  komt'er  uit  Pam- 
phile ,  fchaamt  gij  u  wel  iet  ? 

Vijfde  Bedrijf s  ,  Derde  Vitkomjt. 
Pamphilus,  S1MO5  Chremes. 

P<flrw.\X7le  wil  mij  hebben  ?  wat  raad 
het  is  mij  n  Vader. 

Si.  Wat  zegt  gij  aldaar ! 

Chr.  Oh ,  zegt  liever  de  zake  zelfs ,  en 
laathetqualijkfpreken  varen. 

Si,  Als  oPer  eenige  reden  te  hert  waar, 
om  nu  regens  hem  t«  gebruiken.  VVac.  f 
Zegt  gij  doch  i  is  Glycerium  een  Borgers, 
Dochter 

Fam.  Zij  zeggen  zoo. 

5/,  Zeg^en'ze  zoo  i  6  overgroote  flou*- 


A  N  D  R  I  A.  o-^ 

tigheid !  Denkt  hij  wel  eens  wat  hij  zeid  C 
heeft  hij  wel  ecnig  berouw  van  2.ijn  mis- 
daat  <  V  Vord  hij  eens  rood^tot  een  teiken 
van  fchaamte  <  Is  't  mogclij  k ,  dat  hij  zij n 
zinnen  zoo  bi  j  fter  is ,  dat  hij  tegen  de  wij- 
ze en  gewoonte  van  eerlijke  Burgers  kin- 
deren 5  tegen  wil  en  dank  van  zij  n  Vader, 
nochtans  dit  fatzoen  met  gewelt  wil  heb- 
ben, tot  zij  n  groote  fchande  i 
Pam.  O  mij  ellendige  1 
Si.  Wel,  bent  gij  dat  nu  eerft  gewaar 
geworden  Pamphile:  Al  over  langjal  over 
Jang  is  dat  woord  in  u  waar  geworden  ,  te 
weten  op  dien  zelfden  dag,  alsgijvoor- 
naamt  u  zinnelijkheid  op  eenigerhande 
wijze  uit  te  werken.  Maar,  wat  mag  ik 
doen  ^  wat  magik  mijnzclvenquellen^ 
wat  mag  ik  mijn  vlcefch  en  bloed  verte- 
ren wat  bekommere  ik  mij  n  grijze  hai- 
ren,  met  deze  zij  n  zottigheid  'i  Zal  ik  dan- 
ftraffe  dragen  voor  zijne  mifdaad^  Neen, 
laat  hijze  liever  hebben,  laat  hij'erwel 
me'e  varen,  laat  hij  zijn  leven  met  haar 
eindigen. 
Fam.  Lieve  vader. 

Si.  Wat  lieve  vader  <  als  of  gij  mij  rot 
u  vader  van  doen  had.  Gij  weet  al  waar  in- 
te  gaan :  gij  weet  al  een  vrou  voor  u ,  daar 
gij  kinderen  bij  teelt,  in  weerwil  vanu- 
vader.  Daar  zij  nder  al  gevonden,  die  wc  - 

D  6  tca 
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neggen  dat  Glycerium  een  Borger^ 
Dochter  hier  van  AthcTien  is.  Ik  geeft 
gewonnen. 

Fam.  Vader^mag  ik  een  woord  fprekcj 

Si.  Wat  zult  gij  mij  zeggen  ? 

Chr.  Nu  echter,  Simo ,  hoort  hem. 

Si.  Ik  hooren  ?  wat  zouw  ik  hoorei 
Chreme  ? 

Chr.  Ivi  doch  Iaat  hem  zeggen. 

Si.  Nu  dan,  laat  hem  zeggen :  ik  ben  t< 
vreden. 

Pam.  Ik  beken ,  dat  ik  dit  Vroumenj 
lief  hebbe.  Doe  ik  daar  qualij  k  aan,ik  will 
ook geern  bekend  ftaan.  Vaderlik  begeel 
mij  in  uwen  handen,Iegt  mij  zulk  een  lal 
op  ,  als't  u  goed  dunkt  :  commandeert 
maar.  Wik  gij  hebben  dat  ik  trouwen  zai.> 
Glycerium  laten  varen  ?  ik  zal'tverdra- 
gen,zo  als  ik  beft  kan.  Alleen  dit  bid  ik  Uj 
dat  gij  niet  gelooft,  dat  dezen  ouden  mai 
van  mij  is  op  gemaakt.  Geeft  dat  ik  mijj 
mag  verantwoorden,  en  hem  hierin  te- 
genwoordigheid brengen. 

Si.  Gij  hem  hier  brengen  ? 

Pam.  Laat  liet  mij  toe  Vader. 

Chr.  Zijnen  cifch  is  billik.  Geeft  hem 
verlof. 

Paw.  Laat  ik  dat  met  bidden  van  u  ver- 
krijgen. 

Si.  Nu  ik  ben  te  vreden  :  alles  kan  ik 

over 
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over  mij  laten  gaan ,  Chreme,  als  ik  maar 
mij  van  em  niet  bedrogen  vinde. 

Chr.  Kleine  flraf  is  voor  een  groote 
mifdaad  een  Vader  genoeg. 

Vyfde  Bedrijfs  ,  Vierde  Vitkomfi, 

Crito,  Chremes,  Simo, 
Pamphilus. 

Cr;.  TT  Oud  af  van  bidden.  IJ  der  van  de- 
ze  drie  redenen  vermaant  mij  ge- 
noegzaam te  doen  'tgene  5  daarom  g  '^  mij 
hid.  'tZij  dat  ik  het  doe  om  uwcnt't  wil> 
't  zij  om  dat  het  waar  is ,  't  zij  dat  ik  G  ly- 
cerium  wat  goeds  wenfche. 

Chr.  Zie  ik  Crico  daar  uit  het  Eiland 
van  Andrus  ?  Voorwaar  hij  is't. 

Cri,  W eell:  gegroet  Chreme. 

C^r.  Wel  wat  komt  gij  t'Athenen  doen, 
dus  buicen  u  gewoonte  ? 

Chr.  Het  heeft  zoo  willen  wezen.Maar 
isditSimo? 

Chr.  Ja't. 

Si.  Vraagt  gij  na  mij  ?  wel  5  zegt  gij  dat 
Glycerium  een  Burgers  Dochter  van 
hier  is? 

Cri.  Zegt  gij  dat  zij  't  niet  is  ? 

Si.  Komt  gij  zoo  geftoffeert  uit  ? 

Cri.  Hoe  zoo? 

Si.  Vraagt  gij  dat  ?  Meent  gij  dat  g:ij  dit 
aldus  vrij  zult  mogen  doen  ?  Zuid  gij  hier 

D  7  jonge 
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jonge  luiden ,  die  het  hooft  noch  niet  ge- 
lloten  is,  nochtans  eerlij  k  opgetogen ,  ko- 
men verJokken  tot  haar  verderf  r'  haar 
gaande  makende  met  wondere  beloften,: 
daar  mede  gij  haar  herten  trekt. 

Cri.  Zij t  gij  wei  met'et  hooft!  bewaart^ 
Si.  En  hoere  lieftie  met  hoiiwelij  k  ver- 
mengen <: 

Fam  [Ai  mijjik  vrees  dat  dezen  vriend 
van  buiten  niet  zal  blijven  ftaan.] 

C^r.SimOjindien  gij  dezen  man  te  recht 
kendet ,  gij  zoud  van  een  ander  gevoelen 
zijn  :  het  is  een  eerlijk  man. 

Si.  Zou  dit  een  eerlijk  man  zijn  En 
komenjuift  van  dage,  effen  gepaft  op  de 
Bruiloft, zonder  oit  voor  dezen  gekomen 
te  zijn.  Zou  men  zoo  een  mangelooven 
Chreme^ 

\Vam.  Indien  ik  mijn  Vader  niet  ont- 
^g  ,  ik  Zoude  des  aangaande  fijn  wat 
konnen  bij  brengen.] 

Si.  Bedrieger! 

Cri.  Watte! 

Chr.  Critadcman  is  zoo  wat  :  laat 
pafTeren. 

Cri.  Hij  mach  zien  hoe  hij  is  :  zoo  hij 
mij  voort  gaat  te  zeggen  't  gene  hij  wil, 
hij  zal  ook  heorcn  dat  hij  niet  wil.  Roe- 
ren mijn  u  dingen,  of  moei  ik  mij  daar 
me.'e  C  Zuid  gij  u  fwarigheid  niet  met  ge- 
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duit  dragen  ^  want  gene  ik  geleid  heb- 
be,of  gij  daar  waarheid  aan  gehoort  hebt, 
of  logen,  dat  kond  gij  hier  aan  weten.  Ze- 
ker borger  van  Athenen ,  eertijds  fchip- 
breuk  geleden  hebbende ,  is  aan  't  Eiland 
Andrus  geftrand ,  en  met  hem  deze  doch- 
ter, noch  klein  zijnde.  Hij  doen  van  alles 
gebrek  hebbende ,  raakt  bij  geval  eerft  bij 
de  Vader  van  Chryfis. 

Si.  Deze  m.an  begint  ons  een  fpeeltjen 
"te.  vertellen. 

Chr.  Laat  hem  begaan. 

Cri.  Valt  hij  mij  zoo  in  mijn  woorden? 

Chr.  Gaat  voort. 

Cn.  Daar  was  mijn  Neef,die  hem  doen 
in  nam.  Daar  heb  ik  dat  uit  hem  zelfs  ver- 
fl:aan,dat  hi|  van  Athenen  was.  Deze  man 
quam  daar  te  fterven. 

C^r.  Hoe  was  zijn  naam? 

Cri.  Denaam u zoodadelijk  ?  Phania. 

C/jr.  Wel !  wat  hoor  ik  ? 

Cri.  Ja  voorwaar^ik  meen  dat  het  Pha^ 
nia  was :  dat  weet  ik  a/tijd  voorzeker ,  hij 
zeide  dat  hij  van  Ramnus  van  daan  was. 

Chr.  ojupiter! 

Cri.  Dit  zelfde  hebben  vele  andere  op 
't Eiland  Andrus  ,  ncffem  mij  doen  ter  tijd 
gehoord. 

Ckr.  Oh  of  het  was  gene  ik  hope  ï 
Maar  hou,,2ieg^  mij  eens,  wat  zeide hi| 
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doen :  dat  het  zij  n  eigen  Dochter  was  ^ 
Crf.  Neen. 
C/jr.  Wiens  dan.? 
CrL  Zijn  Broeders  Dochter. 
C^r.  Voorwaar  het  is  de  mijne. 
Cr/.  Wat  gij  zegt.? 
Si.  Wat  zegt  gij  ? 
Pam.  Luiftert  Pamphile. 
S/.  Waar  uit  gelooft  gij  dat  ? 
C^r.  Die  Phania  was  mijn  broeder. 
Si.  Ik  weet  het  wel  :  ik  heb  hem  wel 
gekend. 

C/7r.  Hij  heeft  zich  op  reis  begeven, 
zoekende  de  krijg  teontloopen,  en  bij  < 
mij  te  komen  in  Afia :  Zoo  heeft  hij  zich  : 
ontzien  haar  hier  te  laten.  Dit  is  het  eerfte  j 
dat  ik  't  zedert  heb  geiioort  hoe  't  met  i 
hem  gegaan  is. 

Pam.  Ikbennaulijks  mijns  zelfs,  zoo  i 
ontftelt  is  mijn  hert  door  vreeze  ,  door 
hoop,door  blijdfchap,door  verwondering 
van  dit  zoo  fchielij  k  op  gekomen  goed. 

St.  Voorwaar  ik  ben  in  allen  manieren 
blijde  datze  u  Dochter  werd  bevonden  te 
zijn. 

Pa?n.  Ik  gelooft  wel ,  vader. 

Chr.  Maar  ik  !ieb  noch  een  kleine  fwa- 
rig'ieid ,  die  mij  queld. 

l^Pam.  Loopt  in  een  pomp  met  u  fcru- 
puleusheid.  Gij  zoekt  een  knoop  in  een 
bies.]'  Cri. 


A  N  D  R  I  A. 
Crt,  Wat  is  d at  voor  een fiparigheid  ? 
.  C/??*.  Denaam  accordeert  niet. 

Cri.  *tls  waar :  zij  heeft^noch  klein  zijn- 
de ,  een  andere  naam  gehad. 

C/:>r.  Hoe  was  die  CritoPhebt  gij  ze  niet 
onthouden  ? 
Crt.  Daar  denk  ik  na. 
Pam.  Zal  ik  lijden  dat  mijne  vreugd  zal 
haperen  aan  dezes  mans  memorie ,  daar 
ik  hier  in  mijn  zei  ven  kan  helpen  ?  Neen 
ik  doch  niet.  Hoor  Chreme,  Pafibula  is  't 
dat  gij  zoekt. 
C/pr.  De  zelfde  is 't. 
Cri.  Ja  zoo  is  't. 

Pam.  Ik  hebb  'et  haar  wel  duizentmaal 
hooren  zeggen. 

Si.  Ik  geloof  5  Chreme,  dat  gij  Zicht  ge- 
looft 5  dat  wij  al  te  zamen  hier  over  blijde 
zijn. 

Chr.  Ja'kgewifTelijk. 
Pam.  Wat  fchorter  nu  noch  ,  vader  ? 
Si.  IVat  z,oud' ik  z,eggen  ?  de  Zake  Zelfs 
heeft  mij  nu  al  over  een  wijl  te  vreden 
geftcld. 

Pam.  6  Goedertieren  vader !  Aangaan- 
de de  Huifvrouw,  gelijk  ik  in  poffeflie 
ben ,  ge/oove  niet  dat  Chremes  iet  anders 
2al  willen. 

C^r.  't  h  mij  heel  wel  na  mijn  zin  j  ten 
waar  u  vader  het  anders  verftond. 

Pam, 


50  A  N  D  R  I  A. 

Pam.  Te  weren. 

St.  oJa>    behaagt  mij  in  alle  manieree 

Chr.  Het  Houwelij ks  goed,  Pamphile  l 
is  zes  duizend  kroonen. 

Pam,  Ik  neem 'et  aan. 

Chr.  Ik  iiaaftc  mij  na  mijn  Dochter 
hou  Crito ,  gaat  met  mij  :  wantikgeloo  i 
niet  datze  m  ij  kend . 

SL  Waarom  laat  gij  ze  niet  herwaart} 
over  dragen  ? 

Pain,  Gij  zegt  wel  :  ikzai  Davusdal 
gaan  bevelen. 

Si.  Het  mag  hem  niet  gebeuren. 

Pam,  Hoe  zoo? 

Si.  Hij  heeft  van  hem  zeiven  iet  dat 
hem  meer  éfe7iood/gt  y  en  dat  van  meerder 
gewichte. 

Pam.  Wat  is  dat? 

Si.  Hij  zit  gebonden. 

Pam.  Oh  Vader,  hij  is  niet  recht  ge 
bonden. 

Si  TjOO  hehbenze  dan  niet gedaaji-igel'ij k 
ik  belaft  had. 

Pam.  Ik  bid u  laat  hem  los  maken. 

Si.  Welaan  :  ikbente vreden. 
Pam.  Maar  dat  het  wat  tijdelijk  gefchiede. 

Si.  Ikga^i7^rö;wnabinncn. 

Pam.  O!  wat  een  gelukkigen  en  geze- 
genden  dag  is  deze. 
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jTtjfle  Bedrijf s  Vijfde  Vïtkomfi. 

Charinus,  Pam^^hilus. 

Cha.  TK  kom  eens  zien  hoe  het  Pamphi- 
•*-lus  al  maakt  :  en  ziet  5  daar  is  de 
man  zelfs. 

Pam.lk  boude  het  daar  voor^dat  de  Go- 
den daarom  eeuwig  leven ,  om  dat  zij  alle 
vreugt  in  eigendom  hebben.Iemand  zou- 
de mogen  denken  dat  ik  de  waarheid  daar 
in  niet  hebbe  gctreft;  maar  {ik  wildaat 
over  niet  di^uteren)  mij  luft'et  nu  zoo 
voor  waarheid  aan  te  nemen :  want  ik  laat 
mij  'voorfiaan  5  dat  ik  de  onfterfFelij  kheid 
verkregen  heb ,  indien  deze  vreugt  mij 
door  geen  tuflchen  komende  fwarigheid 
wort  verftoort.Dan  wie  zoud*  ik  nu  meeft 
wenfchen  mij  voor  te  komen,  om  deza 
dingen  hem  te  vertellen. 

Cha,  Watisdat  vooreen  vreugt?] 
Vam,  ik  zie  Davus  daar  :  daar  is 
niemand  van  allen  die  ik  meerwcnfche 
mij  nu  te  hejege?te?i.  Wat  ik  meene,dat  hij 
alleen  zich  recht  verheugen  zal  in  mijne 
blijdfchap. 

Vijfde 
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^ijfJe  Bedryfs ,  Zej4e  Vitkomfi. 

D  A  V  U  S  ,  P  A  M  P  H  I  L  U  S, 
C  H  A  R  I  N  U  S. 

■D^.  \X7  Aar  is  hier  Pamphilus  ? 
Pam,  ▼  '  Dave. 

Da.  Wie  is  daar? 

Fam.  Ik  bent. 

Da,  6  Pamphile. 

Pam.  Gij  weet  niet  wat  mij  wederv 
ren  is. 

Da.  Dat  is  waar:  maar  ik  weet  wel  w? 
mij  is  wedervaren. 

Pam.  Ik  weet 'et  ook  wel. 

Da.  *t  Is  gegaan,  na  dat  het  gemeenlij 
gaat,  dat  gij  eer  hebt  vernomen  mijn  fwa 
righeid,  dan  ik  u  vreugt. 

Pam.  Mijn  lief  Glycerium ,  heeft  haa 
ouders  gevonden. 

Da.  ó  Dat  is  goed. 

[Cha.  Watte!] 
Pam.  De  Vader  is  ons  ccn  fpeciaal  vriend 

Da.  Wie  doch^ 

Pam.  Chremes. 

Da.  G  ij  zegt  heel  wel. 

Pam.  Daar  fchort  niet  aan,of  ik  zal  met 
haar  trouwen. 

[c/ra.  Droomt  deze  man  niet ,  'tgene 
hij  wakende  meefi  heeft  begeert.] 

Pam.  Nu  het  kind  Dave. 

Da, 
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Da.  Eifwijgtdaarafflil,    is  het  troe- 
tel kind  der  Goden. 
Cha.  Ik  ben  een  behouden  man ,  zoo 
eze  dingen  waar  zijn.  Ik  zal  haar  aan 
fpreken. 

Pam.  Wie  is  hier 6  Charine  gij  komt 
ter  rechter  tijd. 
Cha.  Ik  wenfch  u  veel  geluks. 
Pam.  Heb  gijder  van  gehoorde 
Cha.  Ik  hebb  et  alies  verftaan :  nu  t'za, 
:  dewij  1  het  u  wel  gaat ,  den  kt  op  een  goed 
ij  vriend.  Gij  hebt  Chremes  nu  tot  u  devo- 
!tie  :  ik  weet  dat  hij  al  zal  doen,  wat  gij 
begeert. 

Paw.  ' t  is  zoo  gelij  k  gij  zegt.  Maar  het 
'  ZOU  vrij  lang  vallen  te  wachten  tot  dat  hij 
uitquam.  Hij  is  binnen  bij  Glycerium, 
V  volgt  mij  deze  weg. G  ij  Dave  gaat  na  huis, 
haart  u  wat ,  krijgt  volk  bij  de  werken5dic 
haar  van  hier  over  brengen.  Waar  blijft 
gij  nu  ftaan  kijken 

Da.  Ik^i  dadelijk.  Gij  luiden  behoeft 
niet  te  wachten  tot  datze  weer  uit  komen. 
Binnen  zal  de  onder  trouw  gefchieden : 
nen  zal  't  afgedaan  werden ,  zooder  noch 
.  iet  reft.  Klapt  inde  handen  zoo  u  't  j^el 
behaagt. 


P.  TE- 


P.  T  E  R  E  N  T  I  1 

E  U  N  U  C  H  U  S. 

DEN  INHOUD. 

i^/Eeker  Treffelijk  Borger  van  Athene,, 
hadde  twee  kinderen  na  gelaten ce% 
zoon  Chremes ,  en  een  dochter  Pamphilj 
genaamt.  Pamphila,  noch  een  kïnd  -Lijnde-^ 
roierde  op  zekere  HofHede ,  aan  de  TLee  kant  \ 
gelegen-)  "jan  de  Rovers  betrapt  5  gefchaakt^ 
ontvoert ,  en  te  Rhodus  verkocht  aan  zeker 
Koopman ,  die  de  zelve  aldaar  vereerde  aa% 
xijn  Boel  i  de  welke  met  het  gefchenk  ver-^^ 
maakt -^en  wetende  dat  het  een  kind  van  goe-  : 
den  huize  was  ,  'tzelvige  op  voede  ,  en  allei . 
liet  leeren  neffens  haar  dochter  Thais. 

X)f2,eThais,  een  volkomen  Vrijfier  z^n- 
de  5  vertrok  namaals  met  haar  minnaar  {dit 
korts  daar  na  quam  te fterven)  na  At  henen.  * 
Ondertujfen  komt  haar  moeder  ook  in  Rho- 
dus te  overlijden.  Die  het  fierf-huis  doen  re^ 
geeraen ,  Jtelden  dit  voorzeide  meisjen  te\ 
koop^  hopende  groot  geld  daarva?t  te  ma-  , 
ken  5  om  dat  het  uittermaten fchoon  was  ,  en  \ 
treffelijk  op  fnaren  kon  J}>eelen.  Daar  wm. 
doen  hij  geval  aldaar  mede  eeft  militair  per- 
foon-i  met  7iame  Thrafo,  die  aireede  den 
vrijer  hinmn  Ath^nen      Thais  hadbe-\ 
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pme?i  te  maken.  Hij  koopt  dit  tri  eis  jen  met 
tneenifjge  om't  ze/vige  aan  deze  zijn  "Boel  te 
vereeren.Maar  tehuis  komcnde-^en  verfiaan^ 
de  dat' er  een  ander  ijjas ,  die  Tb  ais  m  zyn 
'ahjhitie  had heflaan  aan  te  houde7i{genoemt 
Phxdria  de  zoon  van  Laches  ,  rijk  Borger 
f  At  henen)  veranderde  van  gedachte  :  im- 
mers dreigde  5  indien  zij  iemand  anders  5  als 
he7ntejj>raak  flonde  ^  het  voorgenomen  ge- 
\  fchenk  aan  haar  niet  te  zullen  doen.  T  hais, 
'  wetende  wie  deze  Pamphüa  ivas,  en  ten 
naaflen  bij  vernomen  hebbende  waar  zij 
fAthenen  fhtm  hoorde ,  was  zeer  graag  om 
%  haar  te  ontfangen.   Derhalven  voegt  zij 
'  -h  haar  uiterlijk  geheel  na  den  Soldaat  {alhoe- 
welzij  Phaedria  'mder  daad  liefhad)  ja  zoo 
verre  dat  zij  dezen  ten  gevalle  van'Thra.Coy 
M  de  deur  voor  't  hooft Jloot.  Dit  neemt  Phse- 
n  dria  zeerqualtjk  en fiaat  in  beraad  of  hij  oit 
I  useer  btj  haar  wil  gaan  ,  zelfs  des  anderen 
^  daags  van  Thais  ontboden  zijnde.  no(h- 
iM  fans  beleeH  hem  zoo  fihoon-^dat  hij  eindelijk 
haar  toe  Haat  ^  ^^a^Thrafo  de  tv^eenaaji 
volgende  dagen ,  alleen  bij  haar  acces  zal 
Mim  hebben^om  V^imphïhondertuj/chen  na  haar 
\H)\te  krijgen^ycnjhaar  aan  haar  vrienden  weder 
bejl ellende^  vrienJen  temaken.  Zoohaaft 
vos  zij  zoo  verre  niet  gekomen  ,  of  zij  ont- 
bied^ ten  dien  einde  ^  dit  meisjens  broeder 
\  Chremes,  dewelke  aan  haarhuis  na  haar 

vra" 
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vragende  ,  ex  niet  vindende  ,  zich  liet  hen 
gen  ter  plaat  ze  daar  zij  was  te  gaft  ,  te  -me 
ten  tot  Thrafo.  Die firaks  ,  ineenende  da 
dit  mede  een  van  haar  vrijers  was  y  terfioni\ 
de  war  zoekt.  Zulks  Tiiais  in  onmin  vatk^ 
hem  gefcheiden  zijnde  ,  hij  namaals  vee 
fiooks  maakte  (^wPamphila  we' er  te  hebben 
Maar  te  vergeefs  ,  demijle  Chremes  ziek 
als  haar  broeder  prefent  eerde ,  daar  mede  di 
furie  van  Thrafo  werd  gefteuit.  Maar  hief 
was  een  nieuwe  Jwarigheid  ,  dewijleTh^u 
uit  was-y  ontftaan,  Phxdria  had  voor  T  iaii 
gekocht  eenMorinnetjen  en  een  Gefneden  om 
voor  Kamerling  te  dienen,  Chaerea  zijn 
broeder  ?ioch  een  jongen  lafbekyzijnde  amou- 
reus geworden  op  Pampiiila,  als  hij  haar 
zag  over flraat  leiden  na  V  huis  van  Thais, 
ging  in  zijn  malle  en  doUe  liefde  zoo  verre^ 
dat  hij  aantrekkende  de  levrei  van  dezen 
Gefneden  ,  zich  in  zijn  plaats  Het  brengen 
mede  tot  Thais.  Alwaar  hij  haar  beflapen 
kebbende^en  daar  uit  vrij  wat ^uls  ontfiaan 
zijn  de  ,  eindigt  de  fpparigheid  met  dat  hijy 
metkonfent  van  zijn  Vader  Laches ,  Pam- 
philatn  {nu  volkomen  blakende  een  Borgers 
dochter y  en  een  zujler  va?i  den  voornoemden 
Chremes  te  zijn)  trouwt.  Tiiais  zich  be^ 
geeft  in  befchermi?tge  van  Laches  ,  en  fee^ 
nemaal  ter  devotie  van  Phaedria ;  zoo  dat 
Thrafo  defchop  krijgt  j  die  nochtans  einde- 

lijk. 


\ 


V 
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lijk ,  door  tujfchen  J^reke  n  van  den  Vlum- 
Hrijker  Gnatlio ,  word  goed  gevonden  fnede 
"  ten  deelen  aait  gehouden  te  werden  5  princi- 
'palijk  om  dat  hijy  eengroote  lanteern  zijnde 
zonder  licht  ^de  wil  en  de  macht  had  om  ruim 
op  te  fchaffeny  en  r  ijkeitjk  te  geven, 

Perfonagien. 

LACHES    Bur-  JRIAS  diejifirnaag- 

ger  van  At  henen,  \  den  van  Th  ais. 
P^H       D  R  I  A,  G  NAT  HO  Fluim- 

ftrijker. 

THRASQ  Kapitein. 


jongmanyzoon  van 
Laches. 
CHMREA  jojtg' 
many  jonger  zoon 
van  Laches. 
PARMENO  der 

zeiver  /laaf. 
T  H  A  1  S  Cour- 

tizane. 
PTTHIASyDO- 


SANGA  Soldaat. 
C  H  R  E  M  E  S 

Jongman. 

SOP  H  RO  NA 
minne. 

DORÜS  Gefnedefi, 
ANTIPHO  Jong- 
man, 


Stomme  Perfonagien. 
P  AMPHILA  Jonge  Dochter  yZuÜef 

van  Chremes. 
STRA  TO 

SIMALIO  )  Kr  ijs-knecht  en 
D  O  NAX      \van  THRA- 

srRiscus  \so. 

SANNIO 

E  EerJ^e 
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Eerfie  Bcdr'^fsy  Eerffe  Uitkomfi, 
PHiEDRIA,  PaRMENO. 

Pka.  117  At  zal  ik  dan  doen  ?  Zal  ik  ik'» 
niet  bij  gaan ,  zelfs  nu  niet?  d< 
wijle  zij  mij  van  zelfs  ontbied  ?  Of  zal  i 
mij  liever  zoo  aanftellen ,  dat  ik  voort  au 
d'afFronten  van  hoeren  niet  meer  wil  ve  • 
dragcn^Zij  heeft  mij  de  deur  voor  'thoo  )i 
gcftooten  :  zij  roept  mij  weer  :  zou  ik'i  ji 
ëan  weer  na  toe  gaan?  Neen  ik  trouwei  i 
al  bad  zij  mij  om  Godswil.  ' 

Par,  Ja  voorwaar,  indien  gij  het  Zo^ 
kond  deurftaan-i  daar  is  ter  wereld  gce  l 
beter  zaak  noch  deftiger.  Maar  indien  g  ( 
het  aanvangt  en  niet  mannelijk  weet  u  j 
te  voeren ,  daar  na  als  gij  't  niet  harde : 
kond  5  en  niemand  u  verzoekt ,  van  zcl  j 
.ip^frbij  haar  komt,  zonder  dat  de  peis  t< 
voren  is  gemaakt ,  en  zegt  dat  gij  vol  liet» 
de  zijt ,  en  van  haar  niet  kond  duiren: 
Helaas !  dan  is  't  gedaan :  gaat  dan  vrij  hc: 
nen,  het  is  uit  met  u.  Zijzaluwof/?  ui! 
iacchen  to^ ,  ziende  dat  gij  verwonne 
Zijt.Dcrhalven,dewijle  het  tijd  is  beden* 
u  wel  te  degen.  IVanty  mcefter ,  een  zaa 
da^r  geen  raad  noch  maat  in  is ,  die  kon 
gij  met  geen  tp^'^^^»  raad  bellieren.  All 
dezegebrekelijkheid  hebt  gij  in  de  min 
onredelijkheid,quaad  vermoeden,vijant| 

fcha*^ 
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fchap,  trevesjoorlog  en  weer  peis :  indien 
gij  dez.e  onzekere  dingen  met  een  zeker 
beleid  meend  te  handelen ,  zoo  zult  gij 
even  veel  uit  rechten ,  als  of  gij  u  beft  de- 
det,  om  metverftanddoltezijn.  En  dat 
gij  nu  ,  bij  u  zei  ven  verftoort  zijnde, 
denkt,  zou  ik  hzzt  noch  lief  hehhn  y  die 
hem  heeft  ingenomen  ?  die  mij  heeft  ver^ 
floot  en  ?  die  mij  voor  de  deur  heeft  geflo- 
ten Bei  wat  l  laat  wi/  maar  begaan.  Ik 
zou  liever  de  dood  ftervcn  :  zij  zal  bevin- 
den wat  een  couragie  dat  ik  heb.  Gelooft 
mij ,  alle  dezen  toorn  en  heftigheid  vait 
woorden ,  zal  een  gemaakt  traantjen ,  dat 
zij  ,arme«?o^r,  met  haar  oogen  jammer- 
lijk te  wrij  ven5te  nauwer  nood  zal  hebben 
uitgeperiïy  dadelij k  uitbluflchen.  Gij  zulc 
u  zeiven  de  fchuld  geven,  en  u  van  zelfs, 
ftrafFe  onderwerpen. 

P^^.Dat  waar  een  onbetamelij  ke  zaak! 
Nu  zieikeerftdat  zij  een  fnoode  prij  is, 
en  ik  een  ellendig  menfch ;  vindende  in 
mij  dezen  Jlrijdy  dat  mij  haarder  walgt ;  en 
echter  ik  van  liefde  brand,  en  willens,  we- 
tens ,  levens  lijfs ,  en  daar  ik  't  voor  mijn 
oogen  zie ,  raak  ik  in  mijn  verderf  ^  weet 
ook  niet  wat  te  doen. 

Far.  Te  doen?^N2.t  zoud  gij  anders  doen? 
dewijl  gij  een  gevangen  manzijt,  giju 
rantsoeneert  voor  zoo  weinig ,  als  gij 

E  2  kond ; 


XOO  E  U       ,^  .  ■ 

hond  :  knod  gij  niet  meteen  kleintjen. 
Zöo  veel  dan  als  gij  kond,  en  o?idertuljchei 
queldii  zeiven  niet. 

Pha.  Zoud  gij  mij  zoo  raden  \ 
Far,  Wild  gij  wijflèlijkdoen^s^  ^(7^1 
gelijk  ik  zeg  y  en  haald  niet  meer  Iwarig- 
heid  over  hoop,  dan  de  min  zelfs  in  heeft. 
€n  zoodanig  als'ze  in  heeft ,  draagt  gedul- 
dig. Maar  ziet  daar  komt  hij  zelfs  uit ,  de 
krekel  die  onzen  oogft  bederft  :  want  het  : 
gene  wij  behoorden  te  trekken ,  dat  heeft  ] 
zij  voor  henen  wech. 

Eerftc  Bedrijf s ,  Tweede  Vitkornfl. 

T  H  AIS, Ph^DRIAjPaR  MENU. 

Tha,  TJ  Elaas !  ik  vreeze  dat  Phïcdria  het  • 
al  te  euvel  zal  hebben  genomen,  ] 
■en  in  een  ander  meeninge ,  dan  het  is  ge-  i 
Ichied,  dat  hij  gifleren  niet  is  in  gelaten. 

[Vhid.  Parmeno  ik  heb  niet  een  lid  aan  j 
mijn  lijf  dat  ilil  (taat  ,  en  rille  of  ik  de 
koorts  op 't  lijf  had,  t'zedert  dat  ik  haar 
daar  gezien  hebbe.  j 

Var,  Houd  moet  :  komt  dit  vuur  watj 
nader,  gij  zult wehvarm  worden,  meer 
dan  u  nut  is.]  1 

Tha.  Wien  hoor  ik  daar  fpreken  <  wel, 
lief  Ph-xdria,  waart  gij  daar  ^  waarom 
blecft  gij  hier  ftaan  ?  en  ging  niet  regel 
recht  na  binnen^ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


E  V  X  u  c  H  u  s.  lor 

[  Par.  Haar  kaars  is  uit  gegaan :  van  dat- 
xe  hem  de  deur  vQor  de  neus  gefloten 
heeft  5.daar  weet  niet  meer  af.] 
T^a.  Wsarom.  fpreekt  gij.  niet  ? 
Pba:.  Te  weten,om  dat  dez£  deur  altijd 
voor  mij  open  ftaat  ■>  en  ik  bij  u  liet  belte 
acces  hebbe. 

Ika.  Ei  Iaat  die  dingen  varen. 
.  Fha:.  Laten  varea?  ó  Thais,  Thais !  Ik 
wenfte  dat  tutfchen  u  cn  mij ,  het  ftuk  van 
de  liefde  in  eenen  graat  flond ,  en  dat  het 
wederzijds  eenparig  toe  ging,  zulks  dat,  of 
gij  gevoelen  had  van  mijnfmerte,  of  ik 
kondc  laten  dit  u  doen  mij  aan  te  trekken. 

Tfba.  Eilievc,bedroeft  u  doch  niet5mijn 
hert.  Voor^vaar  Phcedria  het  is ,  met  zul- 
ken  meeninge  niet  geichied  ,  als  of  ik 
iemand  liever ,  en  boven  ii  had  verkozen, 
maar  de  zaak  was  zoo  gelegen ,  het  moeft 
voor  die  reis  wezen. 

Far.  Ik  denk  de  arme  moer  heeft:  henr 
van  liefde  (gelij  k  het  wel  gebeurt)  voor  de 
deur  gefloten. 

Tha.  Praat  gij  zoo  Parmeno  ?  wel  aan 
dan  !  maar  aangaande  de  reden ,  waarom 
h  ik  u  ontboden  heb ,  gelieft  een  weinig  te 
)  luifteren  P^<^^r/<7. 
Tha.  Als  gij  wild. 

Tha.  Maar  zegt  mij  dat  voor  eerft  3  kan 
'dezen  wel  fwijgen } 

E  ^  P»r^. 
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P^r.  Ik  ?  T^er  wel  :  maar  wil  ik  u  wat 
2,eggen ,  op  deze  konditie  zal  ik  mij  met 
beloften  aan  u  verbinden;  zoo  ik  iet  hoor, 
dat  waarachtig  is,  datfwijgeikzeerwel, 
en  hou  't  bij  mij :  maar  wat  valfch5leugen- 
achtig,  of  verziert  is,  is  dadelijk  aan  de 
klokreep.  Ik  ben  dan  als  een  verftaaft  vat^^ 
dat  aan  allen  kanten  door  lekt.  Derhal- 
ven  ,  zoo  gij  wilt  dat  ik  fwijge ,  fpreekt  de 
waarheid. 

Tha.  Mijn  Moeder  was  uit  het  Eiland 
Samos  van  geboorte  ,  en  woonde  tot 
Rhodus. 

Var.  Dat  kan  gaan. 

Ti^a.  Daar  was  doen  een  Koopmanjdie 
aan  mijn  Moeder  een  klein  Meisjen 
fchonk ,  dat  hier  uit  het  Land  va^n  Athe- 
nen  was  vervoert. 

Vha.  Een  borgers  kind  ? 

Tka.  Ik  geloove  ja  ,  maar  wij  weten 
geen  zekerheid  :  haar  Vader  en  Moeder 
noemde  zij ,  maar  de  plaats  van  haar  ge- 
boorte, en  andere  merkteikenen ,  daar 
wift-zij  niet  af  :  zij  was  ook  te  jong  om 
daar  memorie  van  te  hebben.  De  Koop- 
man zeid'er  dat  noch  bij ,  uit  de  Rooyers 
(van  den  welken  hij  't  meisjen  gekocht 
had)  verflaan  te  hebben  datze  gekregen 
was  op  een  Zeeplaats  Sunium  genaarnt. 
Mijn  Moeder  haar  ontfangcn  hebbende, 

heeft 
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E  U  N  U  C  H  U  S,  105 

•  he^ft  xe  terftond  met  een  ijver  alle  ding 
laten  leeren,  haar  op  voedende  als  haar 
-  eigen  Dochter.  Zij  wierd  ten  meeften- 
deel  voor  mijn  Zulter  gehouden.  Ik  ben 
ondertujfen  met  dien  vriend ,  'dien  ik  doen 
>  alleen  aanhiel ,  hier  te  Athenen  gekomen : 
de  zelve  heeft  mij  na  gelaten  5  al  wat  ik  te^ 
renwoordig  hebbe. 

Par.  Dat  T-ijn  twee  leugens :  het  7.al  uit- 
lekken. ^ 
Tha,  Hoe  dat? 

Far.  Omdat  noch  gij  met  een  alleen 
liet  genoegen  ,  noch  hij  u  alleen  gave» 
heeft  gegeven  :  want  deze  man  die  hier 
:  ftaat  5  heeft  mede  een  goed ,  en  groot  deel 
^  bij  gebracht. 

Tha.  Het  is  zoo ;  maar  laat  ik  voort  ko- 
men daar  ik  wezen  wil.  Ondertuflchen  is 
den  Soldaat ,  die  mij  had  beginnen  te  on- 
derhouden 5  in  Carien  verreill ,  en  ik  heb 
ondertuflchen  kennis  aan  u  gekregen.Gij 
weet  zelfs  hoe  dat  gij  t'zedert  in  't  binnen- 
ftc  kabinet  van  mijn  hert  hebtgewoont, 
en  noch  woont ,  zulks  dat  ik  u  alle  mij  ne 
(ècreten  toebetrouwe. 

Pha.  Dat  zal  Parmcno  al  me'e  niet 
Twijgen. 

Par.  Ei ,  Heer  ,  twijfelt  gij  daar  aan  ? 
Thalk  bid  u  let  doch  op  'tgene  ik  voort 
zalzeegen.  Mijn  Móeder  is, niet  lang ge- 
^  E  4.  leden 
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leden  aldaar  komen  te  fterven.Haar  brgc 
der,  een  man  die  vrij  wat  op  den  tas  let 
ziende  dat  dit  Maagdeken  fchoon  was,  er 
op  fnaren  konde  fpelen^hopende  daar  vri 
een  goed  üuk  gelds  af  te  maken ,  veildezc  I 
en  verkochtze.  Bi}  geval  was  doen  daai  j 
hij  dezen  mijnen  vrijer  y  diezc,  van  alle  j 
deze  dingen  niet  wetende ,  kocht  om  mij  I 
fchenken.  Hij  is  weder  gekomen  :  maar 
verftaande  dat  it  u  ook  aanhoude ,  zoekt 
hij  aclie5Zijn  beft  dat  hij  kan,  om  haar  mij 
niet  te  geven.  Hijzeid,  aishij  köndege-  : 
loovcn  dat  liij  bij  mij  acces-zoude hebben 
boven  u ,  en  niet  vreefde  dat  i  k  haar  wech 
hebbende,  hem  zou  de  vinkeman fchen-  i 
ken ,  dat  hij  als  dan  mtij  het  Maagdekm 
wilde  geven ,  doch  dat  hij  daar  over  was  ; 
bekommert.  Maar,  zoo  veel  als  mij  aan- 
gaat ,  ik  vermoede ,  dat  hij  zijn  zinnen 
Ztlh  op  het  meisj  en  heeft  geftelt. 

Pha.  Zou  hij  niet  verder  zijn  gegaan  ? 

Tha.  Neen :  want  ik  hebb'er  na  verno- 
men. Nu,  mijn  lieve  Ph^dria,  daar  zijn 
vele  redenen  waarom  ik  haar  zoeketot 
mij  te  krijgen.  Vooreerft  om  datzege-  - 
Zeid  is  mijn  Zufter  te  zijn :  voort,om  haar 
weder  te  beftellen  aan  haar  volk.  Ik  ben 
hier  alleen: i  k  heb  hier  vriend  noch  maag :  I 
derhalven ,  Phisdri^,  ben  ik  begeerig  om  J 
cenige  vrienden  te  maken  met  deze  mij-  * 

ne 
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ne  weldaad.  Ik  bid  u  wild  mij  hier  in  hel- 
pen 5  dat  dit  te  beter  mag  gaan.  Laat  toe 
dat  den  Soldaat  deze  ettelij  ke  dagen  bij 
mij  de  voorplaatze  mag  hebben  :  ant- 
woord gij  mij  niet  ? 

Fha.  W at  zoud'  ik  u  antwoorden ,  gij 
fnoode  carognie ,  met  u  leelijke  ftreken  ? 

[JPar^  Halonzen  baas  !  Nu  prijs  ik  u. 
Eindelijk  is  hem  de  fpijt  gegaan  tot  in 
hert  toe.  Gij  zij  teen  held.] 

Fha.  Ik  wift  wel  waar  gij  henen  woud. 
Het  meisjen^noch  klein  zijnde5is  van  hier 
vervoert  :  mijn  Moeder  heeft  haar  opge- 
voed als  haar  eigen  Dochter  :  ztjismijn^ 
iuftergezeid  te  zijn  :  ik  zouze geern  na 
mij  nemen;,om  haar  weder  aan  haarvrien- 
den te  beftellen .  Te  weten,  dat  is  het  (lot 
van  de  zaak  :  hij  daar  binnen ,  en  ik  daar' 
buiten.  Waarom  doch  ?  <?Wm  ,-=dandat 
gij  hem  liever  hebt,  dan  tnij :  en  vreeft  dat 
zij,  die  nu  is  aangekomen ,  u  zulk  een pol^> 
als  dezen  is ,  zal  ontrekken. 
Tha,  Ik  dat  vreezen  ? 
Phée.  Wat  maakt  u  dan  gaande  ^  Zege 
'eens ,  is  hij  't  alleen  die  gefchenken  doet  ? 
hcbr  gij  in  eenige  zaak  oit  mijn  welda- 
digheid aan  u  zien  gebreken  ?  Hebb'ik 
niet  5  als  gij  7,eidet ,  wel  een  Morinneken  ■■ 
t'uwen  dienft  te  begeren ,  alle  dingte  rug 
""^efteld  jom  'er  een  op  te  zoeken  ?  Voorts" 
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had  gij  wel  zin  in  een  Gefneden ,  om  dat 
alleen  de  groote  Dames  die  gebruiker 
fvoor  haar  kamerlingen.  Ik  hebz.e  beide  ge- 
vonden :  ik  hebbe  gifteren  twee  hondero 
kroonen  daar  voor  neer  geleid.  Nochtan? 
werd'  ik  van  u  verfmaad ,  dit  leid  mij  in  i 
hoofd  en  fpeeld.  Ja  zelfs  om  dat  ik  zoo  ■ 
goed  ben,  daarom  acht  gij  mij  niet. 

Tha .  Zeer  wel  dan  Phasdria ,  al  hoewel  \ 
ik  zeer  genegen  ben ,  om  haar  aan  mij  te 
trekken ,  en  meene  het  op  die  wij  z.e  beft : 
te  konnen  gefchieden  5  nochtans ,  liever - 
dan  u  t'onvriend  te  hebben,  zal  ik  u  belie'  \ 
ven  doen.  | 

Pha.  Oh,  of  gij  dat  woord  van  goedew 
herten  ,  ea  met  oprechtigheid  fpraakt ,  l 
liever  dan  u  fonvricnd  te  hebben  \ 
als  ik  konde  geloovendat  het  uiternfti-i 
ge  meeninge  waar  gefproken ,  ik  zoudel 

weet  niet  wat  konnen  verdragen. 

[Far.  Hij  raakt  aan  't  waggelen  :  hoci 
haaft  verwonnen  met  een  enkel  woord  ij! 

Tha.  Helaas  !  zou  ik  dat  niet  van  goe-i 
der  herten  meenen  !  I?'er  doch  wel  iet  dati 
gij  zelfs  maar  jokswijs  van  mij  hebt  be-j 
geert,  of  gij  hebt  het  verkregen  ?  ikkani 
zoo  veel  van  u  niet  verwerven ,  dat  gi}| 
maar  voor  eene  twee  dagen  dezefi  man\ 
plaats  maakt. 

Vh^i^.  Al§  het  maar  twee  dagen  waar,! 

daA 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


EujsruCHUs.  torf 
dat  zou  een  kleintjen  zij?t  :  Maar  dathec 
geen  twintig  dagen  worden. 

Tha.  Voorwaar  niet  meer  als  twee  da- 
gen, of. 

Ph^e.  OnDatoïymofiof.  Ikhebb'er 
niet  me'e  te  doen. 

Tha.  Het  zal  geen  ö/zijn  :  laat  ik  zoo 
veel  maar  met  bidden  van  u  verkrijgen. 

Tha.  Ik  zie  wel,  men  zal  u  zin  moeten 
doen. 

Tha.  Met  recht  heb  i  k  u  lief. 
Fha.  Gij  doet  wel.  Ik  zal  te  landewaart 
gaan  :  daar  zal  ik  mijn  vlcefch  en  bloed 
deze  twee  dagen  gaan  verteren.  Zoo  berv 
^  ik  van  zin :  Thaidis  bcgcercn  moet  plaats 
hebben.  Gij  ParmenOjHiaakt  dat  die  twee 
^refenten  haar  toegebracht  werden. 
Par,  Zeer  weL 

Pha.Tlms  adieu  voor  deze  twee  dagen. 
Tha.  Adieu  5  mijn  lieve Phsedria.  Is*er 
iet  anders  dat  gij  van  mij  begeert  ? 

Pha.  Wat  ik  begeer  ?  Dat,  als  gij  «/^^ 
'i  den  lichame  bij  dien  vSoldaat  tegenwoordig 
ben  't ;  gij  mefer  herten  van  hem  zijt  :  dac 
u  affedie  dag  en  nacht  op  mij  fpeele  :  dat 
!]  gij  na  mij  verlangt :  van  mij  droomt  :  op 
-mij  wacht  :  op  m.ij  denkt,  op  mij  hoopt : 
u  zinnen  met  mij  vermaakt  :  met  alle  u 
;  gedachten  bij  mij  zijt  :  eindelij  k  rnaak^: 
^  d at  gij  m  ij  n  herte  zi j  t ,  gcli j  k  i  k  het  ii wa 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


I08  E  U  N  U  G  H  U  S. 

Tha.  Helaas !  Jicht  betrout  mij  Phsedria  5 
uiet  veel  toe,  en  oordeeld  mij  na  den  aard 
van  andere  Vroului  van  mijnen  doem.  Ik, 
trouwen,  mij  n  bewuft  zij  nde ,  wete  voor- 
zeker ,  dat  ik  niet  buiten  de  waarheid  heb 
gefproken  ook  van  herten  niemand  lie- 
ver heb  5  als  dezen  Phaedria.  En  al  wat  ik 
hier  in  gedaan  heb,  heb  ik  om  deze  doch- 
ters wil  gedaan  :  want  ik  hope  haar  Broe- 
der ten  naaften  bij  gevonden  te  hebben, 
daar  toe  een  treffelijk  jongman ,  die  heeft 
beftemt  van  dage  bij  mij  te  komen  t'mij- 
nen  huize.Ik  zal  van  hier  na  binnen  gaan,, 
cn  wachten  tot  dat  hij  komt. 

Tüjeede  Bedrijf s ,  Eerfle  Uitkom/f. 

P  H  v£  D  R  I  A  ,  P  A  R  M  E  N  O. 

•P^^-X^Aakt,  gelijk  ik  gezeid  hebbc,.  j 

V Adat  den  Gejneden  en  ket  Moorm- 
'Heken  henen  gebracht  werden  na  Thais. 

Par,  Ik  zal 't  doen. 

Tha.  Maar  bevlij  tigt  u  des. 

Var.  Hetzalgefchieden. 

Tha.  En  rpoeit  u  wat. 

Tar.  Zeer  wel. 

Pha.  Is  u  dat  nu  genoeg  gerecomman— 
deert.?» 

Far.  Oh !  is  dat  vragens  waart  ?  als  of 't 
een  fware  zaak  was.-  óPhxdria,oh !  of  gij; 
aao  licht  iet  koft-winnen ,  ?i&  wel het  geldy 

dat. 
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tdat  gij  hieraan  keht  gehangen  j  Verloren 
gaat. 

Vha.  Ik  ga  zelfs  mede  verloren,  *twelk 
I  mij  duurder  ftaat:neemt  dit  zo  euvel  niet. 

Var.  O  neen :  maar  ik  zal  u  dat  uit  voe- 
ren. Is  'er  meer  dat  u  belieft  gedaan  te 
hebben  ? 

Vhte.  Pronkt  de  gifte  wat  op  met  woor- 
den/tbeft  dat  gij  kont:doet  ook  u  beft  om 
dien  korrivaal  daar  van  daan  te  krijgen. 

Var.  Al  vermaande  gij  mij  des  niet, 
zoo  weet  ik  dit  wel  van  mijn  zehen. 

Pha.  Ik  ga  na  buiten,  en  daar  zal  ik  zt?^ 
lavg  blijven.. 

Fjr.  Ik  Wnd  het  goed. 

Fha.  Maar  hoor ! 

Tar.  Wat  is  u  believen 

Thd!.  Wat  dunkt  u?ziet  gij  mij  wel  voor 
zoo  veel  mans  aan ,  dat  ik  het  zal  konnen 
herden  en  uit  ftaan ,  zonder  binnen  dien 
tijd  weder  hier  te  komen. 

Par.  Gij  ?  neen  ik  zeker.  Want,  of  gij 
zult  ftraks  weder  komen,  of,  te  nacht,niet 
konnende  ü^pcnyZuWen  u  gedachten  u  her- 
waarts aanjagen. 

Pha.  Ik  zal  gaan  werken  tot  moe  wor- 
dens  toe ,  dat  ik  flapen  moet  ^  of  ik  wil ,  of 
niet, 

Par.  Moe  zult  gij  wel  zij  n ,  en  wakker 
léggen  toe,  dat  2,ulc  gij  der  me'e  winnen. 

E  7" 
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"Bha.  Maar  Parmeno !  gij  maakt  'cr  nu 
niet  met  al  af.  Ik  wil  voorwaar  die  ver- 
wijftheid  uit  mijn  hert  verbannen,  ik  zou 
mijn  zei  ven  wel  te  veel  toe  geven.  En 
zoud'  ik  haar  doch ,  als  't  nood  waar ,  niet 
wel  hecle  drie  dagen  konnen  miflen  ? 

Var.  Jemi !  heele  drie  dagen !  Ziet  wat 
gij  u  onderwind ! 

Vha.  Datftaat  vaft  in  mijnzin. 

Var.  Lieve  God  !  wat  ziekte  is  dit  ?  Is^t 
mogelijk  dat  een  mens  door  de  liefde  zoo 
veranderen  kan  >  dat  gij  hem  voor  de  zelf- 
de,die  hij  te  voor  en  was,niet  kennen  zout. 
Deze  yö»^w<7» plach  zoovrecmt  te  zijn 
van  alle  zotternijen ,  zoo  deftig  5  en  inge 
togen  van  leven  j  als  iemand  ter  wereld 
Maar  wie  is  dit,  die  hier  na  toe  komt  ?  H 
ho !  dit  is  Gnatho  de  Ichuimtafel  van  de 
Soldaat  :  hij  brengt  die  Maagd  met  hem- 
om  Thais  te  fchenkenjemi !  wat  fchoon- 
der  aanzicht  is  dat  !  Ik  moet  hier  voorze 
ker  heden  flccht  af  komen,  met  mijnen 
verzuften  Man-geen-man.  Thais  zelft 
heeft  bij  haar  niet. 

Tweede  Bedryfs ,  Tweede  Vttkomfi. 

Gnatho,  Parmeno. 

Gzr^.r^Onfterftèlijke  Goden  !  Wat  is 
den  eenen  menfch  beter  als  den 
aadereü!/'(?^  vtrre  overtreft  een  wijs  man> 


E  U  N  U  C  H  U  S.  III 

een  gek  1  wat  fcheelt  d  een  hij   ander !  dat 
ik  dus  met  verwonderhig  uit  roef>e:>ózt  komc 
mij  in  den  zinjuit  het  gene  ik  u  l.verhalen 
zal.  Ik  hebbe  van  dage  in 'taan  komen, 
bejegent  een  man  van  mijn  fatzoen  en 
ftaat ,  die  mede  gelijk  als  ik,  zijn  patrimo- 
nie had  opgefnapt ,  anders  gcenonbillik 
Karei.  Maar  hij  zag 'er  zoo  ongehavcnt 
uit,  zoo  vuil,  zoo  ongedaan,  en  behangen 
met  oude  lappen  en  vellen ,  dat  ik  vraag- 
de,wel  wW  wat  cieragie  is  dit  ?  Oh  lacijl 
zeU  hij^  ik  ben  't  al  quijt ,  wat  ik  in  de  we- 
rek  had.  Waar  ben  ik  toe  geraakt  !  Alle 
mijne  vrienden  en  bekenden,  keeren  mi} 
den  rug  toe.  Doen  beflond  ik  hem  te  ver- 
achten bij  mijn  zeiven.  Wel  armen  bloed 
(zeid  ik)  hebt  gij.  u  zoo  aangefteld,  dat  gij 
zelfs  alle  verdere  hoop  op  u  zei  ven  quijt 
%ï}t  ?  Zijt  gij  tefFens  geldeloos  en  radeloos 
gev/orden  ?  Ziet  gij  mij  niet ,  die  uit  die 
zelfde  gelegentheid  ben  op  gekomen  ? 
wat  een  fchoonen  koleur  dat  ik  heb ;  hoe 
glad  ik'er  uit  zie  ?  hoewel  in  de  noppen  ? 
hoewel  in  't  vlecfch  ?  Ik  heb  niet  met  al, 
nochtans  heb  ik  't  al :  Ik  ben  een  kalis ,  en 
nochtans  heb  ik  geen  gebrek.  Ja  maar  ik 
ben  een  arm  menfch ,  antwootde  hij ,  ik 
heb  geen  verftand  van  den  bouiSFon  te  fpc- 
len  5  of  van  op  te  blazen.  Wel  {zeid'  ik) 
01  eend  gij  dat  daar  hedenfdaags  iet  me'e  te 

doen 
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m  EuNucHus. 
doenis?gij  zijtheelvandeweg.  Die  flag 
van  tafel fchuimers  plag  wel  eer ,  in  ouden 
tijden,  neering  te  hebben.  Maar ,  daar  ik 
van  fpreekjdat  is  een  nieuwe  praótijk.  En 
ik  wil  u  dat  wel  zeggen ,  ik  ben  de  eerfte 
die  deze  weg  heb  gebaant.  Daar  is  een 
foort  van  menfchcn^die  alzins  de  meefter 
willen  fpelen,  en  zij  zijn  't  niet.  Daar 
voeg  ik  mij  bij,  doch  Iklle  mij  niet  aan 
om  van  haar  uit  gelachen  te  werden,maar 
ik  lach  zelfs  met  haar,  mij  quaijfuis  ver^ 
wonderende  over  haar  ver/tand.  Wat  zij 
2eggen,dat  prijze  ik :  zeggen  zij  weer  an- 
ders, dat  prijs  ik  al  me'e.  Zegt  iemand 
neen ,  ik  zeg  ook  neen  :  zeid  hij  ja,  ik  zeg 
me'e  ja.  Eindelijk  heb  ik  mijn  zei  ven  de* 
ze  wet  voorgefchreven,^  hun  alles  na  de 
mond  te  fpreken  Daar  is  nu  veer  het  mee- 
fte  me'e  te  winnen. 

\Par.  Een  aardig  quant7.eker !  die  zou 
de  lui  van  gek  wel  voort  dol  maken.] 

Gna.  Dewijlewij  dus  gaan  praten,  en 
ons  te  met  omtrent  de  Merkt  vinden,daar 
komt  al  dit  volksjen  y  dat  de  lui  op  haar 
lekkere  tong  dienr,- tefFens  mij  met  blijd- 
fchap  te  gemoet  geloopen ,  groote  Vis- 
fcoopers,  Vleishouwers ,  Koks;,  Vogel- 
kroppcrs ,  ViflTchers ,  Vogelaars,  den  wel- 
ken ik  l>eidezms ,  noch  in  goeden  doene 
xijpde cn  ook  na  dat  mij  n  goedjen  ver- 
teer: 


i 

I 

i 

* 
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.  '  teert  was ,  goed  had  gedaan ,  en  noch  dik- 
wilsdoe.  Zij  groeten  mij  5  zij  heeten  mij 
welkom ,  zij  nooden  mij  te  gaft.  Als  dien 
hongerbrokzag,  dat  men  mij  Zulk  een 
eer  aan  dede ,  en  dat  ik  zoo  lichtelijk  aan 
de  koft  konde  komen  ,.doe  begon  de  Ka- 
rel  mij  te  bidden  en  te  fineeken  dat  hij  die 
kunfl:  van  mij  mocht  leeren :  ik  zeide  dat 
hij  dan  moeft  op  pafüeiï^om  te ^raHiz^eren-, 
^ "  waart  mogelijk ,  dat)  gelijk  de  Sedten  der 
^' '  Philofophen  hare  namen  hebben  van  ^/^ 
principaalfte mderh.%iT <,  ook^XzQodieJIag 
van  tafel  fchuimers  Gnathoniften  mogen 
■  genaamt  werden. 

[Par,  Ziet  ^tf»/ doch  wat  de  ledigheid 

Een  fchuimerij  uit  voert.]; 
Gna,  Maar  waar  wacht  ik  na  y  dat  ik  dit 
prezent  ten  huize  van  Thais  niet  brenge, 
en  haar  te  gaft  noode.  Hola  1  Ik  zie  Par- 
meno  daar ,  de  knecht  van  onzen  Mede- 
vrijer, voor  de  deur  ftaan  :  het  aanzicht 
ftaathemflecht  :  dit  gaat  wel  :  te  weten, 
dat  volk  heeft  hier  uit.  Ik  moet  metten 
vuilik  wat  droelen. 
[JPar.  Deze  lui  meinen  dat  zij  nu  Thais 
t'eenemaal  tot  haar  devotie  hebben,  door 
dezefchenkagie.] 
IgE^t     Gna.  Gnatho  groet  op't  Feeflelijkfte 
j  fwijnen  (zijnen  zouw  ik  zeggen)  beften 
■I  «vr/Vw^Parmeno.  Hoe  maakt  gij  't  al  ? 
H  Var, 
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Par.  Ik^^vafi  enktjk. 
Gna.  Dat  zie  ik  wel ,  maar  ziet  gij  niei 
wat  5  dat  gij  niet  geerne  ziet  ? 
Var.  Ja'kjU. 

Gna.  Ik  geloov'  het ,  maar  niet  andersj 

Var.  Hoe  zoo  doch? 

Gua.  Om  dat  gij  treurt. 

Var,  Niet  ter  werelt. 

Gna.  Wel  laat  het  zoo  zijn.  Maar  wat 
dunkt  u  van  dit  flavinnetjen  ? 

Var.  \  Is  voorwaar  niet  vrcemt. 

Gna.  Ik  tre'e  hem  op  zijn  teen. 

Var.  [Hoe  verre  is  hij  geabuzeert  ?] 

G7ta.  Hoe  aangenaam  gelooft  gij  wel 
dat  dit  prczent  voor  Thais  wezen  zal. 

Var.  Gij  wilt  zeggen  dat  onze  penning  i 
hier  niet  meer  gangbaar  is.  Wil  ik  u  wat 
zeggen ;  elke  droes  heeft  zijn  maand. 

Gna.  Parmeno  deze  zes  geheele  maan- 
den zal  ik  maken  dat  gij  ruft  hebt^zonder 
dat  gij  zult  behoeven  gints  en  herwaarts 
te  loopen ,  of  te  wachten  op  u  Heer  tot  den 
ochtent  toe.  Help  ik  u  niet  r 

Var.  Mij  r  wcl  dapper. 

G?ia.Z,oo  ben  ik  mijn  vrienden  gewent 
te  doen. 

Var.  Ik  prijs  u^^/. 

Gna.  Miflchien  houd'  ik  u  op  ,  dat  gij 
elders  na  toe  woud'  gaan. 
Var.  Neen ,  nergens. 

Gna, 
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Helpt 


dan 


dat  ik 


n  wemig 

:  lier  mag  binnen  geraken  bij  Thais. 

Var.  Gaat  gij  al  aan  :  deze  deur  ftaat  nu 
vijt  voor  u  open  om  'tgezetfchap  dat  gij 
ne'e  brengt. 

Gfia.  Is'er  iemand  die  gij  hier  van  daan 
^ild  uit  geroepen  hebben  ? 

Tar.  Laat  deze  twee  dagen  maar  om 
Lijn  5  ik  verzekere  u^  dat  ik  zal  maken,dat 
^ij  die  nu  het  geluk  hebtjom  met  een  vin- 
gertjen  deze  deur  open  te  doen  5  dikwils 
ce  vergeefs  met  voeten  daar  op  zult 
loopen. 

Gna.  Wel  Parmenojftaat  gij  hier  noch 
al  }  Hoe  na  bent  gij  hier  op  de  wacht  ge- 
field ,  dat  niet  licht  d  een  of  d'ander  bode 
van  den  Soldaat ,  ter  fluip  herwaarts  over 
fnappe  ? 

Far.  Ha! 't  Is  aardig  gezeid  :  'tis  won- 
der waar  den  Soldaat  zin  in  heeft.  Maar  ik 
zie  mij  ns  Heeren  jongfte  zoon  herwaarts 
aan  komen  :  dat  dunkt  mij  vreemt ,  waar- 
om hij  van  de  haven  is  gcfcheiden,alwaar 
hij  nu  van  Stads  wegen  de  wacht  heeft. 
Dit  is  niet  zonder  reden  :  hij  komt  ook 
heel  ras  aangaan,  laat  zijn  gezicht  gints 
;  en  herwaarts  gaan ,  ziende  ik  weet  niet 
waar  na. 


Tweede 
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Tweede  Bedrijfs ,  Derde  Vit-koinjï. 
CHiEREA  ,  P  AR  MEN  O. 

Cka.  C\A  !  wat  raad  ?  Ik  zie  de  Mei". 

^^nergens,  ja  ik  heb  mijn  Zi^lveE 
ook  verloren ,  nu  ik  haar  uit  mijn  gezicht 
quijt  ben  geraakt  Waar  zal  ik  zoeken  ? 
waar  zal  ik'ze  op  fpeuren  ?  wie  zal.  jk'er 
»<2 vragen  ?  warvveg zalik in flaun  ?  Ohj 
i-k  weet  ^ec  niet.  Dit  is  al  m  ij  n  hoop ,  zij  is 
waar  zij  is,  zij  moet  kaaft  op  donderen.  O 
fchoone  aanzicht!  wech  nu  met  alle  vrou- 
wen heelden  uit  mijn  hoofd. Mij  walgt  vaa 
deze  gemeene  fchoonkeitjens. 

{Var.  Ziet ,  daar  is'er  noch  een.  Hij, 
praat  rk  weet  mee  wat  van  liefde  !  Ik  bcr 
klaag  dien  ouderman.  Ditiszulken  hs^ 
hoofd  \  zoo  hij  gaande  word :  gij  zult  zeg- 
gen dat  den  anderen  maar  kinderfpel  daar 
bij  is ,  bij  *c  gene  zijn  razerije  zal  aan 
rechten.] 

Cha,  Den  Hemel  fchende  dien  oudea 
Man  die  mij  daar  ftraks  op  gehouden 
heeft,  j  a  mij  zelfs  ook  dat  ik  mij  heb  laten  n 
op  houden5en  hem  het  m  infte  heb  geacht.  \\ 
Maar  ikzieParmeno  daar.  Goeden  dag  g  ' 
Tarmeno. 

Var.  Hoezijtgijdusontfteld,  of  hoe 
woelt  gij  dus  ?  Waar  komt  gij  van  daan  ? 
Cha.  Ik  weet  niet  waar  ik  van  daan 

kom, 
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kom ,  noch  waar  ik  na  toe  ga :  zoo  loopea 
mij  de  zinnen  fpelen. 
par.  Hoe  zoo  doch? 
C/:^.  Ik  ben  verliefc. 
Par.  Wat  ik  hoor! 

C^a.  Nu  Parmeno5gij  moetnutooncn 
wat  man  dat  gij  zijt.  Gij  weet  wel,  wat  gij 
mij  dikwils  belooft  hebt  5  als  ik  u  al  mijn 
Vaders  provifie  in  u  huisjen  heimelijk 
toeftak.  ChxT-Q-3i  {zeiJegij)  maakt  üechts 
dat  gij  ergens  het  oog  legt,  ik  zal  u  maken 
dat  gij  verneemt  wat  een  dienft  dat  ik  u 
daar  in  doen  kan. 

Par,  Loop  gek ,  loop  ] 
C^/e,  Het  is  inder  waarheid  zoo  gc- 
fchied :  maakt  nu  eens  dat  u  beloften  daar 
zijn :  wantjin  trouwen,de  zaak  meriteert, 
dat  gij  u  zinnen  daar  toe  aan  fpand.  Het 
is  geen  meit,  geiijkonze  meisjens  hier, 
die  de  Moeders  pramen  laag  van  fchou- 
deren  te  worden,en  nau  geregen,om  dun 
van  midden  te  zijn  j  en  is'ereen  die  wat 
wel  in^tvleisis,  zoo  zeggen  zij  dat  het 
een  grove  xufter  is ,  daar  men  wel  me'e  ten 
ftrijde  zou  gaan.  Zij  gevénze  daarom  den 
vollen  hou  niet :  zulks,  al  hebben  de  doek- 
.  ters  de  groei  wel  in  't  lijf,  zoo  maken  zij 
doch  met  hare  fikfakkerijen,  datze  zoo 
dun  zij  n  als  biezen  :  En  dan  komen  zoo 
qua7ifuis  de  Vrijers  uit. 

Par, 
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Var.  Wel  nu  >diegij  gezien  hebt,  ho  | 
is  die  ? 

Cha.  Dat  is  een  heel  ander  fatzoen  va 
aanzicht. 
Var.  Watte! 

Cha.  Een  rechtfchapen  koleur,een  val 
lichaam ,  en  vol  vleefch  en  bloed. 

Var.  Van  wat  jaren? 

Cha.  Jaren  ?  zcdien. 

Var,  Rechtin 'tfleurtjen. 

Cha.  Maakt  gij  nu  dat  gij  haar  mij  Ie  i 
vert ,  \  zij  met  gewelt,  'tzij  met  pradij  ke  \ 
'tzij  met  goede  woorden  :  'tenfcheelci 
mij  niet ,  als  ikze  maar  hebben  kan. 

Var.  Maar  wien  hoort  de  mcit  toe  ? 

Cha.  Ik  weet  het  voorwaar  niet. 

Var.  Waar  is  ze  van  daan  ? 

Chéc.  Daarweet ik cwQïx\tQ\af. 

Var.  Waar  woond  Ze  ? 

Cha.  Dat  al  me'e  niet. 

Var.  Waar  heb  gij  ze  gezien  ? 

Cha.  Opftraat. 

Var.  Hoe  bent  gij  ze  uit  het  $og  quij 
geworden  ? 

Cha.  Dat  was  *t  gene,  daar  over  ik  in' 
aankomen  bij  mijn  zeiven  terftond  gin 
preutelen.  En  ik  geloof  niet  dat'er  ee 
menfch  in  de  werelt  is ,  die  het  geluk  zo 
tegen  isjals  mij .  Wat  plaag  is  dat !  Ik  word 

^olalsik^eromdenft' 

VarA 
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Par.  Wat  is'er  gebeurt  ?  . 
C^a.  Vraagt  gij  dat  ?  kent  gij  Archide- 
mides  wel,mijn  vaders  neef>en  even  oud  ? 
Par.  Zoud'ikniet? 
Chie,  Die  komt  mij  tegen,  dewijl  ik  de 
meit  na  ga. 
Par.  Dat  quam  ongelegen. 
Cha.  Neen,zegt  vrij  ongelukkig:want 
andere  dingen  mag  men  ongelegen  noe- 
men^Parmeno.  Ik  zou  met  eede  konnen 
verklaren ,  dat  ik  de  man  in  zes  of  zeven 
maanden  herwaarts  niet  gezien  hebbe, 
dan  nu  ik  het  minft  begeerde,  en  minft  te 
pas  quam.  Ei  doch !  zegt  eens ,  is  dit  niet 
een  vreemde  zaak  ? 
Par.  Ja  't  voorwaar. 
C^^.  Hij  komt,  met  dat  hij  mij  gezien 
heeft ,  van  ik  weet  niet  hoe  verre ,  na  mij 
toe  aan  waggelen  ,  met  zijn  krommen 
rug ,  bevende  leden ,  krochendc  en  fteu- 
:  nende ,  en  met  neer  hangende  lippen 
zijn  azem  h  '^gejide :  hoor  eens !  hoor  eens ! 
u  meen  ik  Chserea,zcid  hij .  Ik  bleef  ftaan. 
Weet  gij  wel  wat  ik  wel  wou  dat  gij  de'et? 
Zeg  op.  Mij  is  op  morgen  een  dag  van 
rechten  geleid.  Wat  wild  gij  daar  me'e 
Zeggen  ?  dat  gij  u  Vader  immers  wild  aan 
dienen,  dat  hij  niet  vergeet  bij  tijds  bij  de 
hand  te  zijn  om  voor  mij  te  pleiten.  De- 
wijle  hij  dit  uit  brengt ,  zoo  gaat'er  een 


•I 
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heel  uur  henen.  Ik  vraag  of  hij  \tt  anM 
begeerde  :  het  is  zoo  wel ,  zeid  hij .  Ikg. 
wech:  herwaarts  ziende  na  de  meit,  w 
2.ij  effen  deze  onze  ftraat  in  geflagen. 

[Par.  Hij  zal  voorzeker  die  meenei 
die  daar  flralcs  tot  Thais  ter  gefchenk  is  ii 
ingebracht.] 

Cha,  Hier  komende ,  is  ze  wech. 

Tar.  Had'ze  eenig  gezelfchap  bij  haar 

Cha.  Ja  :  een  Pluimftrijker  met  eer 
dienftmaagt. 

[Var.  'tis  de  zelfde.  Al  genoeg,  wi 
mogen  nu  wel  gaan  :  't  Is  uit:] 

Cha,  Gij  denkt  op  wat  anders. 

Tar,  Neen  trouwen  :  ik  let  op 't  gene 
dat  gij  zegt. 

Cha.  Weet  gij  dan  wie  't  is  .^^  zeg  dochj 
hebt  gij  zegezien? 

Var.  Ik  heb'ze  gezien  :  ikkenze  :  i 
weet  waar  ze  heen  gebracht  is. 

Cha.  Oh!  mijn  lieve  Parmeno  !  kend 
gij  ze? 

Var,  Ja  ik. 

Cha.  En  weet  gij  waar  ze  is? 

Var.  Zij  is  hier  tot  Thais  de  Courttfan 
ingebracht ,  ter  fchcnk. 

Cha.WïQ  is'er  zoo  machtig^dat  hij  met 
zulk  een  fchenkagie  voort  komt  ? 

Var.  Den  Soldaat  Thrafo,  u  Broeders 

korrival. 

Cha, 
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ha.  Zoo  heeft  mij  a  Broeder  wel  een 
arde  partij  na  u  zeggen. 
Par.  Ja;  en  dat  gij  dan  noch  wifl ,  wat 
een  prezent  dat  hij  hier  tegen  fteJd ,  dan 
zoud  gij  dat  noch  meer  zeggen. 
Ch^e.  W^Lt prezent  doch? 
Par.  DenGefneden. 
Cha.  Ei  Jieve,dien  leelij  ken  ventrdien 
ouden  queen  ,  die  hij  gifleren  gekocht 
'heeft  ? 

Par.  Den  zelfden. 

C/?a.  Hij  zal ,  met  zijn  prezent  met  al, 
ten  huizen  uit  geftooten  werden.  Maar 
ik  wift  niet  dat  deze  Thais  hier  inde  buirc 
^woonde. 

Par.  Zij  heeft'erniet lang gewoont. 
Ch^e.  Maar  dat  fpij  t  mij ,  dat  ik'zc  noch 
niet  eens  gezien  heb.  Zegt  mij  doch,  is  ze 
wel  zoo  fchoon ,  als  men  zeid  ? 
Par.  Ja  trouwen. 

Chie.  Maar  zij  heeft  niet  bij  deze ,  daar 
ik  vanfpreek. 
Par.  Dit  is  heel  wat  anders. 

Chie.  EiParmeno,maaktdatik'erach- 
:er  komen  mach. 

Par.  Ik  zal  mijn  beft  doen  :  ik  zalder 
op  toe  leggen  :  ik  zal  u  helpen.  Wild  gij 
iet  meer } 

Cha,  Waar  gaat  gij  nu  henen.? 
Par.  Na  huis,  om,  gelijk  u  broeder 

F  mij 
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mij  belaft  heeft ,  deze  flaven  tot  Thais 
brengen. 

Cha,  Oh  !  hoe  gelukkig  is  dieft 
fneden ,  die  hier  ten  huize  zal  gebrad 
werden ! 

Par.  Hoe  ZOO  dat? 

Cha.  Is  dat  vragcns  waart  ?  hijzaibii 
nens  huis  altijd  aanfchouwen  een  nne^" 
flavin  van  zoo  uitnemende  fchoonheii: 
hij  zalder  me'e  praten ,  hij  zalder  bij  zij 
onder  een  dak  :  hij  zalder  fomtijds  me^ 
eten:  altemet  ook  bij  flapen.  É 

Par,  Of  gij  nu  zelfs  dien  gelukkiger 
wierd. 


Cha.  Hoe  dat  Parmeuo  ?  Antwooi 

mij  doch.  ■ 
Par.  Neemt  gij  zijn  kleeding.  "1 
eha.  KleedigPWatdan?  é 
Par.  Ik  zal  u  in  zijn  plaats  daar  heni^ 

brengen. 

C/ra,  Datdoetmij  luifteren. 

Par.  Ik  zal  zeggen  dat  gij  de  Gefnede:>l 
Zljt. 

Cha.  Ikvat'etweL 

Par.  Zoo  moogt  gij  dat  gelufc  genieter 
dat  gij  daar  ftrakszeid,  bij  hem  genote; 
te  zullen  werden  j  met  haar  eten,  haar  ge. 
zelfchap  houden,  aantikkei;,  met  haat 
Ibeelenjook  bij  haar  üapen :  de  wij  Ie  haar$ 
der  niet  een  is ,  die  u  kend,  of  van  u  weeii : 

Da 
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Daarenboven  u  gedaante  en  jaren  2.ijn 
zulks ,  dat  gij  u  licht  voor  een  Gcfneden 
zoud  konnen  uit  geven. 

Cha.  Gij  zegt  heel  wel :  ik  heb  mijn  Ie* 
ven  geen  beter  raad  hooren  geven,  't  Za^ 
Jaarons  na  binnen  gaan  :  maakt  mij  dade- 
lij  k  toe,  brengt  mij  wech5brengt  mij  daar 
henen,  u  beft  dat  gij  kond. 

Far.  W el  wat  hebt  gij  in  den  zin  }  in 
trouwen  ik  gekte  daar  mee^ 

Cha.  Praatjens. 

Var.  Oh !  ik  weet  geen  raad.  Wat  heb 
ik  (helaas)  gedaan!  Waar  doud  gij  mij  he- 
nenPgij  had  mij  daar  haaft  om  ver  geftoo- 
ten.  Ik  zeg  u  Charea ,  laat  ftaan. 
Cha.  Laat  ons  gaan. 
Far.  G  aat  gi)  noch  al  voort } 
Cha.  Ik  ben  gerefolveert. 
far.  Ziet  maar  toe  dat  wij  onze  han- 
den niet  branden. 
Cha^xh  voorwaar  geen  nood: Iaat  gaan. 
Var.  Maar  het  zal  op  mijn  kap  aanko- 
men ,  Oh ,  Het  is  een  fchandelijk  ftuk  dac 
wij  aan  gaan. 

Cha.  Isdateenrchandelijkftuk,datik 
in  een  hoer  huis  werd  gebracht ,  cn  die 
beulinnen  die  met  ons,en  onze  jeugt  den 
fpot  drijvende,  ons  op  alderhande  wijze 
tormenteren,  met  gelijke  munt  betale, 
en  haarbedriege  gelijk  zij  orsdoen.  Of 

F  1  7:*0iit 
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ZOU  men  V  niet  eer  voor  een  Jchandelijk Jluk 
houden y  dat  wij  zulks  van  haar  lijden? 
Neen  het  is  reden  dat  zij  van  mij  deur 
geftreken  werd.  't Welk,wie  't  zal  komcQ 
te  hooren,  niemand  mifprijzen  zal ,  maar 
zeggen  dat  het  recht  en  wel  gedaan  is, 

Far,  Zeer  wel  dan  :  bent  gij  gerefol- 
veert ,  gaat'er  me'e  deur ,  maar  legt  daar 
na  de  fchuld  op  mij  niet. 

Cha.  Ik  zal  *t  niet  doen. 

Tar.  Beveelt  gij  't  mij  dan  ? 

Cha.  Ik  beveelt  u ,  ik  gebic  't  u ,  en  ik 
wil  hebben  dat  gij  't  doet.  Ik  zal  ook  noic 
laten  mij  n  woord  geftant  te  doen ,  van  dat 
ik  u  geboden  heb.  Volgt  mij  na  binnen. 

Var.  Daar  fla  geluk  toe. 

jycrde  Bedrijf s ,  Eerfie  Vitkomft, 

Thraso>  GnathojParmeno* 

i:kra,^jn  At  zegt  gij? doet  Thais  mij  zoo 
arooteliiks  bedanken  ? 


Gna. 


^rootelijks  bedanken  } 
Uitermaten. 


Tkra.  W  at  gij  zegt>  was  Zij  wat  in  haar  j 
fchik  ? 

Gna.  Niet  zoo  zeer  mette  gifte  zelfs, 
als  dat  die  van  u  hand  komt,  daar  is  ze  bij- 
zonder mooi  me  e. 

[Far.  Ik  kom  eens  om  een  hoekjcn 
kijkken ,  om,  als  de  gclegentheid  prezen - 
leert,  de gefckenken  over  te  brengen.  Maar 
ziet,daar  is  den  Solda^t.J  Thra, 
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Thra.  Voorwaar  die  gratie  heb  ik  over 
mij,  dat  het  mij  al  wel  valt, wat  ik  doe. 
Gna.  Ik  hebb'et  waarlijk  bemerkt. 
Thra,  De  Koning  zelfs  bedankte  mij 
altijd  op  hoogfte ,  als  ik  iet  dede ,  het  was 
wat  het  was :  andere  zoo  niet. 

Gna,  Die  de  wijsheid  heeft,  die  bij  u  is, 
zal  dikwils  de  eer,  door  eens  anders  groo- 
ten  arbeid  verkregen ,  met  wel  fprekenc- 
heid  de  zij  ne  maken. 

Thra.  Daar  hebt  gij  de  Zaak. 
Gna.  Zoo  had  u  de  Koning  dan. 
[Thra,  ó  Ja.] 
G7ta.  In 'toog. 

Thra.  Ja  trouwen :  hij  betroiide  mij  het 
heele  leger  toe ,  en  alle  zijne  aanflagen. 
Gtia.  't  Is  te  wonder. 
Thra,  Vorders,  als  hij  het  gezelfchap 
van  menfchen  moede  wasjof  dat  hem  niet 
lufte  langer  zijn  hooft  te  breken ,  als  hij 
wat  wilde  ruftenjquanzuis  weetje  wel,he? 

Gna.  Ha !  ik  weet  wel  ^  quanzuis  als  hij 
die  moeijelijkheid  uit  zijn  hert  hem  wilde 
^  quijt  maken. 

Thra.  Daar  had  gij  't  :  dan  nam  hij  mij 
'^]^  lalleen  mede ,  om  bij  hem  te  eten. 

•    Gna'  Maar  !  Gij  fpreckt  mij  van  een 
jj^jjil  Geurlij  ken  Koning. 
,jjj5j.     Thra,  Ja  zoo  is  hij  daaraan  :  hij  heeft 
^j,^  miet  gaarn  vel  menfchen  bij  hem. 

F  5  Gffa: 


i 

m. 

bij 
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G»^.  Jageene,  geloof  ik,  als  hij  u  bi 
zich  heeft  over  tafel. 

Thra.  Zij  benijdMcn  mij  daar  over  a 
t'zamen  ,  en  gaven  mij  altemets  een  hei 
melijjcen  fteek.  Maar  ik  fchutte  dit  op 
mijn  tanden  af.  Zij  bcrfteden  van  fpijt 
doch  eenen  inzonderheid ,  die  den  Ko 
ning  had  gefteld  over  de  OJyphanten  uil 
Indien.  Dezen,  als  hij 't  mij  wat  te  vee 
maakte ,  lieve  Strato ,  zeid'  ik ,  bent  gij 
daarom  zoo  trots ,  om  dat  gij  het  kóm- 
mande  hebt  over  de  groote  heeften  ? 

Gna.  Voorwaar,  dat  is  aardig  gezeid  en 
wijfelijk.  Jemi  !  Dat  was  een  fteek  met 
een  dagge.  Wel  wat  zeid' hij  doch  ? 

Thra.  Hij  was  verftomt. 

Gna.  Zoud' hij  niet  ? 

{Tar.  Help  God !  wat  een  arm  en  ver- 
loren fchaap  is  den  een,en  wat  een  fchelm 
den  anderen !] 

Thra.  En  wat  dunkt  u  Gnatho  van  dien 
dou,die  ik  eens  op  een  gaftmaal,die  quant 
van  Rhodus  iri  zijn  wambais  gaf  ?  heb  ik ' 
u  dat  noit  vertelt  ? 

Gna.  Niet  eens  :  maar  vertelt  het  mij 
doch.  [Ik  hebt  wel  meer  als  honderd  maal 
gehoord.3 

Thra.  Dezen  jongman  van  Rhodus, 
daar  ik  af  zegge,  was  met  ons  over  tafel, 
cn  beftond  een  boeltjen ,  dat  ik  bij  geval 

bi 
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>ii  mij  had,  aan  te  tikken ,  en  daar  mc'e  te 
cherfen,  mij  uit  lacchende.  Wat  xegt  gij 
zeid'  ik)  gij  onbefdiaamden  vuilijk  ?  Gij 
ü}t  zelfs  een  liaas,  en  zoekt  gij  een  lekker 
Dcetjen? 
Gna,  Haha  he! 
Thra,  Wat  is 't? 

Gna.  Kluchtig,  aardig,  en  (r^^i gezetd : 
Lij  n  leven  niet  beter.Ei  lieve  is  dat  fpreck- 
ivoord  van  u  gekomen  ?  Ikmeindedat 
ti,et  oud  was. 
Tkra.  Had  gij  *t  dan  wel  gehoord  ? 
Gffa.  Dikwils,  en  het  word  onderdo 
voornaamfte  gerekend. 
Tf^ra,  Het  in  mijn  inventie. 
Gtm.  Alleen  rpijt  het  mij,  dat  het  niet 
eter  was  befleed ,  dan  aaneenen  loffea 
eikmuil ,  die  het  niet  vcrftaan  heeft. 
iPar.  Maary  dat  u  den  moord  fteken 
moet !] 

G»a.  Ei  lieve  wat  zeid' hij  doch? 
Thra.  De  man  was  dood.  Al  die*er  bij 
waren5m^inden  te  berften  van  lacchcji:eii 
icindelijk  ontzagen  zij  mij  alle  voortaan. 
Gna.  Met  reden. 

Thra.  Maar  wat  ik  leggen  Zou ,  dunkc 
u  dat  ik  mijn  excuis  zal  doen  tegen  Thais, 
aangaande  dat  zij  vermoed ,  als  of  ik  mijn 
zinnen  op  dat  mcisken ,  Jat  ik  kaar  gff* 
■^honken  heh ,  had  gefteld. 

F  4  Gné^* 
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G?ui.  Gantfch  niet:  vermeerdert  lie V( 
de  fufpicie. 

Tha.  Waarom  dat? 

Gna.  Vraagt  gij  dat  ?  Weetje  wel  ?  Ir 
dien  zij  t'eeniger  tijd  komt  te  vermanc 
van  Phasdria ,  hem  prijzende  om  u  op  d 
teen  te  treden. 

Thra.  Ikverfta't. 

Gna.  Dit  is  alleen  de  remedie  daar  te 
gen.  Als  zijPhsedria  noemt,noemt  gij  dar 
Pamphila.  Als  zij  zeid ,  laat  ons  Phsedri: 
in  laten  komen  ,  om  een  dronk  na  dc 
tnaaltijd  te  doen  j  zegt  gij  dan ,  laat  Pam- 
phila voor  den  dag  komen  om  eens  op  tc 
zingen.  Prijft  zij  hem  van  wegen  zijn 
fchoonheid  ,  prijft  gij  haar  daar  tegen, 
delijk  betaaldze  met  gelijke  munt,  dat 
haar  van  gelijke  nijpe. 

Thra.  Als  zij  mij  lief  had  Gnatho,  dan 
20U  dat  goed  zijn.  t 

Gna.  Dewijl  zij  uwe  gaven  verwacht 
en  acht^zoo  heeft  zij  u  al  lang  lief  genoeg: 
en  gij  kond  haar  licht  iet  doen ,  dat  haar 
fmert :  want  zij  zal  altijd  vreezen ,  dat  gij 
verftoord  zijnde^op  een  ander  zuid  bren- 
gen dat  goed ,  *t  welk  zij  nu  geniet. 

Thra.  'tis  wel  gezeid :  maar  het  was  mij 
niet  in  den  zin  gekomen. 
Gna.l^M  moet  ik  lacchen:  gij  dacht'er  niet 
om  ,  anders  ThraTo ,  gij  zoud  dat  zelvigc 
veel  beter  uit  gevonden  hebben.  Der- 
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Derde  Bedrtjfsy  Tweede  Uitkom/^, 

Thais,  Traso,  Parmeno, 
Gnatho,  Pythias. 

Thra.  \  yf  Y  docht  daar,dat  ik  de  ftemme 
^  ▼  ^  hoorde  van  den  Krijghcld.  En 
ziet,  daar  is  hij.  Weeft  gegroet  mijn  lieve 
Thrafo. 

Thra.  6  Mij  n  lief  Thais,  mij  n  2C)etert> 
hoe  gaat  het  al  ?  Hebt  gij  ons  wat  lief ,  we- 
gen die  Snarenfpeelfter  ? 

[Par,  Hoe  aardig  !  hoe  fraai  doet  hij 
.  voor ,  m  't  eerft  aankomen !] 

Tha,  Hertelij k  zeer,  e?tdatm  u  ver- 
dienfte. 

Gna.  Laat  ons  dan  ter  maaltijd  gaan,' 
,  wat  blijft  gij  hier  ftaan  ? 

[Par,  Ziet  daar,den  anderen :  zoo  pot, 
zoo  dekzel.] 

Tha.  Als  gij  wildbaan  mij  is  geen  fchor- 
fing- 

f  [Pat.  ïk  zal  daar  bij  gaan ,  en  mij  hou- 
den, of  ik  nu  eerft  uit  quam.]  Thais,  gaat 
gij  iewaarts  ? 

Tha.  Wel  Parmeno !  yfjf ^ //^  « ?  dat 
is  zeker  goed.  Ja  ik  ga  ftraks  uit. 
Var,  Waar  henen  } 
Tha.  Wel,  ziet  gij  dezen  man  niet  ? 
Par.Jz  ik,en  het  is  mij  leet.  Als  gij  wild, 
de  prezenten  van  Phsedria  Zijn  nu  bij  de 
hand,  F  5  Thra. 


1^0  EuNUCHUS. 

Thra.  Waar  toe  blij  ven  wij  hier  ftaan  i 
waarom  gaan  wij  niet  van  hier  ? 

Var.  Ik  bid  u  dat  het  ons  geoorloft  zij; 
behoudens  u  goede  gratie,  met  Thais  eer 
woord  te  fpreken>  en  haar  te  verecren  dat 
ons  goed  dunkt. 

'fhra.  Treffelijke  vereeringen,  denk 
ik :  geen  gelijk  bij  d*onze. 

Var.  De  zaak  zal't  uitwijzen.  Hou  daar! 
laatze  ftraaks  hier  voor  de  deur  komen, 
die  ik  gezeid  had.  Komt  gij  hier  voor  deii 
dag.  Dit  meisjen  is  al  gints  uit  Mooren- 
land  van  daan. 

Hora,  Dit  gis  ik  op  dertig  kroonen. 

Gna.  Qualijk  zoo  veel. 

Var.  Waar  zijt  gijDore  ?  komt  hier 
Ziet,  daar  hebt  gij  eenGefneden.  Ho€ 
fraai  van  aanzicht ,  en  recht  op  zijn  jaren! 

Tha.  Waarlijk  hij  is  fchoon.  | 

Var.  Wat  zegt  gij  G  nathoPhebt  gij  d'ei  I 
iet  aan  te  verachten.  EngijThrafo  ?  Zij 
prijzen  hem  genoeg  met  ftil  fwijgen. 
Neemt  een  proeve  Don  hem  in  materk 
njan  geleertheid ,  in  exercitiën  van  't  lio 
haam  ,  in  de  Muzijke ;  ik  zal  goed  doen. 
dat  hij  ervaren  is  in  al  't  gene  een  vrij  go 
boren  Jongman  toe  komt. 

Thra.  Als  het  te  pos  quam.  Zou  ik  die 
Gefneden,  al  waar  ik  nuchteren^wel  eens 

Var.  En  die  deze  yereeriügcn  ftuurtj 

di 
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die  begeert  niet  dat  gij  hem  alleen  2.ult 
ten  dienfte  ftaan,  of  dat  om  zijnen  't  wille 
andere  werden  uit  gefloten.  Hij  weet  van 
geen  Veldflagen  te  zeggen,  daar  hij  in  ge- 
weeft  zij  :  hij  pronkt  niet  van  lid  teikens. 
Hij  wil  u  ook  niet  beletten ,  gelijk  eenen 
doet  :  Maar  als  het  u  gelegen  is,  als  het  II 
te  pas  komt  i  zoo  is 't  hem  genoeg  dat  hij 
dan  ingelaten  werd. 

ThraM^ïï  kan  aan  deze  knechts  woor- 
den wel  hooren,  dat  zijn  Heer  een  kalis 
moet  zijn,  en  een  armen  bloed. 

Gna.  Dat  is  Zeker  :  want  had  hij  geld 
om  eenen  anderen  te  koopen ,  hij  zoude 
zich  met  dezen,  dat  weet  it  wel,nict  kon- 
ncn  lijden. 

Var,  Swijgt  gij  vrij  flil  g'^  Bloed ,  den 
welken  ik  achte  beneden  alle  de  geringfte 
menfchen  van  de  werelr.  Want  dewijle 
gij  u  fteld ,  om  zoo  eenen  na  de  mona  le 
fpreken ,  ik  geloof ,  men  u  om  een  ftuk 
broods  door  een  vuur  zou  jagen. 

Thra.  Gaan  wij  nu ,  of  niet  ? 

Tha.  Ik  zal  dit  volk  eerft  binnen  bren- 
gen ,  en  bevelen  *t  gene  ik  te  zeggen  heb: 
daar  me'e  kom  ik  terftond  weer  uit. 

Thra.  Ik  ga  henen,  wacht  gij  haar. 

Far.  Te  weten  het  paft  niet  dat  een  kom- 
mandeur  met  zijn  boel  over  ftraat  zal 

Y  6  Thra. 


13^         E  U  N  U  C  H  u  s. 

Thra.  Wat  wil  ik  u  veel  zeggen.  *tl$ 
zoo  Heer ,  zoo  knecht. 

Gna.  Ha,ha,he. 

Thra.  Waarom  lacht  gij  ? 

Gna.  Om  't  gene  gij  daar  zegt:en  voort 
komt  mij  in  den  zin  ^t  gene  gij  vertelde 
van  dien  jongman  van  Rhodus.  Maar 
Thaiskomt  uit. 

Thra.  Loopt  voor  henen,  en  maakt  dat ; 
t'huis/ar//^  ^//»^  klaar  is.  ! 

Gna.  Ik  zal  'tdoen. 

Tha.  Pythias  maakt  dat  gij  wel  zorge  j 
draagt ,  indien  bij  avonturen  Chremcs  ! 
hier  komt,  dat  gij  hem  bid ,  voor  eerft  dat  ) 
hij  watwacht^i  indien  hem  niet  gelegen 
is ,  dat  hij  eens  weder  kome  :  zoo  dat  ook 
niet  wezen  kan,  zoo  brengt  hem  bij  mij. 

Par,  Ik  zal  ZOO  doen. 

Tha.  Maar, wat  woud  ik  daar  noch  zeg- 
gen }  Hoord ,  draagt  wel  zorg  voor  die 
Maagt,  maakt  dat  gij  bij  huis  zijt. 

Thra.  Laat  ons  gaan. 

Thra.  Mfisjens  volgt  mij. 

Derde  Bedrijfs  ,  Derde  Vitkomfi. 
Chremes,  Pythias. 


Thais  mij  vrij  wat  quaads  zal  brouwen : 
iQOielijk  ^  b^Yiwd'     dat  %^  mij  on- 
der" 


EüNUCHU». 


^5 


dermijnt.  Vanecrftenaf,  dat  zij  mij  liet 
halen  (iemand  mocht  vragen  wat  ik  met 
haar  had  uitfl-aande.Tifr  werelt  niet, Ik  ken- 
deze  zelfs  niet)  als  ik  quam,  vond  zij  een 
oorzaak  om  mij  wat  op  te  houden.  Zij 
Zeide  dat  zij  nu  juifi  oiïèrhande  had  ge- 
daan >  en  doch  van  een  zaak  van  gewichte, 
met  mij  had  te  fpreken.  Van  doe  af  kreeg 
ik  achterdenken,  dat  dit  al  op  een  arg 
lag.  Zij  ging  met  mij  aan  tafel  zitten : 
zij  fchikte  haar  na  mij  :  zij  zocht  een 
praatjen.  Als  zij  niet  veel  wift  te  zeggen, 
quam  zij  einde/ijk  daar  op ,  hoe  lang  mijn 
Vader  cn  Moeder  waren  dood  geweeft. 
Ik  zeide,al  lang.  Vorders  of  ik  eenige  Hof- 
ftede  te  Sunium  had  leggen,  cn  hoe  verre 
wel  van  Zee  ?  (Ik  geloof  dat  zij  daar  zin 
in  heeft ,  en  mij  die  wel  van  't  hert  zoude 
willen  binden.)  Eindelijk  of  ik  daarvan 
daan  een  Zufter ,  als'ze  noch  klein  was, 
was  quijt  geworden  :  of'er  noch  iemand 
anders  was  bij  gewceft.  Watze  aan  had, 
doenze  verlooren  wicrd  ?  ofze  noch  wel 
te  kennen  zoude  zijn  }  Waarom  zoude 
Zij  hier  na  vragen,  ten  waar  dat  zij  (ge- 
lijk dat  volk  fiout  is)  wilde  ftaande  hou- 
den die  Zufter  te  zij  n ,  die  eertijds ,  jong 
zijnde ,  is  wech  geraakt }  Maar  indien  de 
Zelvige  noch  leeft,  zoo  is  zij  zeftien  jaren 
oud  >  niet  meer  ;  en  Thais  is  vrij  wat  ou- 

F7 
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öer,  als  ik  ben.  Zij  heeft  mij  voort  mê 
groeten  ernft  laten  bidden  ,  dat  ik  doel: 
Zoude  w^V  komen.  Zij  mach  zegggn  wai 
5Mj  mij  hebben  wil ,  of  mij  met  vreden  Ja- 
ten.  Ik  zal  zeker  voor  de  derdemaal  nici 
wederkomen.  Hou! hou! 

Ty.  Wie  is  daaraf 

Chr.  Ikben't,Chremes. 

Py.  O  zoete  man !  HeB  tk  udaar  ? 

[C^r.  Ik  zeg  noch  eens  dat  men  mij  zoekt 
te  bedriegen.] 

Py.  Thais  heeft  u  zeer  ernftelijk  laten 
bidden  5  dat  gij  doch  morgen  zoud  weder 
komen. 

Chr.  Ik  ga  te  landewaart. 

Py.  Komt  doch  weer  5  ei  lieve.  i 

Chr.  Ik  zeg  dat  ik  niet  kan. 

Py  Blijft  dan  hier  bij  onS)  tot  dat  zij 
weer  komt. 

Chr.  Geenzins. 

Py.  Waarom  5  lieve  Chremes  ? 

Chr,  Watjde  plaag !  Blijft  mij  van*t  lijf. 

Py.  Als  gij  dan  zoo  gezint  zijt,  zoo  bid 
u ,  gaat  gins  aan ,  daar  zij  is. 

Chr.  Ik  ga  henen. 

Py.  'tZa  Dorias  gaat  raspen  brengt  hem 
totdenZioldaat, 


leerde 


•4 


1^ 


E  U  N  U  C  H  U  S.  135 
Derde  Bedrijf s  y  VierdeVtt-komfi, 
Ant  I  PHO. 

jint.  /^Ifteren  zijn  wij  ettelijke  jonge- 
^  luiden  aan  de  haven  5  daar  wij  de 
wacht  hadden  ^  t'zamcn  verfproken  ,  om 
op  dezen  dag  goed  chier  te  maken ,  van  't 
gene  wij  hadden  toe  geleid.  Wij  hebhen 
Chaerea  daar  commifTie  van  gegeven 
jjder  zijn  ring  te  pand  latende,  is  tijden 
plaats  beftemt.De  tijd  is  voor  bij  :ter  plaat- 
daar  't  gczeid  was ,  is  geen  gereedfchap 
altoos.  De  Karei  is  zelft  nergens  te  vin- 
den :  ik  weet  ook  niet  wat  i k  zeggen  zal, 
of  denken.  Nu  hebben  mij  de  andere  be- 
laft 5  hem  te  zoeken  :  zoo  ga  ik  dan  zien 
of  hij  te  huis  is.  Wie  komt  daar  tot  Thais 
uit  Ipringen  <  Is  hij  %  of  is  hij  't  niet  ?  Het 
is  de  man  zelfs.  Wel  wat  vent  is  dit  ?  wat 
is  dit  voor  een  cieragie  ?  WeL  wat  plaag  is 
dat  te  zeggen  ?  Ik  kan  mij  niet  genoeg  ver- 
wonderen,of  verzinnen.  Dan^het  zij  wat 
het  wil ,  ik  moet  hier ,  van  verre  ilaande, 
dit  eerft  eens  af  zien» 

Derde  Bedrijfsy  Vijfde  Uitkomff. 
CHiEREA,  AnTIPHO. 

C/&^.TS  hier  niemand  ?  Neen 't.  Volgd 
^  mij  hier  uit  den  huis  niemandPNiet 

ccimcpfgh,  Mag  ik  »uwel  uic  berften 

van 
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van  blijdfchap  ?  O  Jupitér !  Nu  is'et  voor- 
waar alzoo ,  dat  ik  zou  mogen  lijden ,  dat 
mij  iemand  om  hals  brachtjten  einde  deze  t 
vreugde,  indien  ik  Janger  ]eve,niet  wcrde  ( 
bezoedeld  met  eenige  droefheid.  Maar/>  i 
t  mogelijk  dat  er  nu  niet  een  verneem-al  > 
op  Hag  komt ,  die  mij  alle  wege  na  ga,  die  i 
mij  aan 't  oor  rellc  en  quelle,  vragende 
waarom  ik  dus  in  mij  n  fchik ,  en  zoo  vro- 
jijk  ben,  waar  ik  uit  een  hoek  van  daan 
kome,  waar  ik  na  toe  ga,  hoe  ik  aan  deze 
kleding  ben  geraakt,wat  ik  daar  me'e  voor 
heb ,  of  ik  ook  wijs  zij,  dan  of  ik  van  mij  n  ( 
zinnen  ben  berooft  ? 

Ant.  Ik  zal  bij  hem  gaan,om  dien  dank 
te  behalen ,  die  ik  zie  dat  bij  hem  te  beha- 
len is.  Wel  Chsereawatis'er,  dat  gij  zoo 
in  u  fchik  zijt.^  Wat  wil  deze  kleding  zeg- 
gen ?  hoe  zijt  gij  zoo  vrolij  k  ?  wat  hebt  gij 
voor  ?  bent  gij  ook  bij  u  zinnen }  hoe  ziet 
gij  mij  zoo  nocft  aan  ?  waarom  fpreekt 
gij  Tiiti} 

Cha.  ó  Heiligen  dag  van  eenmenfch! 
ó  mijn  vriend,  weeft  gegroet.  Daar  is  nie- 
mand  in  de  wereld,  die  ik  nu  liever  zoude 
zien ,  als  u. 

^nt.  Vertelt  mij  doch  wat  van  de  zaak  is. 
Cha.  Ja  Zeker  ik  wil  u  liever  bidden  dat 
gij  't  hooren  wild.  Kend  gij  dit  Vroumens 
wel,  dat  mijn  Broeder  oaderjioud } 

Ant. 
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Ant.Ja  ik :  wel  verftaande,ik  meen  Thais. 
Ch^.  Diezelfde. 
j^nt.  Zoo  lag  mij  in  't  hoofd. 
Ch^,  Zekere  Maagd  is  haar  heden  ge- 
fchonken  :  een  aanzicht  daar  van  ik  niet 
veel  bij  u  wil  bogen ,  of  roemen  Antipho, 
dewjjl  gij  mij  kend,  wat  een  keurlijken 
fchouwer  van  fchoonheden  ik  ben. Ik  ont- 
helde mij  als  ik  ze  zag. 
^nt.  Wat  gij  zegt? 
Cha.  Gij  zuid  zeggen,  weet  ik  wel,  dat 
zij  al  de  reil  paflcerc ,  als  gij  ze  komt  te 
zien.  Wat  wil  ik  veel  woorden  maken? 
Ik  hcb'er  mijn  zinnen  op  beginnen  te 
ilellen.  Bij  geval  was  'er  tot  onzent  een 
Man-geen-man  ,  die  mijn  Broeder  had 
ge  kocht  om  Thais  te  vereeren ,  maar  was 
als  noch  daar  niet  heen  gebracht.  Doe  lui- 
fterde  mij  onzen  knecht  Parmeno  wat  in 
^^'toor,  dat  ik  graag  aan  nam. 
HÉ    ^nt.  Wat  was  dat? 
Pi    C^^e.  Met  fwijgen  zuid  gij  winnen,  om 
het  eer  te  hooren ;  te  weten ,  dat  ik  zij  n 
klederen,  en  hij  de  mij  ne  zou  aan  doen  en 
rmél  laten  mij  in  zij  n  plaats  daar  henen  leiden. 
^nt.  In  de  plaats  van  den  Man-geen-man. 
C^^e.  Ja. 

-^«f.  Wat  genot  zoud  gij  doch  daar  uit 
trekken  ? 

Ci?a.  Vraagt  gij  dat  ?  die  te  zien ,  die  te 
^,  hoo- 
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hoGren  fpi  eken ,  bij  die,te  zijn ,  die  mijr 
hens  begeren  was.  Wat  dunkt  u  Antiphc 
is  dat  een  kleine  zaak,  c^flechte reden 
Summa  ik  ben  Thaidi  ter  band  beilelc 
Zoo  haaft  zij  mij  had  ontfangen ,  breng 
zij  mij  met  blijdfchap  binnen  in  haar  huis 
cn  be veeld  mij  deze  Maagd . 
Wien^u 
Cha.  Mij. 

^«f.Dat  was  immers  de  kat  de  kaas  niei 
bevolen  5  denk  Ut? 

Ch^e,  Zij  verbied  expreflelij  k ,  dat  men 
geen  Mans  perfoon  bij  haar  zaj  laten  ko- 
men ,  en  belaft  mij ,  niet  van  iiaar  te  gaan^ 
maar  te  blijven  alleen,  bij  haar  alleen,  in  't 
binnenvertrek.  Ik  knikte  haar  eens  toe^ 
ziende  heusjensvoor  mij  neer. 

Ant.  Onnozeltjci 

Ch^e,  Ik  ga  (zeide  zij)  uit  eten :  en  narin 
eengefleep  van  meisjens  mede£enige  wei- 
nige bleven  t'huis,die  daar  noch  niet  lang 
gewoont  hadden,  om  ontercnt  de  Dochter 
te  zij  n.  Zij  ftellen  terftond  toe  om  haar  te 
baden.  Ik  porre  dat  zij  haar  wat  haaften 
zouden.  Dewijl  daar  gereedfchap  word 
gehaakt ,  zat  de  Dochter  in  de  vertrek- 
Kamer ,  ziende  om  hoog  na  een  fchiide- 
rije;  daarinftond,  hoe  dat  Jupiter  (ge- 
lij  k'ze  zeggen)  in  de  fchoot  van  Danaë 
ccn  gouden  regen  had  laten  vallen.  Ikbe- 

gen 
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••on  zelfe  daar  medé  op  te  fpeculeren ,  en, 
dat  hij  gelijk  fpel  wel  eer  gefpeeld  had, 
ak  mij  in  de  zin  was ,  ZOO  jookte  mij  n  hart 
noch  veel  meer ,  denkende  >  dat  een  God 
^iich  in  eens  menfchen  gedaante  had  ver- 
'  andert,  en  op  een  ander  mans  dak,door  de 
Logie  heimelijk  was  gekomenjom't  vrou- 
mens  te  bedriegen.  Maar  wat  God  ?  Di€ 
de  Tempelen  des  Hemels  door  den  don- 
der doet  daveren.  Zoud  ik  bloedjen  dat 
niet  doei>?  6  Ja ,  ik  hebt  zoo  geklaart ,  en 
-  dat  met  vermaak.  Als  ik  dus  fta  en  peins, 
'  word  ondertuflchen  de  Dochter  gehaald 
om  haar  te  baden.  Zij  gaat  henen  :  zij  waft 
haar  :  zij  komt  weder.  Daar  na  leiden  2ij 
haar  op 't  bedde.  Ikftacn  wacht  of  zij  mij 
iet  wilden  belaften.  Ten  eerfien  komt'cr 
een,  hou  Dore  (zeid  ze)  neemt  deze  waai- 
jer ,  en  maakt  haar  zoo  een  koeltjen  ïn  '$ 
aanz/chtjócm}\e  wij  ons  waflchen :  als  wij 
:  ons  gebaait  hebben, kont  gij, zoo  gij  wild, 
u  dan  mede  waflchen.  Ik  necmze  aan,met 
een  ftatige  tron  ie. 

y^nt.  I  k  had  om  een  lief  ding  dat  onbe- 
fchaamt  bakhuis  wel  eeus  willen  zien,  hoe 
dat  ftond ,  dat  gij  grooten  Ezel  die  waaijer 
'i  in  de  hand  had. 

^     Ch^.  Zij  had  naulijks  uit,  of  zij  loopen 
i  f  tlle  met  een  gedruis  de  deur  uit  na  achte- 
ren,  om  haar  te  waflchen  :  Zij  baren  en 

tie- 
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tieren,  gelijk  het  dan  toe  gaat,  als 'the 
van  den  dam  is.  Ondertuflchen  de  Doel 
ter  werd  met  de  flaap  bevangen.  Ik  zie  h( 
^oetjens  aan,  zoo  overhoeksjbij  de  waaij< 
heen  :  meteenen  zie  ik  eens  ront-omn 
andere  dingen ,  of  alles  ook  wel  verzckei 
was.  Het  was  wel.  Ik  doe  de  fchuif  voo 
de  deur. 

Ant.  Wel  wat  doen  voort? 

C ha.  Wat }  wat  doen  voort  t  Wel  zot 

Ant,  Ik  bekend. 

Cha.  Zoud'  ik  een  zoo  fchaonen  gele- 
gentlieid^die  mij  voor  een  korten  tij d  ver- 
fcheen,  zoo  gewenft,  zoo  onverwacht; 
laten  pafleren  }  Dan  zoud' ik  inderdaad 
gewecfl  zijn 't  gene  daar  ik  doen  voor  uit 
ging- 

Aut.  'tis  voorwaar  gelijk  gij  zegt. Maar 
aangaande  ons  ingeleide  geld. 

Cha,  ^//^/isbelield. 

AntGi)  zijtcen  degelijk  knecht.  Waar? 
tot  uwent? 

Cka,  Neen ,  maar  bij  onzen  vrij  gela- 
ten knecht  Difcus. 

Ant.  Dat  is  verre  van  de  handirtmx  laat 
wij  ons  te  meer  haaften.  Trekt  andere 
kleederen  aan. 

Cha.  Waar  Zal  ik  die  aantrekken  ?  Ik 
weet  geen  raad.  Want  ik  ben  nu  uit  den 
huis  gebannen :  ik  vrees  dat  mij  n  Broeder 

bin- 
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binnen  is>ook  dar  mijn  Vader  van  de  Hof- 
■  ftede  nu  mocht  t  huis  gekomen  zijn. 

Ant.  Laat  ons  tot  onzent  gaan,  daar  is'c 
naait  om  u  te  verkleedcn. 

Cha.  Gij  zegt  wel.  Laat  ons  gaan  :  en 
dan  wil  ik  ook  met  u  te  rade  gaan ,  hoe  dat 
ik  die  Dochter  verder  tot  mijn  wil  mag 
krijgen. 
Ant,  Zeer  wel. 

Vierde  Bedrijf s ,  Eerfte  Vitkowfl, 

D  O  R  1  A  S. 

Pi^-Vr  Oor  waar,  na  dat  ik  aan  die  Alan 
'  heb  konnen  zien ,  vreeze  ik  (He- 
laas!) dat  hij  met  een  dollen  kop  tegen 

•  Thais  eenig  fpel  zal  maken ,  of  eenig  ge- 
weld aanrechten.  Want  na  dat  Chremes, 

•  de  Broeder  van  die  Dochter,  daar  is  aan 't 
huis  gekomen ,  bad  zij  dat  hij  hem  wilde 
laten  in  komen.Hij  wierd  tcrftond  quaad, 
en  dorfl  het  fT^sHPé»/ niet  weigeren.  Thais 
hield  voort  aan,dat  hij  hem  doch  wat  zou- 
de nooden ;  dat  dede  zij  om  Chremes  wat 
9p  te  houden,dewijl  daar  geen  tijd  was  om 
e  zeggen ,  'tgenc  zij  hem  aangaande  zij  n 

ufter  had  te  openbaren.  Hij  nood  hem, 
maar  noode  genoeg.  Chremes  blijft  :  zij 
M Jbegind  ftraks  met  hem  praat  te  maken. 
4aar  den  Soldaat,  meenendé  dtit  men 
em  daar  een  partij  onder  zij  n  oogen  had 

wil- 
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willen  brengen ,  wilde  haar  wederom  ec 
fpijt  doen.  Hou  jongen  (zeid  hij)  haal 
Pamphila  hier  dat  zij  ons  wat  vermaal 
aan  doe.  Geenzins  (roept  zij)  zoud  g 
haar  over  een  tafel  doen  komen ^eelen?  De 
Soldaat  daar  aan  't  kij  ven.  Ondertufichei 
doet Thais haar  Juweelen  heimelijk  vai 
haar,  en  geeftze  mij  om  wech  te  brenger 
Dat  is  een  teiken  dat  zij  voorzeker ,  zo( 
haail  zij  kan,  een  fluipert  maken  zal. 

Vierde  Bedrijfs ,  Tweede  Vitkomji. 

P  H  iE  D  R  I  A. 

Vha.  "PXEwijle  ik  op  de  gang  was  na  dc 

^-^hofftcde  toe,  begon  ik  onder  we-  i 
gen  (gelijk  het  dan  toe  gaat ,  als  men  eeni» 
ge  quelling  in  *t  hoofd  heeft)  met  mij  n  ge- 
dachten het  een  uitliet  ander  te  trekken, 
en  dat  alles  ten  argften.  Wat  wil  ik  veel' 
zeggen  }  ter  wijlen  ik  dus  ga  peinzen  5  ga. 
ik  de  Hofftcde  onwetende  voorbij. Ik  was 
al  verre  voort  gegaan ,  eer  ik  het  gewaar 
wierd.  Ik  ging  weder  te  rugge,  niet  wel  te] 
vreden  zijnde.  Als  ik  aan  de  laan  was  ge-j 
komen,bleef  ik  ftaan.  Ik  begon  te denkenj 
bij  mijn  zeiven.  Wel  hoe }  Zal  ik  hier^^- 
heele  twee  dagen  moeten  blij  ven  zonder 
haar  ?  wat  is't  nu  ?  dat  is  niet  met  dal.Watd 
niet  met  dal'Indien  het  mij  niet  mach  ge* 
beuren  haar  aan  te  rakep,wel>zal  ikze  dan 

ook 
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^  ook  niet  mogen  zien  ^  mag  mij  het  eenc 
niet  gewerden ,  het  ander  zal  ten  minften 
creoorloft  zijn.  Voorwaar  de  minne  met'er 
oog€n  te  oeffenen  is  al  me'e  wat.  Ik  ga  de 
hoeve  al  willens  weer  voor  bij.  Maar  wat 
is  dit  5  dat  Py  thias  zoo  ontftcld  zoo  fchie- 
lij  kuit  komt  ^ 

Vierde  Bedrijf s  ^  Derde  Vttkomil. 

,PyTHIAS,  PHiEDRIAjDoRIAS. 

.TT  Elaas !  waar  zal  ik  dien  Godloozen 
L    ^^fchelm  vinden  <^  W aar  zal  ik  hem 
na  fpeuren  <  Zulken  llouten  ftuk  te  der- 
ven beftaan! 

Pha.  [Wat  plaag  !  wat  mag  dit  zijn 
fik  heil  er  in  bekommert  ] 

P/ Ja  noch,na  dat  den  fchelm  de  maagd 
[heeft  ontcert^heeft  hij  haar  daar  en  boven 
)  de  klcedercn,oh  arm^van  't  lijf  gefcheurt , 
en  het  hair  uit  het  hoofd  gehaald. 
Pha.  [Watte!] 

Vy.  Dat  hij  mij  nu  voor  quam,ik  zoude 
[hem  licht  met  w^/^nagelen  in  zijn  gezicht 
vliegen  5  den  moordeilaar ! 

Fha.  Ik  weet  voorwaar  niet  wat  huis 
men  hier  gehouden  heeft ,  inmijnafwe- 

Szen.  Ik  zal  bij  haar  gaan.  Wat  is  er  te  doen 
Pychias:  hoe  woelt  gij  dus'vvien  zoekt  gij<f 
Ty,  Wel  Phaedria,  v/ien  ik  zoek  <  Gaat 
daar  gij  hoord  met  uwe  fraaijeprezenten. 
F  ka. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


144  EuNucHirs. 

Vha,  Wat  is  dat  te  zeggend 

Vy.  Vraagd  gij  dat  t  Dien  Gefneden 
qua?izuis  dien  gij  ons  gegeven  hebt,  wat 
een  fpul  heeft  hij  ons  aangerecht  <  Hij 
heeft  de  Maagd,  die  den  SoJdaat  aan  onze 
Jufïrou  had  gefchonkcn ,  ontcert. 

Pha.  Wat  zegt  gij  <  [wat  komt  mij  hier 
voor  K"]  Gij  moet  dronken  zijn. 

Fy.  Oh  ofze  alle  zoo  dronken  waren,die 
mij  quaad  gunnen. 

Do.  Wel  lieve  Pythias,  wat  vreemder 
zaak  is  dit ! 

Pka.  Gij  raaft  :  hoe  heeft  dat  een  Ge- 
fneden kennen  doen  i 

Fy.  Wat  hij  geweeftis,  weetik  niet: 
wat  hij  gedaan  heeftjfpreekt  de  zaak  zelfs. 
De  dochter  zit  en  fchreid,  en  als  men  haar 
vraagd,  wat'ergefchiedis,  zoo  derft  zij 
nietfpreken.  En  dien  fijnen  quant  komt 
niet  te  voorfchijn:en  noch  vrecze  ik  zeer, 
dat  hij ,  henen  gaande ,  noch  uit  den  huis 
iet  zal  hebben  ontdragen. 

Fha,  Ik  kan  mij  niet  genoeg  verwon- 
deren ,  waar  dien  traagaard  verre  zouw 
konnen  geloopen  zijn ,  of  hij  moet  licht 
weder  tot  mij  nent  t'huis  gekomen  zij  n. 
Fy.  Ik  bid  u  gaat  ziet  het  eens,of  hij'er  is. 

Fha,  Ik  zal  u  dadelijk  befcheid  zeggen. 

Do.  Jemi !  Ik  heb  mijn  lcven,lieve  Py- 
thia ,  van  zoo  vreemden  ftuk  zelfs  niet 
hoorei)  fpreken.  Fy, 
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Py .  Maar  ik  had  wel  hooren  zeggen  dat 
hetgroote  liefhebbers  zijn  van  vrouwen, 
ecliter  dat  zij  onbequaam  zijn  :  dochhec 
was  mij ,  och  arme ,  niet  in  den  zin  geko- 
.  men ;  ik  zoude  hem  anders,  ergens  op  ge- 
floten hebben ,  en  de  Maagt  niet  hebben 
.  toe  betrouwt. 

Vierde  Bedrijf s ,  Vierde  Vitkomfi» 

Ph^edria,  DorusjPy- 
thias,  dorias. 

P^.  (J  Er  uit  gij  fchelm  !  Peer-aarfl  gij 
^  ^  nochjloopert  ?  komt  voor  den  dag 
gij  tot  fcha gekochte /laaf. 
Dorus.  Eiiieve  bid  ik  u. 
Fh.  'Ei  TAQX.Ó2X.  fatzoen  eens  aan.  Wat 
een  fchevcn  bek  trekt  den  fchelm  !  wat 
komt  gij  hier  weer  doen  ?  Hoe  komt  gij 
aan  andere  kleederen  aan  ?  wat  aegt  gij 'er 
toe  ?  Pythias ,  had  ik  een  oogenblik  ver« 
toeft: ,  ik  zou  hem  niet  t'huis  gevonden : 
zoo  had  hij  hem  airede  toe  geftelt  om  deur 
te  gaan. 

Py.  Ei  lieve,  hebt  gij  de  man  doch  ? 
Th.  Zou  ik  hem  niet  hebben 
Py.  Oh,  dat  is  goed. 
Do.  Ja  zeker  dat  is  goed. 
Py.  Waar  is  hij  ? 

Ph.  Vraagt  gij  datPen  ziet  gij  hem  niet? 
.  Zien  <  Ei  lieve  >  Wien  doch 

G 


A    Ps.    A  >     f  ' 
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Ph.  Dezen  namentlij  k. 
Py.  Wat  is  dit  voor  eenen  ^ 
Ph,  Die  heden  tot  uw  ent  is  gebragt 
Py.  Niemand  van  ons  allen  heeft  d- 

ien  oit  met  oogen  befchouwt  Plvxdria.  f.. 
Pb.  Niet  befchouwt ! 
Py.  Ik  bid  U5meinde  gij  dat  dezen  mmjt 

tot  onzent  was  gebracht  < 
Ph.  Dewijle  ik  niemand  anders  h 

gehad. 

Py.  Oh,  t'en  is  geen  gelijkenis  :  die 
anderen  was  fchoon  en  fraai  van  wezen. 

Ph.  Dat  heeft  u  flus  zoo  gedocht ,  oi 
dat  hij  kakelbonte  kleederen  aan  had ,  d; 
hij  tiu  niet  heeft ,  daarom  fchijnt  hij 
leelijk. 

Py.  Ikbidufwijgtdochftil,  als  ofh(' 
onderfcheid  klein  was.  Die  bij  ons  flus: 
gcbracht,dat  was  een  jong  gezelletjeiijdi^ 
u  zou  lullen  Ph-^dria ,  dat  gij  hem  zaaj^ " 
Dk  ib  een  vervallen,  ver  muftjverzuft  ou' 
man,  van  koleur  ik  weet  niet  hoe. 

Ph.  Wel  wat  klap  is  dit  gij  brengt 
2.00  verre ,  dat  ik  zelfs  niet  weet  wat  ik  g( 
daan  hebbe.  Hou  gij !  %eg  op^  heb  ik  u  gc 
kocht 

Doms.  Ja  gij. 

Py.  Laat  hij  mij  nu  eens  wederom  ai 

woorden. 

Ph.  Vraagt  hem. 

Py 
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Vy.  Hebt  gij  van  dage  tot  onzent  ge- 
weeft  <  neen^zeid  hij .  Maar  dien  anderen 
is'er  gcweeft ,  dien  Parmeno  bij  ons  heeft 
gebracht,  CQn quant  van  ontrent  zeftien 
jaren. 

Fh.  't  Za ,  zegt  mij  dat  eerft :  dat  kleed 
dat  gij  daar  aan  hebt,  van  waar  hebt  gij 
dat  c  Spreekt  gij  niet  C  Ditmonftervan 
een  menfch !  zuid  gij  't  mij  niet  zeggen  i 

Dorus.  Chscreaquam. 

Ph.  Mijn  broeder"; 

Dorus.  ja. 

PA.  Wanneer^ 

Dorus.  Van  dage. 

PA.  Hoe  lang  geleden  ^ 

Dorus.  Daar  flus. 

PA.  Metwien^ 

Dorus.  Met  Parmeno. 

PA.  Kende  gij  hem  wel  ^ 
•  Dorus.  Neen :  ik  had  ook  noit  hoorea 
.zeggen  wie  hij  was. 

PA.  Hoe  wift  gij  dan  dat  het  mijn  broe- 
der  was<^ 

Dorus.  Parmeno  zeide  dat  hij  't  was,  en 
dic  gaf  mij  de^x;  kleederen  aan. 
[PA.  De  plaag !] 

Dorus.  Hij  zelfs  trok  de  mijne  aan :  doe 
ingen  zij  t'zamen  ter  deuren  uit. 
Py.  Nu  ziet  gij  wel  dat  ik  niet  dronken 
t)en,  of  leugenachtig.  Nu  is  't  ken'lijk  ge- 

O  2  noeg 
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noeg  dat  de  Dochter  gefchoffiert  is. 

Ph.  Wel  aan  dan,  gij  htte  beeft,  gij  ge 
looft  hem  op  zijn  zeggen ,  daetgïj  ? 

Py.  Wat  zou  ik  hem  gdooven^de  zaai 
zelfs  die  fpreekt. 

[P^.  Wij  kt  wat  die  weg  op.  Hoort  gi 
jiiet  t  Noch  wat.  Het  is  zoo  wel]  Zeg 
mij  nu  noch  eens.  Heeft  Chcereau  klee< 
u  afgenomen  ? 

Dorus.  Ja  hij. 

Vh.  En  zelfs  aangetogen  <f 

Dorus.  Ja  hij. 

Th.  En  i?  in  plaats  gints  na  toe  gegaan 

Doruf.  'Tiszoogefchied. 

Vh.  O  groote  Jupiter  !  wat  is  dit  eer 
ftoutcn  fchelm  van  een  menfch  < 

Py.  Wee  mij  !  Gelooft  gij  noch  niei 
dat  wij  leelij  k  zij  n  befpot  f 

Ph.  Ik  denk  niet  dat  gij  gelooft  wat  de- 
2«nzeid.  [Ik weet  nicrtwat  doen.]  Hou 
gij  [zegt  weer  dat  het  niet  waar  is.]  Kan 
ik  van  daag,  de  waarheid  met  nijptangen 
niet  uit  u/bj/j  halen  K  hebt  gij  mijn  broe- 
der Chserea  gezien  ^ 

Doms.  Neen  ik. 

Ph.  Ik  zie  wel,  hij\vil  zonder  fwarig 
htïA  de  rechte  waarheid  niet  bckenfien: 
volgt  mij  henen :  dan  zeid  hij  ja  ,tian  zei 
hij  neen.  Bid  mij  quanzuis^ 

Do.  OPhaedria,  ikbidu. 

F 


t 


I 


E  U  N  II  C   H  U  S.  léff^ 

P^.  Gaat  fluks  voort  na  binnen. 
Dorits.  Hei !  hoi ! 
Ph.  [Ik  weet  anders  geen  raad  om  hier 
met  eeren  van  daan  te  geraken ,  want  hec 
is  hier  verkerft.]  Gij  rabout  zult  gij  hier 
noch  met  mi]  gekken 

Py.  Ik  weet  zoo  wel ,  als  ik  weet  dat  ik 
leef,  dat  dit  Parmenos  bedrijf  is. 
Dorus.       is  zoo. 

Py.  Ik  zal  voorzeker  van  dage  noch  wel 
wat  vindenjwaar  mede  ik  hem  betaald  zal 
fpelcn.  Maar  nu ,  wat  dunkt  u  dat  ons  te 
doen  ftaat ,  Dorias  < 
Do.  Spreekt  gij  van  deze  dochter  < 
Py.  Ja,  of  ik'et  Twijgen  zal,  of  melden  ? 
Do.  VVildgij  wij zeJijk doen,  houd  u 
of  gij  nergens  van  wift,  noch  van  den  Ge- 
fneden  ,  noch  van  't  fchcnden  van  dc 
Maagd.  Daar  mede  zult  gij  u  zeiven  uit 
al  de  hafpeling  helpen,  en Phaedria een 
aangenamen  dienft  doen.  Zeg  maar  dat 
Dorus  is  door  gegaan. 

Py.  Ik  zal  zoo  doen. 
_  Do.  Maar  zie  ik  Chremeidaar  ?  Nu 
zal  Thais  ook  dadelij  k  hier  zij  n. 
Py.  Hoe  zoo? 

Do.  Om  dat  alrede,als  ik  daar  van  daan 
ging,  fpel  onder  haar  begon  te  ontllaan. 

Py.  Brengt  deze Juweelen  wech :  ik  zal 
uit  hem  wel  verftai^in  v/at'er  gaans  is. 
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f de  Bedrijf s^^  Vijfde  Vitkomft, 
Chremes,  Pythi as. 

vinde  mij  bedroge 
^  ^  de  wijn  die  ik  gedronken  heb 
mijn  meefter  geworden.  En  doen  ik  n 
aan  Tafel  zat ,  docht  mij  dat  ik  mooitj 
nuchteren  was.  Nu  ik  ben  opgeftaan^w 
len  mij  de  beenen  niet  wel  dragen ,  en  h€ 
verftand  dat  leutert. 
Py.  Chremes. 

Chr.  Wie  is  dat  ?  Ha  Pythias.  Maar 

Hoe  veel  fchoonder  dunkt  mij  nu  wel  da 

gijzijtjdanflus.? 

Py-  P^zckQT Chremes  g\]  zijtookvec 
luftiger. 

Chr,  Het  fpreckwoord  is  waarachtig 
zonder  Ceres  en  Bacchus  heeft  Venui 
geen  troef  Maar  is  Thais  niet  al  lang  vooi 
heen  gekomen  ? 

Py,  Is  TA]  dan  al  van  den  Soldaat  ge- 
fcheiden } 

Clor.  Nu  al  lang  :  al  honderd  jaar  ge- 
leden. Zij  hebben  groote  woorden  met 
malkand'ren  gehad. 

Py.  Zeidc  zij  niet  dat  gij  haar  volge 
Zoud .? 

Chr.  Neen,  dan  wech  gaande ,  wenkte 
zij  mij. 

Py.  Wel  hei !  was  dat  niet  genoeg  ? 

Chr. 
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p  Chr.  Maar  ik  wift  niet  dat  zij  dat  wilde 
'cgt^en.  Dan  den  Soldaat,  die  maakte  het 
roed ,  't  gene  ik  niet  recht  verftaan  had : 
:  .vant  hij  ftict  mij  ter  deuren  uit.  Maar 
.  Liet ,  daar  is  zij  zelfs  :  'tis  wonder  waar  iK 
i  tiaar  mag  voor  gekomen  zijn. 

Vierde  B  edrijfs  ,  Zefde  Vitkomft. 
Thais,  Chremes,  P^thias. 
Tha.'XY.  geloof  in  trouwen  hij  dadelijk 
J|      Ahier  zal  zijn,  om  haar  mij  te  ont- 
rweldigen  Laat  hem  komen !  maar  zoo  hij 
haar  met  de  minfte  vinger  aan  raakt ,  zoo 
zullen  hem  de  oogcn  dadelijk  uit  het 
^  hoofd  gehaald  werden.  Tot  zoo  verre  toe 
kan  ik  zijn  grillenen  gefnork  verdragen, 
als  het  maar  in  woorden  beftaat ,  maar  in- 
dien hij  ze  Zal  willen  te  werk  ftellen  ,  zoo 

zalhij  aanloopen. 
Chr,  Thaisikhebhier  al  een  wijl  ge- 

\veeft. 

Tha.  O  lieve  Chreme^ik  wachtede  na  u. 
Weet  gij  wel  dat  dit  fpel  om  uwent  wil  is 
ontftaan,  en  daar  toe  dc  geheelc  zaak  u 

i  chr.  Mij  ?  Hoe  dat  ?  Alsof  ikd'xtzoo 
moefl  aannemen. 

'  Tha.  Om  dat  ik,willende  u  zufter  u  we- 
der ter  hand  beftellen,  deze  en  diergelij  kc 
dingen  heb  moeten  uit  (laan. 

G4.  Ckr. 
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1^1         -t:  U  N  U  C  H  U  S. 

C kr,  V  Vaar  is  mij  n  zufter  ? 
!r/(?rfr.  .Tot  mijnent  te  huis. 
Chr.  V Vatte! 

T)?'^.  Weeft  daar  m  niet  bekommert  :%ü 
2.00  opgevoed  als         en  haar  betaam 
Chr.    Wat  gij  zegt! 

rtT^t  "^g^^^'^^2.ake  inderdaad  is.  IJ 
ichenkze  u ,  en  begeer  daar  niet  een  oort 
jen  voor. 

Chr.  IkweetuThais  des  in  mijn  hert i 
dank,  en  zal  het  ook,  gelijk  gij  verdient 
verlchuldigen. 

Tha.  Maar  ziet  toe  Chremes ,  dat  gij  zc 
met  eer  quijt  raakt,  eer  gij  ze  van  mij  ont- 
tangt :  want  dit  \s  de  zelvige  Dochter ,  die 
den  Soldaat  met  gewelt  nu  meind  van  ons 
af  te  halen.  Gaat  heen  Pythias,haald  t'huis 
dat  kisjen ,  met  die  gedenktekenen. 

Chr.  Ziet  gij  wel  Thais.? 

[Fy.  V Vaar flaat het.? 

tha.  In  't  koffer :  waar  wacht  gij  na ,  gij  i 
moeijeJijke  deern.?] 

C/>r.  Met  wat  een  hoop  volks  de  Soldaat  \ 
u  wil  te  keer  gaan }  V  Vopij ! 

Tha.  Wel  lieve  man  !  gij  zij  t  immers  i 
niet  vreesachtig,  hoop  ik. 

Chr.  Ei  wat!  Ik  vreesachtig?  daar  leeft  I 
geen  menfch  op  aarden  die  daar  minder 
gebrek  van  heeft ,  a/s  ik. 

Tha.  Zoo  moet  het  ook  wezen. 

Chr. 
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Chr.  Maar !  Ik  duchte  waar  gij  mij.  voor 
aangiet. 

Tha.  Maar  denkt  vrij ,  dat  dezen ,  daar 
^gij  mede  te  doen  hebt  9  een  vreemdeling 
is  5  van  minder  vermogen ,  hier  minder 
bekend ,  en  minder  van  vrienden,  als  gij. 

Chr.  Ik  weet  dat  wèl  :  maar  het  is  geen 
•  wijsheid,  over  zich  te  laten  komen,'tgcne 
men  voor  bij  kan.  Ik  achte  beter  dat  wij 
■■>  ons  voor  heen  voorzien ,  dan  ais  wij  d'af- 
front  wech  hebben ,  wraak  over  hem  ne- 
men. Gaat  gij  henen,  en  fluit  de  deur  vaa 
:  binnen  in  't  üot ,  dewijle  ik  van  hier  met 
'er  haaft  na  't  Merkveld  ga.  Ik  begeer  dat 
ons  eenige  vrienden  bij  woonen,  ia  die 
.rumoer. 

Tha.  Blijft  hier. 
Chr.  Het  is zoobeiïy  a/s  fk  zeg, 
Tha,  Blijft  hier  Zeg  ik. 
Chr.  Laat  mij  gaan,  ik  zal  ftrak  mer' 
ner  zijn. 

Tha.  G  ij  hebt  geen  vrienden  van  doen 
'hremes :  zegt  maar  dat  zij  u  zufter  is,  en 
dat  gij  ze  verloren  hebt ,  doe  zij  noch  eeq 
klein  meisjen  was ;  dat  gij  ze  nu  bent  go^ 
'tornen  te  kennen.  Thoont  de  teikens, 
Py.  Daar  zijn  zc. 

Tha.  l\o\i&\ixChre?nes,  Indien  hij 
^ig  gewelt  begind  re  doen,  Zoo  trekt  hem 
jQOï  recht.  Vergaat  gij  't  wel } 


O5 


Chr, 
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^5+  EUNUCHUS. 

Chr*  Zeer  wel.  ij 

Tha.  Ziet  dat  gij  dit  alles  zegt  mee  ce 
vrijmoedigheid. 

Chr,  Ikzartdoen. 

Tha,  Neemt  de  mantel  op.  Wat  raad 
Die  ik  tot  mij  n  befchermer  neem ,  hed 
zelfs  wel  een  voorfpraak  van  doen. 

Vierde  Bedrijfs ,  Zevende  Vit-komft. 

Thraso,Gn  at  ho>Sanga> 
Chremes,  Thais. 

Thrarj  Oud'  ik  zulk  een  merkelijkei : 
^fpijt ,  over  mij  laten  gaan ,  Gna 
tho  7  Ik  waar  beter  dood.  *tZa  Simalio 
DonaxjSyrifce, volgt  mij. Ik  zal  voor  eerf 
het  huis  in  gaan  nemen. 
Gna,  T' is  goed. 

Thra^  Ik  zal  de  Maagd  met  gcwelt  daai  i 
uit  halen. 

Gna,  Treffelijk.  1 
Thra,  Ik  zal  haar  wakker  deurnemeni 
Gna,  Braaf. 

Thra.Gi)  Donax  komt  met  uwen  hand4 
boom  hier  ftaan  in  de  batailje.  Gij  Syma«| 
lio ,  aan  de  flinker ,  en  gij  Syrifce ,  aan  d 
rechter  vleugel.  T'za,  waar  zij  n  de  andel 
re Waar  is  den  hopman  Sanga  ,  en  he(| 
rot  knechten 

San.  Alhier.   

Thra,  Wel  blooden  loer  I  MeintgijTl 

met 
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EUNUCHUS.  15'$' 
met  een  dweil  te  vechten,  dat  gij  daar  me- 
de aankomt  ? 

Saji.  ik  ?  kennende  de  couragie  van  on- 
zen Commandeur,  en  de  macht  van  de 
Krijgslui ,  wift  wel  dat  dit  zonder  bloed- 
ftorten  niet  zoude  afloopcn ,  zoo  wilde  ik 
de  wonden  daar  mede  af  vegen. 
Thra.  Waar  zijn  d'andere? 
Sa7i.  Wat  plaag !  wat  andere  ?  Sanio  al- 
leen bewaart  het  huis, 

Thra.  Stelt  gij  dit  volk  in  ordre :  Ik  zal 
hier  gaan  ftaan  achter  de  pieken,  daar  van 
daan  zal  ik  hun  alleen  een  tciken  doen  om 
aan  te  vallen, 

Gna.  Dat  is  wijsheid !  Na  dat  hij  't  volk 
in  hatailje  heeft:  gcftdt ,  verzekert  hij  hem 
zclven  van  een  veilige  plaats. 

Thra,  Pyrrhus  plag  dat  zelvige  mede  te 
doen. 

[Chr.  Ziet  gij  weI,Thais,wat  deze  man 
in  de  zin  heeft  }  In  alle  manieren  is  dien 
raad  goed,  van  de  deur  in  't  flot  te  doen. 

Voorwaar  dat  gij  meint  dat  hij  mans 
hart  hQ^h^dat  doet  hij  niet :  het  is  maar  een 
,  grootcn  pof  haan :  hebt  geen  vrees.] 
T^r^jr.  Wat  dunkt  u  «/^  ? 
Gna,  Ik  wou  dat  gij  nu  een  flinger  had, 
om  haar  van  verr'  uit  een  hoek,,  na  't  lijf 
te  peuren  :  zij  zouden 'top  een  loepen 
flellen. 

G  6  Tlora, 
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1^6  E  U  N  U  C  H  Ü  s. 

Tijra.  Maar  zie  daarjk  zie  Thais  Zelfs. 

G7/a.  Willen  wij  niet  ftraks  aan  vallend 

T/pra,  Bei  wat.  Een  wijs  man  moet  het 
alles  met  woorden  eerft  bezoeken ,  eer  hij 
tot  de  wapenen  komt.  Wat  weet  gij  of  zij 
mijn  wil  niet  zal  doen,  zonder  haar  ge- 
weld aan  te  doen, 

Gna.  Jemi  !  wat  een  ding  is  wijsheid! 
Ik  kom  noit  bij  u ,  of  ik  leer  noch. 

Thra.  Thais  ,  antwoord  mij  dat  voor 
eerft :  als  ik  u  die  Maagd  fchonk ,  zeid  gij 
doe  nier ,  dat  gij  deze  dagen  mij  alleen  te 
wille  zoud' zijn. 

7 ha.  Wat  is 't  nu? 

Thr,  Vraagt  gij  dat.?  Daar  gij  mij  uwen  i 
Pol,  onder  mijn  oogen,  in  mijn  tegen-  • 
woordigheid  hebt  gebracht  :  om  wat  met ^ 
hem  te  doen.^En  zijt  ftilfwijgens  met  hemi 
deur  gegaan. 

Tha.  Dat  was  mijn  believen  zoo. 

Thra.  Geeft  Pamphila  dan  weer  her- 
waarts ,  ten  waar  dat  gij  ze  liever  met  gc- 
wclt  uit  den  huis  gehaald  wild  liebben. 

Chn  Zou  zij  u  Pamphila  weer  geven  ? 
of  gij  haar  aan  raken  ?  Gij  adder ! 

Gna.  Ei, wat  meugt  zij  zeggen  <  Swijgt 
doch  ftil. 

Thra.  Wat  hebt  gij  u  te  moeijen  <  zoud' 
ik  mijn  lijf  eigene  niet  mogen  aanraken  ? 
Chr,  U  lijf  eigen ,  Galgenaas  ? 

Grfa, 


E  U  N  U  C  H  U  S.  157 

Gna.  Wacht  u  doch  :  gij  weet  niet  wat 
een  man  gij  voor  hebt^om  zo  te  fchelden. 

Chr,  Pakt  u  van  hier.  Weet  gij  hoe  u 
zaken  hier  ftaan  ?  Indien  gij  hiereenig 
fpel  5  of  geraas  maakt ,  zoo  zal  ik  maken 
dat  gij  mijner,  endezentijd  en  plaats,  al 
u  leven  heugen  zult. 

Gna.  Ik  heb  medelijden  met  u ,  dat  gij 
u  zulk  een  grooten  perfonagie  te  vijand 
maakt. 

Chr.  Ik  zal  u  de  kop  dadelijk  aan  ftuk- 
kenflaan,  zoo  gij  u  niet  deur  maakt. 

Gna.  Spreekt  gij  zoo  rekel  ?  Gaat  gij 
zoo  te  werk? 

Thra,  Wat  zijt  gij  voor  eenen  ?  Wat 
wild  gij  hebben  ?  war  gaat  zij  u  aan  ? 

Chr,  Dat  zult  gij  hooren  :  Voor  eerft 
zeg  ik  u ,  dat  zij  een  Perlbon  is. 

7hra.  Watte ! 

ChrEtn  borgers  dochter  van  Athenen. 
Thra.  Wopi ! 
Chr,  Mijn  zufter. 

Thra.W 2it  onbefchaamt  bakhuis  is  dat ! 

Chr.  Nu  zeg  ik  u  dit  wel  exprelFelijk 
Soldaat,dat  gij  u  wacht  eenig  geweld  haar 
aan  te  doen  ,  of!  1  hais  ik  g<4  na  Sophrona 
toe,  die  haar  gemint heeft  :  ikzalzehier 
brengen,  en  de  telkenen  rhoonen. 

H^ra.  Zult  gij  mij  verbieden  de  mijne 
aan  te  raken? 

G  7  chr. 
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1^8  E  U  N  U  C  H  u  s. 

C/:>r.  Ja  ik  verbie   u,  Zeg  ik  noch  eens. 

Gtm.  Hoordij  wcl?  Hij  maakt  zich  vaft 
aan  dieverij ,  hebt  gij  daar  mede  niet  acJi^ 
genoeg  ? 

2T6r^.  Spreekt  gij  mee  alzooThais? 

T/:}a.  T'ismij  niet  te  pijne  waart  u  tc 
antwoorden. 

T/^ra.  Wat  gaan  wij  nu  maken  ? 

Gpza.  Wat  laat  ons  weer  henen  gaan. 
Zij  zal  eer  lang  van  zelfs  bij  u  komen,bid- 
denenfmeeken.  j 

T/:)ra.  Meindgijdat?  9 
Ja  ik  voorzeker.  Ik  ken  den  aard  i  > 
der  vrouwen  wel.  Als  gij  wildjdan  willen  i  . 
zij  niet,  als  gij  niet  wild  ^  dan  komenze  nv^ 
van  zelfs. 

T^ra.  Gij  hebt  dat  wel. 

G^a.  Wil  ik  het  leger  dan  af  danken  ? 

T^ra,  Als  gij  wild. 

Gna.  Sanga^maakt  dat  gij  op  een  ander 
tijd  t'huis,  en  bij  den  heerd,  gelijk  kloeke 
Soldaten  toe  ftaac ,  u  weder  wakker  weert. 

San.  Mijn  hert  is  al  lang  geweeft  in  de 
rondaflén,  daar  men  de  fpijs  in  op  difcht. 

G»a.  Gij  zijt  een  degelijk  knecht. 

T/pra,  Volgt  mij  al  t'zamen  dit  henen,  i 
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E  U  N  U  C  ii  u  5.  l^^ 

Vijfde  Bedrijf s ,  Eerfie  Vitkomft. 

Th  AIS,  Pythias. 

Tka.     A  gij  al  voort,  gij  kladde^zoo  ver- 
^  werd,  het  eene  tegen  het  aTtder^mct 
mijtefpreken  ?  Ik  weef  het  :  Ikweet'et 
I  niet :  hij  is  deur  gegaan  :  ik  heb  't  hooren 
1 2.eggen  :  'k  heb'er  niet  bij  geweeft.  Zult 
gij  mij  niet  rond  uitzeggen,  wat'crvan 
is  ?  De  Maagd  zit  met  gehakkelde  kleede- 
ren, en  fchreid,zondcr  een  woord  te  fpre- 
ken.  Den  gclheden  is  deur  gegaan.Waar- 
om  ?  Wat  is'er  gaans  ?  Spreekt  gij  niet  ? 

.  Wat  zallk  u,  och  arm,zeggen  ?  Zij 
2:eggen  dat  het  geen  Gefneden  is  geweeft. 
T/.'a.  Wat  is  't  dan  voor  een  geweeft  ? 
Py.  Hier ,  dezen  Chaerea. 
fal?|    Tha.  WieChaerea? 

Py,  Dien  aankomenden  gezel,de  broe- 
der van  Ph^dria. 

Tha.  Wat  meugtgij  zeggen,  gij  vodde! 
Py.  Trouwen,  ik  hebt  inder  daad  zoo 
bevonden. 

Tha.  Wat  had  die  doch  tot  onzent  tc 
doen  ?  waarom  is  hij  daar  gebracht  ? 

Py.  Ik  weet'et  niet ,  dan  ik  denk  dat  hij 
verheft  is  geweeft  op  Pamphila. 
>  w     Tha.  Wel  wat  hoor  ik!  Helaas! Ik  weet 
I    geen  raad ,  ik  ben  een  ongelukkig  vrou- 
mensjZoo  gij  daar  de  waarheid  aan  gezeid 
■ft  hebt. 

J 


1 
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i6o         E  U  N  U  C  H  u  s. 

hebt.  Is'etdat,  daarom  de  Maagd  zit  cn 

fchreid  ? 

Py.  Ik  denk'et. 

Tha.  Wat  zegt  gij  prij  ?  Is  dat  het  gene 
ik  u  zoo  dier  heb  bevolen  als  ik  uit  ging? 

Fy.  Wat  zoud'  ik  gedaan  hebben  ?  Ge- 
lij  k  gij  had  belaft,  Zoo  is  ze  hem  alleen 
toe  betrouwt. 

Tha.  Gij  kladde>gij  hebt  de  kat  de  kaas 
bévoien.  Ik  fchame  mij  tot  in  mijn  hart, 
dat  ik  mij  zoo  heb  laten  bedriegen.  Maary 
V/at  is  dat  voor  eenen  ? 

?ƒ.  Oh  vrouw  fwijgt,  ik  bid  u  fwijgtj 
-alle  ding  is  wel ,  wij  hebben  de  man  zelfs. 

lioa.  Waar  is  hij? 

Fy.  Ziet  daar  aan  de  (linkerhand.  Ziet 
gij  hem  niet  ? 
Tha.  Ja  ik  zie  hem. 

Fy,  Laat  hem  je  beft  bij  de  kop  vatten. 
Tha.  Wat  zouden  wij  met  hem  doen, 
malloot  ? 

Fy,  Vraagt  gij  watg*  hem  doen  zoud  ? 
ziet  eens  bid  ik  u ,  als  g'  hem  aanziet ,  ziet 
hem  de  onbefchaamtheid  nietten  oogen 
uit- 

Tha,  Neen'c. 

Fy.  En  wat  een  onverzaagt  wezen  \ 
heeft  hij  ? 


I 


I 

1  


I ' 
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Vijfde  Bedrijfs ,  Tweede  Uitkomfl, 

Ch^erea,  Thais,  Pythias. 

C^^.  "TTOc  Antiphoo's  was  Vader  en 

»  Moeder  beide  t'huis ,  als  of  zij 
daar  op  aangeleid  hadden ,  dat  ik  in  geen- 
derhande  wijze  konde  intreden,  of  zij 
moeften  mij  zien.  Ondertufïchen  dewijle 
r)i  ik  voor  de  deur  fta^komt  mij  een  goed  be- 
^*  kende  tegen.  Ik  hem  ziende,  koos  mijn 
beft  het  hafepat ,  en  liep  na  een  fteegjen 
daar  niet  veel  gegangs  is ,  van  daar  defge- 
|i .  lij  ks  na  een  ander ,  en  ftraks  fnapt"  ik  weer 
fc^in  een  ander  ;  zoobenik*er  heel  oualijk 
Wf  aan  geweeft  met  loopen,  ten  einéfc  mij 
^  «  niemand  mocht  komen  te  kennen.  Maar 
lis  dat  Thais  die  'k  daar  zie  }  Zij  is't  voor* 
maar.  Nu  ben  ik  bekaait.  Wat  zal  ik  gaan 
maken?  wat  geef  ik  er  ook  om  ?  wat  kan 
w  zij  mij  doen  ? 

Tha.  Laat*er  ons  bij  gaan.  Goeden  dag 
iw^DorCygoedendag  fijn  gezel.  Zegt  mij  doch 

ieens.  Zijt  gij  zoo  van  ons  wech  geloopen.? 
Cba.  Ja  vrouw ,  het  is  gefchied. 
T/ya.  Staat  u  dat  alzoo  wel  aan 
Cha.  Ncen't. 

T^aMcind  gij  dat  dit  zoo  zonder  ftrafFe 
Zalafloopen 

C/pie.  Laat  deze  eene  foute  pafTèren; 
indien  ik  mij  we  er  kom  te  vergrijpen, 
fi^  zoo  flaat  raij  vrij  docd.  T/pa, 
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Waart  gij  van  mijne  heftigheid 
vervaart  ? 
Cha.  Neen. 
Tka.  Wat  dan? 

Cha.  Ik  vreefde  dat  deze>  die  hier fiaat^ 
mij  bij  u  zou  beklappen. 

Tka.  W at  iiad  gij  mifdaan  ? 

Cka.  Zoo  een  kleinigheid. 

Vy.  Zoo  zeker  5  een  kleinigheid  ?  Gij 
onbefchaamdcn  bloed !  is  dat  een  kleinig- 
heid een  Borgcrs  dochter  te  fchenden  ? 

Cha.  Ik  meinde  dat  zij  mede  Lijf  ei-  \ 
gen  was.  ' 

Pj^  Lijf  eigen?  Ik  kan  mij  nau  onthou-  i  ; 
den ,  dat  ik  u  niet  in  u  gezicht  vlieg.  Ditij 
vreemt  fatzoen  komt  ons  noch  van  zelfs  i| : 
befpotten  toe.  j 

Tha.  Loop  malloot. 

Vy.  Hoe  doch hoe  na  zou  den  galgen-  ' 
aas  noch  geld  toe  komen,-als  ik  dat  dede 
Tc  meer,  dewijl  hij  bekend  u  lijf  eigen :  --.m 
te  zijn.  |M 

tha.  Laat  ons  dat  zeggen  laten  varen, 
ChïErea ,  gij  hebt  niet  gedaan  gelij k  u  be-  «j 
taamde.  Want  of  ik  alfchoon  op  't  hoog-  i  c  y| 
fte  zuiken  affront  had  verdiend,  zoozijt  ;  fl 
gij  doch  te  goed  om  zulks  te  doen.  Want  i  ^ 
voorwaar  ik  weet  mij  nu  geenen  raad5aan-  i 
gtande  deze  dochter :  zoo  hebt  gij  mij  al-  •  ■ 
Ie  mijne  zaken  onrhokkeband  5  zulks  ik  - 

haar  <i 
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haar  niet  kan  aan  hare  vrienden  leveren, 
als't  wel  hadde  betaamt,  en  mijn  meinin- 
ge  was ,  om  volkomen  gunft  door  dc2.c 
mijne  weldaad  te  behalen. 

Ckie.  Maar  ik  hoope  Thais  dat  van  nu 
of  voortaan ,  een  onfterfïèlijke  liefde  on- 
der ons  zal  zijn:  dikwils  is  uit  zoodanigen 
zake ,  en  uit  een  quaden  aanvang,  groote 
<  vriendfchap  ontftaan .  Wat  is  't  te  weten, 
of  niet  eenige  hooger  macht  Zulks  heeft 
beftiert  <: 

T^a.  Voorwaar,  zoo  veel  als  mij  aan- 
gaat ,  ik  wil  het  in  dier  voegen  geerne  op- 
.  nemen. 

C/p^.  Ja,  dat  bid  ik  u.  Een  ding  moet 
ij  weten ,  dat  het  niet  is  gefchied  omu 
pijtaantedoen,  maar  uitliefde. 
t/:;a.  Dat  weet  ik  wel  ,  en  voorwaar 
^ '  daarom  vergeef  ik  het  u  te  meer.  Ik  ben 
È  zoo  vreemt  van  humeuren  niet ,  Chaerea, 
r  noch  zoo  onbedreven  in  de  toereh ,  dat  ik 
niet  zoude  weten ,  wat  kracht  de  liefde 
heeft. 

Cha.  Voorwaar  Thais ,  zoomoet  mij 
den  Hemel  gunftig  zijn,  ik  heb  u  nu  me- 
de lief. 

Vy.  Zoo  vcrfta  ik  dan  Vrou ,  dat  gij  in 
,  alle  manieren  u  van  dien  vogel  zult  heb- 
|;;  bentev/achtcn. 

^     Cha,  Ikzou  nietderrenP^//^»/^. 

I 

L 
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Py.  Ik  betrouw'  u  niet  veelgoets  toe. 
Tha.  Houd  op. 

Cha.  Nu  bid  ik  u  Thais ,  dat  gij  mij  ia  i 
deze  zaak  wild  behulpig  zijn.  Ik  bevelc  a 
mij  in  uwe  goede  gunft.  Ik  bid  u,vcrleent  fij  ' 
mij  een  goed  woord :  -want  ik  zou  moeten  a| 
fterveu ,  als  ik  haar  niet  mocht  komen  te  ]j  - 
trouwen. 

Tba.  Wel  Yerftaande,indien  \  u  Vader 
toe  flaat.  i 

Ch<e.  Wat  rnoogt  g  ij  zeggen}  Oh,hij  zal  S  i  . 
wel ,  ik  weet  dat  voorzeker ,  als  het  maar  i^ 
een  Burgers  dochter  is.  i 

Tha.  Wilt  gij  hier  een  weinig  vertoe-  4  j 
ven,  de  broeder  van  de  Maagd  zal  ft  raks  jj  t 
hier  zijn.  Hij  is  de  Minne-moer  gaan  ha^  -j 
len,  die  haar^  noch  klein  zijnde>  heeft  ge-  éajÊk 
mint.  Gij  kond  zelf>Chaerea>tegenwoor- 
dig  zij  n  in  't  na  zien  van  de  teikenen.      "  " 

Ch^.  Ojajikblijf. 

Tha,  Wild  gij  dat  wij  ondertuflchen  in^ 
huis^^7^«,  en  hem  daar  wachten  tot  dat  hij 
kome,  liever  dan  hier  voor  de  deur  ? 
C/a^.  Ja  trouwen,  in  alle  manieren. 
Py.  Ei  lieve  vrouw,  wat  gaat  u  over?  ^ 
Tha.  Hoe  zoo  doch  .ï^  W 
Py.  Vraagd  gij  dat  ?  Meind  gij  deze 
^uant  noch  weder  in  huis  te  nemen  ? 

Tha.  Waaromniet?  fPP 
Gelooft  mij  daar  in ,  hij  zal  u  wé'er  * 

t'een 


I 
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t'een  of  t'ander  fpel  aan  rechten. 
T/:a.  Ei,fwijgtdoch,bid  iku. 
P/.  Mij  dunkt  dat  gij  zijne  Hout  igheid 
noch  niet  recht  kcnd. 
Cba.  Ik  zal  geen  quaad  meer  doen  Py  tliias. 

Py.  Ik  geloof  u  zeker  niet,Chjerea,ver- 
der,  dan  als  men  u  niet  toe  vertrouwt. 
Ch^e.  Bewaart  gij  mij  liever  Pythias. 
Py .  Voörwaar,Ch2erea,ik  zoud'  u  niet 
derven  bewaren ,  noch  ook  niet  te  bewa- 
en  geven  :  wech  van  mijn  lijf. 

Chr.  Oh  laci  !  Ik  bid  u  Thais ,  laat  ons 
binnengaan  ,  ik  zou  niet  gecrn  hebben, 
idat  hij  mij  met  deze  kleeding  hier  op 
"raat  zag. 

Tha.  Waarom  doch  ?  Hoe  na  om  dat 
'gij  befchaamtzijtt' 
Chr.  Dat  is 't. 

Py.  Gij  meugt  we/ zeggen  óaz  is' t.  En  de 
dochter  daar  binnen-y  zij t  gij  daar  niet  voor 
bejchaamt  ? 

Tha.  Gaat  voor ,  ik  zal  u  volgen.  Py- 
thias blijft  gij  daar  zoo  lang ,  om  Chremcs 
binnen  te  brengen. 

Vierde  Bedrijf s ,  Derde  IJttkomfi. 

Pythias,  Chremes, 
sophrona. 
/.TS*er  dan  nu  niet  dat  mij  inde  zi*n  kan 
•*  komen''  niet  met  al?  om  den  fchclm 

dat 
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dat  betaald  te  fpeelen,die  ons  dezcuyquan 

zuis  Gefnedeit ,  heeft  op  gemaakt. 

Chr.  Rept  u  doch  wat ,  Minne. 

So.  Dat  doe  ik  al. 
Chr.lk  ziet  weijmaar  gij  raakt  niet  voort 

P/.Hebt  gij  de  Minne  de  teikens  al  ver- 
thoont  < 

Chr.  Ja  ik. 
P  y.Ei  lieve  doch,wat  zeitze  ?  kend  zijze? 

Ckie  Op  een  prik. 

P/.  Oh,  gij  fpreekt  na  mijn  zin :  Want 
ik  gunne  de  Dochter  wat  goeds.  Gaat  na 
binnen  ;  mijn  vrouw  heeft  u  al  een  wijl 
t'huis  verwacht.  Ziet  daar  zie  ik  dien  fij- 
nen quant  Parmeno  aan  komen  treden. 
Ziet  doch  hoe  leegjcas  >  quanzuis.  Maar 
ik  hoop  al  wat  gevmden  te  hebben ,  om 
hem  op  mijn  manier  wat  te  queilen.  Ik 
zal  binnen  gaan  om  verzekert  te  zijn,aan- 
gaande  het  openen  van  de  tetkenen  j  tot  de 
kennis  van  de  Dochter  :  daar  na  kom  ik 
weer  uit ,  om  dien  fchelm  een  fchrik  aan 
te  jagen. 

Vijfde  Bedrijf s  ,  Vierde  Uitkom/}, 

Parmeno,  Pythi AS. 

pjr.T  K  kom  eens  weer  zien,  hoe  't  Chac- 
-*rea  al  maakt,  dewelke  in  geval  hij 
zijn  zaken  behendig  heeft  aangeleid,  help 
God  !  wat  een  grooten  en  rechtfchapen 

lof 
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lof  zal  Parmeno  behaald  hebben  I  want 
om  daar  niet  veel  van  te  Ipreken ,  dat  ik 
hem  zonder  eenige  moeite, kofte,offcha - 
de ,  te  wege  heb  gebracht ,  het  geniet  van 
'  zijn  bekommerlijke  minne  aan  de  doch- 
ter, daarop  hij  verlieft  wassen  die  van  een 
gierige  Courtizanc  om  een  kleintjen  niet 
te  bekomen  was.  Zoo  is  dat  noch,  daar  ik 
mijnmeerte  roem  in  ftelle,  middel  ge- 
vonden te  hebben ,  waar  door  een  Jong 
gezel  der  hoeren  aard ,  en  manicre  van 
:  leven  mocht  komen  te  kennen  j  om  bij 
tijds  tot  kennis  gekomen  zijnde,  voor  al 
Zij  n  leven  de  zelve  te  haten  :  Dewelke 
•  buitens  huis,zoo  zuivcr,zoo  net,zoo  fraai 
uitkomen,  dat  men  zou  zeggen ,  daar  is 
-  niet  dat  haar  palTeert;  en  als  zij  bij  haar 
pollen  te  gaft  zij  n :  pikkenze  de  lekkerfle 
bectjensuit.  Maar  t'hu  is  alleen  zijnde,  is 
,  het  depijnewaart  ^  hare  morfligheid  ,  vui- 
ligheid, en  armoede  te  aanfchouwen;  hoe 
.  ongefchikt  zij  dan  te  werk  gaan ,  hoe  hon- 
gerig zij  dan  zij  n,  hoe  zij  dat  fwarte  brood 
in  't  vlcisnat ,  dat  van  daags  te  voorcn  is 
overgebleven,  zoppen  en  inflokken.  Dit 
lallcs  te  weten ,  is  de  behoudenis  van  de 
onge  luiden. 
Py  lk  1  weer  u,rchelm,ik  zal  mijn  wraak 
emen ,  van  dat  zeggen  en  doen ,  zoo  dat 
5ij  ons  nicc  voor  niet  zult  befpot  hebben. 


Vijfdf 
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rijfde  Bedr ij fsy  K^fdeVitkomfi. 
Pythias,  Parmeno. 

P^'.'LJElpGod !  watleelijker  ftukisdit 
O  ongelukkige  jongmanio  fchelm 
fchen  Parmeno,  die  hem  hier  gebracb 
heeft! 

[Var.  Wel !  wat  is  dat  ? 

Py,  Het  jammert  mij ,  daarom  heb  ik. 
oh  arm ,  mij  om  zulks  niet  te  zien ,  ter 
huizen  uit  begeven  :  wat  een  deerlijken 
fchoufpel  zeggen  zij  tegen  hem  te  willer 
a^n  ftellcn ! 

Tar.  Oh  iieve  God  !  wat  fpul  is  dit !  Mij 
dunkt  ik  ben  een  dood  man.  Ik  zal  bij 
haar  gaan.  Wat  is  dat  Pythia'i'wat  zegt  gij: 
Tegen  wie  zou  men  ait  fchoufpel  aan- 
rechten ^ 

Py.  Vraagt  gij  dat ,  gij  flouten  fchelm  ? 
Gij  hebt  de  jongman ,  die  gij  tot  ontzent 
onder  fchijn  van  een  Gefneden  hebt  ge- 
bracht ,  omhals  geholpen ,  dewijle  gij  ons 
meint  te  bedriegen. 

Par,  Hoe  zoo  dat?  of  wat  is'er  gebeurt? 
Zegt  op. 

Py.  Ik  zal  't  u  zeggen.  Weet  gij  wel  dat 
die  Maagd,die  aan  Thais  heden  te  fchenk 
is  gebracht ,  een  Burgers  Dochter  van  A- 
thencn,en  haar  broeder  een  zeer  treffelijk 
jongmanis!? 


E  U  N  U  C  H  U  5.  16^ 

Var,  Neen,  dat  wift  ik  niet. 
Fy. Maar  het  is  zoo  bevonden,en  uwen 
)loed  heeft  deze  Maagt  onteert.  De  broe  • 
Ier  zulks  vernemende,  heeft  hem  met 
:en  groote  heftigheid  ? 
'  F  ar.  Wat^  wat  heeft  hij  hem  gedaan  ^ 
Fy.  Voor  ecrft  jammerlijk  gebonden. 
Var.  Watte !  Gebonden ! 
^y.  En  dat  niet  tegenftaande  Thais  dapper 
laar  voor  bad ,  dat  hij  't  niet  Zoude  doen. 
Var.  Wat  gij  zegt! 

Vy.  Nu  dreigt  hij  hem  voort,  'tgene 
nen  de  echtfchenders  gewoon  is  te  doen, 
twelk  ik  mijn  leven  niet  heb  gezien ,  ook 
:  niet  zoude  willen  zien. 
•  Va.  Wat  gaat  hem  over,  dat  hij  zoo 
waren  ftuk  derft  beftaan  i 
Vy.  Hoezoofwaren? 
Var,  Kander  wel  iet  fwaarder  gevonden 
'vorden  i  wie  heeft  ooit  gezien  dat  men 
'  emandalseen  echtfchender  in  een  hoer- 
luis  behaalde? 
Vy.  Ikweet'etniet. 

Var  Maar  Pythias  ik  zeg  u  dat ,  op  dat 
JIJ  lieden  des  met  onwetend*  zijt  ik  zeg 
iet  wel  exprefTelij  k,  dat  het  mijns  Hceren 
ioon  IS. 

Vy.  Wel,  lieve  doch,  is  het  die  ^ 
Var.  Laat  Thais  wel  toe  Zien,  dat  hem 
;cen  geweltgefchiede.  En  trouwenjwaar- 

H  om 
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om  ga  ik  ook  zelfs  niet  binnen? 

Fy.  TAqx.  toe  Parmeno  wat  gij  doet,  it 
gij  u  zeiven  niet  in  fwarigheid  bren , 
zonder  hem  eenig  voordeel  te  doQ. 
Want  zij  houden  't  daar  voor  dat  al  watn  T 
deze  zake  is  gefchicd ,  dat  het  van  u  is 
fproten. 

Far.  Wat  Zal  ik  dan  doen  ?  Helaas !  t 
wat  zal  ik  aangaan  <:  Maar  ziet :  ik  zie  da- 
den ouden  Baas  van  't  Land  weder  t'his 
komen.  Zal  ik'et  hem  zeggen>of  niet !  c 
zal'c  zeker  zeggenjalhoewel  ik  weet  datr 
dappere  fwarigheid  voor  mij  in  zal  zij  ^ 
maar  de  nood  vereifcht ,  dat  hij  hem ; 
hulpe  kome. 

Var.  Gij  doet  wijzelijk.Ik  ga  na  binne. 
Verhaald  gij  hem  de  gehecle  zaak  orde- 
telijk,  gelijk  zij  haar  heeft  toe  gedragen 

Vijfde  Bedrijf ZefieVitkomfl, 

Laches,  Parmeno.  ^ 

L,  ^7An  de  hoeve  die  ik  hier  dichte  li 
^  heb  leggenjheb  ik  dat  genot,  dat : 
noch  het  Land  leven,  noch  de  Stad  ir 
mermecr  t'eenemaal  zat  werde.  Als  n 
het  feeuy  of  ander  begint  te  ver veele, 
verandere  ik  van  plaats.Maar  is  dat  onzt 
Parmeno  ?Ja  zeker  hij  is't.Na  wien  wac; 
gij  hier  voor  de  deur  Parmeno. 

P.  Wie  is  daar  dïen  mij  wW^  O!  welko; 
Meefler.  I^.  ^ 
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L.  Na  wien  wacht  gij  hier  ? 
P.  Ik  weet  geen  raad  !  De  tong  is  wij 
belemmert  van  vreeze. 

L.  Wel  wat  is  *t  ?  Hoe  ftaatgij  zoo  ea 
trentelt  ?  Is  alle  ding  wel  ?  Zegt  mij . 

P.  Vooreerft,  Meefler ,  begeer  ik  dat 
yï}  de  zaak  vat ,  zoodanig  als  ze  is ,  dat ,  al 
wat'er  is  gefchied ,  zonder  mij  n  fchuld  ig 
^efchied. 
L.  Wat  doch 

P.  Gij  hebtgelijk,dat  gij  dat  vraagt :  ik 
'  had  eerft  de  zaak  behoorcn  te  vertellen. 
Phaedria  heeft  een  Gefnede  gekocht ,  om 
hier  dit  vroumens  te  vereeren. 
L.  Wat  vroumens  ^ 
P.  Thais. 

P,  GekochtrT'is  bedorven  werk. Voor 
hoe  veel  ? 

P.  Voor  twee  honderd  kroonen. 
L.  T'is  verloren ! 

P.  Daar  en  boven  is  Chaerea  hier  ver- 
Üeft  op  een  rnarenfpeelfter. 

L,.  Wel!  wat!  verheft !  weet  hij  al  wat 
;en  lichte  vrou  is?  Is  hij  al  mee  inde  werelc 
komen  kijken  ?  D'eenc  fwarigheid  op 
"'ander !  ^ 

P.  Meefterziet  mij  zoo  niet  aar.:  door 
mijn  aandrijven  doet  hij  zulks  niet. 

L.  Laatafvanutefpreken  :  ik  zal  u, 
»algenaas,zoo  is  het  leef !  Maar  zeg  voort 
wat  van  die  zaak  is.        H  i  P.Hij 
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P.  Hij  'isdanindt  plaats  van  den  G- 
fneden ,  ten  huize  van  Thais  gebracht. 

L,  VandenGefneden? 

P.  Zoo  is't  :  nu  hebben  zij  hem  da: 
binnen  voort  bij  de  kop  gevat ,  als  ei 
cchtfchender ,  en  hebben  hem  dapper  §- 

bonden. 
L.  Oh  ik  ben  een  dood  man! 
P.  Ziet  eens  aan  hoe  flout  die  hoera 

L.Is'er  noch  eenige  fwarigheid  of  ld> 
de  overig ,  die  gij  niet  gezeid  hebt } 
P.  Gij  hebt  het  daar  al. 
L,  Wacht  ik  noch  tot  Thais  in  te  vj- 

len^r  r -1  j 

P.  Daar i? geen  twijfel  aan,  of  ik  zl 
hier  over  wakker  aan  loopen.  Danikbo 
blijde,  dewijle  ik  zoo  heb  moeten  doe, 
dat  om  mijnentwil ,  dit  volk  iet  quaats  i 
bejegenen.  Want  den  ouden  Man  het: 
al  over  lang  een  oorzaak  gezochtjom  hi. 
eens  merkelijke  fpijt  aan  te  doen. 
heeft  hij  eenen  gevonden. 

Vijfde  Bedrijf s ,  Zevenfte  Uitkom/}. 
Pythias,  Parmeno. 
pv.\7  Oorwaar,  in  lange  is  mij  nietg 
V  beurt,  datmijzoonade  zmwa 
als  dat  den  ouden  Man  bij  mifverftar 
daar  ftraks  binnen  is  komen  mituivei 
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:  nij  alleen  deed'  hij  lacchen,  dewijle  ik 
ffiik  wsLt  zij  n  vrees  was. 
Par.  Wat  zal  dit  nu  zijn 
Py.  Nu  kom  ik  daar  om  uit ,  om  Par- 
neno  te  fprekea.  Maar  lieve ,  waar  mach 
lij  zijn? 

a.  Zij  zoekt  mij. 
Ty.  En  ziet ,  daar  is  hij  :  ik  zal  bij  hem 
;aan. 

Por.  Wat  is'tmallooff  wat  gaat  u  over? 
vaarom  lacht  gij  dus  ?  Noch  al : 
Py.  A  mij!  oh!lk  ben  moe  van  lacchen. 
Far.  Hoe  zoo  doch  .J* 
Py.  Is  dat  vragens  waart  ^  Ik  heb  voor- 
vaar mij  n  leven  dagen ,  geen  zot'er  mens 
)oit  gezien ,  noch  zal'er  geen  zien ,  daa 
jij  zijt.  Oh  !  Ik  kan  't  niet  wel  vertellen, 
vat  klucht  gij  daar  binnen  hebt  aange- 
"echt.  Maar  ik  meinde  eerft  noch ,  dat  gij 
ren  gauwen  en  radden  baas  waart.  Wat ! 
Aoü  gij  terftond  gclooven  wat  ik  zeide  ? 
)acht  u  dat  het  niet  (chelmftuks  genoeg 
vas  y  dat  de  jongman  door  u  ingeven  had 
>cgaan ,  of  gij  moeft  den  bloed  noch  daar 
n  boven,  bij  zijn  Vader  gaan  beklappen? 

ant  hoe  mccnd  gij  dat  hij  om  zijn  hart 
jgeweeft,  ab  hem  zijn  vader  daarver- 
:heen  in  dat  habijt?  wat  dunkt  u^  nu  weet 
ij  wel  dat  gij  een  dood  man  zijt. 
Par,  Wel ,  wat  zegt  gij  fnode  vel  ?  hebt 

G  3  gÜ 
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174  EuNucHus. 
gij  mij  leugens  wijs  gemaakt  ?  En  lacht  g 
nochmetmij  ?  Dunkt  het  u  2.00 aardige 
ftuk  werks  te  zij  n ,  ons  te  befpotten  < 

Py.  Uit'er  maten. 

Par.  Zoo  u  dat  flechts  zoo  vergaat. 

Py.  Dat 's  waar  5  moet  ik  dan  zeggen. 

Par.  Ik  zal  *t  u  voorwaar  wel  te  p{ 
brengen. 

Py .  Ik  gelooft  welydat  u  hert  goed  is  Pai 
meno.  Maar  dat  gij  mij  dreigtjis  bij  avoi 
tuuren-op  dag,  en  gij  zult  nu  hanger 
dewij  1  gij  den  onbedachten  j  ongman  doe 
quade  feiten  hij  al  de  werelt  bekent  maak 
en  den  zei  ven  dan  noch  gaat  beklappen 
Zij  zullen  heidc^Vader  en  Zoonfinffe  va 
u  nemen. 

Par.  Ik  weet  geen  raad. 

Py.  Deze  eer  hebben  wij  u  willen  doe 
voor  die /r^^i/efchenkagie  :  daarmee^ 

ik  henen. 

Par.  Ik  ben  huiden  met  rnïjn  eigen  me 
den,  een  muis  mt  zijn  knaiféfe/eny  01 
hals  geraakt. 

Veerde  Bedrijf  Si  AchtfieVitkomSi. 
Gn  ATHO,  ThR  ASO. 

G.tX/Atnu  ?  Op  wat  hoop,  of  met  wj 
▼V  meininge  gaan  vrij  derwaarts  n 

toe  «r  Wat  wild  gij  gaan  maken  ? 
r.  Ik  ^  aan  Thais  mijn  zeiven  over  g€ 

ver 
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E  U  N  U  C  H  U  S.  17^ 

>/en,  om  haar  believen  in  alles  te  doen. 
:  Wat  is  't  <  Dunkt  u  dat  vreemt?  waarom  ik 
liet  zoo  wel ,  als  Herkules  zich  ten  dien- 
Ie  van  Omphale  over  gaf. 
G.  Het  exempel  is  goed.  [Oh  dat  ik  u 
,  dien  kop  met  een  pantoffel  wat  marruw' 
iizg  kloppen.]  Maar  de  deur  gaat  tot  ha- 
rent open.  Wel  hei  1  wat  plaag  is  dit  nu  > 
;  Dezen  had  ik  noch  nooit  gezien.  Wat 
mag  hij  hier  dus  haaftig  uit  komen 
:^;rpringen  ? 

Vtjfde  Bedrijf s  i  Negenfte  Vit  komen. 

H^REA,  PaRMENO,  Ph^EDRIA, 

.Gnatho,  Thraso. 
C.r\  Landflui !  leeft'er  hcdensdaags  wel 
gelukkiger  Menfch  dan  ik  ben? 
feen  voorwaar,niemand  niet.  Want  den 
.  ..Hemel  heeft  aan  mij  in  alle  manieren  al 
ihaar  macht  getoont ,  zij  nde  zoo  fchielij  k 
.  ;zoo  veel  goeds  omtrent  mij ,  als  op  een 
igctroft. 

Par.  Waarom  mach  hij  blij  zij  n  ? 
C.  O  mijn  lieve  Parmeno  !  O  vinder, 
)eginder5  volmaker  aller  mijne  geneuch- 
:ten !  Weet  gij  wel  in  wat  vreugde  ik  ben  ? 
•ïweetgij  wel  dat  mijn  lief  Pamphila  is be- 
j vonden  een  burgers  dochter  te  zijn  ? 
Par.  Ikheb'tverllaan. 
•.Weet  gij  wel  dat  zij  met  mij  de  bruit  is? 

H  Pa. 
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17^  t-UNUCHUS.  T 

Par,  Waarlijk,  daar  ben  ik  blij  om.  r 

[Gn.  Hoord  gij  wel  wat  hij  zeid  ? 

C .  Daar  en  boven  ben  ik  blij ,  dat  mii 
broeder,  metzijn boelagie  nu inrufte.  4 
Thais  heeft  haar  zeiven  gerecomma-  r 
deert  in  de  befcherminge ,  en  goede  gut  | 
van  mijn  Vader:het  haar  en  onze  is  nu  et  J 
huis  :  zij  geeft  haar  Zei  ven  ^VeT^^^^/at  i 
ons  over. 

Far.  Zoo  is  Thais  dan  ganfch  en  al  t; 
u  broeders  devotie. 

C.  Oh  ja! 

Pj-r.Nu  hebben  wij  dan  noch  daarovc  i 
blijde  te  zijn,dat  de  foldaat  de  fchop  heei  » 

C.  Gaat  gij  henen  en  maakt  dat  mij  ; 
brocderjhij  is  dan  waar  hij  is,dezedinge  i; 
met  ten  eerden  weet. 

Pa. Ik  zal  na  huis  gaan  zien  of  hij  daar  i  J 

[r.  Wat  dunkt  u  Gnatho,is'er  noch  aa 
te  twijfFelen ,  of  ik  ben  al  mij  n  leven  be 
dorven  ? 

G.  Ik  mein  niet  of  *t  gaat  vaft.] 

C.  Waar  zal  ik  eerft  van  gaan  roemen ) 
of  wie  voornamelij  k  prijzen  <  Hem  di> 
mij  den  raad  heeft  gegeven  om  zulks  t  ^ 
doen  <  Of  mijnzelvendie'thebderver 
beftaan  ?  Of  zalikde  fortuunlovcn,  di 
zoo  veel ,  en  zoo  groote  dingen ,  zoo  w 
tepasheeftineenendagbefloten  ?  Of 
ruftigheid  en  gezeggelijkheid  van  mij 

Vader 


E  U  N  ü  C  H  U  S.  177 

v^'ader?  O  Hemel !  Maakt  dat  deze  vrcugc 
)ns  lang  mag  duuren. 

Fh.  J emi!  watte  ongeloofelij  kc  dingen 
leeft  ons  Parmeno  daar  verhaald  !  Maar 
vaar  is  mij  n  broeder 
C,  Alhier  tegenwoordig. 
'h.  Ik  ben  blij  van  uwent  wegen. 
C.  Ik  gelooft  in  alle  manieren  j  Broer, 
jaar  is  ter  werelt  niemant  die  meer  waar- 
dig is  bemind  te  werden ,  ak  u  lief  Thais : 
Loo  gunftig  is  7.ij  onT^  gantfchen  huize. 
P/?. Maar! wilt  gij  haar  tegen  mij  prijzen'f 
T.  Ik  weet  geen  raad  !  Hoe  de  hope 
inder,  hoe  mijn  liefde  grooter  werd. 
Gnatho ,  ik  bid  u,  gij  zoud  noch  wat  kon- 
•  Qen  doen. 

G.  Wat  is't  dat  gij  wild  gedaan  hebben? 
T.  Brengt  te  w(^e  met  geld  en  goede 
woorden,  dat  ik  echter  doch  ecnig  deel 
'  mag  hebben  aan  Thais. 
G.  'tIsnietweltedo<3n. 
r.  Gij  kond  wel  Tcat  deen  5  ak  gij  wild : 
ik  ken  u  wel.  Indien  gij  mij  dit  te  wcge 
brengt ,  wat  Ichenkagie ,  of  loon ,  gij  van 
mij  begeert ,  het  zal  u  gewerden. 
G.  Zoo  zeker! 
Ja  zoo. 

G.  Ingevalle  ik  het  kan  uit  werken^zoo 
egeer  ik  dat  mij  u  huis,  of  gij  bij  de  hand 
zij  t ,  of  niet ,  altijd  open  ftaat ,  en  als  i  k  a{ 

H  7  fchoon 


^Êmir. 
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178  E  U  N  U  C  H  U  S. 

fchoon  niet  genood  zij ,  dat  ik  de  tafel  al 
tijd  bij  u  mag  hebben. 

T.  Ikbeloveudathetzoozalzijn. 

[G.  Ik  zald'er  mij  toe  gaan  ftellen.] 

IBh,  Wien  hoor  ik  hier  fprcken  ?  O 
Thrafo ! 

r.  Ik  wenfchu  goeden  dag. 

Vh.  Gij  weet  bij  avontuuren  niet  wat 
zich  hier  heeft  toegedragen  ? 

T.  Ikweet'etwel. 

Vh,  Hoe  kom  ik  u  dan  hier  in  deze 
contreijen  noch  te  zien  ? 

r.  Ik  verlate  mij  op  u  1.  beleef theid, 

Py&.  Weet  gij  hoe  verre  gij  u  daar  op  hebt 
te  verlaten?  lic  zeg  u  Soldaat  wel  exprefle- 
lijk.  Indien  iku  na  dezen  in  deze  ftraat 
immermeer  kom  te  vinden  >  (dat  gij  dan 
2Loud  mogen  zeggen  mijngang  lach  dit 
henen ,  ik  zocht  deze  of  (lie  te  j^reken^nïet 
wet  al.)  Zoo  zal  't  uit  zijn  met  u. 

G.  Ei  doch ,  het  hoord  zoo  niet. 

Vh,  *t  Woord  is  gefproken. 

G.  Ik  zie  u  l.voor  zoo  moedig  niet  aan. 

Vh,  Het  zal  niet  anders  wezen. 

G.Hoord  mij  eerft  een  weinig  fpreken, 

welk  ik  gezeid hebbende,  kond  daaru 
believen  af  doen. 

Vh.  Laat  hooren. 

G.  Thrafo  gaat  een  weinig  dat  heen. 
Voor  eerft  begeer  ik  in  alle  manieren,  dat 
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EuNucHUS.  i;> 
gij  beide  mij  daar  ingelooft ,  dat  al  wat  ik 
fn  deze  zake  doe ,  meeft  doe  om  mij  n  ei- 
gen zelfs  wil  :  maar  in  dien  gij  luiden, 
daar  mede  nuttigheid  van  kond  hebben, 
zoo  is  het  dwaasheid,  dat  gij  het  niet  doet. 
Ph.  Wat  is  dat? 

G.  Ik  verfta  dat  gij  den  Soldaat,  uwen 
korrival  behoord  toe  te  laten. 
Fh.  Wel!  Toe  te  laten! 
G.  Bedenkt  u  maar,  Phaedria,  gij  ben't 
geerne ,  dat  is  wis,  met  haar  aan  den  difch, 
en  maakt  doch  geerne  altemets  l,uftig  goe- 
de chier.  Gij  hebt  weinig  te  geven,  en 
Thais  moet  veel  hebben ,  om  voor  uwe 
boelagie  te  konnen  verftrekken ,  zonder 
uwe  koften.  Tot  dezen  allen,  is  niemand 
bequamer  als  dezen  man  3  en  komt  u  nie- 
mant  beter  te  pas.  Voor  eerft  hij  heeft  veel 
te  geven,  en  hij  geeft  koeijen  met  hoorns. 
*t  Is  een  zot ,  laf  gezouten ,  traagaart  :  hij 
flaapt  dat  hij  fnorkt ,  nacht  en  dag :  en  gij 
.  hebt  niet  te  vreezen ,  dat  het  Vroumens 
op  hem  verlieven  zal  :  gij  zult  hem  lickc 
de  fchop  geven ,  als  gij  wild. 
Ph.  Wat  zullen  wij  doen. 
G.  Nu  dat  noch,  'twelk  ik  wel  voor 
het  principaalfte  acht ,  niemand  tra(5leerc 
'  een  menfch  beter  en  ruftiger. 

Ph.  Wij  zullen  die  man  voorzeker 
moeten  hebben. 

H  6  elk 


E  U  N  u  c 


H  U  S. 


C.  Ikverfta'tookzoo. 

G.  Gij  luiden  doet  wel.  Noch  is'er  een 
ding  dat  ik  u  i.  wil  gebeden  hebben ,  u 
weten ,  dat  gij  mij  in  u  1.  compagnie  wik 
aan  nemen.  Ik  heb  nu  al  lang  genoeg ,  dii 
blokgefleept. 

Wij  nemen  u  aan. 

C.  Endatgeerne. 

G.  En  ik  fchenk  u  in  vergelding  Phae- 
dria ,  en  u  Chaerea ,  dezen  menfch  om  de 
huid  van 't  lijf  te  eten,  en  nocJp  uit  telac- 
chen  toe. 
^  Ph.  Hij  is  het  waardig. 

I  G.  Thrafo,  als  gij  wild  komt  bij. 

r.  Ik  bid  u,  hoe  gaat'et  met  ons  > 

G.  Wat!  Die  lui  konden  u  niet  :  maar  \  ti 
na  dat  ik  haar  u  manieren  van  doen  heb- 
be  verthoont,  en  u  geprezen,  na  u  daden, 
en  deugden ;  zoo  heb  ik  et  verkregen. 

T.  Gij  hebt  wel  gedaan  :  ik  weet'et  u 
grooten  dank.  Ik  heb  ook  noit  ergens  ge- 
weeft,  of  elk  een  had  mij  zeer  lief. 

G.  Heb  ik  u  niet  gezeid ,  dat  hij  een 
uitnemende  wel  fprekentheid  over  hem 
heeft  ? 

Ph.  Wij  bevinden  't  even  gelijk  gij  be- 
looft hebt.  Komt  dit  henen.  V  aart  gij  lui- 
den wel,  en  klapt  in  de  handen,  in  dien  u 
't  IpelwelMaagt. 

P. 


i  1 

i: 
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P.  T  E  R  E  N  T  1 1 

HEAUTONTIMO- 

RUMENOS. 
DEN  INHOUT. 

MEnedemus  een  Man  van  goede 
middelen  y  had  een  eenige  zoon  Clinia 
■  genaamty  dewelke  verlief  t  %  'ijnde  of  een  ar- 
me j  gertnge  dochter  y  en  die  t' At  henen  (ge^ 
luk  men  meinde)  op  een Jlroowifch  was  komen 
drijven  y  nochtans  eerlijk  en  gefchikt ;  nam 
de  Vader  dat  zoo  euvel ,  zulks  hij  niet  op  hiel 
zijn  zoon  dagelijks  daar  over  te  hefirajfen^ 
tot  dat  de  Jongman  uit  mistroofiigheid  in 
de  Krijg  liep.  Daar  door  de  Vader  zoo  wierd 
ontfteld  j  dat  hij  geen  luH  in  zijn  leven  he^ 
ée?ide  j  al  ging  verkoopen  >  wat  hij  in  de  we* 
relt  had  j  zijn  hui^j  huifraad^jlavenyjlavin-' 
neny  {uitgezeid  die  hoeren  werk  konde  dom) 
en  daar  af  gemaakt  hebbende  een  fo 
quanzuis  van  negen  duizend  Franfihe  kroo* 
nen^  kocht  daar  voor  een  ftuk  lands  buiten  de 
ftady  om  zijn  %tlven  aldaar  met /waren  ar* 
beid  i  zoo  te  zeggen^  te firajfen  over  zijn  om" 
redelijkheid ^  waar  door  hij  zijn  zoon  had 
wech  gejaagd.  Eindelek  komt  de  Jongman 
veder ,  doQr  V  verlangen  dat  hij  had  na  zijn 

Lief: 


V. 
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i8x  DEN  INHOUT. 
Liief :  maar 3  vreeze?ide  dat  de  oude  hardig* 
heid  van  zijn  Vader  noch  duurde »  begeeft 
zich  ten  huize  van  zijn  Speelnoot  Clitipho, 
een  zoone  van  Chremes ,  {een  man  die  zich 
geerne  met  andere  luiden  zaken  bemoeide^  en 
ij  der  een  goeden  raad  wijl  te  geven »  maar  in 
zijn  eigen  niet  wijs  was  ^  Deze  had  aireede 
«/VMenedemus  zijne fwarigheid  vernomen: 
'En  hoore?ide  daar  na  dat  CUnh  weder  ge^ 
komen  was  j  bracht  zoo  kaaft  ^als't  mogelijk 
wasj  de  Vader  deze  blijde  tijdingei  En  onder- 
rechte met  eenenden  zeiven  ernjlelükj  hoe 
hij  zich  tegen  zijn  zoon  voort  zoude  hebben 
te  dragen^zonder  te  laten  blijken  dat  hijj?eel 
anders  van  zin  was  alstevooren^  en  nu  ge- 
reet  voor  Clinia  aUes  ten  beften  te  geven : 
zeggende  dat  hij  zich  Itever  door  de  eene 
knechts  of  d^ ander j  het  geld  zoude  laten  door 
eenigepraBijk  afhalen^  als  zelfs  uit  de  vuifi 
geven.  Maar  dezepraBtjk  die  Chremes/ö^ 
dien  einde  hielp  fmeden  j  quam  hem  zelfs 
fhuis  j  en  wierde  niet  Menedemus ,  maar 
hij  j  bedrogen.  Want  zijnen  knecht  Syrus. 
zijn  meeBer  wij  smakende  dat  Bacchis  {een 
magnifijke  Courtiza?ie)  het  JLief  was  van 
Ciinia,  daar  zij  inder  daad  de  Boel  was  van 
Clitipho  >  hond^  hem  honderd goude  kroonen 
va?t  zijn  hart,  Ondertujfchen  werd  onver-* 
wacht  AntiphiJa  bevonden  de  Dochter  te 
zijn  va»  Chremes  ^  wet  wiens ^  en  Menede- 

mi 


\ 


i 
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DEN  INHOUT, 


i85 


li conzent Clinia kaar ^  metgroote vreug* 
dej  trouwt.  Chremes  zeer  op  Clitipho,öi;^i' 
'  de  minfie  'van  Bacchis,  verfioort^  dreigd hem 
'  te  onterven  j  latende  ver/uijen  dat  hij  al zijTi 
'  goed  met  zy7i  j  nu  mewws  gevonden^  Dochter 
'  ten  houwelijk  had  belooft.  Maar  hij  laat  zig 
door  tujfchen preken  van  zijn  huifvrou  So' 
llrata  y  e?i  andere  vrienden  verzoenen  j  mits 
■  dat  Clitipho  zig  van  Bacchis  voortaan 
onthoudende  i  zoude  begeven  tot  den  houwe-^ 
lijken  ffaat» 


Per- 
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Perlbnagien. 


CHREMES  een 

oud  man. 
MENEDEMUS 

een  oud  man. 
CLITIPHO  een 
jongman, zoon  van 
Chremes, 
CLINIA  een  jong- 
man^r^oon  van  Me- 
nedemus. 
SOSTRATA  de 
huijvrou  van  Chre- 
mes. 


BACCmS  de  BoCi  : 

van  Clitipho. 
ANTIPHILAdt  \ 

Vrijster  van  Clinia.  ? 
STRUS  de  knecht  ' 

van  Chremes. 
PHRYGIAde 

dienft..maagd  van 

Bacchis. 
DROMO  de  knecht 

van  Menedemus. 
MINNEvanAn- 

tiphila. 


Stomme  Perfonagien, 

THANOCRATES.L^ 
ARCHONIDES.  jOudeluidcn. 


1 


Eerfie 
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Heautontimorumenos.  185 

Eerfie Bedrijfs,  Eer/leXJitkomfi. 

Chremes,  Menedemus. 

Chr,  K  L  hoewel  onZe  kennis  zeer  jong 
^is  (zij  ndeeigentl ijk  daar  uitont- 
ftaan^dat  gij  hier  in  de  buurt  een  fluk  lants 
hebt  gekocht)  en  wij  nauwlijks  iet  anders 
fzamen  hebben  uit  ftaande,nochtans  Zoo 
doet  mij  5  of  uwe  dapperheid,  of  onze 
buurfchap(die  ik  ftelle  in  een  na  graad  van 
vricndfchap)  de  vrij  moedigheid  nemen, 
u  te  vermanen  gehjk  den  eenen  vriend 
den  anderen  doet.  Om  dat  mij  dunkt  dat 
gij  doet  buiten  dat  u  jaren  mede  brengen, 
of  den  ftaat  van  u  middelen  vcrreifcht. 
Want  (bij  gans  macht !)  wat  gaat  u  ovcr< 
wat  hebt  gij  voor  ?  Gij  zij  t  een  man,  na  ik 
gis,  van  t'zeftig  jaren,  of  meer.  In  deze 
contreijen  heeft  niemand  beter,  of  kofle- 
lijker  land ,  als  gij.  Slaven  hebt  gij  bij  de 
vult ,  en  even  als  of  gij  niemand  had,  zoo 
bent  gij  zelfs  bij  *t  werk ,  dat  zij  beboeren 
te  doen  Ik  ga  noit  zoo  vroeg  's  morgens 
uit,  noch  kome  zoo  laat  s*  avonds  t'huis,of 
ik  vinde  u  op  't  land  fpitten ,  ofdehfn ,  of 
ploegen ,  of  iet  (Iepen.  Om  kort  te  zeggen^ 
,gij  verzuimt geenen  tijd ,  en  verfchoond 
u  zeiven  niet:ik  ben  daar  genoeg  van  ver- 
[  Zekert,  dat  u  dit  geen  vreugd  is. 

Maar 
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Maar  {moocht  gij  zeggen)  mij  dunkt  dat 
het  werk  anders  hier  niet  zeer  voort  gaat. 

Maar  indien  gij  de  moeite,  die  gij  doet 
met  zelfs  te  werken ,  bcfteedet  om  u  volk 
voort  te  bengelen  ,  gij  zoud  meer  uit- 
rechten. 

Mene.  Wel  Chreme ,  hebt  gij  buiten  u 
eigen  zaken  zoo  veel  ledige  tijd ,  dat  gij  u 
moeit  met  andere  lui  dingen ,  en  die  u 
niet  aan  gaan  ? 

Chr.  Ik  ben  een  menfch  en  al  wat  men- 
fchelijk  is  ,  rekene  ik  dat  mij  eenigzim 
aangaat.  Neemt  het  zoo  dat  mijn  mei- 
ninge  is ,  of  u  te  vermanen,  of  iet  van  u  te 
willen  leeren  :  'is'tgOQd  ^'t  gene  gij  doet y 
dat  ik  mede  zoo  doe  y  zoo  niet,  dat  ik  u  daar 
van  zocke  af  te  brengen. 

Mene.  Het  komt  mij  zoo  gelegen,doet 
gij  gelijk  het  u  te  pas  komt. 

Chr,  Komt'et  iemand  gelegen  zijn  zei- 
ven te  quellen  ? 

Mene.  Mij. 

Chr.  Hebt  gij  eenige  fwarigheid,  dat 
waar  mij  leed.  Maar  lieve  wat  is  het  doch, 
dat  u  quelt  ?  wat  is't  dat  gij  zoo  qualij  k  aan 
u  zeiven  hebt  verdient  K 

Mene.  Hei, hoe! 

Chr.  Schreit  doch  niet  :  en ,  het  is  wat 
het  is,  maakt  dat  ik  het  weet  :  verfwijgt 
niet  :  ontziet  u  niet :  gelooft  mij  (zeg  ik) 

ik 
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ik  zal  u  of  met  vertroofting ,  of  met  raad, 
of  met'er  daad  helpen. 
-  Mene.  V\f 'Mgiyt  dan  enkel 'WQtQn} 
f  Chr.  Om  geen  andere  reden,dan  ik  ge- 
zeid  heb. 
Mene.  Ik  2.aPt  u  zeggen. 
Chr.  Maar  lecht  ondertuflchen  die  eg- 
ge uit  de  hand.  Staakt  u  werk. 
Mene.  Geenzins. 
Chr.  Wat  gaat  u  over  ? 
Mene.  Laat  ik  mij  geenen  ledigen  tijd 
gunnen. 

Chr.  Ik  2a1  *t  niet  lijden  (zeg  ik)  dat  gij 
werkt. 

Mene.  Gij  doet  niet  redelijk. 
Chr.  Jemi !  zulk  een  fwaren  egge ! 
Mene,  Zoodanig  is  mijn  verdienfte. 
Chr.  Spreekt  nu. 

Mene.  Ik  hebbe  een  eenigen  Zoon ,  dat 
noch  een  jong  gezel  is.  Oh  !  wat  praat  ik 
van  hebben  ?  Neen>  laat  ik  zeggen^  ik  heb 
hem  gehad  Chreme  :  of-ik  hem  nu  noch 
heb  of  niet ,  dat  is  onzeker. 

Chr.  Hoe  zoo  dat  ^ 

Mene.  Gij  zult 'et  hooren.  Hier  is  een 
vreemt ,  arm,  oud  besjen,  van  Corinthen 
van  daan.  Op  deze  haar  dochter  is  hij  ver- 
zot geworden  ,  zoo  dat  hij  ze  hiel  bij  na 
voor  zij  n  eigen  vrouw.  Dit  al  buiten  mijn 
weten.  Zoo  haaft  ik'et  heb  vernomen  , 

begon 


iS8  Heautontimor. 
begon  ik  hem firaks ,  niet  met  eenige  b< 
leeftheid  aan  te  gaany  of  gelijk  men  b< 
hoort  met  een  kranke  ziel  van  een  Jong( 
ling  te  werk  tegaanjmaar  met  hardigheic 
cn  gelijk  de  Vaders  in't  gemeen  doei 
Alle  daag  bekeef  ik  hem,  zeggende.  Wel 
Meent  gij  dat  gij  deze  dingen  zult  lange 
plegen ,  bij  't  leven  van  mij  u  vader  <  Da 
gij  een  Boel  zuid  houden ,  ten  naaften  bi 
als  u  wettige  vrou  ?  Gij  zijt  verdoolt  >  in 
dien  gij  zulks  gelooft  ,  en  gij  kend  mi 
noch  niet  Clinia.  Ik  wil  u  voor  mij  n  zooi 
kennen,  zoolang  gij  doet'tgene  u  be 
taamt>  maar  anders  doende,  zalikzici 
wat  ik  met  u  te  doen  heb.  Wilikuwa 
zeggen  Clmia ,  dat  komt  u  nergens  vai 
daan,  als  yan  al  te  grootc  ledigheid.  Doei 
ik  die  jaren  had,begaf  ik  mijn  zinnen  nie 
tot  minnen,  maar, voer  van  noods  halven 
na  Afien  roe ,  cn  hebbe  aldaar ,  eer  in  ge- 
leid ,  met  V7apenen  van  oorlog ,  en  tefïen; 
goed  vergaart.  De  zaak  is  eindelijk  zoc 
verre  gekomen ,  dat  de  jongman  het  zelf- 
de liet  jen  hem  d  ikwils ,  en  fwaar  in  de  oo- 
ren  klinkende/^»  la  at fl  en  is  overwonnen: 
en  denkende  dat  ik  ouder  en  wijzer  zijnde 
meer  wift ,  cn  verder  zag  't  zijnen  befte ; 
dan  hij  zelfSjishijjIieveChreme,  na  Afien 
vertrokken,  en  heeft  dienft  genomen  on- 
der den  Konin 


ii<  : 


Heautontimor.  iSp 
Ch:  Wat  zegt  gij  ? 

Mene,  Buiten  mijn  weten  deur  gegaan 
zij  nde,  is  hij  nu  al  drie  maanden  wech  ge- 
weeft. 

Chr.  Gij  hebt  beide  fchuld  :  alhoewel 
nochtans  dit  zijn  beftaan ,  een  teeken  is 
van  fchaamte  en  dapperheid. 

Mene.  Dit  verftaan  hebbende ,  uit  de 
mond  van  die  gene,  de  welke  van  zijn  din- 
gen wiften ,  quam  ik  t'huis  zeer  bedroeft> 
en  in  mijn  ge  moet  geweldig  ontfteld ,  en 
niet  wetende  wat  doen ,  van  hartzeer.  Ik 
Zijge  daar  neer  :  mijn  flaven  komen  toe 
geloopen ,  trekken  mij  de  fchoenen  uit : 
andere  zie  ik  haar  reppen  met  de  beddens 
te  fpreijen ,  het  eten  gcreet  te  maken :  elk 
dede  in't  bijzonder  zij  n  beft  om  mij  deze 
fwarigheid  een  weinig  te  verzoeten.  Als 
k  dit  bemerkte,  begon  ik  hij  mij  %ehen  te 
denken.  Wel!  zalderzoo  veel  volks  al- 
leen om  mijnent  wil  doende  zijn  ?  Alleen 
om  mij  genoegen  te  doen  hebben  ?  Zoo 
veel  dienftmaagden  mij  kleeden  ?  Zoo 
groote  koften  ik  t'huis  alleen  maken  ? 
Maar  mijn  eenigen  zoon,  die  deze  din- 
gen behoorde  te  genieten,  neffens  mij,  of 
noch  meer  (dewijlc  die  jaren  bcquamer 
zijn  om  daar  zoetigheid  in  te  hebben) 
dien  heb  ik,  och  arm,  uitgejaagt  met  mij  - 
ne  onredelijkheid.  Daar  ov^r  zoude  ik 

mij 
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1^0      Heautontimor.  f 
mij  alle  ramp  waardig  achten  ,  als  ik  mi  ) 
dit  zoo  liet  aan  mij  leunen.  Want  za 
lange  als  hij  in  die  armoe  buiten  zijn  Va 
derlandzal  leven,  en  dat  door  mijne  on 
redelij  kheid,zoo  zal  ik  ondertuflchen  ge 
duirig  mijn  zeiven ,  hem  te  gevalle,  ftraf 
fen  met  te  arbeiden,  te  garen,  tefparen 
hemtendienfte.  Zoo  heb  ik  ook  ftrak 
voort  gedaan.  Ik  liet  niet  in  huis,  nocl 
huifraad,  noch  kleederen.  Ik  haalden 't  a  . 
over  hoop :  Slaven,Slavinnen  (uit  gezei(  i 
die  haar  koft  met  boerewerk  konden  ver  | 
dienen)bracht  ik  te  merkt  en  verkochtzc  ) 
Mijn  huis  ftelde  ik  te  koop.  Ik  maakte  «  ) 
alles  omtrent  negen  duizend  kroonen  i 
Daar  voor  kocht  ik  dit  Landjdaar  ik  mijl  : 
zeiven  werk  op  geve.  Ik  heb  dat  bij  mij i 
zeiven ,  Chrcme,  vaft  gefield,  dat  dewijl»  ^ 
ik  mijn  zeiven  ellendig  make,  ik  miji  i 
zoon  te  minder  verongelijke  :  endathe 
mij  niet  geoorloft  is  eenige  geneuchte  t( 
fcheppen ,  voor  al  eer  hij,  die  daar  aan  be  -> 
hoord  te  deelachtigen ,  hier  behouden  i  : 
weer  gekomen. 

Chr.  Ik  oordeele  dat  gij  van  natuurei  i 
goedertieren  zijt  over  u  kinderen  :  ooi  c 
dat  u  zoon  gezcggelij  k  genoeg  is ,  als  mei  t 
flechts  met  hem  wel,  enbequamehjkD  > 
werk  ging.  Maar  gij  hebt  beide ,  den  eei  i 
den  anderen,  niet  recht  gekent>  enwaa 

zulk 
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Heautontimor.  ipr 
zulks  is ,  daar  gaat  het  niet  zoo  't  behoord. 
Gij  hebt  te  vooren  noit  laten  blij  ken  hoe 
veel  gij  van  hem  hield.en  hij  heeft  u  nim- 
mermeer derven  toe  betrouwen ,  't  gene 
men  een  vader  behoord  te  doen  :  'twclk 
indien  't  ten  -weder  zijde  gefchied  waar, 
deze  Iwarigheid  zoude  u  noit  over  ge- 
komen zijn. 

Mene.  Ik  beken 't  :  ik  heb  de  grootfte 
fchuld. 

Chr.  Maar  ik  hoop  noch  Menedeme, 
dat  alles  voort  ten  bellen  zal  komen,  en 
vertrouwe  dat  hij  ecrltdaags  in  goede  ge- 
Zontihcid  hier  zal  bij  u  zijn. 
In    Mene.  Oh !  Of  den  Hemel  dat  gave ! 
W    Chr,  Het  zal  gebeuren  :  nu  't  is  hier 
Vaftelavond,  in  dien  't  u  gelegen  komt,ik 
begeer  dat  gij  ons  gezelfchap  houd. 
Me7ie.  Het  kan  niet  zij  n. 
Chr.  Waarom  nietPIk  bid  UjVerfchoont 
doch  u  zei  ven  een  weinig.  Uzoon  be- 
geert dat  gij  't  zelvige  in  zijn  af  wezen 
doet. 

Mene.  'Ten  fluit  niet  dat  ik,  die  hem 
tot  arbeid  hebbe  gedrevefi,  daar  zelfs  van 
wcch  zou  loopen. 

Chr. Stzzt  deze  mecninge  bij  u  2o3  vafl> 
Mene.  Vaft. 
Chr,  Vaartwel. 
Mene.  Èn  gij  alzoo. 

Chr 
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Chr.  Hij  doet  mij  de  tranen  in  d'oog« 
komen,£^<?  jammert  het  mij  zijnder.Ma* 
na  dat  ik  zie  den  tijd  van  den  dag ,  di« 
ik  Phaniam  mijn  buurman  wel  tewaa- 
fchouwen ,  dat  hij  komt  eten.  Ik  zal  ees 
gaan  zien  of  hij  t'huis  is. 

Hij  heeft  geen  waarfchouwing  van  do<i 
gehad  :  ze  zeggen  dat  hij  al  lang  tot  m> 
nent  tegenwoordig  is  ge  weeft.  Ik  doe  mij 
gaften  zeifis  wachten.  Ik  ga^/j»  mijn  b'e 
na  binnen.  Maar  hoe  komt  de  deur  tc 
onzent  open  te  gaan  ?  Wie  komt  daar  u 
ons  huisPIk  zal  hier  v/naan  een  kant  gaa, 

\Eerfte Bedrijf s ^  TweedeVitkomft, 

Clitipho>  Chremes. 

Cli.  /TJIJ  hebt  noch  geen  reden  om  b 
^kommert  te  zijn  Cliniatzij  blijve 
als  noch  niet  te  lang  uit,  om  achter  denkt 
te  hebben ,  en  ik  houde  voorzeker  dat 
lief,  gehjkmct  de  bode,  ftraks  hier  z: 
zijn.  Derhal  ven  ,  laat  varen  die  ijdeJ 
zorge ,  die  u  queld. 

Chr,  Tegen  wien  fpreekt  mijn  zoo 
daar? 

C// .  Mij  n  Vader  is  daar ,  dat  is  goed, 
zal  bij  hem  gaan.  Vader  gij  komt  recl 
weltepas.j 

ebt.  Wat  is  dat  .J^ 


Heautontimor.       19  j 
Cli.  Kend  gij  onzen  buirman  Menc- 
.^ulemuswel? 
Chr.  Heel  wel. 
"  C//.  W eet  gij  wel  dat  hij  een  zoon  heeft? 
Chr.  Ja,  in  A Tien. 
Cli.  Neen  vader ,  hij  is  hier  bij  ons. 
Chr.  W at  gij  zegt } 
Cli,  Zoo  als  h'j  flus  aan  quam,  en  uit 
iet  fchip  trat ,  nam  ik  hem  mede  om  c'a- 
'ondmet  ons  te  eten.  Want  ik  hebbe  al- 
'ijdj  al  van  ons  kinds  beenen  af,  groote 
./riendfchap  met  hem  gehouden. 

Chr.  Gij  brengt  mij  een  zeer  goede  tij- 
iinge  :  hoev/el  wilde  ik  dat  ik  Mcnede- 
num  wat  meer  had  genood ,  om  t 'avond 
net  ons  vrolij  k  te  zij  n ,  ten  einde  ik  hem 
leze  blijdfchap ,  buiten  zijn  verwachtin- 
;e ,  t'mijnen  huize5had  aldcreerft  mogen 
lienen.  En  trouwen  het  is  noch  tijd. 

Cli.  Doet  het  nier.  Vader  :  'ten  is  niet 
loodig. 
Chr,  Waarom  doch? 
Cli,  Om  dat  hij  als  noch  bij  hem  zelf^ 
)nzeker  is,  wat  hij  zal  gaan  maken.  Hij  is 
'lerft  effen  gekomen.  Hij  is  in  alle  dingea 
►educht,  de  gramfchap  van  zijn  Vader> 
in  het  herte  van  zijn  Lief,  hoe  *t  zelvige 
;  zij  n waarts  is  gefteld .  Hij  is  zeer  op  haar 
crzot ,  om  harent  wil  is  dit  fpel  geweeft, 
.aar  hij  om  deur  is  gegaan. 

I  Chr, 


15)4.  Heautontimor. 

Chr,  Ikweet'craf. 

Cli.  Nu  heeft  hij  zijn  jongen  na  haai 
toe  in  de  Stad  gezonden ,  en  ik  heb  onzec 
Syrus  hemgege'ven  tot  gezelfchap. 

Chr.  Wat  zeid  hij  doch  al  ? 

Cli.     ^\.zom\\\\  zeggen  ?  Dathijdaai 
qualijkaan  is. 

Chr.  Qualijkaan  ?  wie  is'er  daar  men 
dat  minvanzougelooven?  watfchort'er 
aan  dat  hij 't  niet  al  hebbe,  dat  onder  dc 
menfchen  goed  werd  genaamt  ^  Oudersj 
een  wel  geftelt  vaderland,  afkomft,  vrien- 
den ,  magen ,  middelen  t  Trouwen  deze 
dingen  zij  n  zoodanig ,  als  het  herte  is  van! 
die  ze  bezit.  Die  ze  wel  weet  te  gebrui-j 
ken,  dien  zijn  ze  goed,wie  ze  niet  wel  ge-; 
brui  kt  ,^  dien  zij  n  ze  quaad. 

ClL  Maar,dien  ouden  Man  is  akijd  een 
miflelij  k  hoofd  ge  weeft ,  en  nu  vreeze  ik 
geen  ding  meer ,  Vader ,  dan  dat  hij  door  * 
gramfchap  iet  tegen  den  jongman  mochtf 
aanrechten  dat  te  verre  zou  gaan. 

Chr.  Die  man'  [maar  ik  zal  mij  inliou- 1 
den  :  want  het  is  hem  nut  dat  dc  zoon  im 

vreeze  zij.] 

ClL  Wat  praat  gij  daar  in  u  zeiven , 

vader  ?  ^  I 

Chr.  Ik  zal'tu  zeggen.  Het  was  zoo  t] 
was,  hijhadbehoorenteblijven.  Moge- 
lijk was  de  vader  wat  onredelijk,  buiten 
^  dat 
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Heautontimor.  15)5: 
[dat  hem  wel  lief  was  :  hij  moeft  doch  ge- 
[dult  genomen  hebben.  Want  met  wie  Zal 
lij  patiëntie  hebben :  die  van  zijn  Ouders 
liet  kan  verdragen  ?  Moeft  de  vader  na  dc 
Loons,  of  de  loon  na  des  Vaders  pijpen 
lanflèn  <  En  dat  hij  hem  befchuldigt  van 
lerd  te  zij  n ,  dat  is  hij  niet.  W ant  de  her- 
Idigheid  van  de  ouders  is  al  in  't  gemeen 
|van  een  fatzoen  5  daar  m  beHaande  dat  zij 
liet  begeren  dat  hare  kinderen  veel  (gelijk 
leen  menfch  zich  met  weinig  kan  lijden) 
Iboeleercn ,  ofwQQ\  gafterije  houden :  daar 
\om  zij  ze  weinig  geld  in  de  beurs  geven : 
en  doch  ftrekt  dit  alles  haar  tot  haren  be- 
ften. Maar  als  het  gemoet  zich  eenemaal 
vaft  gemaakt  heeft  aan  quade  begeerlijk- 
heden 5  dan  kan  't  niet  miflen ,  Clitipho, 
pf  diergelijke  dingen  neemt  men  voor. 
* t  Is  fraai  een  proeve  aan  een  ander  te  ne- 
|men ,  van  't  gene  u  nut  kan  zijn. 
Cli.  Ik  geloof  et  wel. 
Chr,  Ik  ga  van  hier  na  binnen,  om  te 
Izien  wat  wij  tieten  hebben.  LoDptgij  niet 
]  verre ,  na  den  tijd  is  van  den  dag. 

cli.  Watte  onredelijke  Rechters  zijn 
Ide  vaders  deurgaa7tSiOVQx  de  jonge  luiden, 
meinende  dat  wij  van  kinderen ,  dadelijk 
\met  een  j^rong  oude  luiden  behooren  tc 
[werden,  en  geen  deel  hebben  aan  die  din- 
gen, die  de  Jeugt  mede  brengt.  Zij  willen 

I  X  ons 
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ons  regeren,  nadicgenegenthcid dit 
nu  hcbbenjcn  niet  die  zij  eertijds  hadr 
Zoo  ikfchier  oF morgen  een  z.oon  kri 
voorwaar  die  zal  een  goede  Vader  aan 
iicbbep  :  want  ik  zal  op  zijn  fouten 
we/  ondervragen  ,  maar  licht  vergeven 
Niecgelijk de  mijne  doet^  die  mij  dooj 
een  ander  zijn  meininge  doet  verilaan 
De  zehige ,  zoo  wanneer  hij  wat  meer  ge- 
dronken heeft  als  rechtuit,  jemijwattc 
flukken  vertelt  hij  mij  dan  wel,die  hij  aar. 
gerecht  heeft  !  Nu  zcithij,  neemt  een 
proeve  aan  anderen,  wat  u  nut  zij.  Wat  ü 
hij  loos !  Maar  voorwaar  hij  weet  niet  ho€ 
7£cr  hij  nu  aan  een  doof  mans  deur  klopt 
De  woorden  van  mij  n  Boel  raken  mij  die-, 
per  in 't hert,  geeft  mij  wat,  brengt  mi) 
wat  j  daar  op  ik  niet  weet  te  antwoorden, 
zoodat'er  niemand  qualijker  aan  is,  daa 
ik.  Want  zoo  veel  als  dezen  Clinia^<7»H 
gaat^  alhoewel  hij  mede  met  zijneiged 
genoeg  te  doen  heeft ,  heeft  nochtans  ee ' 
die  wel,  en  eerlij  kis  op  gevoed,  die  va 
geen  hoeren  ftreken  weet.Dc  mij ne  is  ee; 
groote  Madame ,  preuts ,  magnifijk ,  ko 
ftelijk,  bij  aldewereld  bekend.  Voor 
als'er  wat  u  geven  zou  zijn,  zoo  zeg  il^ 
Z  :er  wel. 

Want  ik  wacht  .mij  in  alle  manieren  te 
xeg'^en  dac  ik  niet  hebbe.  Aan  dit  fpel  bed 

ito 
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Heautontimor.  197 
ik  noch  niet  lang  vall:  gewceft,  zoo  dat'er 
mijn  Vader  noch  niet  van  weet. 

Tweede  Bedrtjfs  ,  Eer^fe  Vitkovifi. 

ClINI  A,  C  L  ITIPHO. 

'cZr>?.TNdien  de  zaken  wel  llonden ,  aan- 
-■•gaandc  mijne  hef ae,  (ik  weet 'ct 
wel)  zij  zouden  hier  al  lang  ge  weeft  zij  n. 
Nu  vrees  ik  dat  het  vroumens  in  mijn  al- 
wezen  is  verleid.  Daar  komen  veel  be- 
denkingen bij  een ,  die  mij  mijn ontftel- 
'  tenis  vermeeren  de  gelegentheid^dc  plaats 
haar  jongheid,  de  fnoode  moeder,  daar  zij 
;  onder  ftaat ,  die  geen  ding  nu  zoeter  acht 
•dan  geld. 
Cli  Clinia. 

C/'m.  Helaas !  Mij  ellendige ! 
Cii:  Wacht  gij  ook  wel  dat'er  niet  ic- 
and  uit  u  Vaders  huis  u  kome  te  zien  ? 
Ciin.  Ik  zal  toe  zien^maar  ik  weet  voor- 
aar niet  wat  fwarigheid  mij  mijn  herte 
uigt. 

Clt.  Gaat  gij  noch  al  voort  zulks  te  oor- 
ideelen,  eer  gij  wecc  wat  van  de  zake  inder 
waarheid  is  ? 

•  Cl'm.  Indien  daar  geen  fwarigheid  waar^» 
jzij  zouden  al  lang  hier  zij  n  ge  weeft. 
1    Cli.  Zij  zullen  dadelijk  hier  zijn. 
'    Ciin.  Wanneer  zal  dat  Zijn? 

Cli.  Denkt  gij  niet  dat  het  ai  wat  verre 

I  3  van 
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lf)Z         He  AU  T  O  NT  I  MOR. 

van  hier  is,  en  kend  gij  den  aard  van'i 
vrouw  volk  niet  ?  Dewijle  zij  toe  fteilen 
dewij  1  zij  haar  palleren ,  daar  gaat  een  j  aai 
henen. 

C/in.  Oh  !  Clitipho,  ik  ben  in  vreeze.  i 
Cli.  't  Za,  fchept  weer  moet ,  ziet,  daai 
IS  Dromo ,  en  Syrus  alle  beide. 

Tweede  Bedrijf s ,  Tweede  Vitkomfi. 

Syrus,  Dromo,  Cliti- 
ph  o  ,  c  l  i  n  i  a. 

Sp  \\7  At  gij  zegt! 
i>ro.       Ja  zoo  is 't. 

Sy.  Maar  dewijle  wij  dus  gaan  praten, 
IS  het  vrouw  volk  achter  gebleven. 

[Cli.  Hoord  gij  wel  Clinia  ?  Zij  komt  : 
daar. 

Clin.  Ja,  nu  hoor  en  zie  ik  eerft,  en  heb  i 
ipeder  moet ,  Clitipho.] 

Dro.  Hetisgantfch  geen  wonder  :  zij 
zijn  dapper  belemmert  :  zij  hebben  een 
gellecp  van  meisjens  bij  haar. 

[Clin.  Dit'sw^rfwarigheid.  Vanwaar 
heeft xij  meisjens? 

Cli.  Vraagt  gij  mij  dat  ?]  | 

Sy.  Wij  haddeA  ze  niet  behoren  achter  l 
te  laten  :  zij  hebben  een  hoope  goeds  bij 
haar. 

[Clin.  Helaas!] 

Sy,  Goude  kleinodiën ,  en  kofielijkheid 

van 


Heautontimor.  i<>9 
;an  kled'ren :  het  word  avond^en  zij  ken- 
leii  de  weg  niet.  't  Is  zottelijk  van  ons  ge- 
laan  Gaat  gij  haar  TPeder  in  't  gemoet, 
)romo.Haail  u  wat :  blijft  gij  noch  ftaan^T 
[Clin.  Wee  mij  ellendige !  Hoegroo- 
en  hope  heb  ik  te  vergeefs  gefchept ! 

C// .Wat  is  dat: wat  bekommert  u  doch? 
.  Clin,  Vraagt  gij  wat  het  zij  ?  Let  gij  wel 
pathtjzeidvan  meisjens,  goude  kleino- 
iien ,  koftel^kheidvan  klederen  ?  Dien  ik 
janhicr  gaande  heb  gelaten  met  een  meis- 
en  alleen,  bij  haar  :  waar  meint  gij  dat 
haar  dit  gejhor  van  daan  komt  ? 
Cli.  O  1  Nu  verfta  ik'et  eerft.] 
Sy.  Jemi  !  wat  een  hoope  Volks  !  Ik 
eet,  ons  huis  zal  haall  te  klein  vallen. 
. .  at  zullen  ze  koft  vernielen  ?  wat  zullen 
z.e  wijn  na  haar  nemen  ^  Ik  beklaag  dien 
ouden  man.  Maar,  ik  zie  daar  die  ik  heb- 
ben wou. 

Clin.  O  lieve  God  !  waarisdetrouge- 
_Ieven  ?  Dewijl  ik  om  uwentwil  ga  doo- 
ien achter  lande  (dwaas  als  ik  hen)zoo  hebt 
•gij  ondertuflchen ,  Antiphila ,  u  onhehQor* 
fijk  verrij  kt,  en  mij  in  deze  fwarighcid  op 
'  ;efchotenj  Daar  ik  om  uwent  wil  mijn 
Jelven  de  grootfte  fchande  van  de  werelt 
iheb  aangedaan ,  mijn  vader  niet  gehoor- 
zamende na  behooren.  Waar  voor  ik  niij 
nufchame,  en  het  jammert  mij ,  dat  hij, 

I  4.  die 
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200        H  E  A  U  T  O  N  T  I  M  O  R . 

die fatzoefie?i  haar  zeden  mij  recht  affeui 
écïQndc^altijd te  vergeefs  heeft  verm:i  ^  ^ 
cn  ik  mij  noit  van  haar  heb  laten  af  tu 
ken ,  't  welk  ik  doch  nu  zal  doen.  Helaas 
Doen  ik  zyn  hert  daar  jnedekondt'wïï. 
nen,  wilde  ik  nier.  Niemand  is'er  ellen 
diger ,  als  ik. 

Sy.  Deze  man  (na  dat  ik  merke)  is  ii 
mifverftand  over  't  gene  wi^  met  malkan 
deren  hebben  gefproken.  Clinia,  gij  va 
het fiuk  van  u  liefde  anders ,  dan  't  gelegei 
is.  Want  haar  maniere  van  leven  is  d< 
zelve  5  en  haar  adtie  t'uwaarts ,  zoodanig 
die  voor  dezen  is  geweeftj  na  dat  wij  gif- 
^ing  hebben  konnen  maken ,  uit  de  zake 
zelfs. 

Clin.  Wat  doch  ?  Ei  lieve  zeg  op.  Want 
nuterwerelt  uiet  is  dat  ik  meer  begercj 
dan  dat  ik  t'onrecht  dit  vermoeden  hebbe 
gefchept. 

Sy.  Voor  eerft  zult  gij  weten  (op  dat 
gij  de  geheele  zaak  te  recht  moogt  ver- 
fiaan)  dat  het  oude  wijf,'twelk  voor  dezen 
haar  moeder  gezeid  is  te  zij  n ,  zulks  niet 
was,ennu  is  overleden :  dat  heb  ik  onder- 
wege ,  dewijle  zij  ^t  aan  d'ander  vertelde, 
bij  geval  gehoord. 

Cli.  Wie  is  die  ander  ? 

Sy.  Bei  watClitiopho,  laatikecrft  uit 
zeggen,  'tgene  ik  heb  aan  gevangen ,  dan 
zal  ik  daar  op  komen,  ClL 
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H E  A  U  T  O  N  '1  i  M  u  lor 

Cli.  Haalt  u  wat. 
■  Sy.  Ten aldereeriten^gekomen zijnde 
>ij  't  huis,  k  lopt  Dromo  aan  de  deur.  Een 
»ud  besj«n  komt  voor. Met  dat  zij  de  deur 
leefc  open  gedaan ,  loopt  hij  na  binnen : 
Icvolg  :  Besjendoetde  grendel  voor  de 
leur,  en^/tfi^/z//^ weeraan'tfpinnen.  In- 
lien  men  ergens  aan  kon  merken5Clinia, 
net  wat  oeffening  zij  haar  bezig  heeft  ge- 
louden  in  u  afwezen,7.oo  was  het  hier  aan. 
e  zienjdewijl  men  haar  onverziens  quam 
)vervallen  :  dat  was  doen  ter  tijd  de  hefie 
^elegentheid  van  de  nyerelt ^om  te  konnea 
nemerken  haar  dagelij  kfen  ommegang, 
ie  welke  genoegzaam  uicwijll,  van  wat 
laturel  ij  der  is.  Wij  hebben  haar  zelfs 
gevonden ,  neerftig  bezig  met  een  webbe 
■  e  fpinncn ,  zij  ndc  proper  gekleed  in  den 
'ouwj  ik  denk  over  dat  oud  wijf,  dat  ik 
zeide  geftorven  te  zijn ,  doe  niet  behan- 
jen  met  een  goud ,  of  anders  verciertjdaii 
lie  haar  alleen  voor  haar  zeiven  op  fchik- 
icen,zondcr  eenig  blankerzel,  het  hair  on- 
^evlochten ,  los  om  't  hoofd  ,  achter  neer 
:  hangende  3  zonder  eenige  kuricusheid. 
Alle  dingen  wel. 

C/m.  Ik  bid  u ,  lieve  Sy  re ,  verblijd  mij 
liet  te  vergeefs. 

Sy.  Het  oude  besjen  fpon  den  inlkg: 
>chalven  die ,  wa^'er  noch  een  Meis>en 

1  5  d^t 
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ao2  Heautöntimor. 
dat  weefde  mee ,  behangen  met  oude  lap-  i 
pen ,  ongehavent ,  vuul  en  bemorft.  ' 

C//.  Indien  dit  <jri/w  waar  iSjgelij  kik  ge-  } 
loove,  Clinia,  wie  is*er  gelukkiger ,  als  gij  ; 
2.ij  t?Let  gij  wel  wat  hij  zeid  van  die  vuile,  i 
bemorfte  meit  ?  Dat  is  ook  een  groot  tei-  * 
ken,dat  haar  vrou  buiten  fchult  is^als  hare 
boden  2.00  haveloos  zijn.  Want  die  toe- 1 
gang  zoeken  bij  de  Juffrouwen ,  die  hou-  j 
den  dat  voor  een  manier ,  dat  zij  de  meis-  j 
jcns  voor  al  de  handen  vollen.  j 

Clin.  Ei  lieve  gaat  doch  voort,en  wacht 
u  dat  gij  niet  zoekt  ij  delen  dank  te  beha- 
len. W at  zeide  zij  5  als  gij  mij  noemde  ? 

Sy.  Als  wij  zeiden  dat  gij  weer  geko- 
men waart ,  en  begeerde  dat  zij  bij  u  zou 
komen ,  zoo  liet  het  vroumens  ftraks  haar 
werk  ftaan,en  fchrcide,dat  de  tranen  haar 
over  de  wangen  rolden,  in  dier  voegen ^  dat 
men  lichtelijk  konde  merken ,  dat  zulks 
gefchiedevan  g-r<7öf  verlangen  5  datzenai 
u  had  ? 

Clin.  Ik  weet  voorwaar  van  blijdfchap  !] 
nietjwaar  ik  ben.  Zoo  groot  is  mij  n  vree- 
ze  geweeft. 

CU.  Maar  ik  wift  wel  Clinia^dat'er  geen 
fwarigheid  was.  Nu  f  za ,  Syre,  weer  aan. 


zegt  mij  wie  die  andere  is  <f 
Sy.  Wij  brengen  u  Bö^/Bacchis  méc. 
C/i.  Wel !  wat !  Bacchis !  waar  wild  gij 
die  brengen,  fchelm  i  Zeg,  Sy, 
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•entin  trouwen. 
elf.  Tot  mijn  vaders? 
Sy.  Ja  de  zelfde. 

.  elf.  O  Houten  onbefchaamden  rabout! 
'  Sy.  Wil  ik  u  wat  zeggen  Clitipho  ?  eea 
jroot ,  en  gedenkweerdig  ftuk  werd  noit, 
iLonder  eenig  gevaar ,  in  't  werk  gefteld. 

Cli.  Ziet  dat  werk  eens  aanjden  fchelm 
fcoekt  lof  te  behalen,  uk  het  per  ij  kei  vaf$ 
ij  n  leven;  daarjals  hij't  minfte  in  mocht 
omen  te  haperen ,  t'eenemaal  met  mij 
edaan  waar.  Wat  zou  men  met  zoo  een 
arclaan  gaan^ 
Sy.  Maar. 
Cli.  Wat  maar  ^ 

Sy.  Laat  gij  mij  uit  fpreken ,  ik  tal  't  u 
teggen. 
Cliu.  Laat  hem  fpreken. 
Cli  Welnujfprcektdan. 
Sy.  Het  is  met  deze  zaak  nu  even  Zoo 
;elegen ,  als  of. 
Cli.  Wat  plaag!  wat  kromme  fprongen 
egint  hij  mij  hier  noch  te  maken  ^ 
Clin.  Syre,  hij  zeid  de  waarheid  :  Iaat 
'ie  omwegen  varen ,  en  komt  eindelij  k  tot 
de  zaak. 

Sy.  Voorwaar  Clitipho ,  ik  kan 't  niet 
^«^^rverfwijgenjgij  zijtin  alle  manieren 
onredelijk, en  onverdragelijk. 

I  6  Clin. 
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104.        H  E  A  U  I  u  x\  l  1  M  O  R. 

Cliu.  Ei  Clitipho  laat  Syrus  doch  fpre 
ken ,  fwij  gt  zoo  lang. 

Sy.  Gij  wilt  vrijen,  gij  wilt  boeleren;  3 
gij  wilt  u  befteld  hebben ,  dat  men  u  Boe  ^ 
geve^maar  hetgevaar,dat  in't  werk  fteektj-ip 
wilt  gij  niet  dat  u  zal  aan  gaan.  Gij  zijl  4j 
niet  al  gek  ;  indien  het  zeker  wijsheidi 
is ,  'tgene  niet  wezen  kan  :  of  gij  moet  hc^J. 
een  met  het  ander  hebben,  oft'eenm 
het  ander  miflen.  Kieftnu  vandictwe 
conditiën  die  gij  liefft  hebt  :  Alhoewel  ik^ 
weet,  dat  mij  nen  aanflag,  die  ik  voor  hebj|  i 
goed  en  veilig  is.  Want  daar  is  gelegent-ij 
heid ,  dat  u  Boel,  zonder  vreeze,  tot  u  va-a 
ders  in  huis,bij  u  kan  zijn.  Daar  en  boveiJi| 
zal  ik  met  eenen  het  geld ,  'twclk  gij  haari 
belooft  hebt,  en  daar  gij  mij  't  hoofdalt 
lang  om  hebt  moede  gemaakt ,  maken  te^ 
krijgen.  j 

C/i.  Wan  het  zoo  (lechts  gefchiede.  1 

Sy.  Wan  het  zoo.  Wan  het  x.oq  !  De  on- 
dcrvindinge  zal  het  leeren. 

C//.  Wel  nu  dan:  laat  ons  dezen  uwen 
aanflag  eens  hooren,  hoedanig  die  is.  i 

Sy.  Wij  zullen  gelaat  maken,ofuBoeI>l 
Clinia  's  vrijaf  er  was.  f 

C/in.  Dat  zou  fchoon  komen.Xeg  doch, l 
wat  zal  hij  dan  met  de  zij  ne  doen  <  zal  dat  a 
al  mede  zijn  vrijfter  heeten,  of  d'eene| 
hem  niet  genoeg  tot  fchande  ver  ftrekte  ^ 

Sy 


ftüflt 


HeaUTONTIMO  R.  1^) 

Sy.  Neen  :  die  zal  in 'tvrowwen  getim- 
mer bij  u  moeder  gebracht  werden. 
C/i.  Wat  zal  ze  daar  doen? 
Sy.  't  Is  te  lang  te  verhalen ,  Clitipho, 
waarom  ik  dat  zoo  voor  hebbe  :  maar  de 
zaak  is  goed. 

C/i.  Praatjens  !  Ik  zie  niet  vaftighcids 
genoeg,  waarom  het  mij  zou  dienen  die 
vrees  aan  te  gaan. 

Sy.  Bei  wat:  ik  heb  noch  iet  anders,  in- 
dien gij  hier  in  bekommert  zij  t,  'twelk 
gij  beide  zult  bekennen  veilig  te  zijn ,  en 
zonder  eenig  gevaar. 

C/i.  Ja  doch  :  pra^ftizeert  ons  zulks  iet. 
Sy.  O  ja,  ik  zal  haar  in  'r  gemoet  gaan, 
cn  zeggen  dat  ze  weer  na  huis  kceren. 
C/i.  Wel !  wat  Zegt  gij  e/aar 
Sy.  Ik  zal  u  alle  vreeze  nu  gaan  bene- 
men ,  dat  gij  geruft  moogt  flapen. 
C/i.  Hoe  maak  ik'et  nu  ? 
C/in.  Gij  ?  Ik  zoude  u  rac/en  dat  gijhct 
goed ,  't  welk. 

[C/i.  Syre  zegt  maar  de  waarheid. 
Sy,  V  V  el  dan ,  van  daag  Zult  gij  noch 
wel  willen,  maar  te  laat,  en  te  vergeefs.] 

C/in.  U  voor  komt,  geniet  het,dewij  Ie 
het  u  mag  gebeuren  :  want  het  is  niet  te 
weten  of  gij  na  dezen  dag  de  gelegentheid 
immermeer  zult  hebben : 
IC/i.  Syre  zeg  ik. 

I  7  Sy, 
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iüo  Heautoktimor. 

Sy,  Gaat  gij  al  voort:  ik  ga'er  vaft  me'c 
deur.] 

Cli.  Gij  zegt  zeker  de  waarheid  Clinia. 
Syre ,  Syre  >  zeg  ik  noch  eens ,  hou  hou 
Syre. 

Sy,  [Hij  is  gaande  geworden.]  Wat 
wilt  gij  hebben  < 

Cli.  Komt  weerom ,  komt  weerom. 

Sy.  Hier  ben  ik ,  zegt  u  begeren.  Hoe 
na  zult  gij  zeggen,  dat  u  dat  mede  niet  be- 
haagt ? 

Cli.  Neen,  Syre,maar  ik  ftel  mij n  zel- 
ven,  mijn  liefde,  mijn  naam  en  faam, 
t'eencmaal  in  uwe  handen.  Ik  ftcl  alles 
aan  u  oordeel,ziet  maar  toe  dat  gij  in  gee- 
nen  deele  zijttebefchuldigen. 

Sy.  Datisom teIacchen,Clitipho,dat  : 
gij  mij  des  vermaant,als  of  het  mij  minder 
gold'  als  u :  indien  ons ,  bij  geval ,  in  deze 
zaak  iec  komt  tegen  te  loopen,gij  zult  kij-  \ 
ven  hooren ;  maar  ik  zal  't  met  de  huid 
moeten  betalen.  Derhal  ven  ik  zorg  ge- 
noeg zal  dragen  Maar  ziet  van  Clinia  met 
bidden  te  verkrijgen ,  dat  hij  zich  gelaat, 
of  Bacchis  de  zijne  waar. 

Clin.  Gij  kond  wel  gelooven  dat  ik'et 
doen  zal :  want  de  zaak  is  zoo  verre  geko- 
men ,  dat  het  zal  moeten  zijn. 

Clin.  Ik  heb  reden  u  lief  te  hebben. 

Clin.  Maar  dat  zij  zelfs  niet  ergens  in 
en  hapert.  Sy, 


1 1 


Heautontimor.  107 
Sy  .Zïj  is  in  allen  deelen  wel  onderrecht. 
C/m,  J\4aar  daar  in  ben  ik  zeer  verwon- 
dert, hoe  dat  gij  haar,  die  ik  weet  niet  wie, 
wel  plag  te  verfmaden  ,  200  licht  hebt 
konnen  bepraten. 

Sy.  Ik  ben  te  rechter  tijd  bij  haar  geko- 
men, 't  welk  ik,  in  alle  zaken ,  nergens  na 
het  minfte  acht  te  zijn.  Ik  vonde  daar  een 
Soldaat ,  die  haar  geweldig  fmeekte ,  om 
haar  minne  :  Zij  hiel  hem  (lepende  na  de 
kunft ,  om  zijn  begerig  herte ,  door  man- 
gel ,  noch  meer  te  ontftcken ,  en  met  ee- 
nen ,  om  daarom  bij  u  te  aangenamer  te 
zijn.  Maar  hoor  eens,  wacht  u  immers 
wel ,  dat  gij  u  door  losheid  niet  vergrijpt : 
gij  kendu  Vader  wel,  hoegau  hij  zulke 
dingen  door  zier,en  ik  ken  u  wel,hoe  wei- 
nig gij  u  zei  ven  kond  bedwingen:  U  ver-^ 
keerde  propooften,hct  hoofd  over  fchoer 
u  zuchten ,  racchellen ,  hoeften,  lacchen. 
Onthoud  u  van  die  dingen. 
CU. Ik  z,al maken  dat  gij  mij  prijzen 'Zult. 
Sy.  Ei  ziet  doch  toe. 
Cli.  Gij  zult u zelfs  verwonderen  van 
mijn  gefchiktheid. 

Sy.  Maar  hoe  haaft  komt  het  vrou  volk 
ons  gevolgt. 

Cli.  V  V  aar  zij  n  ze?  Waarom  houd  gij 
mij  vaft? 
Sp  Dit  is  nu  de  uwe  niet. 
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C//.  Ik  weet'et  wel ,  als  mij n  vader  daa. 
bij  is :  maar  nu  ondertuflchen. 
^v.  Niet  een  hair  meer. 
Cli.  Laat  mij  begaan. 
Sy,  Ik  zal'c  niet  doen,  zeg  ik. 
Cli.  Ei  lieve  !  Een  weinigjen. 
S^.  Ik  wilt  niet  hebben. 
Cli.  Ten  minften,  eens  groeten> 
5y.Gij  zult  henen  gaan,  zoo  gij  wijs  zijc. 
Cli.  Ik  ga  dan.  Maar  deze  man? 
Ss.  Die  zal  blijven. 
Cli.  O  gelukkig  menfch ! 
Sy.  Wandelt  gij. 

Tweede  Bedrijfs ,  Dereie  U/t-kovrfl . 

Bacchis,  Antiphila, 
Clinia,  Syrus. 

Bac.\r  oor  wzuy  lieve  Antiphila,ik  moet 


^  u prijzen,  en  achte  u  gelukkig,  ^ 
dewijle  gij  daar  na  hebt  getracht ,  dat  uwe  ^ 
zeden  met  u  fchoonheid  mochten  over  3 
een  komen  :  enik  verwonder  mij  zeker  2 
gantfch  niet,  dat  u  ij  der  een  'voor  zijn  vrou  « 
wel  zoude  begeren.  Want  hoedanig  gij  i 
van  aard  zij  t ,  heb  ik  aan  uwe  redenen  wel  2 
gehoord. 

En  als  ik  nu ,  bij  mij  n  zei  ven,  u  manie  • 
ren  van  leven  in  mijn  hert  ga  overleggen, 
en  die  r  aller ,  die  met  u  eens  gez-ind  zijn* 
de  3  de  jongeluiden  >  zoo  die  in'tgemeea 


zijn 
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2.ijn,nict  laten  bij  haar  komen;  zoo  dunkt 
het  mij  geen  wonder ,  dat  gij  luiden  zoo 
van  conditie  zijt,  en  dat  wij  'tnietzijn. 
Want  het  is  ul.nut,  dat  gij  vroom  zijt; 
dat  laten  ons  die ,  met  den  welken  w  ij  te 
doen  hebben,  niet  toe.  Want  onze  min- 
naars houden  onb  in  eeren  alleen ,  gedre- 
ven door  onze  fchoonheid ,  dewelke  ver- 
mindert zij  nde ,  zoo  leggen  zij  haar  zin- 
nen elders.  Zoo  wij  ons  zeiven  ondertuf^ 
fchen  niet  wat  voorzien ,  zoo  zijn  wij 'er 
qualijk  aan,  ons  vindende  verlaten.  Gij 
luiden  daar  tegen ,  eenmaal  gczint  zijnde, 
u  leven  met  een  sian ,  wiens  humeuren 
met  de  uwe  over  een  komen  ,  door  te 
brengen  ;  word  van  zoodanige  aange- 
zocht, en  met  oprechte  vriendfchap  ten 
weder  zijdejde  een  aan  d'ander,verplicht; 
Zoo  dat  noit  uwe  liefde  fchipbreuk  komt 
te  lijden. 

Anti.  Ik  weet  van  andereniet;  altijd 
mij  n  zei  ven  ben  ik  bewuft  mij  n  bell  deur 
gaans  gedaan  te  hebben  j  ommijngele- 
gentheid  na  de  zij  ne  te  Ichikkcn . 

Clin.  Oh !  G ij  zij t  het  dan  alleen,  mijn 
lief  Antlphila,  die  mij  in  mijn  Vaderland 
hebt  doen  weder  kecren.  Want,  dewijle 
ik  nu  uit  ben  geweefl,  is  mij  alle  mijne 
fwarigheid  licht  gevallen ,  buiten  dat  ik  u 
moeit  miflen. 
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Sy.  Ik  geloof 'et  wel. 

Clin.  Syfe5ik  kan  't qualijk  herden.Ol 
Dat  ik  (helaas ! )  niet  mach  zoo  goede 
aard  njaji  een  vrou?nens ^  na  mijn  zin  g( 
nieten ! 

^v.  Ja,  na  dat  ik  u  vader  heb  gefield  g( 
zien,  zal  hij  'cnoch  allang,  hard  tege 
houden. 

Bac.  Wat  is  dit  voor  een  jongman,di 
zoo firak  na  ons  ziet  ^ 
Anti.  Oh !  Houd  mij  wat  vaft,bid  ik  i 
Bac,  Wat  is  u? 

Anti.  Ik  word  flau ,  ik  befwij  ke. 
Bac.  Hoe  dus  ontftcld  Antiphila ! 
Antj.  Zie  ik  Clinia  daar ,  of  niet  < 
Bac.  Wien  zoud  gij  zien  ^ 
C//».  Weeft  gegroet  mijn  hertjen. 
Anti,  O  mijn  lang  verwachten  vrien 
Weeft  gegroet. 
Clin.  Hoeis'taK 

Ant/\  't  Is  mij  lief  dat  gij  behouden  zi 
t'huis  gekomen. 

C/in.  O  mij  n  harts  hoogfte  wenfchihe 
ik  het  geluk  van  u  t'omhelzen  < 

Sy.  Gaat  na  binnen  :  want  den  oude 
man  heeft  lang  na  u  1.  gewacht. 


Derd 
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Derde  Bedrijf s ,  Eerfle  IJitkomft, 
C  H  R  E  M  E  S  ,  M  E  N  E  D  E  M  U  S. 

'  hr.\J[  Et  word  dag:  waar  wacht  ik  na  dat 


:  at  zijn  zoon  is  weder  gekomen  j  Alhoe- 
el  ik  merke  dat  de  jongman,  dat  niet 
eern  zou  hebben  :  maar  ziende  dat  den 
rmen  man  zoo  grooten  hert  i'weer  fteld 
1  zijn  wech  gaan5Zou  ik  dan  zulk  een  on- 
ehoopten  blijdfchap  voor  hem  verber- 
en ?  daar  doch  geen  Iwarigheid  voorde 
"^ö^^^w^z?  uit  dit  melden  is  gefchapen  ?  Ik 
al't  niet  doen  :  want  ik  wil  den  ouden 
nan ,  waar  ik  kan  of  mag ,  helpen ,  even 
;elij  k  ik  zie  dat  mij  n  zoon  zij  n  vr  iendjcn 
Ipeelnoot  ten  dicnfte  ftaat ,  en  helpt  in 
:,ijne  zaken  ;  'tis  reden  dat  wij  oude  luid- 
ens  malkand'ren  mede  wat  te  gevalle 
loen. 

Mene.[Oi\k  ben,boven  alle  menfchen, 
n  't  bijzonder ,  van  natuuren  tot  quelling 
;ebooren  ,  of  het  fpreekwoord  is  onwaar- 
htig  ,  dat  den  tijd  de  droefheid  flijt. 
'ant ,  bij  mij  altijd,  groeit  de  fwarigheid 
^an  mijn  zoon  noch  dagclij  ks  aan:  en  hoe 
ij  langer  wech  is ,  hoe  ik  na  hem  meer 
criange.] 

C/ér.Maar  ik  zie  dat  hij  daar  air  ede  voor 


dc- 


2  li  Heautontimor. 
de  deur  flaat:  ik  zal  hem  gaan  aan  fprekci 
Goeden  dag  Menedeme :  ikbrenge  u  ee 
tijdinge  >  die  gij  op  't  hoogfte  begerig  zii 
te  hooren. 

Mene.  Hebt  gij  iet  van  mij  ri  zoon  vei 
flaan  Chreme 

Chr.  Ja  ,  hij  is  noch  in  *t  leven ,  en  ii 
goede  gezontheid. 

Mene.  Ei  lieve !  waar  is  iiij  doch  ? 

Chr.  Tot  mijnent  in  huis  : 

Mene.  Mijn  zoon? 

Chr.  Zoois't. 

Mene.  Is  hij  gekomen  ? 

Chr.  Ja  toch. 

Mem.  Is  mijn  zoon  Clinia  gekomen? 

Chr.  Ik  hebt  u  gezeid. 

Me72€,  Kom ,  brengt  mij  bij  hem ,  bic 
ik  u. 

Chr,  Hij  wil  niet  dat  gij  noch  weet  van  > 
iijn  weder komft.  £n  derft  noch  onder  u 
oogen  niet  komen,  om zijnder miidaaci  i 
wille. En  vreeft  daarenboven  dat  uwe  oude  J 
hardigheid  noch  vermeerdert  mocht  zijn.  [ 

Me7^e.  Hebt  gij  hem  niet  gezoid ,  hoe  ' 
ik  gezind  benf 

Chr.  Neen. 

Mene.  Waarom  niet  Chreme  ? 

Chr.  Om  dat  gij  *t  met  hem ,  cn  met  u 
üelven  heel  qualijk  voor  hebt,  indien  gi' 
laat  blijken,  dat  gij  zoo  flaphcrtig,  en  ver 
wonnen  zijt.  Meri 


HeaUTONTIMOR.  21^ 

Mene.  Ik  kan  niet  anders  zij?i.  Ik  heb 
nu  al  Jang ,  al  lang  genoeg  den  harden  va- 
der gefpcelt. 

Cèr.  Oh,  M':nedeme,G  ij  zij  t  al  te  hef- 
tig aan  weerzijden ,  of  met  al  te  groote 
deunigheid,  of  met  al  te  groote  mildig- 
heid.  Gij  zult  in  de  zelfde  fwarigheid, 
door  het  een  en  her  ander>  vervallen.  Voor 
dezen  in  't  eerll  wildetgij  niet  lijden ,  dat 
hij  te  met  eens  ging  bij  dit  vroumens, 
't  welk  doen  ter  tijd  met  een  kleintjen  te 
vreden  was ,  en  al,  wat  men  haar  gaf ^  voor 
lief  nam  :  ja  hebt  hem  liever  den  boon- 
akker doen  op  gaan :  t'zedert  heeft  ze,  ge- 
dwongen door  nood ,  de  koft  op  de  ge- 
meene  wijze  beginnen  te  zoeken.  En  nu 
zij  niet  zonder  groote  fchade  kan  aange- 
houden werden,  nu  wiltgij  koeijenmet 
hoorens  geven.  Want  dat  gij  t  weet  hoe 
fraai  zij  nu  is  toe  geruft  om  iemand  te 
grond  te  helpen,  zoo  heeft  ze  voor  eerft 
meer  als  thien  meisjens  met  haar  gefleepr, 
beladen  metgoude  klemodten^^n  kojhltjk- 
heid  van  kleedingen.  Dat  haar  vrijer  een 
DrolTaart  van  den  Lande  waar,hij  zöu  die 
■'oltcn  niet  konnen  harden:ik  iaat  u  ftaan. 
Mene.  Is  zij  binnen  ? 
Chr.  Vraagt  gij  dat  ?  Ik  ben 't  wel  ge- 
waar geworden.  Want  ik  heb  haar  en  haar 
Gevolg  ,  nu  eene  maaltijd  gctra<aeercj 

zou 


n 
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zou  het  noch  eens  te  doen  zij  n ,  ik  wif. 
niet  aan  te  halen.  Want ,  op  dat  ik  v. 


reft  fwi 


al 


wijnSj. 


'ijge,  wat  heert  zij  mij 
koft ,  alleen  met  proeven  !  zeggende,  1 
troon^die  is  wat  te  flraf :  ik  mein  dat  die 
der  liefelij  kcr  vallen  zal ,  ei  lieve  bezo 
eens.Ik  heb  alle  mij  n  vaten  en  butcen  or« 
fteken.  Al  mijn  Volk  was  in  roeren 
dit  alles  voor  eene  nacht,  hoe  meent  jj 
dat  het  u  zal  gaan,  die  ze  geftadig  de  c 
ren  van 't  hoofd  zullen  eten  t  Voorwjr 
Menedeme  mij  jammert  over  uwege  - 
gentheid. 

Me?ie.  Laat  hem  doen  wat  hem  lufti 
gelieft ,  laat  hem  teren ,  laat  hem  fmere, 
laat  hem  op  fnappen  :  ik  ben 't  van  zi 
met  goede  oogen  aan  te  zien ,  als  ik  hei 
maar  mach  bij  mij  hebben. 

Chr.  Indien  dit  enkel  u  meining  is  z 
te  doen,  zoo  acht  ik 'cr  veel  aangelegd 
te  zijn,  dat  het  gene  gij  hem  wilt  gegeva 
hebben ,  hij  niet  merke  j  dat  gij  daar  v?. 
weet. 

Mene.  Hoe  zal  ik  déin  doen  t 
Chr,  Altijd  in  geenderhande  maniera 
zoo ,  als  gij  voor  hebt,  maakt,  dat  gij  d 
iemand  anders  hem  toe  fteekt,  'tgene 
Toilt  :  laat  u  bedriegen  door  eenigepr 
tijken  van  d'een  knecht  of  d' ander 
ik  trouwen  al  heb  beginnen  te  merken  d: 
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hij  voor  hebbenjcn  heimelijk  onder  mal- 
nkandercn  daar  mede  bezig  zijn.  Onzen 
pyrus  die  luiftert  en  fluifiert  met  den  u- 
,7en  :  en  de  Jongcluiden  gaan  t'zamen  te 
V  ade.  En  het  is  u  beter  op  dat  fatzoen  zes 
^  onderd,  dan  anders  thien  kroonen,  te 
:  1/erliezen.  'T  en  is  nu  om  geld  niet  te 
^ioen,  maar  te  bezien  5  hoe  men  met  het 
iminfte  gevaar  den  Jongman  't  zelvige 
^  .  .jmach  doen  hebben.  Want  indien  hij  eens 
ü^comt  te  verftaan  deze  u  gezintheid  5  dat 
:  gij  liever  u  leven ,  en  al  ii  goed  ten  beften 
?.oud  geven^als  hem  roeer  van  u  laten  gaan, 
•j'helpGod  ! )  wat  een  deur  zult  gij  hem 
open  gezet  hebben  tot  alle  ongeregelt- 
.  -ncid  5  zoo  dat  u  het  leven  voort  te  bang 
/  %z,al  vallen.  Want  wij  worden  alle  erger 
door  al  te  veel  wils.  Al  wat  hem  in  de  zin 
^j;al  komen  te  begeren ,  dat  zal  hij  eifïchen; 
r  pn  zal  niet  ecn^aanzien  5  of 't  goed  is,  of 
f  quaaddathij  wil.Dan  zult  gij  nietkonnen 
^  lijden  dat  u  middelen,  en  hij  zelfs  verloo- 
'en  gaan.  Weigert  gij  hem  iet  te  geven, 
zoo  zal  hij  ftraks  zijn  toevlucht  nemen 
m  het  gene  ,  waar  raede  hij  zal  verftaan 
.  {neeftbij  u  te  vermogen  :  hij  zal  u  ftraks 
.  'jircigen,  dat  hij  weer  deur  zal  gaan. 
J  Mene.  Mij  dunkt  dat  gij  de  waarheid 
r  ■tegt,  en  de  nagel  op  het  hoofd  flaat. 
0r.  Voorwaar  \k  hebbe  te  nacht  niet 

een 
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een  oog  toe  gehad,  dewijlc  ikoverlegc 
hoe  dn  ik  u  uwen  zoon  weder  te  red 
mocht  brengen. 

Mene.  Geeft  mij  de  hand  :  Ik  bid 
Chrpmes  dat  gij  daar  in  wilt  voort  gaan. 

C^r.  Ik  ben 't  bereid  te  doen. 

Mene.  Weet  gij  wat  ik  nu  wel  wilde  d; 
gij  de'et  ^ 

Cbr,  Zeg  op. 

Mene.  Dat  gij  gemerkt  hebt,zij  daaro 
uit  zij  n  om  mij  te  bedriegen  ,  dat  zij  daj 
me'e  haaftcn  :  ik  verlang  hem  nu  te  zier 
en  te  geven  dat  hij  begeert. 

Chr.  Ik  zal  mijn  beft  doen  Ik  moet  S) 
rus  bij  de  kladden  vatten,en  hem  aan  poi 
ren.  Ik  weet  niet  wie  daar  tot  mijnent  u 
den  huis  komt  :  gaat  gij  van  hier  iiahu. 
toe,ten  einde  zij  niet  merken  dat  wij  t'z^ 
menfpannen.  Ikheb  noch  een  weinigt 
doen.  Onze  gebuuren  Si^us  en  Cric 
hebben  queftie  aangaande  haar  belendin 
en  hebben  mij  tot  Zegsman  genomen  :  i 
zal  nu  haar  gaan  zeggen,  dat  ik  haar  va- 
daee  niet  kan  helpen ,  gelijk  ik  belooj 
hadde.  Ik  zal  ftraks  weer  hier  zijn. 

Mene.  Dat  bid  ik  u.  M^^r  lis  ket  mogi 
luk  dat  het  zoo  met  alle  menfchen  gefchJ 
penis,  dat  n>en  ander  mans  zaken  bete 
tan  in  zien,  ipnoor4cIenars  zijn  eigen 
Zoud'et  wel  daar  van  komen ,  datwij  i 

onz 
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izc  dingen  belemmert  zij  n,  of  met  al  tc 
loote  blijdfchap  5  of  droefheid  ?  hoe  veel 
ijzer  dunkt  mij  nu  dat  Chremes  is ,  dan 
:  mijn  zei  ven ! 

'  Chr.  Ik  heb  mij  ontflagen5ten  einde  ik 
.  lij  mocht  verledigen  om  u  te  helpen. 

Derde  Bedrijf s ,  Tweede  Vitkornfi, 

Syrus,  Chremes. 

Oopt  vr'^  gints  cn  herwaarts  Syre-^ 
het  geld  moet'er  evenwel  zijn.  Ik 
loet  den  ouden  man  deur  zijn  neus 
.oren. 

Chr.  Zeid*  ik  nier  wel  d.it  zij  daar  op 
'it  waren  <  te  weten,dc  jongen  van  Clinia 
:  wat  loom ,  zoo  hebben  zij  Syrus  de  lafl 
^;egeven. 

•';  Sy.  Wie  fpreekt  hier  ?  [de  plaag !  Zou. 

•  '  ij  dat  wel  gehoort  hebben  ?] 
1  Chr,  Syre. 

i  Sy.  Hier  ben  ik  H^^r. 

•  1  Chr.  Vs/2X praat  gij  daar  hij  u  ze/ven  ? 

1  Sy,  Niet  zonderlings.  Dan  ik  verwon- 
"•er  mij  zeer  Chreme ,  dat  gij  zoo  vroeg 
de  weer  zijtjd^zr  gij  gifteren  zoo  wel  een 
Jaasjen  hebt  in  genomen. 
Chr.  Oh ,  ik  had  niet  te  veel. 
Sy,  Niet  f^Tff/,  zegt  gij  ?  mij  docht 't 
!:enc  men  gemeenlijk  zeid ,  dat  oude  laer- 
veel  fmcrens  aan  hebben. 


K  chr> 
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Chr.  Ei  doch. 

Sy.  Maar  aangaande  deze  Courtiza. 
het  is  een  zoet,  en  kluchtig  vroumens.  . 

Chr.  Mij  docl^  mede  zoo. 

Sy,  Enookalfchoon. 

Chr.  Zooredehjk. 

Sy,  Niet  gelijk  het  vrouw  volk  wel 
flag  te  zijn ,  maar  na  dezen  tijd ,  al  frr' 
Daarom  ik  mij  niet  verwondere,  dat  C 
nia  daar  op  verzot  is ;  maar  hij  heeft  e 
vader  die  zeer  gierig  is,  armhertig, 
fchraaI,onzcn  buurman  hier,kentgij  h 
"ivel  ?  Zelfs,  als  of  hij  niet  fchat  rij  kwa' 
is  zijn  zoon  van  armoede  deur  gega 
WcQtgi]  daar  af  y  dat  het  zoo  gegaan 
als  ik  zeg  ^ 

Chr.  Wat  zou  ik  niet  wetenrmen  hoore 
^ ien  bloed  inde  Rofmeulen  te  doen  gaai 

Sy.  Wien^ 

Chr,  Ik  meen  de  jongen  van  Clinia.  . 

[5y.  Syre  ik  vreefde  zeer  dat  het  op 
gemunt  was.  ] 

Chr.  Die  dat  met  goede  oogen  hee 
aangezien. 

Sy.  Wat  zoud'  hij  gedaan  hebben  ? 

Chr.  Vraagje  dat  ?  hij  mocft  t'een  c 
t'ander  hebben  uit  gevonden ;  hij  moe: 
cenige  pra(5lij  ken  hebben  aangeleid ,  or 
de  jongman  aan  geld  te  helpen,  om  ziji 
Boel  te  geven,  en  al?ioo  dien  moeijelijkcj 

OU 


Heautontimor. 
idenman  ze/fi  tegens  zijn  dank  te  he- 
mden. 

Sy.  £Praatjens!] 

Chr.Dit  had  hij  behooren  te  doen  Syre. 

^y.  Wel  hoe  doch  ?  Prij  ft  gij  die  knech- 
n  die  hare  meefters  bedriegen  ? 
"  Chr.  O  ja ,  als  't  te  pas  komt. 
^  [Sy .  'T  is  zeer  wel  gezeid.] 
'  C^r.Dewijle  t'zelvige  dikwils  ftrekt  om 
'  oote  fwarigheid  te  voor  komen.  Bij  ex* 
^pely  dezen  man  zoude  nu  zijneenigé 
oont'huis  gebleven  zijn. 
^<  [5y .  Of  hij  dit  uit  jok  zeid,of  met  ernft, 
-  it  weet  ik  niet  :  dan  hij  geeft  mij  moet 
-n  te  luftiger  aan  te  gaan.] 

Chr.  EnnunochSyrc,  waar  wacht  hij 
a,  dat  dejongmanyéQ  koften  om  dit  vrou- 
""lens  niet  konnende  uit  herden,weer  aan 
B  wind  ga  ?  en  leid  hij  niet //ewr  op  den 
iden  toe ,  om  hem  te  bedriegen  ^ 
'  Sy,  'T  IS  een  bloed ,  daar  geen  verftani 
<  is. 

Chr.  Maar  gij  behoord  hem  wat  te  hel- 
'zn  5  om  des  jongmans  wil. 
i  In  trouwen  ik  kan 't  wel  doen ,  als 
ij  't  begeert  :  want  ik  weet  zeer  wel  hoe 
ïen  met  zulke  dingen  plag  te  werk  tc 
lan. 

;  Chr.  Zoo  veel  hupfcher  karei  zijt  gij 
-&kcr. 


aio         HeAUTONTI  MOR. 

Sy.  Ik  wild'er  niet  om  liegen. 

C^r.  Doet  het  dan. 

Sy,  Maar  wil  ik  u  wat  zeggen  772em 
maakt  doch  dat  gij  dit  zelfde  ir 
zijt,  om  of  het  eens  gebeurde 
wcreltfche  dingen  loopen)  dat  u  zol 
gelijks  dede. 
C^r.Ik  hoop  dat  zulks  niet  gebeureita; 

Sy.  Ik  hoop'et  trouwen  mede,ik  z^'e. 
ook  daarom  niet ,  dat  ik  iet  aan  hentjc 
vonden  zou  hebben ,  maar  echter  j  oh' 
geheurde  >  dat  gij  u  dan  niet  te  ^ua/ijk 
Gij  ziet  wat  jaren  hij  heeft :  en  voorwar: 
als  't  te  pas  quam  Chreme ,  ik  zou  u  kr 
lij  k  konnen  deur  ftrij  ken. 

Chr.  Zoo  veel  als  dat  aangaat,  daar 
len  wij  op  letten ,  als  het  zich  toe  dr 
wat  noodig  gedaan  zal  zijn. Let  nu  hiem^ 

Sy.  Ik  heb  mijn  meeiler  van  mijn  let  r 
zoo  wel  na  mijn  zin  niet  hooren  fprel-r. 
of  dat  ik  minder  nood  dacht  te  hebbem 
ikquaaddede.  Wie  komt  daar  tot  om: 
uit  den  huis  ? 

Derde  Bedrijf s  y  DerdeVitkotnft, 
Chremes,  Clitipho,  Syr- 

Chr.^XjEX  Clitipho  !  wat  is  dit  doe 

neggen  ^  wat  manier  is  dat 
hoord  men  zoo  te  werk  te  gaan } 
Cl't,  Wat  heb  ik  gedaan  ^ 

( 
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He  AU  T  O  NT  I  M  O  R.  111 

.  Heb  ik  daar  terftond  u  niet  gezien 
ihand  fteken  in  de  boezem  van  deze 
)urtizane  ? 

"Jv.  Het  is  verkerft:ik  weet  geen  raad.] 
Cli,  Mij  ? 

Chr.  Ik  heb' t  gezien  voor  mijnoogen. 
>gt'er  niet  tegen.  Gij  doet  hem  voor- 
ar  fchandelijk  ongelijk ,  dat  gij  u  han- 
n  niet  t'huis  houd.  Want  dit  is  trouwen 
/ degelijk  een  affront,  een  vriend  in  huis 
nemen ,  en  met  zij  n  Boel  te  lief  laflPen. 
1  zelfs  gifteren ,  hoe  ongefchikt  waart 
:  over  tafel ! 
Sy.  [T^is  waar.] 

Chr.  Hoe  moeijelijk !  Dat  ik  voorwaar 
ïefde  hoe  het  eindelijk  af  zouloopen. 
weet  wel  hoe  minnaars  om  haar  hert 
n  :  zij  letten  op  dingen,  daar  gij  niet 
ns  op  denken  zoud. 

C//.Maar  ik  hebbe  goed  geloof  bij  hem, 
der,  dat  ik  zulks  niet  doen  zal. 
Chr.  Laat  et  zoo  zij  n:  maar  gij  behoort 
\  minften  voor  een  tijd  lang  te  vertrek- 
n  uit  haar  gezicht.  De  min  brengt  din- 
n  mede,  die  uwe  tegenwoordigheid  be« 
.  Ik  weet  dat  aan  mijn  zeiven  tegififen. 
iar  is  huidenfdaags  niemand  van  mijn 
lenden ,  bij  de  welken  ik  alle  mijn  ge- 
imen  zou  derven  openbaren.  Bij  den 
:nen  belet  de  aanzienlij  kheid,  voor  den 

K  3  ande- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28E30 


2l^  Heautontimor. 
anderen  fchame  ik  mij  wegen  de  «a, 
^elfs,  om^jiict  ongefchikf  of  ongercgc  t} 
fchijnen.  Denkt  dat  hij  mede  200  é: 
maar  wij  behooren  het  verftand  teïb- 
*  ben,  om  l^ij  alle  gelegentheid  enplaatSy\i 
cn  hoe  het  te  pas  komt  5  ons  te  voegei 

^y.  Hoort  gij  wel  wat  die  man  zei 

[Cli.  De  plaag.] 

^y.  DitzijndelelTenClitiphojdi 
geef  [gij  hebt  een  gefchikt  knecht  ge 
over  fchoer. 

Cli.  Ik  bid  u  fwijgt  doch  ftil. 
Sy.  'Tis  zeker  fraai  van  u.] 
Chr.  Ikbender  in  befchaamt  Syre. 
Sy,  Ik  gelooft  wel,  gij  hebt'er  ook 
den  toe  :  en  het  fpijt  mij  zelfs. 
[Cli.  Gaat  gij  noch  al  voort  < 
Sy.'Tis  de  waarheid: ik  zeg  in  trou 
zooikhetmeen.j 
C/f.Zou  ik  bij  hun  niet  mogen  ko 
C^r.  Ei  doch ,  is'er  eenig  fatzoe 
bij  haar  te  gaan  ? 

Sy.  [Het  is  bedorven  werk :  deze  k 
zal  zijn  zei  ven  beklappen,  eer  ik  het  ^ 
na  mij  krijge.]  Chreme  wilt  gij  na  W 
flecht  hoofd  een  luifteren  ?  1 
Chr.  Wat  zal  ik  doen?  | 
tS^y.  Doet  hem  van  hier  gaan  ergi 
henen. 

C//.  Waar  zoud' ik  henen  gaan? 


He  AUTONTIMOR.  ll^ 

S,  Vraagt  gij  wz^r  henen  ?  waar  henen 
u  gevalt:  geeft  hun  plaats.Gaat  wat  wan- 
;len. 

C/i.  Wandelen  ?  waar  na  toe  < 
Sy.  Maar!  of 'er  geen  plaats  was.  Gaat 
it  op,  of  dat  op,  waar  gij  wilt. 
Ch.  Hij  zeid  wel :  ik  vin  't  goed . 
Cl  [De  plaag  moet  u  fchenden  Syre  dat 
.  ij  mij  van  hier  uit  ftoot. 
S.  Maar  houd  gij  op  een  ander  tijd  ii 
anden  t'huis.]  Wat  dunkt  u ,  Chreme  ? 
oe  oft  hij  *t  voortaan  maken  zou>wan  gij 
em  niet,  zoo  veel  van  Gods  halven  in 
:  vermogen  is^gade  flaatjtucht, vermaant. 
a|  Ch.  Ik  zal  daar  op  letten. 
^  S.  Maar,  van  nu  af  zult  gij  hemmee* 
in  inbinden : 
Ch.  Hetzalgefchieden. 
S.  Zoogij  wijirelijk  wilt  doen.  Want 
f  ij  vraa'tjhoe  langer  minder  na  mij. 
^  Ch.  Maar  Syre,  hebt  gij  al  wat  gedocht 
'p'tgene  daar  ik  flus  met  u  vanTprak^* 
Jebt  gij  wat  gevonden  dat  u  behaagt,  o£ 
joch  niet? 

l  S.  Gij  meent       den  ouden  man  tcbC" 
riegen.  Zoetjens  !  ik  heb  daar  even  wat 
^pradizeert. 

1  Ch.  Gij  zijteen  degelijk  knecht i  wat 
gj'tdoch?  zegop. 
S»  Ik  zal't  u  zeggen  :  maar  gelijk  de» 

K  4.  mens 
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114.  Heautontimor. 
mens  't  een  uit  het  ander  in  de  zin  kon 
CL  Wat  doch  ? 

S .  Dit  is  een  arge  feeks  van  een  hoe 

Ch,  Dat  dunkt  mij  mede. 

S,  Ja,zoogij 'twifl  :  hoort  doch  eq^ 
wat  zij  onder  ftaat:hier  heeft  een  oud  h- 
jenuitCorinthengewoont,  die  zij  h(. 
derd  kroonen  aan  geld  had  geleent. 

Ch.  Wel  doch.' 

S.  Die  is  geftorven ,  een  jong  docht- 
ken  na  latende ,  't  welk  bij  haar  als  in 
zeling  is  gebleven  voor  dat  geld. 

Ch.  Ikverfta^ 

ó'  Deze  dochter  heeft  zij  herwaarts  mi 
haar  gefleept ,  en  is  nu  tegenwoordige 
u  huis  vrous  in  *t  vrowwen getimmer , 

Ch,  Wel  doch? 

S.  Zij  bid  Ciinia  dat  hij  haar  dat 
wil  op  rellen,  zeggende ,  dat  deze  dochri 
hem  namaals  de  honderd  kroonen  w^/- 1 
tijd  zal  weder  geven^öw  haar  zehen  te  op 
gijzeUn.  Hij  is  te  vreden. 
"  Ch.  Zoo  los  te  vreden  zeker  < 

S.  Wel ,  is  daar  aan  te  twijfFelen ,  v^. 
zoo  keftigen  minnaar  ? 

Ch,  Ik  had'er  bedenken  in.  Wat  mee 
gij  nu  te  doen : 

•S".  Ik  zal  gaan  bij  Menedemus,  en  ze  £ 
gen  dat  ze  gevangelij  k  hier  is  gebradr 
uit  Caria ,  dat  zc  in  haar  vaderland  vi 

groo 
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HeaUTONTIMOR.  125' 

roote  middelen  en  geflacht  is,dat*cr  dap- 
?r  profijt  aan  vaft  is ,  indien  hij  ze  loft. 
Ch.  Gij  gaat  mis. 
S.  Hoe  zoo? 

Ch,  Ik  zal  u  nu ,  als  Menedemus ,  ant* 
oorden.  Ik  wilze  niet  los  koopen. 
S,  Gij  moeft  na  mijn  zin  praten. 
Ch.  Maar  ik  heb  ze  niet  van  doen^ 
S,  Niet  van  doen? 
Ch.  Neen  trouwen. 
S.  Hoe  dus  ?  dat  dunkt  mij  vreemt. 
Ch.  Ik  zal  t  u  zeggen ,  maar  bei  wat !. 
oe  gaat  de  deur  daar  tot  onzent  met  zulk 
•  ^ngeweltopen  ? 

Vierde  Bedr^fs  ,  eerjie  VitkomH. 

S0STRATA5  Chremes^ 

Minne,  Syrus. 

.TNdien  ik  geen  mifverftaat  hebbe,  Zoo 
^^^ïs  in  trouwen  dit  den  ring  met  den 
eiken  ik  vermoeide,  dat  mijn  dochter 
el  eer  te  vondeling  is  geleid. 
[Chr.  Wat  wil  deze  praat  beduijen 
yreO 

So.  Wat  dunkt  u ,  Minncy  is  s'et  niet  < 
Min.  Ik  heb  'et  u  immers  gezeit  dat 
et  de  zelfde  is ,  zoo  haall  als  gij  ze  mij 
)ondc. 

So.  Maar  dat  gij  ze  ficchts  genoeg  be- 
ten hebt,  lieve  Minne. 

K  5*  Min. 
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%i6  Heautontimor. 

Mm,  GcnoQg  Bezien. 

So,  Gaatgijnunabinnenjcnkomth  1 
mij  zeggen,  indien  zij  haar  al  gewaffchc  : 
heeft :  ik  zal  mijn  man  hier  verwachten  i 

[Sy.  Zij  wil  u  hebben ,  ziet  wat  ze  b  ) 
geert :  zij  ziet  'er  bekommert  uit ,  wat  *i 
fchorten  mach  :  't  is  niet  voor  niet  : 
vreeze  wat  het  wezen  zaJ. 

C^r.  Wat  zoud  wezen?  Grooteboeh 
cn  niet  dan  beuzelingen.] 

So,  Oh  lieve  man ! 

C^r.  Oh  lieve  vrou  ! 

So.  U  zocht  ik  zelfs. 

C^.  Spreekt  wat  gij  te  zeggen  hebt. 

So.  Voor  eerft  zoo  bid  ik  u,  dat  gij  ni< 
gelooft,  dat  ik  u  gebod  heb  derven  ov 
treden. 

Chr.  Wilt  gij  dat  ik  u  daar  in  geloof,  { 
hoewel  het  ongeloofelij  k  is ,  welaan  dan  \ 
ik  gelooft. 

{Ss.  Deze  ontfchulding  brengt  de  ce 
ne,ofd'ander  mifdaad  mede] 

So  Heugt  het  u  wel ,  dat  ik  fwange 
zijnde,  gij  mij  fcherpelijk  verbood,  in  ge 
valle  ik  een  meisjenquam  te  baren,  da 
men  't  niet  zoude  aanhouden  t 

Chr.  Ik  kan  wel  denken,watgij  gedaai ; 
hebt,  gij  hebt  'et  aangehouden. 

S'j.  Is  et  zoo  gefchied  vrou ,  zoo  heef  ' 
mijn  meefter  zoo  veel  te  meer  te  geldea . 


Hêaütontimor.  2x7 
So.  Gantsniet:  maar  daar  was  een  oud 
kvijfjen  van  Corinthen ,  dat  niet  onbillijk 
ivas  :  die  heb  ik'et  gegeven  om  te  vonde- 
ling te  leggen. 

Chr.  O  lieven  tijd  !  L't  mogelijk  dat  een 
menfch  zoo  dom  kan  zij  n  ï 
So.  Oh  arme !  wat  heb  ik  gedaan  ^ 
Chr.  Vraagt  gij  dat  noch  ? 
So.  Indien  ik  qualijk  heb  gedaan  5  zoa 
is  't  onwetende  gefchied. 

Chr.  Dat  weet  ik  wel  voorzeker5al  zei- 
de  gij  neen  daar  toe ,  dat  gij  alles  wat  gij 
doet  in  onwetenheid  en  o n ver ftand  doet. 
Ziet  eens  hoe  veel  misflagen  gij  in  deze 
izaak  vertoont.  Want  vooreerft ,  indien 
gij  mijn  gebod  had  willen  achter  volgen, 
zoo  moefb  het  kind  omgebracht  zijn  ge- 
weeft  :  men  moeft  zich  niet  hebben  ge- 
houden of 'et  dood  was ,  en  dat  alleen  met 
woorden ,  ondertujjchen  inder  daad  hope 
van  leven  geven.  Maar  ik  Iaat  dat  varen : 

13?^/-^»  het  moederlijke  hart  vermocht' 
niety  en  de  barmhartigheid.  Laat  het  zij  n. 
'  Maar  hoe  voorzichtelijk  hebt-  gij  daar 
me'e  te  werk  gegaan  ?  wat  is  u  meening  ? 
Bedenkt  u  eens.  Te  weten  gij  hebt  aan 
dat  oud  wijf  u  dochter  t'eenemaal,  zoo 
veel  in  u  was ,  ten  beften  gegeven ,  of  om 
haar  te  houden  tot  vuil  gewin,  of  opent- 
lijk  te  verkoopen.  Gij  hebt  gedacht  (denk 

K  6  ik) 
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11^  Heautontimor. 
ik)  het  is  al  wel,  als  ze  maar  in *t leve  i 
mach  blij  ven.  Wat  zal  men  met  zulk  vol  | 
beginnen,  die  niet  weten  wat  goed^rech  f 
of  billijk  is  ?  Zij  konnen  niet  «ü^r/^e-»  wj 
beter,  wat  erger ,  wat  nutter ,  wat  fchadc 
üjker  is,  maar  alleen  zien  wat  haarbej 
gevalt. 

So,  Lieve  Chreme,  ik  beken  *t ,  ik  hel 
fchuld,ik  word  overtuigt.  Nu  bid  ik  u  dat 
200  veel  bejaarder  als  u  verftand  is ,  gi 
zoo  veel  te  gereeder  zij  t  om  te  vergever 
op  dat  mijne  dwaasheid  in  uwe  redelij 
heid  eenig  befchud  mag  vinden. 

Cbr.  Zeer  wel ,  ik  zal  u  deze  fout  ver 
geven  :  dan  mijne gezeggelijkheid  geef 
u  tot  vele  dingen  al  quade  onderrechtin 
Softrata.  Maar  fpreekt  voort  uit,  wat  vai 
deze  zaak  is,  daar  om  deze  reden  is  aai 
gevangen. 

Sa.  Gelijk  wij  malloten  alle  dapper 
vieze  vazen  in  't  hoofd  hebben  ,  zoo  trol 
ik  mij  n  ring  van  de  hand  ,  als  ik  het  kim 
over  gaf  om  wcch  te  brcngen,en  begeerde 
dat  zij  het  daar  mede  t'zamen  te  vonde- 
ling zoude  Ieggen,om,of  het  quam  te  fle 
ven ,  niet  feenemaal  van  onze  goeder 
'verft eken  te  zifn  >  of  zoude  doch  een  klei 
gedeeltjen  van  een  gedeelte  hebben. 

Chr.  Dat's  recht  :  daar  mede  hebt  gij 
zclven ,  en  u  dochter  behouden. 
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Heautontimor.  12^ 
So,  Dit  is  dien  ring. 
Chr.  Van  wien  hebt  gij  dien  ? 
So,  Van  dat  dochterjen 't  welk  Bacchis 
net  haar  hier  heeft  gebracht, 
[^y.  Wel !  wat  zeid  zij  daar 
So.  Dewijl  zij  haar  gaat  wafTchen,  geeft 
lij  mij  die  te  bewaren.  In  't  eerft  lette  ik 
iaarnietop  :  maar  zoo  haaft  ikze  bezag, 
eend'  ik  ze,  en  quam  na  u  toe  met'er  haaft 
.litgeloopen. 

C/^r.  Wat  vermoed  gij  nu  dien  aangaan- 
de, of  wat  bevind'  gij  daar  van  ? 

So.  Ik  weet'et  niet ,  dan  gij  zoud  haar 
z.elfskonnen  ondervragen,  van  wien  zij 
dien  gekregen  heeft ,  om  zoo ,  is  't  moge- 
lij ky  é>tf  den  draat  het  klauwen  te  vinden. 

[Sy.  De  plaag  !  IkTAC  voor  haar  mttr 
hope ,  dan  ik  voor  onze  gelegentheid  wel 
wenfche.  Indien  \  zoo  is ,  zoo  hoort  zi) 
hier  tehuis.] 

Chr.  Leeft  dat  vroumens  noch  die  gij 
ze  had  gegeven  om  te  vondeling  te  leggen  ? 
So.  Dat  weet  ik  niet. 
C/jr. Wat  befcheid  bracht  ze  in  dien  tijd^ 
So.  Dat  zij  gedaan  had  't  gene  haar  was 
'belaft. 

Chr.  Zegt  mij  haarnaam ,  op  dat  men 
'daar  in  vrage.  ^ 
So.  Philtere. 

r^y.  Die  is zelfs  :  Voorzeker  is  An- 

K7  tl- 


1^0  Heautontimor. 
tiphila  behouden ,  en  ik  om  hals.] 

C^r.  Softrata,  volgt  mij  dit  henen  n 
binnen  toe. 

So.  Ik  had'et  nergens  na  2;oo  goed  ge 
nomen.  Ik  vreefde  zeer  dat  gij  nu  nocl 
200  hardvochtig  zoud  zijnChremejals  gi 
wel  eer  waart  tegen  het  aan  houden  van  'i 
hnd, 

Chr.  Een  menfch  kan  akijd  niet  doen; 
dat  hij  geern  dede,  als  namentlij  k  de  zaai 
'et  niet  kan  lijden.  Nu  is  mijn  gelegent- 
heid  zulks^dat  ik  een  dochter  begeer:  eer» 
tijds  geen  ding  minder. 

Sy.  Indien  ik  in  mijn  meeninge  niet* 
bedrogen  ben  5  zoo  is  mij  een  ongeluk  na 
kende  (zoo  nauw  word'  ik  met  alle  mijn 
aanflagen  bezet.)  Of  ik  moeft  iet  beden- 
ken 5  dat  den  Ouden  man  niet  merke ,  dat 
Bacchrs  de  Boelis  van  zijn  zoon.  Wanr 
dat  ik  noch  zou  willen  hopen  op  het  geld, 
of  denken  hem  door  de  neus  te  konnen 
boren  j  dat  is  niet  met  al :  Ik  vechte  vido- 
rie  genoegjindien  ik  'er  heels  huids  kan  af 
komen.  Het  fpijt  mij  dat  mij  zulk  een 
grooten  brok ,  zoo  fchielijk  uit  mij  n  ka- 
ken is  gerukt.  Wat  zal  ik  gaan  maken ,  of 
wat  verzinnen  i  Ik  moet  mij ,  van  voor  af 
aan,  gaan  bedenken.  Daar  is  niet  z,09 

fwaar ,  of  het  kan  >  met  netrftig  zoeken» 


HeaUTONTIMOR.  1^1 

gevdfiden  worden.  Of  ik  dat  nu  zoo  aan 
leide  ?  Tis  niet.  Zoo  dan  <  Ik  zond'  even 
veel  uit  rechten.  Zoo  meen  ik^ou't  kon- 
nen  gaan.  Alme'eniet.  Ja  heel  wel.  Hei 
luftig  !  Ik  heb  voorwaar  een  brave  vond. 
Ik  zal  (meen  ik  wel)  dat  loops-gezinde 
geld  voorzeker  noch  weer  na  mij  liepen. 

Vterde  Bedrijf s ,  Tweede  Vitkomfi. 

Clinia,  Syrus. 

Clin,  \  yl"  IJ  kan  van  uu  af  geen  zoo  fwa- 
iVl  ren  zaak  over  komen ,  daar  ik 
quelling  in  zou  mogen  ftcllcn ,  zoo  groot 
is  deze  blijdfchap ,  die  mij  nu  is  weder  va- 
u  ren.  Ik  ftel  mij  nu  feenemaal  in  handen 
van  mijn  vader;  om  voort  gcfchiktertc 
zij  n  5  dan  hij  zelfs  begeert. 

Ss.  Ik  dacht'et  wel:  Antiphila  is  bekent 
geworden ,  zoo  veel  als  ik  aan  zij  n  woor- 
den hooren  kan.  Ik  verblijde  m'ij  van  «- 
•went  wegen  dat  u  deze  zaak  na  u  zin  is  uit 
gevallen. 

Clin.  O  mijn  lieve  Syre,  hebt  gij't  (bid 
ik  u)  al  ver  ft  aan  ? 

Sy.  Zoud'ikniet^  Ik  heb' er  doorgaans 
bij  geweeft. 

Clin.  Wien  hebt  gij  ooit  gehoort  eenig 
ing  zoo  gevoegelijk  na  mnjch  gebeurt 
te  zijn? 
Sy,  Niemand, 
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C/in.  En  zoo  moet  mij  den  Hemel  a 
t  'yds  gunftig  zijn ,  als  ik  min  mijnent  ha 
ven  blijde  ben ,  dan  om  harent  wil ,  die  i 
weet  dat  aller  eeren  waardig  is. 

Sy.  Ik  gelooft  wel.  Maar  nu  wel  aa 
Clinia,  voegt  u  nu  van  gelijken  een  wem 
na  mij ,  want  wij  moeten  nu  toe  zien  5  da 
de  zake  van  u  vriend  mede  op  een  vaft 
voet  werde  gefteld,  dat  den  ouden  nu  nie 
gewaar  wertle ,  aangaande  zijn  boeL 

Clin.  O  God! 

^v.  Bedaar  u  wat. 

Clin.  Antiphila  zal  met  mij  trouwen!!  : 

Sy.  Valt  gij  mij  zoo  in  mij  n  reden  ? 

Clin.  Wat  zoud  ik  doen  lieve  Syre?n 
ben  vol  vreugde:hebt  wat  gedult  met  mij 

Sy.  Oja,  datwilik^^^r»f  doen. 

Clin,  Mij  dunkt  dat  ik  in  den  Heme 
ben ! 

Sy,  Ik  doe  vergeefze  moeite,dunkt  mij. 

Clin.  Spreekt  nu,  ik  hoor. 

Sy.  Maar  gij  zult  al  weer  op  wat  anders 
denken. 

Clm.  Ik  zal  niet. 

Sy.  Wij  moeten  toe  zien  (zeg  ik)  Cli-| 
nia  5  dat  u  vriends  zake  mede  op  een  va- 
llen voet  werde  gcfteld.  Want  indien  gij 
nu  van  ons  gaat ,  en  laat  Bacchis  hier  blij- 
ven^zoo  zal  den  ouden  man  ftraks  gewaar 
werden  j  dat  zij  de  boel  is  van  Clitipho. 

Er 
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In  indien  gij  ze  met  u  neemt ,  2,00  zal  't 
verborgen  blij  vcn>  geiij  k  het  tot  noch  toe 
sgehcelt, 

Clin,  Maar  Syre  daar  is  geen  ding  dat 
nijn  bouwdijk  meer  zou  tegen  gaan ,  als 
dit.  Want  met  wat  aanzicht  zal  ik  mijn 
/ader  aan  fpreken  ?  weet  gij  wel  wat  ik  zal 
:e  zeggen  hebben? 
Sy.  Oja'k. 

C/m.  Wat  zal  ik  dan  zeggen  ^  wat  oor- 
zaak zal  ik  bij  brengen  ? 

Sy,  Ik  wil  niet  hebben  dat  gij  liegt:  neeni 
maar  zegt  rond  uit ,  zoo  als  de  zake  leid. 
C/m.  W at  zegt  gij  daar '! 
Sy.  Zegt  vrij  dat  gij  Antiphila  lief  hebt, 
en  tot  een  Huisvrou  begeert ,  en  dat  Bac- 
chis  dc  boei  is  van  Clitipho. 

CÜn.U  wen  eifch  is  zeer  goed  en  billij k, 
en  licht  om  in  *t  werk  te  Sellen.  Voorts 
(denk  ik)  zult  gij  begeren  dat  ik  mijn  va- 
der biddcjhij  zulks  voor  uwen  ouden  man 
verfwijge. 

Sy.  Neen ,  maar  dat  hij  recht  uit  de  ge- 
hele zaak  van  ftuk  tot  ftuk  vertelle. 

C/in.  Wei !  Bent  gij  dronken  i  of  met 
de  kop  gequek  ?  Zoo  doende  brengt  gij 
hem  t'eencmaal  om  hals :  want  wat  veilig- 
.  heid  is' er  dan  voor  hem  ?  Zeg  eens. 

Sy,  Ja  zeker,dat  acht  ik  voor  den  braaf- 
Hen  aanllag  van  dc  werelt :  en  daar  in  ver- 
hef 
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hef  ik  mij ,  en  ben  daar  mooi  mede,  dat  ib 
2ulk  een  gewelc  en  macht  van  loosheid 
bij  mij  hebbe ,  dat  ik  met  de  waarheid  tc 
fpreken ,  haar  alle  beide  zal  bedriegen : 
zoo  dat  als  fchoon  u  vader  tegen  onzen  ou- 
den man  zal  zeggen  ,  dat  Bacchis  zijn 
zoons  boel  is^hij't  doch  niet  zal  gelooven. 

Ciin.  Maar  op  die  voet  beneemt  gij  mij 
weder  alle  hoop  van  trouwen.  Want  zoo 
lang  hij  gelooven  zal ,  dat  het  de  mijne  is, 
zoo  zal  hij  mij  zij  n  dochter  niet  laten  vol- 
gen. Bij  avontuuren  zijt  gij  daar  weinig 
me'e  bekommert  hóe  't  met  mij  gaat ,  als 
gij  't  met  hem  maar  wel  maakt. 

Sy.  Wat  (plaag ! )  meent  gij  dat  ik  dit 
gelaat  maken  wil  honderd  jaar  laten  duu- 
rcn.  Ik  heb  maar  eenen  dag  van  doen,om 
het  geld  na  mij  te  krijgen.  Daar  mede  is 
alle  dingen  wel.  Niet  anders. 

Clin.  Is  u  dat  dan  genoegd  Maar  indien 
•zij  n  vader  dat  daar  na  te  weten  komt ,  hoe 
zal 't  dan  gaan? 

Sy,  En  of  ik  nu  te  doen  had  met  luiden, 
die  zeggen ,  Of  den  Hemd  viel  ? 

Clin.  Ik  ben  daar  in  bekommert  wat  ik 
doen  zal. 

Sy.  Bekommert  ?  Als  of  gij  *t  niet  in  u 
hand  had  t'allen  tijden ,  als  gij  wilt ,  u  zel- 
ycn  daar  uit  te  rollen  ,  met  de  zaak  tc 
openbaren. 

Clin. 


Heautontimor.  ^55' 
Clin,  Nu ,  nu  wel  aan  dan ,  laat  Baccliis 
overgaan. 

Sy.  Zeerwel.  Zij  komt  daar  zelfs  voor 
'den  dag. 

Vierde  Bedrijfs ,  Derde  Uitkom^. 

Bacchis,  CliniajSyrus, 
Dromo,  Phrygia. 

B^f  .C  Yrus  heeft  voorwaar  dappere  ftou- 
*^tigheid  over  mij  gebruikt ,  als  hij 
met  zijn  beloften  mij  herwaarts  heeft  ge- 
troont.  Maar  indien  hij  die  honderd  kroo- 
nen ,  die  hij  mij  toe  gezeid  heeft ,  niet  te 
berde  brengt,  zal  hij  dikwils  mij  te  ver- 
geefs bidden  om  herwaarts  te  komen ,  of 
ik  zal  wel  beftemmen ,  en  beloven  te  zul- 
len komen ;  maar  als  hij  de  boodfchap  in't 
zeker  zal  hebben  gedaan,  en  Clitipho  vol 
hoops  zal  hangen  en  verlangen  :  zal  ik 
hem  op  fchieten ,  en  komen  niet ,  dan  zal 
Syrusdatmet  zijn  lendenen  moeten  be- 
koopen. 

[Clin.  7a]  belooft  het  u  dadr  u  fchoon. 
Sy.  Maar  meent  gij  dat  s'er  me'e  gekt, 
zij  zoud  zeker  doen^als  ik  niet  toe  zag.  J 

Bac.  Ditvolkflaapthier:maarikzalze 
wakker  maken,  dat  beloof  ik  haar.  Hoor- 
de gij  wel,  Phrygia, was  Hofftec  van  Cha- 
rinus  die  karei  daar  flus  aanwees  ? 
Phr,  Ja  ik. 

Bac. 
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Bac.  Hg  z,eide  dat  het  de  naafte  was  vai 
Heze  5  aan  de  rechter  hand. 

Phr.  Ik  heb  't  wel  onthouwen. 

Bac,  Loopt  daar  u  beft  na  toe:  den  Sol- 
daat houd  daar  Vaften  avond. 

ISy.  Wat  zal  ze  gaan  beginnen  ï] 

Bac. Zegt  dat  ik  hier  gantfch  tegen  rm^n 
dank  ben,  en  aangehouden  werd ,  maai 
dat  ik  op  d  een ,  of  d'ander  wijze  dit  volk 
zal  bedriegen,  en  bij  hern  komen. 

Sy.  De  plaag !  Bacchis  bei  wat ,  ée^  waty 
waar  zend  gij  haar  doch  na  toe  ?  Zegt  dat 
2e  blijft. 

Bac.  Gaat  gij  voort. 

Sy.  Maar  u  geld  is  gereet. 

Bac.  Maar  ik  blijf  hier. 

Sy.  Het  zal  u  ftraks  gegeven  werden. 

Bac.  AIzoo 'tu belieft:  houw ik'er om 
aan^ 

Sy.  Maar ,  lieve ,  weet  gij  wat  gij  doen 
moet  ? 
Bac.  Wat? 

Sy.  Gij  moet  met  u  gefleep  overgaan 
na  't  huis  van  Menedemus. 

Bac.  Wat  hebt  gij  voor ,  fchelm  ^ 

^v.  Ik  fmee  vaft  geld  om  u  te  geven. 

Bac.  Dunkt  u  dat  ik  zoo  bequaam  ben 
om  de  gek  met  mij  te  fcheren  ^ 

S y .  Neen ,  maar  het  heeft  zij  n  reden . 

Bac.  Moet  ik  hier  ook  fp el  met  u  heb- 
ben? S\. 


Heautontimor.  137 
Sv,  Het  minfte  nict^maar  ik  ben  bezig 
om  u  aan  't  uwe  te  helpen. 
Bac.  Laat  ons  gaan. 
Sy.  Volgt  die  henen.  HouDromo. 
^ro.  Wie  wil  mij  hebben  ? 
^y.  Syrus. 

^i>ro.  Wat  is'er  te  doen  ? 
Sy.  Brengt  alle  de  meisjens  van  Bacchis 
met'er  haaft  na  uwent  over. 
Dro.  Waarom  dat? 
^v.  Vraagt  het  niet.  Laat  ze  haar  goed- 
jen  dat;^e  hier  gebracht  hebben,  me  e  ne- 
men. Den  ouden  man  zal  niet  beter  we- 
ten^of  met  het  vertrek  van  dit  volk^zal  hij 
j  van  onkoftcn  ontÜagen  zijn  :  maar  hij 
weet  voorwaar  niet  hoe  duur  hem  deze 
kleine  verlichtinge  zal  ftaan.   Dan  gij 
'  Dromo ,  houd  u ,  wilt  gij  wijfTciijk  doen, 
'  of  gij  nergens  van  wift. 

Dro.  Ik  zal  fwijgen^of  ik  vermoort  was. 

P7erde  Bedrïjfs  ^Vierde  Uitkom/}, 
Chremes,  Syrus. 
^^•W Oorwaar  het  jammert  mij  van 
^  Menedemus  wegen  ,  dat  hem 
.zulk  een  plaag  over  denhals  komt.  Dat 
'vroumens  de  koft  te  geven  met  Zul  keen 
gefnor  van  meisjens  <  Alhoewel  hij  't, 
weet  ik  wel,  deze  ettelijke  dagen  niet  ge- 
V  waar  zal  werden ,  zoo  zeer  had  hij  na  zijn 
I  zoon 


a^S  Heautontimor. 
zoon  verlangt  :  maar  als  hij  zal  zien  dat 
2.0O  grootc  koflen  dagelij  ks  te  huis  vallen, 
en  dat'er  geen  eind  aan  is ,  zoo  zal  hij  wel 
wenfchen  dat  zijn  zoon  weder  van  hem 
ga.  Maar  ik  zie  Syrus  daar  heel  wel  te  pas. ' 

S^.  [Waar  wacht  ik  na,  dat  ik  hem  niet 
aan  rans?] 

Chr.  Syre. 

^y.  OmeeJIerl 

Chr.  Hoe  is 't? 

Sy,  Ik  verlangde  al  dat  ik  u  mocht  be- 
jegenen. 

Chr.  Mij  dunkt  dat  gij  al  t*een  af  t'an- 
der  met  den  ouden  man  hebt  onderftaan. 

Ssi.  Gij  meent  vm'tgcne  daar  wij  over 
een  wijl  van  fpraken  ?  dat  heb  ik  al  dade- 
lijk geklaart. 

Chr,  Ter  goeder  trouwen? 

Sy,  O  ja. 

Chr,  Ik  kan 't  niet  laten,  of  ik  moetu 
de  bol  wat  ftreelen ,  kom  hier  Syre :  ik  zal 
u  daar  wat  voor  ten  goede  doen,  en  dat 
zcergeerne. 

Sy.  Doch  dat  gij  wift  hoe  aardig  mij  dat 
in  den  zin  is  gekomen. 

chr.  Maar!  boogje^^rö'v^dathclu 

na  u  wenfch  is  gegaan  ^ 

Sy.  Neen,  trouwen,  ik  zeg  het  maar. 

chr.  Zeg  op,  watis't? 
^•v.  Clinia  heeft  Menedcmus  wijs  ge- 
maakt 
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maakt  dat  Bacchis  het  Lief  van  u  zoon  Cli- 
tipho  is  5  en  dat  hij  ze  daarom  heeft  mede 
genomen ,  om  dat  gij  dat  niet  zoud  mer- 
ken. 

Chr,  Dat 's  wei  gevonden. 
Sy,  Ei  lieve  zegt  de  waarheid, 
'^hr,  In  alle  manieren^zeg  ik. 
^v.  Maar,  zoo  redelijk.  Maar  hoort 
eens  wat'cr  noch  meer  aan  die  boeverij 
vaftis.  Hij  zal  zeggen  dat  hij  u  dochter 
heeft  gezien,  en  dat  haar  fchoonheid  hem 
wel  is  bevallen  in't  oog,en  dat  hij  ze  geern 
tot  zijn  Huifvrou  zoude  begeren. 

Chr.  Die  dochter  die  daar  flus  is  bekent 
geworden  } 

:  Sy.  De  zelve  :  en  hij  zal  daartoe  het 
houwelijk  doen  verzoeken. 
^  Chr.  Waarom  dat  Syre  ?  want  ik  dit 
gantfch  niet  kan  begrijpen. 
Sy.  Maar !  »«  bent  gij  ookbot. 
Chr.  Het  kan  wezen. 
Sy.  Daar  mede  zal  men  geld  inde  hand 
krijgen  tot  de  Bruilofts  kokenjom  j  uwec- 
.len,  kofie/ijke  klederen ,  weetje  wel  > 
Chr.  Tckoopen.? 
•J/.  Ja,  haarhadje't. 
Chr.  Maar  ik  wil  hem  mijn  dochter  niet 
igeven,  noch  verloven. 

^y.  Niet  C  waarom  .J^ 
'       Vi'aagt  gij  waarom  f  een  kareJ,dic! 

Sy. 
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Sy.  Zoo  als 'tu  goed  dun  kt,  mij  nme(  \ 
ninge  was  niet  dat  gij  ze  hem  voor  altij  ; 
zoud  toe  zeggen,maar  alleen  2.00  gelatci 

Chr.  Dat  gelaten  paft  mij  niet.Mcuije! 
gij  dit  werk  zoo ,  dat  gij  mij  daar  buitc 
laat.  Zou  ik  mijn  dochter  gaan  verlove 
aan  een,die  ik  ze  uiet  zou  willen  geven  <  : 

Sy.  Ikdacht'ct.  \ 

Chr.  Geenzins. 

Sy.  Het  zoud*  aardig  gekomen  hebbei  ) 
En  ik  heb  dit  aan  gevangen,  om  dat  gij 
zoo  hoogehjk  voor  dezen  had  begeert. 

Chr.  Ik  geloof 't  wel. 

5y.Dan  trouwen  Chreme  het  verfchee 
mij  niet. 

Chr.  Maar ,  ik  begeer  in  alle  maniere. 
dat  gij  u  beft  doet  dat  zulks  gefchied 
maar  op  een  ander  wijze. 

Sy.  Zeer  wel  :  wij  mogen  wat  andei 
zoeken.  Maar  dat  ik  u  gezeid  hebbeva; 
van  dat  geld,  'twelk  u  dochter  aan  Baccht 
fchuldigis,  dat  zal  men  haar  nu  moetei 
weder  geven.  Te  weten,  gij  zult  u  ui 
vlucht  daar  op  niet  nemen ,  dat  gij  zou 
zeggen.  Wat  heb  ik  'er  me'e  te  doen  ?  hei 
ikhetgeldontfangen  ?  heb  ik 'et  belaft 
heeft  zij  mij  u  dochter  konnenverpan 
den  phuitcn  mijn  wil  en  weten  ?  Maar  da 
Spreekwoord  heeft  hier  ^hsXSyHet groot 


He  AUTONT  r  Mon.  i4.t 
;  berecht ,  is  dik7Uils  bet  hoogffe  onrecht. 
Chr.  Ik  zal  mij  daar  niet  me'e  behelpen» 
Sy.  Ja,als   anderen  zou  geoorloft  zijn, 
.06  zou 'tu  doch  niet  yoegen.  Gij  hebt 
>ij  ai  de  werelt  de  naam  van  een  rij  ken 
r^el  geftelt  man  te  zijn. 

Chr.  Neen  :  ik  zal  *t  liever  haar  zelfs 
raan  brengen. 

Sy.  Maar,  't  waar  beter  dat  gij  't  u  Zoon 
iet  doen. 
Chr.  Waarom  dat? 
Sy.  Om  dat  aireede  het  vermoeden  van 
ie  boelagie  op  hem  is  overgezet. 
Chr.  Wat  is  daar  me'e 
^y.  Om  dat  het  dan  te  waarfchij  nel  ijker 
;  zal  zij  n,  als  hij  *t  haar  geeft.  En  met  eenen 
fZal  ik  te  lichter  te  wege  brengen ,  'tgene 
ik  voor  heb.  En  ziet,  daar  komt  hij  zelfs 
•  aangaan.  Gaat  henen,  en  haalt  het  geld. 
Chr.  IkzaPtdoen. 

Vierde  Bedrijfs ,  Vijfde  Vitkom/l, 

Clitipho,  Syrus. 

^C//.  Aar  is  geen  ding  i?tde  werelt  200 
"  ^  licht,of  t  wert  07tder  de  hand  fwaar, 
1  als  gij  't  noode  doet.Zclfs  deze  wandeling, 
daar  doch  gantfch  geen  arbeid  in  ftak,hoc 
laf  heeft  ze  mij  gemaakt  :  en  nu  vrees  ik 
geen  ding  meer,  dan  dat  men  mij  (oh  ar- 
me) wederom  ergens  henen  van  de  hand 

L  7.n 
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7.al  douwenjom  niet  bij  Bacchis  te  mog 
komen.  Dat  u  alle  ramp  fchenden  mcx, 
Syre,  met  deze  uwe  vond  en  dit  beftaai 
Zulke  dingen  verzint  gij  mij  altijd  o 
mij  te  plagen. 

Sy.  Gaat  van  hier  daar  gij  hoort  !  H( 
weinig  heeft 'et  gefcheelt,  of  uwe  moe 
willigheid  zoude  mij  om  hals  geholpe 
hebben  ? 

Cli.  ik  wou  dat  het  gefchied  waar  :  g 
hebt  'et  verdient. 

^v.  Verdient  ?  waar  me'e  ?  voorwaar  i 
ben  blijde  dat  ik  dat  woord  uit  u  gehoo 
heb,eer  ik  u  't  geld  gaf,'twclk  ik  u  nu  zoi 
de  gegeven  hebben. 

Clï.  Wat  wilt  gij  dan  dat  ik  zeggen  za 
Gij  zijt  henen  gegaan ,  en  hebt  mij  mij 
boel  onder  de  oogcn  gebracht ,  zonder  dj 
ik  ze  mag  aan  raken. 

5y.  Nu  wil  ik  niet  meer  quaad  zijr 
Maar  weet  gij  waar  gij  uwe  Bacchis  zul 
vinden  ? 

Clï.  Tot  onzent. 

Sy.  Neen. 

Clï.  Waar  dan  ^ 

Sy.  TotClinia. 

Clï.  De  plaag! 

S).  Weeft  goeds  moets :  gij  zult  dade 
lijk  het  geld  daar  henen  brengen ,  dat  gi 
haar  belooft  hebt. 


Heautontimor.  24.3 
Cli.  Praatjens    waar  zoud  van  daan 
komen  ? 

Sy.  Van  u  vader. 
C//.  Gij  droelt  met  mij ,  loof  ik. 
Sy.  Dezaakzal'tleeren. 
Cl/.  Wat  ben  ik  een  gelukkig  menfch  i 
IQu  hebikulief  Syre. 

Sv,  Maar  u  vader  komt  daar  uit.  Ziet 
toe  dat  gij  u  nergens  vreemt  van  houd, 
waarom  dat  gefchied.  Voegt  u  na  de  ge- 
legentheid  :  doet  dat  hij  u  zeit ,  en  Ipreekr 
weinig. 

Vierde  Bedrijfs  ,  Zefie  Vitkomefi* 

Chremes,  Clittpho, 
S  y  R  u  s. 

Chr.  117  Aar  is  Clitipho  nu  ? 
Sy.         [Zegt ,  hier  ben  ik.] 

Cli.  Hier  ben  ik  vader. 

Chr.  Hebt  gij  hem  gezcid  wat  van  dc 
zaak  is  i 

Sy.  Ten  naaften  bij. 

C^r. Neemt  dit  geld5en  breng'et  henen, 

S ƒ .  Voort^hoe  ftaat  gij  zoo5als  een  ftaak? 
hoe  taft  gij  niet  toe  < 

Cli.  Wel,  geef  aan. 

Sf.  Volgt  mij  met'er  haaft  dit  henen : 
gij  zult  ons  ondertuflchen  wachten^tot  dat 
wij  uit  komen:  want  wij  hebben  daar  niet 
lang  te  vertoeven. 

L  2  Chr^ 


^4.4.         H  E  A  U  T  O  N  T  I  M  O  R. 

C^r.  Daar  hceFt  nu  mijn  dochter  hon- 
derd kroonen  van  in  ij ,  dat  fchik  ik  nu  aJs 
voor  haar  onderhoud  gegeven.  Daar  zal 
nu  noch  honderd  kroonen  bij  komenjom 
haar  wat  op  te  fchikken.  Voort  vereifl 
daar  noch  bij  een  twaalf  honderd  kroo- 
nen, tot  houwelijks  goed.  Hoe  veel  on- 
redelijke en  verkeerde  dingen  kruipen  te 
7net  in ,  door  de  gewoonte  !  Nu  moet  ik 
alles  laten  flaan,  en  zoeken  eenendieik 
mijn  zuurgewonnen  goed  met  mijn  doch* 
ter  geve. 

Vierde  Bedrijf s ,  Zevede  Vttkomfi, 

Menedemus,  Chremes. 

Af^-^f-.TK  acht  mij  nu  verre  de  gelukkig- 
-*ilc menfchvande  werelt  te  zijn, 
dewijl  ik  verlla,zoon,dat  gij  beter  zinnen 
liebt  gekregen. 

Cbr.  JHoc  is  hij  bedrogen ! 

Me7ie.Gï)  zijt  de  man  zelf  die  ik  Zocht, 
Chreme  :  wilt  doch  zoo  veel  in  u  is ,  mij,  { 
cn  mijn  zoon,  en  mijne  middelen  be- 
houden. 

Chr.TjQg  op:wat  wijt  gij  dat  ik  doen  zal? 
Me7ie,  Gij  hebt  heden  een  dochter  ge- 
vonden. 

Chr,  Wat  wilt  gij  daar  me'e  zeggen 
Me?ie.  Deze  zou  Clinia  gecrne  tot  een 
vrou  hebben. 

Chr. 
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Heautontimor.  147 
Ckr.  Maar  lieve ,  wat  zijt  gij  doch  voor 
een  man  ? 

Metie.  Hoe  zoo? 

Chr.  Hebt  gij  airede  vergeten  wat' er 
tufTchcn  ons  gezeid  is ,  aangaande  eenige 
praktijk  op  u  aan  te /egge?^ om  deur  dat 
middel  geJd  van  u  te  krijgen. 
Me» ff.  Dat  weet  ik  wel. 
Chr.  Daar  zij  n  ze  nu  op  uit. 
Mef/e.  Wat  gij  zegt  Crème  ?  Maarde- 
7.e  die  tot  mijnent  is,  dat  is  de  boel  van 
C^litipho. 

Chr,  Dat  ishetzeggen:  en  gelooft  gij't? 
Me»e.  Oja^k. 

Chr. Nu  zeggen  zij  dat  hij  trouwen  wil, 
om  als  ik  het  jawoord  gegeven  zal  heb- 
ben 5  gij  dan  geld  op  fchiet ,  quanzuis  om 
goude  kleinodiën,  koftelijkkeidvan  klede- 
ren, en  andere  dingen  tot  de  bruiloft  noo- 
.dig,  tekoopen. 

Mene.  Dat  zal  't  voorzeker  zijn,  dat  zal 
men  dan  de  boel  geven. 

Chr,  Dat  was  immers  wel  te  denken. 
Mene.  Zoo  heb  ik  mij  dan  tc  vergeefs 
-  verblijd,  helaas !  Nochtans  wil  ik  alles  lie- 
ver over  mij  laten  gaart ,  dan  hem  quijt  ra- 
ken. Wat  befcheit  zal  ik  hem  nu  beft  ge- 
ven ,  wat  gij  hebt  geantwoord ,  op  dat  hij 
niet  mer ke  dat  ik't  gewaar  ben  geworden, 
.  en  daar  over  qualij  k  te  vreden  ben  > 
i|  L  i  Chr^ 
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24.^  Heautontimor. 

Ckr,  Qualijk  te  vreden  c'  Oh,  Menedc- 
me  3  gij  geeft  hem  al  te  veel  toe. 

Mene.L^i^x.  het  zoo  gaan :  'tis  begonnen; 
help'et  mij  vol  einden  Chreme. 

C/^.Zegtdat  gij  bij  mij  zijtgeweeft^dai 

ij  van  't  houwelij  k  gefproken  hebben. 

J^Iene.  Wel  aan  :  wat  meer  ? 

Chr.  Dataan  mijn  zijde  alle  ding  we) 
ial  zijn ,  dat  hij  mij  wel  aanftaat  voor  eer 
ichoon  zoon :  eindelijk  ook,  zoo  gij  wild. 
dat  wij  gefloten  hebben. 

Mene,  Ha !  daar  wou  ik  wc  Zen. 

Ckr.  Zoo  veel  te  eer  mag  hij  u  eiflèn, 
cn  gij  5  dat  gij  wilt ,  met  ten  eerften  hem 
geven. 

Mejie.  O  ja. 

Ckr.  Gij  zult  voorzeker,  na  dat  ik  dat 
werk  aan  zie ,  eerftdaags  het  fpel  moede 
2ij  n.  Maar, ' t  is  zoo  't  is ,  gij  zult  wij  fel  ij  k 
doen,en  geven  hem  met  voorzichtigheid, 
en  zoo  alleinskens  wat. 

Mene.  Ik  zal  zoo  doen. 

Chr.  Gaat  nu  binnen ,  en  ziet  eens  wat 
hij  eifcht .  I  k  zal  t'huis  zij  n,  of  gij  mij  wil- 
de fprcken. 

Mene.  O  ja :  want  wat  ik  doe,zal  ik  ma- 
ken dat  gij  daar  kennis  van  hebt. 
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Heautontimor.  HT 

Vijfde  Bedrijf s ,  Eerjte  Vitkotnji. 

Menedemus,  Chremes. 

HeTfe-lK  beken  dat  ik  nergens  na  dc  loo- 
-*-Ile  of  gaufte  ben  :  maar  deze  n^ij- 
le  hulper,vermaander,weg  wijzer  Chre- 
nes  overtreft  mij  zoo  verre ,  dat  alles  wat 
nen  gewoon  is  tegen  een  zot  te  zeggen 
ftok,  blok  5  ezel ,  plompaart)  op  mij  paft; 
3p  hem  niet  met  al.  Want  zijne  zottig* 
.leid  draagt  dit  alles  over. 

Chr.  Al  genoeg,  vrou,  houd  eens  opjde 
Goden  het  hoofd  moe  te  maken  met  haar 
:e  bedanken,  over  het  vinden  van  u  doch- 
ter y  of  gij  moet  haar  na  u  verftant  oordee- 
len  5  en  gelooven  dat  zij  niet  verftaan ,  of 
men  moet  haar  een  ding  honderd  maal 
zeggen.  Maar  ondertuffchen ,  wat  mag 
't  beduijen  dat  mijn  zoon  met  Syrus  daar 
.  zoo  lang  vertoeft  < 

Mene,  Wat  lui  zegt  gij  Chreme  dit^er 

vertoeven  ? 

Chr.  Ho!  Mcnedeme,benje daar? zegt 

mij ,  hebt  gij  Clinia  gebootfchapt  't  gene 

ik  gezcit  heb. 

Mene.  Alles. 

Chr.  Wat zeid hij  doch? 

Menc.  Hij  wier  zoo  blij,  als  iemand  die 

graag  is  om  te  trouwen. 

Chr.  Ha,ha,he. 

L  4  Mew 


Heautonti 


MOR. 


Mene.  Waarom  Jacht  ^  ^ 

' dc  loosheid 


knecht  Syrus. 


:op 


vanon2€  J 


Zoo  zeker 


Mene. 

Chr.  Defchelmweet'et  wezen  en  g( 
laat  van  een  menfch  ook  te  fatzoeneren. 

Mene.  Zegt  gij  dat  daar  op,  dat  mij 
zoon  zig  gelaat  blij  te  zij  n  ? 

Chr.  Ja  'k. 

Mene.  Dat  quam  mij  ook  in  de  zin 
Chr.  Den  fchalk ! 

Mene.  Gij  zoud  dat  noch  meer  zeggen 
indien  gij  hem  bet  kende. 

Chr.  Watje  zegt  ^ 

Mene.  Lieve  hoort  eens  toe. 

Chr.  Bei  wat  :  eerftzoa  ikdatgeernc 
weten,  wat  gij  hebt  uit  gcfchoten  :  wam 
zoo  haaft  gij  gezeit  hebt  dat  het  houwelij L 
gefloten  was  5  zal  voorzeker  Dromozijr 
praat  daar  in  geflagen  hebben jdat  de  Bruii 
koHelijkheid  van  kleding ,  gulde  kleino- 
diën, endienfl:  meisjensmoeft  hebben, 
om  u  aan  't  geld  geven  te  brengen. 

Mene.  Neen. 

Chr.  Wat! Neen ^ 

Mene.  Neen  zeg  ik. 

C hr.  U  zoon  zeïfs  ook  niet. 

Mene.  Gantfch  niet  Chreme,ja hij  hiel 
enkel  daar  op  aan ,  dat  het  houwelij  k  van 
dage  mocht  voort  gaan. 


Heautöntimor.  245? 
Chr,  'Tisvreemtdatgijzegt.  Enmij« 
icii  Syrus ,  zei  die  ook  niet  met  al  ?  # 
Mene.  Nietmctal. 
Chr.  Hoe  dat? 

Mei:e.  Ik  weet  et  voorwaar  niet :  Maar 
t.  k  ver  wondere  mij  van  u ,  daar  gij  andere 
lingen  zoo  pertinent  weet.Dan  uwen  Sy- 
us  heeft  uwen  zoon  ook  verwonderlijk 
jefatzoeneert ,  dat  mij  het  minft  niet  kan 
n  mij  n  gedachten  komen ,  dat  Bacclii» 
Jlinia's  Lief  zou  zijn. 
Chr,  Wat  zegje? 

Mene,  Ik  laat  kunen>  en  lekken,  en  ora 
irmen  ftaan :  dat  acht  ik  niet. 
Chr.  Wat  valt'cr  meer  te  veinzen  f 
Mene.  Wat! 
Chr.  Wat  is 't^ 

Mene.  Hoort  maar  toe.  Ik  hebbe  hier 
,  ichter ,  't  einde  van  mij  n  huis ,  en  zeker 
}  /ertrek  kamer :  hier  wierd  een  bed  in  ge- 
Dracht,  ent'zelvige  met  kleden  belpreir. 
Chr.  Wat  daar  na? 

Mene.  Clitipho  is  dadelijk  daar  henen 
gegaan. 
Chr.  Alleen? 
Mene.  Alleen. 
Chr.  Ik  ben  beducht. 
Mene.  Bacchis  volgde  terftonch 
Chr.  Alleen? 
Mene.  Alleen. 

L  j  Chr. 
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1  yo^  Heautontimor. 

C^r.  De  plaag! 

Mefte.  Ingegaan  lijnde,  deden 2.ijc 
deur  toe. 

C^r.  Wel !  zag  Clinia  dit  al  aan  ? 

Mene.  O  ja ,  en  ijc  mede. 

Chr.  Menedeme5Bacchis  is  mijn  ZOOI 
boel.  Ik  ben  een  bedorven  man ! 

Me»e.  Hoe  zoo:' 

Chr.  Ik  weet  nau  raad  om  thi en  dage 
huis  te  houden. 

Mene.  Wat  ?  Zijt  gij  daar  in  bekonr 
mert  dat  hij  zijn  vriend  gerieft  ? 

Chr.  Neen ,  maar  zij  n  vriendinne 

Mene.  Als  het  zoo  is. 

C^r.  Twijfelt  gij  daar  noch  aan  ?  Gc 
looft  gij  dat'er  iemand  zoo  goedertieren 
cn  zacht  van  zinnen  is,  die  zijn  boel  voo 
tijn  oogen  zou  laten ! 

Mene.  Ha,ha5he.  Waarom  met  on 
inij  te  beter  te  bedriegen. 

Chr.  Lacht  gij  mij  uit  Ik  ben  nu  me 
recht  op  mijn  zeiven  geftoort.  Hoe  vee 
zaken  hehben  haar  toe  gedragen ,  daar  ii 
'et  aan  had  konnen  merken  ,  indien  il 
geen  hout  of  fteen  waar  geweeft.  Wat  hel 
ik  niet  wel  gezien  !  Wee  mij  ellendige 
Maar  ik  fweer  't  haar,  zoo  ik  't  leef,  dat  zi 
haar  ftraffe  daar  voor  zullen  dragen. Wan 
ik  zal! 

M€?f^.  Bedwingt  gij  dan  u  zei  ven  niet ; 

Zici 
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fTEAÜTONTIMOR.  ift 

'.iet  gij  u  zeiven  niet  aan  hebt  gij  niet 
:)iegels  genoeg  aan  mij  t 

7J^r.  Menedeme  ik  ben  van  gramfchap 
nljns  7.elfsniet. 
Me7/e.  Zult  gij  ZOO  fpreken  <  Is  dat  niet 
en  leelij  k  ftuk:  dat  gij  anderen  weet  raad 
e  geven ,  in  andere  lui  zaken  wijs  zijt,  en 
i  zei  ven  niet  een  weet  te  helpen  ? 
Chr,  W at  zoud'  ik  doen  ? 
A[e7ie.  'T  gene  gij  zeidet  dat  ik  niet  ge- 
loeg  gedaan  had :  Maakt  dat  hij  verneemt 
iat  gij  zijn  Vader  zijt :  maakt  dat  hij  u  al- 
es  derft  toe  vertrouwen ,  van  u  eiflchen, 
/an  u  begeren  :  en  dat  hij  geen  andere 
"ontcin  zoeke ,  u  verlate 

Chr  j2i  laat  hem  veel  liever  loepen  voor 
^A.lguerbe  wech5dan  dat  hjj5hier  llijvendey 
door  fielterij  en  zijn  vader  tot  armoe  bren- 
ge.  Want  indien  ik  hem  voort  ga  de  hand 
uit  te  houden,  zoo  zoud'  ik  wel  rechtfcha- 
pen  de  egge  in  de  hand  moeten  nemen. 

Mene.  \Vat  ongelegentheid  zult  gij  in 
leze  zaak  al  aan  gaan ,  indien  gij  niet  toe 
ziet  !  Gij  zult  toonendat  gij  moeijelijk 
zijt,  en  nochtans  namaals  noch  vergeven, 
;n  dat  als  het  geen  vricndfchap  maken  zal. 

Chr.  Oh !  gij  weet  niet  hoe  ik  om  mijn 
ihert  ben. 

Mene.  Wel  aan  da^yolzoo  gij  wilt.  Maar 
[aangaande  ons  verzoek,dat  u  dochter  met 

h  6  TTiiia 
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I 


He  AUTONTIxMOR. 

mijn  zoon  trouwe ,  dat  hoop  ik  zal  va 
gaan ,  ten  waar  gij  anders  van  zin  waart 

Chr,  Neen  ,  de  Schoonzoon  en  c 
vrienden ,  daar  wij  aan  komen  zuller 
flaan  ons  welaan, 

Mene.  Wat  zal  ik  mijn  zoon  Zegge 
dat  gij  met  haar  x.QVi  houwelijk  zuk  gever 
Waarom  (preekt  gij  niet  i 

Chr.  Ten  houwelijk? 

Mene.  Ja. 

Chr.  Oh! 

Mene.  Chreme,  weeft daarniet in bc 
kommert ,  al  waart  niet  veel.  Tis  ons  on 
\  houweli  j  ks  goet  niet  te  doen. 

Chr.  Twaalf  honderd  kroonen  achtil 
na  onze  ftaat  genoeg  te  zij  n :  maar  indier 
gij  wik  dat  ik  en  mijn  zoon,  en  mij  n  mid- 
delen behouden  blijven ,  zoo  moet'etdc 
naam  hebben ,  dat  ik  alle  mijn  goed  mci 
haar  ten  houwelij  k  heb  gefchikt. 

Mene.  Wat  hebt  gij  voor  ? 

Chr.  Houd  u  of  gij  u  des  verwonderde, 
en  vraagt  hem  met  eencn  waarom  ik  dat 
doe. 

Mene.  In  trouwen  ik  weet  het  doch 
niet,  waarom  gij  zoo  doet. 

Chr.  Ik  t  om  dat  hert,  dat  nu  van  weel- 
de en  brood  dronkkenfchap  niet  weet  wat 
het  Vr'il,  in  te  binden,cn  zoo  verre  te  bren- 
gen ,  dat  hij  niet  weet  waar  zig  te  keeren 
cftemnden.  Mene, 


4  1\ 


\ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28E30 


'.1. 


He  AUTONTIMOR.  1^^ 

Mene,  Wat  gaat  u  over  ? 
Chr.  Laat  mij  begaan,  laat  ik  hier  in 
mijn  zin  doen. 

Mene'  Ik  laat  u  begaan  :  is  datxoou 
meeninge 
Chr.  Ja  't. 

Mene.  Welaan  dan^  het  zij  Zoo. 

Chr.  Laat  u  zoon  vaft  gereedfchap  ma- 
ken om  de  Bruid  te  doen  halen.  Clitipho 
zal  met  redenen ,  gelijk 'et  vrij  geborenen 
toe  komt,  bejegent  werden  :  Maar  dien 
Syrus ! 

Mene.  Wat  zult  gij  dien  doen  <f 
Chr.  Ik  zal  hem ,  indien  ik'et  leef,  zoo 
'  havenen ,  zoo  ros  kammen ,  dat  hij  mij  n- 
der  zijn  leven  lang  zal  gedenken,  dien 
Schelm  !  die  mij  tefpot,  en  voor 't  zotjen 
[heeft  gehouden .  Hij  zou  't  voorwaar  aan 
leen  weduvrou  niet  doen,  dat  hij  mij  ge- 
daan heeft. 

yijfde  Bedrijf s ,  Tweede  VitkomB. 

Clitipho,  MenedeivIUS, 
Chremes,  Syrus.* 

C//.T  S  het  doch  zoo  gelegenMenedemus, 
-^dat  mijn  Vader  in  zoo  korten  ftond 
11e  vaderlijke genegentheid  t'mijwaarts 
teffens  van  hem  heeft  geworpen  ?  Om  wat 
mifdaad  <  wat,  zoo grooten fchelmftuk, 
heb  ik  (helaas !)  doch  begaan  ?  anders  dan 

Lr 
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1^+         H  E  A  UTONTI  M  O  R. 

Jongeluiden  in  't  gemeen  doen  ?. 

Mem.  Ik  weet  wel  dat  het  vrij  herdei 
cnfwaardcr  valtu,  dien  betover  komt 
maar  niet  te  min  heb  ik  'er  mede  \  gcvoc 
len  af ,  zonder  dat  ik  reden  weet ,  of  ka: 
begrijpen,  anders,  dan  dat  ik  u  van  herte 
ben  toegedaan. 

Cli,  Gij  zcit  dat  mij  n  vader  hier  was. 

Mene,  Ziet  daar  is  hij. 

Chr,  Wat  befuldigt  gij  mij  ClitiphoPa 
wat  ik  hier  in  heb  gedaan ,  heb  ik  t'u  wcj 
beften  gedaan  ,  en  om  uwer  dwaashei 
wil,  merkende  dat  gij  los  van  zinnen  zijt 
en  meeft  houd  van  die  dingen  die  voor  d 
hand  zoet  vallen ,  en  niet  verder  ziet  dai 
u  de  neus  lang  is;heb  ik  een  voet  beraamt 
waar  op  gij  van  armoede  bevrijt ,  echte 
geen  middel  zoud  hebben  om  mijn  goc< 
deur  te  maken.  Dewij Ie  mij  uwent  halver 
nietgeoorloft  is  gcwceft ,  u ,  die  het  meef 
toe  quam ,  mijn  goed  te  laten,  zoo  ben  il 
gegaan  tot  de  gene  die  u  de  naafte  warenj 
dien  heb  ik  het  bevolen  en  toe  vertrouwt 
daar  zal  u  zottigheid  altijd  haar  toevlucht 
hebben  Clitipho :  daar  zult  gij  koft ,  kle 
dinge,  en  huisveftinge  vinder. 

Cli.  Helaas!  " 

Chr.  Het  is  zoo  beter,  dan  dat  Bacchis, 
als  gij  erfgenaam  waart ,  hier  van  meefter 
zoude  zijn. 


il 

I 
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HEAUf  ONTIMOR.  25:5- 

Sy.  De  plaag  !  wat  fpel  heb  ik  botten 
llm  onwetende  aangèrecht !] 
//.  Ik  wou  dat  ik  dood  was. 
^r.  Ei  lieve  leert  eerft  tirat  Itven  is:dat 
'ende,  2.00  u  het  leven  verdriet,  ge- 
bikt dan  zoodanig  propooft. 
y,  Meefler ,  is  't  mij  geoorloft  te  fpre- 

hr.  Spreekt. 

Y.  Maar  zonder  fwarigheid  ? 
hr.  Spreekt. 

y.  Wat  verkeertheid5of  onzinnigheid 
t,  datjhet  gene  ik  mifdaan  hcbbe,hem 
'linderlijkzijn? 

*  ^  Gaat  gij  vrij  henen5en  moeit  u  de- 
Laak  niet  :  niemand  befchuldigt  u  f^- 
^voordig  Syre.  G\]hc\\otk\i  toe  vlucht 
?^een  autaar,  noch  niemand  tot  u  voor- 
bak te  nemen. 
^.  W  at  hebt  gij  ^/^rw  voor*:' 
hr.  Ik  ben  noch  op  u ,  noch  op  hem 
aloort ;  zoo  is  het  ook  geen  reden ,  dat 
uidcn  over  het  gene  ik  doe  5  op  mij 
lijk  tevreden  zij  t. 

/.  Hij  is  deur  gegaan.  Liwat!  Ik  had 
\  willen  vragen. 
//.  Wat  doch  Syre 
'.^  Waar  ik  de  kpft  zou  krijgen.  (Zoo 
^  hij  ons  van  hem  vcrvreemt)  gij  5  ver- 
h  2.ult  tot  u  zuflcr  konnen  gaan  eten. 

Cl}, 
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4  e  AUTONTIMOR. 

CV/.  Is  't  mogelijk  Syre  dat  de  zake  n 
verre  is  gekomen  ,  dat  ik  ook  hongc 
nood  hebbe  te  vreezen  ? 

Sv.  ALs  wij  maar  in't  leven  mogen  bli 
ven ,  zoo  heb  ik  noch  moet. 

C/i.  Wat  doch? 

Dat  wij  genoeg  zullen  vaiten. 

C/i.  Spot  gij  noch  met  mij  in  zoofwj 
ren  gelegentheid  end'  helpt  mij  ni< 
met  cenigen  goeden  raad  < 

Sy.  Ja  zeker ,  ik  ben  daar  mede  beziet 
en  hebbe  doorgaans  daar  op  al  een" wij 
gedacht,  dewijleu  vader Iprak  :  en  zo< 
veel  als  ik  kan  merken  ! 

Cli.  Wat  doch  ? 

Sy,  Het  zald'er  niet  verr*  af  zij  n . 

Cli.  Wat  dan  eindelijk? 

Sy.  Het  is  voorzeker  zoo:  ik  geloof  nie 
dat  gij  dezer  luiden  zoon  zijt. 

Cli.  W at  is  dat  voor  praat  Syre  ?  Ziji 
gij  al  wel  bij  u  zinnen  ^ 

Sy,  Ik  zal'tu  zeggen  wat  mij  indeziu 
gekomen  is :  gij  moogt  oordeelen.  Zoc 
lang  zij  niemand  anders  hebben  gehad, 
als  u ,  geen  ander  vermaak,  dat  haar  nader 
was ,  zoo  hebben  zij  u  door  de  vingeren 
gezien ,  en  toe  gegeven.  T  zedert  nu  de 
eigen  dochter  is  gevonden  ;  heeft  men 
oorzaak  genomen  om  ü  uit  te  flooten. 

Cli.  Hetiswaarfchijnelijk. 

Sj. 


I 
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i:  1  fj  A  U  T  O  N  T  I  xM  O  R.  2^7 

Sy.  Meent  gij  dat  hij  om  dezemifdaad 
■,00  verboort  is  ? 
C/i,  Ik  gelooft  niet. 
Sv.  Nu  is'er  noch  wat  anders  daar  op 
iend gelet,  de  Moeders  fprekcn  door- 
aans  hare  zonen  in  haar  fouten  voor, 
n  zijn  ze  in  de  onredelijkheid  van  de  va- 
ers  gewoon  te  helpen  :  dat  gefchied  hier 
liet. 

C/i.  'T  is  waar:  wat  zal  ik  nu  dan  doen 

5yrc? 

Sy.  Ondervraagt  haar  op  dat  vermoe- 
en  :  brengt  de  zaak  aan  den  dag.  Indien 
:  niet  waar  is5Zoo  zult  gij  haar  beide  haaft 
Dt  medogen  brengen ,  of  gij  zult  weten 
/ie  u  ouders  zijn. 
Cli.  Den  raad  is  goed  :  ik  zal  zoo  doen. 
Sy,  Dat  is  mij  daar  al  wel  in  de  zin  ge- 
omen:  want  aangaande  de  jongman,höe 
^^ie  zijn  hoop  kleinder  is ,  hoe  hij  lichter 
^e  peis  met  zijn  vader  zal  makcn5opgW(? 
)nditicn,  na  zijn  zin.  Ook  weet  ik  niet 
if  hij  niet  zal  gaan  trouwen ,  en  ahoo  ee- 
ïige  genade  ook  voor  Syrus  zijn.  Maar 
/ar  is  dat  ?  den  ouden  man  komt  voor  de 
I  leur.  Ik  pak  mij  wcch.  Nü  dpt'er  tot  noch 
oc  is  ommc  gegaan  5  verwondere  ik  mij 
lat  hij  mij  nicttcrftond  heeft  bij  de  kop 
oen  vatten. 

Ik  ga  van  hier  voort  na  Mcncdemus 

toe. 
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Heautontjmor. 
die  fchik  ik  dat  voor  mij  bidden  zal. 
betrou  onzen  ouden  man  niet. 

Vijfi/e  Bedrijfs ,  Derde  Vitkomft, 

SoSTRATA,  ChREMES. 

•^0.  \  7  Oorwaar  vriend ,  zoo  gij  niet  le" 
1^  zietjzoo  zult  gij  onze  zoon  in  fv.- 
figheid  helpen.  Daar  toe  verwonderk 
mij  ten  hoogftcn ,  hoe  dat  u ,  lieve  m-: 
zoo  zotte  dingen  in  de  herflenen  hebb 
konnen  komen. 

Chr.  Oh  !  zult  gij  dan  al  u  leven  e 
wijf  zijn }  heb  ik  wel  immermeer  iet  w- 
lendoen,  daar  gij  mij  niet  in  tegen  7t 
geweeft,  Softrata  }  Maar  indien  ik 
vrgagde  wat  het  is  daar  ik  in  mifdoe , 
Ts>at  de  reden  is  waarom  ik  zoo  doe ,  |i 
zoud  'et  niet  weten  zottin,waar  in  gij 
met  zulk  een  ftoutigheid  tegen  ftaat. 

So.  Zou  i k^t  niet  weten  .^^ 

Chr,  Neen,  ik  z.al  liever  zeggen  dat 
*t  wel  weet ,  op  dat  het  zeggen  niet  we* 
op  't  zelvige  uit  kome. 

So,  Oh !  G ij  doet'er  onredelij  k  aanjd: 
gij  mij  in  een  zaak  van  zoo  grooten  g 
wichte  doet  Twijgen. 

Chr.  Ik  doe  niet :  fpreektnu:  maar: 
Zal'er  echter  niet  te  min  me'e  door  gaai 

So.  Mee  doorgaand 

Chr.  Ja  trouwen. , 
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Heautontimor.  1^9 
So.  Ziet  gij  niet  wat  fwarighcid  gij  hier 
lede  aanrecht  ?  Hij  hceft'ct  vermoeden, 
X  hij  een  vondeling  is. 
Chr.  Wat  zegt  gij?  Een  vondeling  ? 
So.  Gij  zult't  2,00  bevinden^lieve  man. 
^  Chr.  Staat  'et  hem  toe  ? 
"So.  Oh  mij  !  Lieve  doch  !  Laat  zulks 
IS  vijanden  over  komen.  Zoud'ik  mijn 
oon  verzaken  ? 

-  Chr.  Wat  vrceft  gij  r  dat  gij  niet  fal/c7! 
ide?t-i  als  gij  wildetjzoiid'  konnen  bewij- 
■•'ïn  dat  hij  u  zoon  waar  t 
•>  So.  Hoe  na y  om  dat  ons  dochter  gevon- 

Chr.  Neen,  maar  dat  meer  te  gelooven 
om  dat  hij  de  zelfde  manieren  over 
;em  heeft ,  die  gij  heht.  Zoo  zult  gij  hem 
:  ichtelij  k  overtuigen  dar  hij  uit  u  geboren 
.  Want  hij  gelijk  \  u  op  een  draad.  Hij 
seft  geen  fout  over  hem,  of  s*  is  bij  u  me- 
e.  Voort  zouw  daar  en  boven  niemand 
-ulk  een  zoon  konnen  baren  als  gij  alleen^ 
'laar  hij  komt  daar  zelfs  voor  den  dag : 
rioebars  !  Aan  zijn  gezicht  zou  mende 
iaak  konnen  oordcelcn. 


V^fde 


i6o  Heautontimor. 

Vijfde  Bedr  ijf s  ,  Vierde  XJ}tko?n^. 

C  L  I  T  I  P  H  O  >  S  Ü  S  l'  R  A  T  A, 
C  H  R  E  M  E  S. 

C//.TNdien  daar  oit  eenigen  tijd 

weeft, moeder,  dat  gij  van  r 
zoon  5  na  u  believen,  geheeten)  een  i 
nocgen  hebt  gelchept",  zoo  bid  ik  u ,  ic 
gij  des  gedenkende,  medelijden  hebt  ct 
mij  arm  menfch,  en,  't  welk  ik  begc, 
mij  mij  ne  ouders  aan  wij  ft. 

So.  Ik  bid  u ,  lieve  zoon  ,  dat  gij  li  i^t 
voor  laat  ftaan  van  ons  vreemt  te  zij  n. 

Cli.  Ik  ben  doch. 

So.  O  mij  ellendige !  is  het  dit,  man^ix 
gij  gezocht  hebt  }  Ik  fweer  uzoony  td 

aar  lijk  zijt  gij  uit  mij ,  en  deze  man  ^  • 
boren  ,  als  ik  wenfch  dat  gij  ons  bei? 
moogt  over  leven  :  en  wacht  u ,  indii 
gij  mij  lief  hebt,  dat  ik  na  dezen  zulï 
woorden  van  niet  meer  hoore. 

Chr.  Maar  ik  zeg  u,  wacht  u,indien  |j 
mij  ontziet,  dat  ik  na.  dezen  zulke  mani' 
ren  aan  u  niet  meer  zie. 

Cli.  Welke*:' 

Chr,  W ilt  gij  't  weten  ?  Ik  zal  't  u  ze- 
gen. Gtj  zijt  een  beuzelaar,  een  doe  nit 
eenrchalegger,flokop,bordeelbrok,quil' 
geld ,  gelooft  dat ,  en  met  eeneiig  dat  gij  b 
ons  thuishoort. 
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Heautontimor.  i6i 
Cli.  Die  zijn  geen  woorden  van  een 
^der. 

Chr,  AI  waart  gij  uit  mij  n  hoofd  gekoo- 
11  Clitipho,  gelijk  met  zeid  dat  Minerva 
it  Jiipijns  herjfenen  is  gejproten  ,  zoo 
^ud'  ik  daarom  niet  te  meer  mij  door 
ve  quade  feiten  ,  laten  te  fchande 
zengen. 

So,  Dat  verhoeden  de  Goden ! 
•;  Chr,  Ik  weet  indatflukyzn  geen  Go- 
tn  :  ikzal  mijn  beft  doen.  Dat  gij  hebt, 
it  zoekt  gij.  Houders  :  dat  gij  niet  hebt, 
lar  tracht  gij  niet  na ,  om  u  vader  te  ge- 
iven,  en  zijn  zuur  gewonnen  goed  te 
.  ïwarcn.  Foeiu!  Mij  metfchelmerij  on- 
ir  de  oogen  te  brengen  een  !  Ikfchaam 
f  lij  in  u  moeders  tegenwoordigheid  een 
:  iul  woord  te  fprekenjcn  gij  hebt  u  geen- 
ins  gefchaamt  zulks  te  doen. 
C/f.  Plelaas!  hoe  mishaag  ik  nu  t'eene- 
ml,  hoefchaam  ik  mijn  zei  ven  !  En 
eet  niet  waar  te  beginnen  om  de  peis  te 
laken. 

rijfc;ie  Bedrijfs  ,  Vijfde  Vitkomft. 
Ienedemus,  Chremesj  Cli- 

r  I  P  H  O  ,  S  O  S  T  R  A  T  A. 


^ff»<r.\  7  Oorwaar  Chremes  neemt  den 


jongman  al  te  zeer  tequellen, 
n  handelt  hem  al  te  onbeleeft ,  zoo  kome 


ik 


a5i  Heautontimor. 
ik  dan  uit  om  de  peis  te  maken.Dat's  icr 
wel,  ik  2.ie  de  luiden  zelfs  daar  hij  een. 

Chr.  Wel  Menedeme,  waarom  J 
de  bruid  niet  halen  ?  en  fteld  het  houc 
lij  ks  goed  vaft,  dat  ik  beftemt  heb  < 

So.  Ik  bid  u  mijn  lieve  man,  gaat'erw 
niet  me'e  voort. 

Cli.  Vader,lieve,vcrgeeft mij  mtjuij- 
daad, 

Mene.  Nu  Chreme  laat  u  verbiddenn 
geeft  vergiffenis. 

Chr,  Zou  i  k  mij  n  goed  al  willens  en  \> 
tens  voor  Bacchis  ten  beften  geven  ?k 
xal  't  niet  doen. 

Mene,  W ij  zullent ,  trouwen,  ook  ix 
lijden. 

Cli.  Indien  gij  mij  bij't  leven  wilt  ha 
den  vader,  zoo  vergeeft  het  mij. 
So.  Nu  mijn  lieve  man. 
Mene.  Wel  aan ,  Chreme ,  houd  u  2=. 

herdniet. 

Chr.  Wat  zal  ik  zeggen  ?  Ik  zie  da* 
'er  zoo  niet  me'e  deur  mag ,  gelijk  ik  hi 
op  genomen. 

Mene.  Gij  doet  wel. 

Chr.  Trouwen  op  die  conditie  zal  ikt  m 
laten  vallen,indien  hij  doet 't  gene  ik  r- 
{la  redelijk  te  zijn. 

Cli.  Vader  ik  zal  alks  doen  ,  geb 
maar. 
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Heautontimok. 
hr.  Gij  zult  u  begeven  tot  den  houwe- 
yken  ftaat. 
Cli.  Vader. 

Chr.  Ik  hoor  nergens  na. 
Meiie,  Ik  neemt  op  mij .  Hij  Zal  't  doen. 
Chr.  Ik  hoor  hem  zelfs  nietfpreken. 
Cli,  Helaas! 

So.  Beraad  gijn  noch  Clitipho.? 
Chr,  Niet,  of  hij  wil. 
Mene.  Hij  zal  alles  doen. 
So.  'Tishiermede,  gelijk  met  andere 
Jingen,  die  als  men  ze  niet  kend,  in  't  be- 
;in  i'waar  ,  maar  onder  de  hand  ,  licht 
'allen. 

.  Cli.  Ik  zal 't doen,  vader. 

So.LÏQYQ  zoon,ik  zal  u  een  aardige  vrij- 
ler  geven,daar  gij  u  licht  toe  zult  konnen 
>egeven,  om  haar  lief  te  hebben.De  doch- 
er  van  onzen  Phanocrates. 

Cli.  Die  Meit  met  dat  rolTehair,  die 
:atten  oogen,wijde  mond,kromme  neus^ 
i  k  kan  niet  vader. 

C hr.  Ziet  doch,  hoe  keurlij k  is  hij  ?  ge- 
ooft  gij  dat  hij  zin  heeft  om  te  trouwen  ^ 
So.  Ik  zal  u  een  ander  geven. 
Cli.  Nu,  wel  aan  dan ,  als  ik  doch  trou- 
wen moet,  zoo  weet  ik'ertc  naaflen  bij 
^en  daar  ik  zin  in  heb. 
I  So.  Nu  prijs  ik  u  zoon. 
*  Cli,  De  dochter  van  Archonidc5. 

Sc, 


^6(\.  Heautontimor. 
So.  Die  rtaat  mij  zeer  wel  aan. 
Cli,  Vader,  dat  fchorter  noch  aan. 
Chr.  Wat? 

Cli.  Dat  gij  't  Syrus  vergeeft  't  gene  j 
om  mijnent  wil  beeft  gedaan. 

Chr.  Laat'et  zijn.  Vaart  wel  gij  lu 
en  klapt  in  de  handen ,  indien  u  't  Spel  - 
héiagt. 


P. 
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P.  TERENTII  * 


A   D   E  L   P    H  I. 

DEN  INHOUT. 

r\  E  M  E  A  ftrevgen , ftraffen^  en  karU 
^  gen  boer-Jhadde  twee foonen  geteeltyvatt 
V  welken  zijn  broeder  Micio  {een  man  die 
r  contrarie  butte?i  den  Houwelijk ftaat  in" 
^e  fiad  luflig  en  ruflig  van  zijn  middelen 
efde)  den  oudjien-y  JE^chinns  genaamt  y 
wor  zijn  zoon  aannam^  en  hem  opvoede^ 
Is  zijn  eigen  :  ejigafhem  vrij  den  toom  wat 
uim  :  waar  door  ket  gebeurde  dat  hij  alte- 
iets  wat  uit  den  ba?id f^rong.Ondet  anderen 
eft  hij  op  een  laten  avond  ^  zijn  buurvr ij- 
er  Pamphila  (een  arme  ,  nochtans  eerlijke 
^  ckter  van  zekere  weduwe)  daar  hij  op  ver- 
fft  waS)  verhit  door  den  drank gefihoffiert : 
'aar  des  anderen  daags ,  na  denkende  wat 
"gedaan  had  yen  leedwezen  hebbende^ging 
n  zelfs  bij  de  Moeder  ,  bekende  zijn  mij- 
ad  y  baddatvten't hem  vergeven  zoude^ 
beloofde  de  gefc honden  maagt  te  trouwen-^ 
leggende  ,  dat  hij  vertroude  zijn  Vader  Mi- 
io  met' er  tijd  te  bewegen  om  conzenttot 
^et  houwelijk  te  dragen.  Daar  opJheUen  zich 
U  moeder  en  de  dochter  gelaten.  Hij  liet  niet 
f  dagelijks  daar  ten  hmfe  zich  te  laten  vin" 
ien  ,  zi(h  houdmde  aan  de  gedane  belofte?/, 

M  On- 


^66  DENINHOUT. 

Ondertuffche?i  Pamphila fwanger  zijnde  g 
v>ordev^en  na  bij  haar  reken  'mg-y  {z,o?ider  d 
^fchinus ,  a/s  noch  zijn  Vader  hier  van  i 
had  derven  openharen)  gebeurt  het  dat  Ct^ 
fipho  de  andere  foonvanJ)cmc2L  {diehe\ 
te  La?tdwaart  op  't  boerewerk  zeer  deun  l\ 
zich  y  ais  een  zuinig  knecht ,  had  gehouden 
te  hooi  en  tegrm  in  Stee  eens  komende ,  zi^^ 
oog  liet  vallen  op  zekere  Snarenjpeelfter^  ee 
Lijfeigene  van  een  Roffiaan ,  Sannio  g( 
naamt ,  die  de  zelvige  zeer  dter  op  geld  hie 
rLOO  dat  Ctefipho^^e»  raadzieiide  om  haü 
te  konnen  genieten  j  door  onverduldighei 
meinde  in  de  Krijgt  of  elders  aan  de  Windt 
gaan :  Maar  ^Ichinus  zijn  broeder  dit  hoi 
reJide^  bied  hem  zijn  hulpe  aan :  valt  tot  de 
Boffiaan  in  huis  :  trakteert  hem  qualijk  ^  ei 
haald  de  meit  tegen  zij7i  dank  daar  uit:  Ste," 
nochtans  hem  daar  na  te  vreden ,  hem  betc> 
lende  voor  haar  zoo  veel  als  ze  hem  koJl< 
Het  gerucht  van  deze  moet  wil  liep  terjion 
ep  de  rekening  van  J£.{(:h\x\usdoor  de  Jlaa 
Want  door  groote  onruH  oiitHaat.  Wan 
Pamphila  had  aireede  den  arbeid  op  de 
hals  ,  als  zij  en  haar  Moeder  Softrata  dez 
tijdinge  hóórden  5  en  niet  anders  daar  uik 
konden  bejluiten  5     ^fchinus  -was  nu  va^ 
haar  luiden  vcrvreemt ,  zijn  zinnen  eldei 
hebbcTide  geleid.  Namen  derhalven  eene: 
haren  vrienden  Neve  Hegio  inden  arm,  0? 

dex 
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DEN  INHOUT.  2(^7 
der.e  meineed'tgked  i^^z?  iEfchinus  {zoo  ah 
zymeinden)  hem  uit  te  drijven.  Daarover 
Micio  aangebroken  zijnde  onderrecht  haar% 
dat  het  fihaken  van  deze  SnarenJ^eelHer^ 
n>as  gefchied  ten  gevalle  van  Ctchpho ,  en 
cpnjhiteert  het  houwelyk  vanj£(chxr\us  met 
amphila.  OndertuJJchen  komt  Demea/» 
deftad  :  hoort  dit  gerucht  va?i  JEkhmus  : 
haart  en  tiert  tegen  zijn  broeder  Micio als 
het  verderf  zijnde  van  den  Jongman  i  wei^ 
nig  denkende  dat  zijn  degelijken  zoon  Cte- 
fipho  hier principalijk  aan  vaft  was,  '  Twelk 
als  hij  namaakte  weten  quum  ,  metnde  ra- 
zende  en  uitzinnig  te  werden.  Maar  verbe- 
den zijnde  van  zün  broeder  om  zich  wat  ge- 
voegelijk  op  ^fchini  ,  haar  beider  zoons 
(deen  van  natuur  en ,  d' andere  door  aanne- 
minge  {bruiloft  feeft  aan  te fi ellen ,  bedaart 
met  alleen  een  weinige  maar  neemt  bij  hem 
%elven  voor  een ganfch  contrarie  koursvan 
leven  aan  te  gaan .  en  in  vriendelijkheid^ 
mildadigheid ,  en  gezeggelijkheidy  Micio 
{die  hij  zag  dat  van  elk  een  bemint  was)  niet 
alleen  na  te  volgen,  maar  ook  wast  mogelijk, 
voor  te  gaan.  In  welke  humeur  hij  onder  an^ 
deren  Micio perfuadeert ,  Softrata .  de  moe- 
der vanVzmphih.  endefchoon  moeder  nu 
van  JEfchinus ,  in  zijn  oude  dagen  tetrou* 
wen,  en  alzoo  van  beide  die  huizen  een  te 
maken  En  vergeeft  Ctefipho  zün  foute  ^ 
mts  dat  h'^'t  daar  bij  late.     M  a  Per- 


i(>8 


Perfonagien. 


DEMEj^,  MIC  10 

0ude  luiden. 
JE,  S  C  Hl  NU  S 
CTESIPHOjon- 

geluiden  5  gehoe^ 

ders, 

VAMPHILA  jon- 
ge Dochter» 

SOS  T RATA  kaar 
moeder. 


CANTH  ARA  dt 

Minne. 
STRUS.DROMC  ? 

kTiechten  van  Mi-  *1 

cio. 

GETAde  knech 

van  Softrata. 
HEG  10  OudmanA 
neve  van  Vamphila, 
SANNIO  Roffiaan 


Stomme  Perfonagien. 


BABYLO  Tafelhouder. 
STORAX.  \ 
PARMENO.f^^^'^^' 
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Eerfie  Bedrijfs  ,  Eerfle  Vit-komfi, 

M  I  c  I  O. 

Mh.JS  dan  iEfchinus  naden  eten  deze 
nacht  niet  te  huis  gekomcn,Storax? 
noch  niemand  van  de  Jongens  die  hem 
tegen  waren  gegaan<f  voorwaar  men  mach 
\  wel  zeggen ,  dat  >  Als  gij  ergens  uit  den 
r  huiszijt,  ofte  lang  uit  blijft,  beter  is  dat 
;•  zulks  gebeure  5  als  u  huis  vrouw  verftoort 
zij  nde,  in  haar  herte  denkt,  en  tegen  u  uit 
;  werpt,  dan 't  gene  ouders  die  haar  kinde- 
ren liefhebben,  haar  in  beelden.  De  vrou, 
:  zoo  gï}  vertr^^igt  t' kuis  te  komen,  zalden- 
ken ,  of  dat  gij  e/ders  een  Lief  hebt ,  of  dat 
^er  een  ander  is  die  u  liefheeft ,  of  dat  gij 
ergens  zit  bij  't  glaasjen ,  of  anderzins  lu- 
ilig  en  wel  zij  t ,  dewij  l  zij  *t  in  haar  eenig- 
Tidd  quaad  heeft.  Maar  ik  nu ,  waf  heb  ik 
al  tè  denken,  om  dat  mijn  zoon  niet  t'huis 
gekomen  is !  Wat  bekommernis  heb  ik  al 
in' t  hoofd  l  of  dat  hij  ergens  verftij  ft,  of 
gevallen  leid ,  of  arm  en  been  gebroken 
heeft.  Maar !  Is  *t  moge/ijk  dat  eenig  mens 
iet  in  zijn  hert  voorneemt  liever  te  heb- 
ben ,  dan  hij  zijn  zeiven  heeft  ?  En  noch  is 
óefe jongman  mijn  eigen  natuurlijke Zpoa 
niet ,  maar  uit  mijn  broeder  Demea  gebo- 
.  ren,  die  van  mij  dapper  in  conditie  vér- 
fchik.  Al  van  mij  n  jonkheid  af,  heblkih 


M  s 


dc 


A  D  E  I.  P  H  I. 

de  flad  gewoont ,  en  een  zacht  en  geruft  Jc 
ven  geleidjen/twelk  m^ngemeenlij  kvoo 
geluk  achtjmij  gehouden  buiten  den  hou 
welijken  ftaat.  Hij,  dit  alles  in  tegendeel 
heeft  op  't  land  zig  erneert,deun  altijd  be 
holpen,  en  in  fwaren  arbeid:hij  is  getrout 
heeft  twee  zoonen  geteelt,daar  van  ik  dei 
oudften  na  mij  heb  genomen,  en,  van  da 
hij  noch  klein  was ,  op  gevoet ,  en  zoo  ge- 
houden en  bemint,  als  mijn  eigen  kind 
Daar  neem  ikalmijn  vreugt*in.  Dat  is  ' 
al  dat  ik  in  de  werelt  liefheb.  Enikdot 
mijn  beft  dat  hij  van  gelijken  tegens  mi 
zoogezintzij.  Ik  vol  hem  de  handen  :  il< 
zie  wat  door  4e  vingeren.  Ik  hou'tnia 
voor  rioodig  alles  op'tuiterfie^  gelijk  ik 
wel  zou  mogen,  te  dri j  ven.  Eindelij  k  gc- 
wenne  ik  hem  die  dingen ,  die  de  jong- 
heid mede  brengt ,  en  andere  buiten  we- 
ten van  hare  ouders  plegen ,  voor  mij  niet 
te  verbergen.  Want  die  zig  gewent  te  lie- 
gen, of  zijn  vader  derft  bedriegen,  die  zal 
't  anderen  te  vrijer  doen.  Ik  meen  dat  het 
beter  is  zijn  kinderendoor  fchaamteen 
eerbaarheid  in  plicht  te  houden,  dan  door 
vreeze.  Hierin  komt  mijn  broeder  met 
mij  niet  over  een  :  dit  behaagt  hem  niet. 
Hij  komt  dikwils  bij  mij  roeipennen  tier eny 
Micio ,  wat  gaat  u  over  ^  waarom  bederft 
gij  ons  den  Jongeling  ^  waarom  laat  gij 

hem 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


A  D  E  L  P  H  I.  17 1 

em  boeleren  <  waarom  laat  gij  hem  drin- 
:en  en  klinken  ?  waarom  geeft  gij  hem 
laar  toe  geld  in  de  beurs  ?  Gij  laat  hem  te 
nooi  gekleed  gaan;  gij  zij  tal  te  mal  met 
^em.  Ondertuffchen  heeft  hij  zelfs  fchuld 
'an  alteftraftezijn,  boven  dat  recht  en 
)illik  is.  En  heeft  daar  in ,  altijd  mij  ns  be- 
lunkensjgroot  mifverftantjdat  hij  meent, 
iet  ontzag,  't  welk  met  gewelt  word  ge- 
naakt^deftiger  en  beftendiger  te  zijn,dan 
t  gene  met  vriendfchap  werd  verkregen. 
Ditismijnmeeninge,  en  ik  laat  mij  2X)0 
^oorftaan,  dat,  wie  zijn  plicht  betracht 
red  wongen  door  herdigheidjZig  niet  lan- 
ger wacht,  dan  hij  gelooft  dat  men  zijn 
tnifdaad  zal  vernemen  j  maar  meent  hij 
dat 'et  bedekt  zal  blijven^  zoo  laat  hij  de 
^ek  uit  de  mouw  fpringen.  Maar  dien  gij 
met  wel  doen  verplicht ,  die  doet  van  her- 
ten, wat  hij  doet.  Hij  zoekt  gelijk  met  ge- 
/"i/y^  te  vergelden  :  Is  voor  oog ,  en  achter 
rug ,  de  zelfde  man.  Dat  komt  een  Vader 
oe  zij  n  zoon  te  gewennen ,  van  zelfs  lie- 
ver wel  te  doen ,  dan  door  vreeze  van  een 
ander.  Dat  onderfcheid  is'er  tuflchen  Va* 
,  Jer  en  Heen  Die  dat  niet  weet ,  laat  die 
vrij  bekennen  dat  hij  geen  verflant  heeft 
;van  kinderen  te  regeren.  Maar  komt  de 
man  daar  zelfs  niet,  daar  ik  van  fpreek  ? 
O  ja,  hij  is'c.  H€tzaU/n?eVrt'cenoft'an- 

M  4.  der 
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der  zijn  5  daarom  hij  bang  ziet  :  ikdec 
dat  hij  na  zijn  gewoonte  nu  we  erk\]yft, 
zal.  W eeft  welkom  Demea. 

EerBeBedrijfsy  Tweede  Vitkamft, 

Demea,  Micio. 

i^^.LJ  Oygïj  komt  ?nij  wel  te  pas :  gij  bei 
-"-de  man  die  ik  zoek. 

Mie.  Hoe  ziet  gij  zoo  bang  ? 

De.  Vraagt  gij  dat,waarom  ik  bang  zie 
Waar  mach  ons  ^fchinus  in  een  gat  ftc 
ken? 

Mie,  [Zeid'iknietwel  dat*et  dat  zoi 
zijn?]  Wat  heeft  hij  gedaan?  * 

De.  Wat  hij  gedaan  heeft  ?  die  zig  nic 
fchaamt,  noch  voor  iemand  ontziet  >  ooi 
niet  meent  aan  ecnige  wet  gebonden  t< 
zijn.  Want  ik  wil  nu  niet  fpreken  var 
dingen  die  te  voren  zijn  gepafeert :  maay 
wat  heeft  hij  daar  ftraks  aan  gerecht ! 

Mie.  Wat  is  dat? 

De.  Hij  heeft  een  ander  mans  huis  op 
gebroken,en  is'er  met  gewelt  in  gevallen; 
de  meeftcr  zelfs ,  en  zijn  gantfchehuifge- 
2in  leelijk  mishandelt ,  ja  half  dood  gejla- 
gen :  en  hceft'er  een  vroumens^daar  hij  op 
verzot  was,  met  geweldige  hand  uit  ge- 
haald. Al  de  werelt  roept  dat 'et  zeer  fchan- 
delij  k  is  gedaan  :  wat  hebbend'er  al  men- 
fchen  mij  dit  in 'taan  komen  te  gemoet 

ge 
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gedragen.  De  heele  Stad  is'er  vol  af.  En 
als 'tal  gezeid  is,  als  men  gelijkenis  zal 
nfïaken ;  ziet  hij  niet  dat  zijn  broeder  op't 
Land  den  oorbaar  fchaft ,  deun  en  zober 
ig  behelpt ,  niet  doende  dat  na  zulks  ge- 
lij  kent  z  Als  ik  dit  tegen  hem  zeg  Micio, 
zoo  zeg  ik  het  tegen  u  :  gij  laat  hem  be- 
derven. 

Mie.  Daar  isterwerelt  niet  onredelij- 
ker dan  een  onwetent  menfch ,  die  geen 
ding  goed  acht ,  dan  't  gene  hij  zelfs  hcefc 
gepleegt. 

De.  W at  wilt  gij  daar  me'e  zeggen  ? 
Mk.  Om  dat  gij ,  Demea ,  hier  in  qua- 
ijk  oordeeld.  Het  is  geen  fchelm  ftuk^ge- 
loof  mij,  dat  een  jongeling  boeleert,  goe- 
de chier  maakt,deuren  op  breekt  .Neen't. 
Hebt  gij  en  ik'et  niet  gedaan  ?  de  behoef- 
tigheid liet'etons  niet  toe :  dit  wild  gij  nu 
tot  lof  u  zei  ven  toe  rekenen , 't  gene  gij 
doe  bij  gebrek  hebt  gelaten.  Gij  hebt  on- 
gelij  k:  want  hadden  wij  gehad  waar  me'e, 
wij  zouden  al  mede  zoo  gedaan  hebben 
En  gij  TsOuduvjtn  ander  en  zoon-,  indient 
gij  een  redelijk  menfch  waart,  al  mede  zoo 
laten  doen ,  dewijl  de  jaren  het  toe  laten  y 
liever  dan  hij  't  daar  na ,  u  met  verlangen 
onder  de  kluiten  geholpen  hebbende,on- 
ijdiger  doch  zou  doen. 
De.  Wat  plaag  !  Gij  karei  maakt  mij 

Mj  wel 
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weJ  ment.  Is  't  geen  fchelmftuk  dat Jor 
gelui  zulke  dingen  doen  t 

Mk.  Oh  !  Hoon  doch  eenwe'mig  ^  e 
maakt  mij 't hoofd  nietaltijd  moe,  m< 
een  de  zelfde  zaak.  Het  is  met  u  wil  g< 
weeft  dat  ik  u  zoon  heb  na  mij  genomei 
Daar  mede  is  hij  de  mijne  geworden.  Ir 
dien  hij  iet  zondigt,  hij  zondigt teger 
mij  :  het  komt  ten  principale  op  mij  aai 
Gaat  hij  te  merkt  ?  maakt  hij  goed  chier 
ruikt  hij  n^aikoftelijke  zalf:  het  is  van  traif  I 
ne.  Mint  hij  ?  Ik  zal  hem  daar  toe  geld  gé 
ven,  als 't  te  pas  komt,  als 't  niet  te  p 
komt,  mach  hij  mifichien  buiten  ft  aar  ! 
Heeft  hij  deuren  op  gebroken  }  men  zj 
ze  weer  laten  ftellen.  Heeft  hij /Vw<7w^d 
kled'  ren  van  't  /^/gefcheurt  ?  men  zal  z 
weer  doe»  maken,  het  kander  (God  dank 
af  vallen :  en  ik  ben't  noch  niet  moe.  Ein 
delijk  houd  op,of ftelt'et  aan  goe  mannei  . 
wie  gij  wilt  :  ikzaltoonen  dat  gij  hierd 
meefte  fchuld  in  hebt. 

De.  Hei  doch!  leert  •wat'et  is  vader  zijn 
van  die'er  inder  daad  kennis  van  hebben 

Mie,  Gij  zijt  van  natuure  zijn  Vader 
maar  ik  van  wegen  mijn  beftieren. 

De.  Gij  beftieren  K 

Mie.  Oh!  zoo  gij  geen  eind  maakt^zoc 
ga  ik  deur. 
D9.  Gaat  gij  zoo  toe? 

Mie 
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Mic.  Zal  ik  zoo  dikwils  het  zelfde  mo^-* 
en  hooren  ? 

e.  Ik  draag  zorg  voor  hem. 
Mis.  En  ik  van  gelijken.Maar  DemeS) 
aar  ons  de  zorge  eenparig  verdeelen :  be- 
zorgt gij  den  eenen5ik  den  anderen.  Want 
'  net  beide  u  te  bemoeijen,  is  bij  na  wede» 
iifchen,  dien  gij  mij  eem  gegeven  hebt. 
De.  OhMicio. 
Mie.  Ik  verfta'tzoo. 
De.  Zeer  wei  dan,  als  het  u  zoo  belieft, 
^  'iaat  hem  verquirten,  laat  hem  verdoen, 
laat  hem  ^d-wö^iè  ver looren  gaan  :  ikheb- 
'er  niet  me'e  te  doen.  Zoo  ik  na  dezen 
een  woord  meer ! 
Mic.Nu  wort  gij  al  weer  quaad  Demea. 
De.  Watmeenjewel  ?  gij  zegt  dat  ik 
hem  weder  eifch ,  dien  ik  u  gegeven  heb» 
Neen :  maar  het  doet  mij  wee  i»  mijn  hert. 
Ik  ben  hem  niet  vreémt.D<7c^  zij  ik  u  daar 
i  mee  in  de  weg;  ziet,  ik  zal  niet  meer.  Gij 
wilt  dat  ik  voor  den  eencn  alleen  zal  zor- 
gen ;  z,eer  wely  ik  doe  'r,  en  dankc  God  dat 
hij  zoodanig  is ,  als  ik  begeer  :  den  uwen: 
I^Zal  't  fchier  of  morgen  gewaar  worden. 
Doch  ik  wil  ten  beften  hopen. 
Mió.  Hij  heeft  niet  al  ongelijk,  in  *t  ge- 
L  •  ne  hij  zeid  5  doch  ook  niet  al  gelijk.  Ech- 
-  ter  zij n  mij  deze  dingen  niet  zeer  na  mij n 
I  Zin ,  maar  ik  heb  't  voor  hem  niet  willen 
i  M  ^  doen 
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doen  blijkenjdat  ik'er  qualij k  over  te  vn 
den  ben.  Want  zoo  is  er  de  man  aan  ;  A 
ik  hem  wil  ter  ne'er  zetten ,  zoo  moet  j 
bem  wakker  tegen  fpreken ,  en  voor 
hoofd  ftooten  :  dat  kan  hij  dan  troir-^c 
qualijk  over  komen i  maar,  watzoudU 
doen  ?  Indien  ik  heel  zijn  gramfchap  vo< 
de,  of  hem  daar  in  hielp,zoo  mochten  w 
beide  wel  in  een  dol  huisjen  geraken.Da: 
TEfchi  nusdoet  mij  in  dezen  vrij  vvaton 
gehjk.  Wat  Courtizanen  heeft  hij  niet  we 
bemint^of  welkis'er,die  hij  niet  wat  heef 
gefchonken  ?  Nu  onlangs  komt  hij  einde 
lijk  en  zeit5(ik  denk  dat  hij  ze  nu  alle  moe 
was)  hij  wilde  gaan  trouwen,  Ikhoopt< 
dat  hij  nu  uit  gekoot  had ,  en  was'er  blijde 
om.  £n  ziet,daar  nu  w eer  van  voren  aan 
Dan,  't  zij  wat  het  wil,  ik  moet  het  weten, 
en  de  karei  gaanipreken,  zoo  hij  op  de 
Beurs  is. 

Tweede Bedryfs y  EerfteVitkomft. 
Sannio,  ^SCHINUS. 

Lieve  Burgers  ftaat  mij  armman 
^^inmijn  onfchuldbij,  komt  mij 
hulpelooze  te  hulp. 

j^f.  'Tzut  deerne^  gaat  daar  nu  ftaan,  ea 
weeft  geruft.  Waar  ziet  gij  na  om  }  gij 
hebt  geen  nood:  zoo  lang  ab  ik'er  bij  ben, 
zal  bij  u  niet  aan  raken. 

Sa», 
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San,  Ik  «Lal  w/jOPt  u  allen  Itefyofleet  is. 
j^f,  Alhoev/elhij  'er  (chclms genoeg  toe 
is,  zoo  zal  hij  'tdoch  van  daag  zoo  niet 
maken  dat  hij  weer  aan  loopt. 

Sa».  Hooit  eens  iïlfchine ,  om  dat  gij 
namaak  u  niet  mocht  beklagén ,  van  mijn 
doen  niet  gewéten  te  hebben ,  zoo  zeg  ik 
u  5  ik  ben  {ik  bekent)  een  hoeren  weert. 
JEf.  Dat  weet  ik  wel. 
San.  Maar  zoodanig,dat  ik  mij n  woort 
ïoo  wel  geftant  zal  doen,  als  iemand.  Dat 
gij  daar  na  zoud  komen  u  baan  fchoon 
maken ,  met  te  z.eggen ,  Het  is  mij  leet  dat 
ik  u  dit  ongelijk  gedaan  heb,  dat  zal  ik 
zoo  veel  niet  achten  ah  de  Tohid  die  daar 
•waait.  Gelooft  mij  des  :  ik  zal  mijn  recht 
vorderen  :  en  gij  zult  mij  noit  met  woor- 
den boeten,  'tgene  gij  mij  metterdaad 
hebt  verongelijkt.  Ik  kenaldiepraatjens 
van  u  we].  Ik  wilde  wel  dat 'et  niet  ge- 
fchicd  was.  Ik  zal  bij  eede  verklaren ,  dat 
gij  deze  fpijt  niet  waardig  zijt.  Daar  ik 
*vafi  zelfs  onwaard iglij  k  ben  mishandelt. 

yï?/  'T^d ^ongen-ilx^tx.  wakker  voor  uit, 
cn  doet  de  deur  op. 

San.  Ma^Ty  daar  weet  ik  raad  toejietzzl 
Zoo  niet  gaan. 

j^f.  Gaat  nu  binnen  </^fr». 
!  ^^«.Neen  trouwen^ik  zal^t  niet  lijden. 
^f*  G  aat  een  weinig  dat  henen  Parme- 

M  7  no 
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no.  AI  te  veel  die  weg  op:ftaat  hier  nevei 
hem.  Bei,  zoo  wild'  ik'et  hebben.  Waci 
u  jiu  dat  gij  niet  een  oog  van  mijn  gezicl 
ergens  henen  keert ,  op  dat'er  niet  aan  h 
pere,of  met  dat  ik  u  wenk^hij  dadelij  k  ec 
vuift  in  zij  n  kinnebak  hebbe. 

San.  Dat  woud' ik  wel  eens  zien, 
luimde. 

Mf.  Houvaftdie  :  daar  heèt  gij  der  ee 
die  gewis  is.  Laat  nu  't  vroumens  gaan. 

Sa».  Oleelijkftuk! 

-^y?  Hij  zalder  u  noch  een  geven ,  zo 
gij  niet  toe  ziet. 

San.  Ai  mij  ellendige ! 

^f.  Ik  had  niet  gewenkt,  Varmeno 
dan 't  is  beter  eens  temeer,  als  te  lutte, 
Gaat  nu  henen. 

San.  Wat  fpel  is  dit  ^Efchine/peelt  gi 
hier  de  meefter? 

uEf.  Waar  ik  hier  meefter ,  gij  zou  ge 
havent  werden  na  u  verdienftcn. 

San.  Wat  hebt  gij  met  mij  te  doen  ? 

JEf.  Niet  met  allen. 

San.  Hoe }  weet  gij  wel  wie  ik  ben  < 

Mf.  Ik  bend'er  niet  graag  na  t 

San. ,  Heb  ik  iet  van  't  liwe  aan  geraakte 

JEf.  Had  gij  dat  gedaan ,  een  ^r^öf  on- 
geluk zou  u  nakende^ijn. 

San.  Waarom  is  't  u  meer  geoorloft  de 
oaijnej  Am  ik  mip  geld  heb  voor  neer  ge- 

leid; 


A  D  E  L  P  H  I. 

ia>  na  u  te  nemen  ?  Antwoord  mij  eens. 
Mf.  'Tis  u  bell  hier  voor  de  deur  de 
•jpen  niet  te flellenmet  qualijk  fpreken. 
V^ant  gaat  gij  voort  hier  fpel  te  maken, 
len  zal  u  na  binnen  liepen ,  en  wel  bet 
iet  een  bullepees  affmeeren,  dat  gij  voor 
ood  zuit  blij  ven  leggen. 
San,  Een  vrij  perzoon  met  een  bulle- 
'  'Ces  ? 

:  JEf.  Dat  is  de  meening. 

San,  Wat  volk  is  dit!  Is't  hier  daar  men 
;eid  dat  ij  der  een  evenveel  vrijheid  heeft? 

JEf.  Hoort  nu  eens  Roffiaan ,  zoo  gij 
lit  gebuldert  hebt. 

San.  I  k  teg9n  u  uit  gebuldert ,  of  gij  te- 
i;en  mij  ? 

Mf.  Laat  die  dingen  varen,  en  komt 
sindelijktotdezaak. 

San.  Wat  zaak  i  waar  zoud'  ik  op  ko* 
tnen 

;  Mf.  Wilt  gij  dat  ik  nu  wat  zegge,  dat 
li  aan  gaat  t 
San.  Ja  'k :  Zoo  't  maar  wat  redelij  k  is. 
JEf.  Ei  ziet  doch! den  Roffiaan  wil  niet 
ebben  dat  ik  iet  onredelijks  zal  fpreken. 

San.  Ja,  ik  ben  een  roffiaan,  ik  bekent, 
meineedig,  't  bederf,  en  de  peft  in 't  ge- 
meen v^n  de  Jongeluiden ;  nochtans  heb 
*k  u  in  geenen  deele  verongelijkt. 
JEf  Want  doch,dat  modt'er  nochbij: 

San% 


a8o  A  D  E  L  P  H  I. 

San.  Nu  ^fchinc,  komt  liever  oja 
propooft ,  dar  gij  had  aan  gevangen. 

uSf  Voor  twee  honderd  kroonen  ld', 
gij  haar  gekocht,  (ter  quaderuure  mcrr 
het  zij  n)  zoo  veel  zal  men  u  aan  geld 
geven. 

San.  Enofikzcnict  wilde  verkop 
zolid  gij  mij  da7i  dwingen  ^ 

San.  Want  daar  had  ik  vrees  voor. 

^f.lk  verfta  ook  niet  dat  ze  mach  ve 
kocht  werden ,  dewij  1  zij  een  vrij  perfoc 
is  5  't  welk  ik  aanneme  voor  het  Gerech^ 
re  bewijzen ,  en  legge.daar  vafi  de  har, 
öp.  Ziet^nu  hebt  gij  u  keurjuf  gij  het  ge. 
wiitaap  nemen,  of  denken  om u zaak i 
bepleiten.  Wel  Rofïiaan,  bedenkt  u  das 
op,  tot  dat  ik  weder  kome. 

San.  O  lieven  tijd!  Hergeeft  mij  gant 
geen  wonder  dat'er  luiden  zijn  die 'tor 
gelijk  ^<7?  men  haar  doet jZoo  ter  herten  ne 
men,dat  zij  daar  dol  van  werden. Hij  heel 
mij  uit  den  huize  gerukt  :  hij  heeft  mi 
mishandeld  ,  en  is  met  mijn  Meit  tegei 
mijn  dank  henen  gegaan  :  noch  heeft  hi 
mij,  armen  hals,  meer  dan  een  half  dui 
iend  kinnebak  flagen  gegeven.  Voordi 
alles,  wil  hij  hebben  dat  ik  haar ,  voor  zoc 
veel  zij  mij  koft,hem  zal  over  doen.  Maai 
doch  dewij  Ie  hij  'tzoo  wel  {moet  ik  dat 

ze£g4n)  met  mjj  gemaakt  beeft  j  laat'et  zoo 

gaan. 
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jaan.  Het  komt  hem  quanzuis  toe,  'tgene 
lij  begeert.  Ja  nu,  ik  ben  te  vreden,ais  hij 
nij  mijn  geld  maar  weer  geeft.  Maar  dit 
jifs'ik  :  Indien  ik  zeg  dat  ik  ze voor 
t  zelfde  geld  zal  over  laten ,  ftraks  zal  hij 
getuigen  bij  de  werken  krijgen ,  dat  ik  s* 
lem  verkocht  heb :  het  geld ,  dat  Zal  door 
ien  roellcr  zijn  getelt.Hf/  zal  wezen  komt 
lus  5  komt  mergen  f  weer  :  dat  kan  ik 
nede  noch  al  lijen  (alhoewel  't  onredelijk 
s)  als  het  maar  ?nefer  tijJ  mach  vloten. 
Doch  ik  denk ,  gelij  k  het  waar  is ,  als  gij 
:ulk  een  neering  hebt  aangevangen ,  zoo 
noetgij  't  ongelijk  van  jongeluidcn  t>ver 
i  Jaten  gaan^en  in  kroppen. Maar  niemant 
:al  mij  geld  geven.  Ik  maak  deze  reke- 
ling  ai  buiten  mijn  weert. 

Tweede Bedrijfs^  TweedeUitkomfl. 
Syrus,  Sannio. 
'/•Q  W ijgt  maar  ftil.ik  zal  hem  zelfs  gaan 
fpreken  :  ik  zal  maken  dat  hij  graag 
iQtge/d  zal  aan  nemen ,  en  zeggen  noch, 
k  dankje  peetje  toe.  Wat  is  dat  Sannio 
lat  ik  hoor  dat  gij  met  mijn  meefter,  ik 
veet  niet  hoe ,  gevochten  hebt  ? 

San.  Ik  heb  mij  n  leven  geen  ongelijker 
5;e  vecht  geweten ,  als  dit  tulïchen  ons  flus 
sgeweelt :  wij  zijn  beide  dapper  moede 
geworden ,  hij  van  flaan ,  en  ik  van  flagen 
e  krijgen.  S/. 
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Sj.  Hetwasufchuld. 

San,  W at  moeft  ik  gedaan  hebben  ? 

Sy.  Gij  moefl  u  wat gevoegt  hcbbea. 
dejongman.' 

San,  Hoekonikbeter?IkhebgeA 
met  mijn  kinnebakken  fchoon  gelUan 

Sy.  Weet  gij  wat  ik  te  zeggen  hc : 
Hoor  \  Niet  al  te  nau  op  't  geld  te  zien  ,Is 
Jiet  te  pas  komt ,  geeft  dikwils  het  meee 
profijt. 

San.  Watte  dingen ! 

Sy,  Vreefde  gij  (nar  der  narren?)  dat  s 
:gij )  een  weinig  van  u  recht  afwijkenc, 
de  jongman  wat  had  te  wille  geweeft ,  j 
u  zulksniet  m^lgoede  intereft  2öude  he- 
ben  betaalt  ? 

San.  Ik  koop  geen  kat  in  een  zak. 

Sy,  LoopSannio,  gij lultulevenniï 
rijk  werden ,  gij  weet  de  Jui  niet  een  lo- 
aasjen  te  geven. 

San,  Ik  geloof  wel  dat  het  beter  was» 
dat  ik  daar  wat  ver and  van  had ;  maar  -C 
ben  noit  zoo  loos  geweeft ,  of  al ,  wat : 
kon  na  mij  kr^genA^t  nam  ik  liever  dad< 
Jijkalme'e. 

Sy,  Nu  luftig  Sannioy  ik  ken  u  condit: 
wel :  twee  honderd  kroonen  acht  gij  ni) 
veel ,  als  gij  hem  maar  dienft  kond  doe 
Voorts,hoor  ik  dat  gij  naCyprus  vertrek 

[San,  Wel !] 

5 
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Sy,  Dat  gij  al  een  hoop  goeds  hebt  op 

«kocht,  om  daar  na  toe  te  brengen ;  dat 
•])  al  een  Schip  gebuurt  hebt  :  ^aar  over 

'!t  gij  nu  (weet  ik  wel)  in  bedenken. 

och  als  gij  met  lief  weder  van  daar  zult 
•  ikomen  zijn,  zoo  zult  gij  echter  zien 
i  n  u  geld  te  komen. 

San,  Ik  verzet  niet  een  voet.  [Ik  weet 
;;en  raad :  op  die  hoop  hebben  zij  dit  be- 
)nnen.] 

Sy.  Hij  vreeft  :  ikhebhemangftaan- 
yaagt. 

ISan,  Watte  fchelmen  !  Ziet  dat  eens 
:  n  :  op  het  laatfte  oogenblik  valt  men  mij 
)  't  lij  f.  Ik  heb  veel  vrou  vol  k  cn  andere 
ngen  op  gekocht,  die  ik  heen  voer  na 
Cyprus  toe,  al  waar  ik  op  de  Merkt  niet 
:rfchijnende,groote  fchade  zou  hebben: 
;i  Iaat  ik  dit  nu  varen ,  zoo  zal  ik  daar  na» 
s  ik  daar  weer  van  daan  kom ,  mis  gaan : 
2t  zal  niet  met  al  zijn  :  daar  zal  al  gras 
/er  gewaflchen  zijn.  Komt  gij  nu  eerft  ? 
aarom  laat  gij  't  paflcren^waar  waart  gij^ 
•oo  dat  het  beter  zou  zijn  een  fchreefjen 
lar  voort  uit  te  doen ,  dan  mijn  reis  zoo 
ng  te  fchorten,  of  namaals  de  fchuld  te 
orderen.] 

Sy.  Hebtgijnualgerekenthoeveelgij 
.  leent  daar  af  te  zullen  hebben  ? 
Sans  h*t mogelijk  dat  iEfchinus  Zulks 

* 
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onderllaat  ?  Betamen  hem  zulke  d 
dat  hij  mijn  lijfeigen  meent  met  c 
na  hem  te  nemen  ? 

Sy.  [Hij  word  week  in  2ijnboe2.<n 
Sannio ,  dit  eenc  heb  ik  u  voor  te  draïn 
ziet  of  gij  daar  in  u  genoegen  konnc 
men.  Liever  dan  te  wagen ,  of  gij  dgp- 
helefomime  behoud ,  of  quijt  raakt ;  (iel.:i 
hetfchcel.  Hij  zal  ergens  van  daanbn- 
derd  kroonen  bij  een  rapen. 

San.  O  laci !  ik  armen  hals  j  loop  ren 
perijkcl  (ho0r  ik  wel)  van  mijn  hoofdami 
weer  te  krijgen.  Schaamt  hij  hem  n:r  ■ 
hij  heeft  mij  al  de  tanden  inde  mondlo^t 
flagen.Mijn  geheele  hoofd  is  als  een  bil 
En  zou  hij  mij  dan  noch  komen  verk- 
ten.  Ikblijft'huis. 

Sy.  Alzoo'tu  goed  dunkt  :  wiltgijf^ 
iet  anders  hebben,  eer  ik  henen  ga 

San.  Ja  doch  Syre,  ik  bid  u,  het  zij 
mede  gegaan,  zoo  't  wil :  laat  hij  mij  triivj 
eigen  geld  weer  geven  ^ -ten  minften  201 
veel  ik 'er  voor  gege  verf  heb,  ik  zal  Mr 
mede  te  vreden  zyn^  liever  als  te  legpJ 
pleiten.  Ik  weet  dat  u  voor  dezen  ncir 
geen  vriendfchap  van  mij  is  gefchit 
maar^maakt dat hetwelisi  Gij  zult  zeg|r.j 
dat  ik 'et  indachtig  eri  dankbaar  zal  2! 
gewecft. 

Sy,  Ik  zal  mijn  beft  doen.  Maar  ik  ;< 
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tefipho  daar.  Hij  is  blij  om  't  Lief. 
San.  Maar  aangaande  mijn  verzoek  ? 
S)'.  Wacht  bter  een  weinig. 

Tweede  Bpdrijfs ,  Derde  IJHkomfi, 

Ctesipho,  S  yr  us. 

1*^X^1" En  onrfangt  gecrne  van  ijder 
I  iVl eén,bij  gelcgenrhcid^eenige  wel- 
lad :  maar  dat  gaat  zeker  een  tnenfch  eerft 
'tht  aan  't  hert,  wanneer  ons  vriendfchap 
ïfchied  van  den  genen  die  het  toe  komt 
'  doen.  O  broeder !  o  mijn  broeder !  wat 
il  ik  u  veel  prijzen  }  Ik  kan  u  nooit  zoo 
i:rhefïcn ,  of  uwe  deugd  gaat  noch  te  bo- 
in.  Derhalven  ikrekenediteene  voor- 
ïel  buiten  anderen  in 't  bijzonder  tego- 
ieten ,  dat  ik  een  broeder  heb  die  in  alle 
oede  qualiteiten  boven  anderen  uit- 
eekt 

J>.  b  Ctefipho ! 

Cte.  O  Syrc !  waar  is  iEfchinus? 

Sy,  Ziet  5  hij  wacht  ut'huis. 

Cte.  Oh ! 

Sy.  Wat  is  't  ? 

Cte.  Wat  het  zij  >  Hij  heeft  mij  van 
X)d  weder  Jevend  gemaakt. 
:  Sy.  [Zocu;manl] 

Cte.  pie,  om  mij  te  gelieven ,  alle  quar 
ik  fprekcn,  en  zeggen  van  de  lui  heeft 
sracht,  mijne  min  en  mifdaadophem 
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nemende.  W at  kan  daar  boven 
wat  is  dat  ?  de  deur  gaat  open. 
Sy.  Bei  wat,  bei  wat :  hij  komt  zelf  jic. 

Tweede  Bedrijft ,  Vierde  Vitkómfix 

iE.SCH]NUS,  Sannio,  Ct- 
SIPHO5SYRUS. 

^f,  \X7  Aar  is  hier  dien  fchelm  ? 
[San,       Hij  meint  mij:  heeft  bij  wahii 
hem  <  O  laci !  ik  zie  niet  met  al.] 

Wel  Ctefipho  heh  ik  u  daar  ?  rdj 
van  paiïe.  Ik  zocht  u  zelfs :  hoe  gaat* 
weeli  7tu  luftig :  Alle  ding  is  wel. 

Cte.lk  heb  voorwaar  goed  luftig  te  21 
dewijl  ik  u  tot  een  broeder  heb ,  O  live 
iïlfchine  !  O  mijn  eigen  vleefchelk 
broer  !  Oh  9  ik  ontzie  mij  u  in  u  tegn- 
woordigheid  meer  te  prij  zen ,  om  da^ii 
't  niet  zoud  nemen ,  als  of  ik 'et  mee 
de  om  u  te  flatteren ,  dan  dat  het  mij 
Tnijn  kerte  goed  doet. 

y£/?Nu  wel  Ctefipho5hoe  praat  gij  cj' 
alsof  wij  malkanderen  niet  kenden.  Ea 
ter  dat  is  mij  leet ,  dat  wij  't  niet  eer  ge . 
ten  hebben,  voordat  het  bijkans t 
was,  en  de  zaak  bij  na  zoo  verre g 
men  ,  dat'er  geen  helpen  aan  waar 
weeft ,  al  had  u  al  de  werelt  willen  helpi 

Cte.  Ikwasbefchaamt. 
iB/Ei,dat*s  malligheid,en  geen  fchai 
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Om  zoo  kieene  zaak  bij  na  zijn  vader- 
nd  te  verlaten  'T  is  fchande  dat  men't 
2id.  De  Hemel  geve,  dat  zulks  nou  gc- 
.hiede. 

Cte.  Ik  Ment ,  ik  heb  quilij  k  gedaan. 
^.f.  Maary  watzcid  Sannio  ons  doch 

Sy.  Die  is  nu  al  gedwee. 

ga  na  de  Beurs ,  om  ons  van  dc- 
e  man  te  ontflaan.  Gaat  gij  binnen  bij 
aar  5  Ctefipho. 
=^  San,  Syre,  houd  aan. 

Sy.  Laat  ons  gaan  ^  want  dezen  man 
:seft  haart  om  na  Cyprus  toe  te  trekken. 

San.  Zoo  zeer  ook  niet  :  ik  blijf  noch 
el  hier,  en  hou  mijn  ruft. 

:  Sy.  U  geld  zal  u  gewerden  :  hebt  geen 
rees. 

San.  Maar  dat  hij  't  mij  altemaal  geve. 

Sy.  Hij  zal 'tu altemaal  geven,  fwijgt 
laar  ftil ,  en  volgt  ons  dit  heen. 
1  San.  Ik  volg  al. 

Cte.  Hou, hou, Syre. 

Sy.  Weljwatis't? 

A:te.  Ik  bid  u  in  alle  manieren ,  maakt 
IS  dien  vuilij  k  doch  met  ten  aldereerften 
iijt,  op  dat  hij  niet,noch  meer  verbittert 
jndc,  makc,datheteenigzinsmijnva- 
sr  ter  ooren  kome  y  en  ik  dan  al  mijn  le- 
|n  bedorven  zij. 
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Sy.  Het  zal  niet :  weeft  goeds  moetsn 
neemt  ondertufïèn  u  vermaak  met  hï. 
Laat  de  tafel  vaft  toe  fteJIen ,  en  voort 
recdfchap  maken.  Ik  zal  datelij  k,  de  z;k 
af  gedaan  zij  ndc ,  mij  met  de  toe  fpijsia 
huis  begeven. 

Cte.  Eija,datbidiku:  wantdewijïe 
zaak  wel  gelukt  is ,  zoo  moeten  wij  mi 
dage  luftig  zijn. 

Derde  Bedrijf s ,  'Eerfle  Uitkomen. 
S0STRATA5  Canthara. 
SoT^  bid  u,  lieve  Minne ,  hoe  zal  't  h:r 
-■■nu  gaan  ? 

Can.  Hoe 't  gaan  zal  ?  Vraagt  gij  d/. 
AI  wel,  hoop  ik  trouwen. 

SoMaar  lieve,de  we  en  beginnen  nch 
cerft  te  komen.  . 

Can,  Bent  gij  nu  vervaart  t  alsofgija- 
noit  omtrent  waart  geweeft,  of  zelfs  id 
gebaart. 

So.  Helaas !  ik  heb  geen  kul^  aan  ee 
menfch.  Wij  %\\nhïer  alleen ;  Geta  is  b 
niet,  noch  niemand  die  ikom'tVr 
wijf,  of  om  i£fchinus  kan  zenden. 

Can.  Die  zal  voorzeker  ftraks  hie 
2ijn  K  want  hij  flaat  noit  eencn  dag  oV> 
of  hij  komt  altij  d  eens  uit. 

5<7.Hij  is  den  eenigen  trooft  m  aüe  ir 
nefwarigheden. 
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Na  ddc  de  zaak  gefchapcn  was, 

•  on't  niet  beter  uit  vallen^  dan  t  uit  gcval- 
:n  is :  Dewijl  zij  doch  onteert isjZoo  veel 

•  :n  principale  aangaat,  die  't gedaan  heeft y 
at'etzoo  braven  jongman  is,  van  zulk 
:n  aard,  van  zulk  een  gellacht,  uitzoo 

^rooten  huisgefproten. 
So.  Het  is  zoo  als  gij  zegt:  ik  bidde  God 
it  hij  hem  in  't  leven  fparc. 

Derde  Bedrijf s ,  Tweede  UJtkomff, 

'rETA,SoSTRATAjCANTHARA; 

^  U  is  't  zoo  gelegen,  dat,al  wilde  de 
^  hcele  werelt  ons  dienen  met  haren 
lad,  om  deze  zaak  te  rechte  te  brengen, 
Ijtt  zoude  konnen  helpen  indcfwarig- 
'eid,  die  mijden  mijn  vrouwen  haar  doch- 
:r  over  gekomen  is.  Wee  mij  ellendige ! 
00  veel  tegenheid ,  daar  niet  uit  te  wor- 
den is ,  bezet  or/s  fciiielijk;  fchcnnis,  ar* 
loede,  ongelijk,  eenzaamheid,  fchande. 
^w^lcQ\i\Nü  Leieven  wij  ï  Ofchelmftuk! 
>  boosaardig  geQacht !  ogodloofen  boefl 
\^  '*  [So.  Oh  laci  !  wat  mach  dit  zijn  dat  ik 
ieta  met  zulk  een  vcrbaaftheid  zieko- 
lenloopen  ?] 

Qe.  Den  welken  noch  trouw-beloften, 
3ch  eed ,  noch  barmhcrtighèid  heeft  be- 
togen, of  weerhouwen :  ook  dat  niet,  dat 
1 3t  arme  vroumens,  'twelk  hij  zoo  fchan- 

N  de- 
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delijk  overweldigt  had,  en  ontcerc ,  nu;, 

haar  uiterfte  is. 

ISo.  Ik  verfta  niet  wel  wat  hij  zeit. 

Can.  Laat  er  ons  liever  wat  nadcroj 
gaatijSoftrata.] 

Ge.  Ah  mij  ellendige  !  Ik  ben  naa\v 
bij  mijn  zinnen,  zoo  brand  ikvantoci. 
Daar  is  nu  niet  dat  ik  liever  wilde,  danat 
mij  al  't  Volk  van  dat  huis  bejegende ,  v. 
alle  mijne  gal  tegen  haar  uit  tefpouwc, 
dcwijle  deze  wonde  noch  verfch  IS.  Ju 
waar  mij  ftraftc  genoeg,  dat  ik  mijn  mtd 
maartegen  haar  mocht  koelen.  Lerit  7Uj 
ik  dien  ouden  man,die  dat  ftukke  fchejs 
ter  wereld'heeft  gebracht,bet  leven  be- 
men.  EndanSyruj  denaanftoker.  Qhi 
hoe  zoude  ik  dien  rukken  en  ternen  !ö 
zoude  hem  in  zijn  midden  fchorten ,  al 
flooten  hem  met  zijn  kop  tegen  deaac 
aan ,  dat  hét  brein  daar  uit  Jh^ong ,  o'tJ 
alde'ftraat  henen  vloog, 
ling  zouik  d'oogen  uit'et  hooft  haleiilj 
wJpcn  -hem  dan  r«r^^r^  van  bo^ 
neer'd.f%V^W.^.^.  Dereftzoib^ 
onder  de  voet  loopen,  jagen,  rukkcj 
kbppen,ter  aarde  üaan.  Maar  waar  wH 
fkna,  datikmijn Vrouwdeze  quadel 
diug  niet  met'erhaaft  mede  deele?  J 

t  Laat  onshem  te  rug  roepen.  G«J 
Ce.  Hei !  Laat  mij  met  vrcen ,  gij  ^ 
wie  gij  xijt. 


.V  D  E  L  P  H  I.  231 

So.  IkbenSoftrata. 
Ge.  Waar  is  die  ?  o  vrou !  gij  zijt  die  ik 
oek  >  gij  bejegent  mij  ter  rechter  tijd. 
So.  Wat  is't hoe  zij  t  gij  zoo  ongeruft. 
Ge.  Ai  mij ! 

So.  Hoe  woelt  gij  dus  lieve  Gcta  ?  ver- 
taald uaafTcm. 
Ge.  T'eenemaalf 

So.  Wat  t*eenemaal?  Wat  is  dat  te  zcg- 
;eji? 

Ge.  Wij  zijn  bedorven.  Hetismetons 
;edaan. 

So.  Ei  lieve  zegt  doch  wat'cr  gaans  ij. 
Ge.  Nu! 

So.  WatnuGeta^f 
Ge.  IsiEfchinus! 
So.  Wat  is  dan  iïlfchinus  ? 
Ge.  Vervreemt  van  ons  huis. 
So.  Wel !  wat  dingen  zijn  dit! waarom? 
Ge.  Hij  is  verlieft  geworden  op  een 
.nder : 
So.  Wee  mij  ellendige ! 
Ge.  En  hij  mach  ook  wel  lijden  dat 'et 
ille  man  weet.  Hij  heeft  zelfs  z,ijn  liefden 
jl^j^offiaan  opentlijk  ontfchaakt. 
So.  Gaatdatvafl.? 

G^.  Vaft:  ik  hebt  voor  mijn  oogen  aan 
laan  zien,  Softrata. 

So.  Ai  mij  arme  vrouw  !  Wat  zal  men 
; /oortaan  >  of  wie  zal  men  gelooven  <  on- 

N  X  zen 
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zen  iEfchinus  *!  Onzer  aller  leven  r  dar 
stlle  onze  hoop  en  hulp  op  üond  r  die 
wih  fwoer  zonder  Pamphila  niet  ccna 
dag  te  zullen  leven,  zeggende  het  kind  £ 
'tge^oorefi  zoude  zijn ,  te  zullen  zetten  o 
zij  n  vaders  fchoot ,  en  op  dat  fatzoen  he 
bidden  haar  te  mogen  trouwen  ? 

Ge.  Vroulaatafvanfchreijen,  enzi: 
liever  uit  u  oogen ,  wat  in  deze  zake  zal : 
docnftaan,  of  wij  'tover  ons  zullen  late 
gaan,  of  aan  iemand  openbaren. 

Can.  Hou  !  Zalige  knecht5bcnt  gij  oc 
bij  u  zinnen  :  dankt  u  dat  men  dat  ergei 
zou  meiden  ? 

Ge.  Ik  zou  't,  zoo  veel  mij  aangaat, ni; 
goed  vinden.  Want  voor  eerft  fpreekt  c 
zake  zelfs,  dathijvanons  meterherte 
is  vervreemt?  Indien  wij  het  dan  uit  brei 
gen,  zoo  zal  hij  V fchainis  loochenei 
dat  gaat  vafl :  u  naam  en  faam ,  en  't  leve 
van  u  dochter  zullen  in  de  waagfcha 
flaan.  Daar-  en -boven ,  of  hij  't  al  Ichoo 
bekende,  zoo  waar  het  doch  geen  oorba; 
haar  aan  hem  te  hefteden ,  dewij  1  hij  zij 
zinnen  op  een  ander  heeft  gefteld.  De 
balven  dient  het  in  alle  manieren  gt 
fwegcn. 

So.  Oh !  geenzins; ik  zal  't  niet  fwijgei 

Ge,  Wat  gaat  u  over? 

So.  Ikzal'tnietfv/ijgen,^^/^. 


A  D  E  L  p  H  r.  203 
Ge.  Maar  Softrata  ziet  wat  gij  doet. 
So.  De  zaak  kan  niet  erger  gelegen  zijn 
dan  ze  is.  Voor  eerftjZij  heeft  geen  goed  : 
daarenboven  haar  eer,  die  inde  plaats 
van  houwelijks  goed  mocht  verftrekken, 
is  ze  quijt.  Als  maagd  kan  men  haar  niet 
belleden.  Zoo  veel  de  red  aangaatjindien 
hij 't ontkent,  den  ring  die  hij  verloren 
bad  5  heb  ik  bij  mij :  die  kan  getuige  zijn. 
Eindelijk  dewijlc  ik  mij n  zeiven  ben  b€- 
wuft  5  dat  ik  ben  buiten  alle  fchuld  ^  dateer 
noch  geld ,  noch  iet  dat  haar ,  of  mij  niet 
betaamt,  is  om  gegaan,  zoo  zal  ik 'et  be- 
toeken  Geta. 

Ge.  Zeer  wel  dan  vrouw  :  ik  fl-emme  u 
'  :oe,alzoo  gij  beter  reden  aan  u  zijde  hebtj 
ianik. 

,  So,  Gaat  gij  u  beft  na  Hegio  toe,de  neef 
7an  mijn  dochter,  en  verteld  hem  alles 
r^anftuktotüuk  Want  hij  is  onzen  Simu- 
us  grootllc  vriend  voor  dezen  geweeft :  cn 
leeft  ons  altijd  meelt  in  eeren  gehouden. 
Can.  W ant  doch  niemand  ander  na  ons 
m  ziet. 

So.  Loopt  gij  Cantiiara  meter  haaflom 
Ie  Vroet-vrou,  op  dat  men  na  haar  niet  te 
vachten  hebbe  ^  als  't  nood  zal  zij  n. 

N  ^  Derc!e 
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Derde  Bedrijf s ,  Derde  Vttkomfl, 

Demea,  Syrus. 

De  /^H  laci !  ik  weet  geen  raad !  Ik  ho 
gehoord  dat  mijnzooriCtèfifA 
mede  in  't  fchaken  van  die  meit  iegénrpo^. 
dig  is  gevveeft  met  ^fchino.  Deze  ee^ 
fwarighcid  heb  ik  noch  te  vréx,en ,  zoo  li 
hem,  die  nöch  eenige  d'eugd  over  hè 
heeft,  mede  tot  ondeugd  kan  verleijè. 
Waar  zal  ik  hem  zoeken  <  Ik  denk  datï 
hem  ergens  in  een  hoer  huis  hebben  m"é 
gefleept  :  dien  vuilijk  zal  hem  hebbi 
over  reed,  dat  gaat  vaft.  Maar  ziet,  ik  2: 
Syrus  daar  gaan  :  uit  hem  zal  ik  verftac 
waar  hij  is.  Maar  trouwen,  deze  quant  v 
me'e  van  dat  volk  :  indien  hij  merkt  d.  ' 
ik  met  ijver  na  hem  vraag,  loozaPtr 
fchelm  niet  zeggen  :  ik  zal  liever  niet  1 
ten  blij  ken  dat  dit  mij  n  meening  is. 

Sy.  Wij  hebben  onzen  Ouden  man  da ; 
terftond  de  geheele  zake ,  zoo  als  t^.  zd<  i 
ordentlijk  verteld.  De  manwasuiterm 
ten  blijde. 

iDe.  Lieve  God  !  watzot'er  mcnf(| 
is  dat !] 

Sy.  Hij  prees  zijPs  zoon,  en  dankte  mi 
dat  ik  hem  den  raad  gegeven  had. 
[De.  Ikfcheur  mijn  reuzel!] 
Sy.  Hij  fchoot'ct  geld  dadelij  k  op , 
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tf  daar  toe  noch  vijf  kroonen  ten  beften: 
ie  heb  ik  in  trouwen  na  mijn  zin  hier 
m,  en  daar  aan  hefteed. 
.  De,  Baxooz.ict:zooeenman  moetgij 
;  werk  ftellen ,  als  gij  iet  wel  befteld  wild 

ebben.  ,  , 

Sy.  O  Dcmea,tk  had  u  met  genen .  hoe 

aat'etal?  , 
De  Hoe  xou  't  gaan  <  Ik  kan  mij  met 
•enoeg  verwonderen  van  u  1.  manieren 

'andoen.  ^^^.^ 
Sy  Het  xij  n  doch  malle  dingen^en  om 

,le  waarheid  te  zeggen ,  ^"^"J^^: 
[•Dromo,  maakt  die  andere  vifch  fchoon 
i  -^ar  dien  grooten  Kongeraal, laat  die  in  t 
vater  wat  leggen  fpelen ,  als  ik  kom ,  zal 
Tien  hem  ontgraten,  eer  niet.J 
De.  Zulke  ftukken! 
Sy.  Ik  heb'er  altijd  geen  behagen  in,  en 

roep  en  tieri^jrdikwils<^;«.  [Stephamo 
laakt  dat  die  zoute  vifch  wel  weekt.  J 
r   De.  Het  moet  God  geklaagt  zijn!  Leid 
.hij 't  daar  dan       op  aan  ?  ofreicendhij 
>hemdattot  lof  te  zullen  gedijen ,  dat  hij 
zijn  zoon  mdesr^?^dbcóerh<  wee  mij  el- 
^lendiee  1  Mij  dunkt  dat  i k  den  tijd  al 
Saren  zxc  ,  dat  hij  tot  armoede  geraakt 
Zijnde ,  in  de  Krijgzal  loopen. 

O  Demeayiat  is  wijshcid^niet  alleen 
.  op  het  tegenwoordige  te  letten,  miaar  ook 

N  4* 
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toe  komende  fio^righeden  in  gcni. 
iien.  ° 

Maar  die  Snarenfpeelfter.is  dieu 

DJJ  U  1. 

Sy.  Oh  ja,  sMs  daar  binnen. 

De,  Zeg  cens,2aJ  hij  ze  in  huis  hou- 

Sy.  ■Ikdenkja^geiijkhij^^^rz.ot^f^or 
toe  IS.  ^  * 

De.  Zoo  te  werk  te  gaan? 

Sy  T  is  een  malle  machtigheid  en  vc. 
keerde  goedheid  van  de  vader. 

De.  Ik  fchame  mij  van  mijn  broede 
wegen,  enhetfpijtmij. 

Sy  O  Demea ,  daar  is  aJ  te  grooten  oj 

derfcheid  tuffen  u  beide;datik  niet  zegg. 

om  dat  gij  daar  bij  zijt;  maar.doch  het  vei 

fchil  IS  al  te  groot.  Gij  zijt  van  den  hoo- 

de  tot  de  voeten  niet  anders  dan  wijsheic 

W\  daarentegen  ifmaar  een  droomaar 

Zoud  gij  u  2oon  zulke dineenwelktei 
doen  ? 

De.  Laten  doen  <  Zou  ik  dat  niet  we 
een  halfjaar  te  vooren  geroken  hebben 
eer  hij  zulks  onderbond  ^. 

^y.  Spreekt  gij  mij  van  u  wakkerheid ; 
die  ik  doch  genoeg  ken. 

De.  Laat  hij  maar  zoo  voort  zij  njals  hii 
nu  is. 

Sy.  Nadat ijder  zijn  kinderen fatzoe- 
neertjdaarnazijnze. 

De. 
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Pf.Maar  feji pro^oojèsyhi^bi  gij  hem  van 
ige  gezien  ? 

Sy.  }Vte  rr.ccn  je :  u  Zoon  r  [Ik  zal  hen^ 
an  jagen  nabuirentoe]  die  acht  ik  dat 
z\  lang  te  Lande  waard  bezig  is. 
•  De.  Weet  gij wel  dat  hij  daar  is  ? 
Sy.  Zouiknieti  daar  ikiicni  zelfs  11  i-- 
•lei  heb  gedaan. 

f  De.  Dat  's  heel  goed  :  ik  vrcefde  dat  hij 
"er  was  blij  ven  hengelen . 
Sy.  En  hij  was  wel  dapper  verftoort. 
De.  Waar  om  doch  ? 
i^;'.  Hij  had  zijn  Broeder  op  deBeiirs 
•  ^:et  heftige  woorden  te  keer  gegaan,  aan- 
bande de  Snarcnfpeelfter. 
'  De,  Watje  zegt  r 

Sy.  Och !  hij  verzweeg  niet.  Want  zoo 
•€  hij  beval ,  het  gel  J  wierd  getelt ,  is  de 
'irel  onverziens  daar  op  flag  gekomen  j 
•n  beftond  te  roepen ,  ^Efchine ,  gij  zul- 
iïl^ukken bedrijven  ?  7.00  weinig  gelij- 
onde  na  die  luiden,  daar  wij  vangeko- 
•en  zijn? 

[De.  Och  5  de  tranen  komen  mij  in 
;  :.iX)gen  van  blijdfchap  !  ] 

Sy,  *t  Is  niet  alleen  d  it  dit  geld  verlo- 
n  gaat,  maar  gij  bed^ft  u  zei  ven. 
De.  God  zal  hem ,  hoop  ik ,  in 't  leven 
•  •  Maren :  hij  aard  na  zijn  Voorouders. 
.  Treffcliikl 


i 
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De.  Hij  is  vol  van  zulke  leiïen,$yr 

Sy.  Wel  trou weu,  hij  heeft'er  t'huiser, 
daar  hij  ze  van  leert. 

De.  Ik  doe  mijn  beft.  Ikverzuin- 
Ik  zet  hem  op  een  goede  plooi.  Einüe 
laat  ik  'hem  in  "t  leven  van  alderb- 
menfchen,alsin  een  Spiegel,  fpecu  u 
en  den  anderen  een  exempel  nem.. 
Dat  moetje  doen. 

Sy.  Recht. 

De.  Dat  moetje  laten. 

Sy.  Heelwel.  t 

Ve.  Dit  is  prijzelijk. 

Sy.  Dat  is  de  m/r'/f  flag. 

De.  Dat  word  met  rede  gehakt. 

Sy.  Uitermatcngoed.  , 

De.  V^oordcrs. 

Sy.  Voorwaar  ik  heb  nu  niet  wel  \é.. 
om  teluifteren.  Ikheb^W^  Vifchbei* 
men  na  mij  n  zin ,  daar  moet  ik  nu  op  t- 
ten  dat  die  niet  ftaatcn  bederft  :  wantit 
waar  voor  ons  al  zoo  fchandehjk,  als  von . 
u  die  dingen ,  Demea ,  daar  gij  ftraks  \ï> 
fpraakt  na  tc  laten ;  en  ik  onderrecht 
ne  Mededienaars  op  datzelfde  fatzoena  ^ 
mi  n/{'rtf»/{' vermogen.  Dit  is  te  zout , 
isaan  gebrand,  dit  is  niet  genoeg  gevi'; 
fchen  :  dat  is  zoo  wel  y  paft*et  op  een  awt^  ^ 
tijd  weer  zoo  tc  klaren.  Ik  doe  mijn  b't . 
met  haar  tc  vermanen  wat  ik  kan,  naa 
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msheiddiemij  gegeven  is.  Eindelijk, 
)emea,laat  ik  haar  fpeculeren  in  de  fcho- 
els  als  in  een  Spiegel ,  en  zeg  haar  wat  zij 
noeten  doen.  Ik  merk  wel  dat  deze  din- 
ren,  daar  wij  mee  bezig  zijn,  met  om  t 
ijf  hebben.  Maar  wat  zul  je  doen? 
lis  de  lui  zijn ,  zoo  moeten  ze  gedient  zijn. 
Belieft  u  noch  iet  ?  , 

De.  Niet ,  dan  ik  wenjchte  dat  giJ  lieden 
lier  beter  zinnen  kreegt.  ,    ,  , 

Sy.  Gij  gaat  van  hier  na  'tLand,^^»* 

Cé  wel. 

De.  Regelrecht. 
,   Sy.  Want  wat  zou 't  gij  hier  doen,  daar 

al  geeft  gij  goede  leflen ,  men  doch  na  u 
lier  hoort.  . 
,   De.  O  ja,  ik  ga  van  hier,dewijle  h»j,om 
^wiens  wil  ik  gekomen  ben,  al  ginsaan  is : 
inet  dien  cenen  bekommere  ik  mij  al^ 
leen,  die  gaat  mij  alleen  aan ,  dewijle  mij  n 
iroeder  het  zoo  verftaat  :  den  anderen 
Jaar  mag  hij  zelfs  voor  toe  zien.  Maar  wie 
is  dat  dien  ik  daar  van  verre  zie  komeu''. 
ps  dat  Hcgio  nict,onzen  ouden  Stam  ?  Zoo 
likwel  iic,  hij  is 't  voor  zeker.  Ochlwij 
kijn  goede  Vrienden  geweeft  al  van  dat 
hvij  noch  Kinderen  waren.  Maar!  zulke 
\degen]ke?^\xxgQxs  zijn'er  nu  dun  gezaaic. 
't  Is  een  Man  van  deugt  en  oprechtig^ 
held.  gelii  k  ze  in  ouden  tijden  waren.Het 
^  N  6  ge- 
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gemeene  beft  zal  van  zoo  een  Man  ni 
licht  fchade  Jij  den.  Och !  hoe  blij  ben  il 
als ik noch  overblijfzelen  zie  vanzood 
nigvoorgeflachc.  Wat  !  nu  hebiknoc 
Zin  in  mijn  Je  ven.  Ik  zal  de  Man  hh 
verwachten  y  oni  hem  te  groeten  en  i  J 
fpreken.  T 

Den^e  Bedrijf s ,  Vierde  Uitkomft. 

Hegio,  Geta,  Demea, 
p  a  m  p  h  i  l  a. 

He.  T  leve  God!  Wat  fchandelij  ker  ftu  ^ 
'■-'is  dat  !  ts  V  ?mgelijk :  wat  gij  rn.  \[ 
ïegtjGeta. 

Ge.  Het  is  zoo  gepa (Teert.  j 

He.  Dat  uit  zoo  een  huis, zoo  onaardig! 
werk  gcfproten  is}  O  yEichinae!  Voor: 
waar  gij  hebt  dat  van  u  Vader  niet  geleerti 

\_De.  Namcntlijk,  de  goede  Man 
van  die  Snarcnrpeellter  ter  ooren  geko^ 
men  :  dat  doet  hem  wee ,  al  hoe  wel  hi^ 
vreemt  /ƒ,  ?n^ar  de  Vader  acht'et  niet.He-l . 
laas !  Och ,  of  hij  hier  ontrent  was ,  dat  hij^| 
dit  hooren  mocht !  ] 

He.  Indien  zij  niet  doen  dat  zij  fchul-i 
dig  zij  n ,  't  zal  haar  zod  niet  vergaan ! 

Ge.  Alle  onze  hoop ,  Hegio>  ftaat  op  u.  J 
Wij  hebben  anders  niemand :  gij  zijton-ii 
zen  Patroon,  onzen  Vader.  Den  ouden 
Mail  heeft  ons  opzijn  doodbedde  aan  m 
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gcrecommandeert  :  zoo  gij  ons  verlaat  > 
2.00  is  't  met  ons  gedaan. 

Hf.  Praat  zoo  nier ,  GeU  :  ik  zal  't  niet 
doen  5  geloof  ook  niet  met  goede  con- 
fcientie  te  mogen  doen. 

De.  Ik  zal  bij  hem  gaan.  Ik  wenfch  u 
goeden  dag,  Hegio. 

He.  O !  goeden  dag^Demea :  gij  zij  t  de 
Man  zelfs  die  ik  zocht. 
De.  Wat  is'er  doch  ^ 
He.  Uwen  oudflen  Zoon  ,  ^fchinus , 
dien  gij  u  Broeder  voor  zijn  Kind  hebt 
laten  aan  nemen,  heeft  anders  gedaan  dan 
in^  een  vroom  en  eerlijk  Jongman  toe  llaat. 
i     De.  Wat  is  dat? 
B|l  Heugt  gij  wel  van  onzen  Vriend 

^H|^mulus,  onzen  evenoud  r 
Dc.  Zou  ik  niet  ? 

He.  Deze  zijn  Dochter  heeft  hij  ont- 
Hp  eert. 

"     De.  Wat! 

He.  Bei  wat  ;  gij  hebt  noch  het  zwaar- 
Ite  niet  gehoor t. 

De.  Is'er  iet  noch  zwaarder  ? 
He  Ja  trouwen  :  want  dat  zou  noch 
eenigzins  konnen  pafTeeren.  De  nacht5de 
liefde,  de  wij  n,de  wulpsheid  hebben  hem 
verrukt :  't  is  menfchclijk.  Als  hij  wifl  cies 
anderen  daags  wat  hij  gedaan  had ,  komt 
hij  van  zelfs  tot  de  Moeder  van  de  Doch- 
ter 
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ter  in  huis  ^  fchreijendc,  biddende,  fme- 
kende ;  ook  haar  beloovende,  en  zweren- 
de te  zullen  trouwen.  Men  hceft'et  hem 
vergeven, verzwegen, gelooft.  De  Doch- 
ter is  van  dien  overval  zwanger  gewor- 
den :  De  negen  Maanden  zijn  al  om.  Nu 
heeft  ons  dien  fijnen  gezel  een  Snaren- 
fpeelfter  zien  to  krijgen ,  daar  mede  hij 
zichquanfuis  verluftige,  dewijl  \\\]  d'an- 
der  opfchict. 

De.  Zegt  gij  mij  deze  dingen  voor  de 
wille  waarheid  } 

De.Dz  Moeder  van  de  Dochter  is  noch 
voor  de  hand,  de  Dochter  zelfs,  en  dé 
zake  is  daar.  Daar  en  boven ,  Geta ,  die, 
na  het  begrijp  vanflaven,  niet  vreemt, 
noch  on  verftandig  zijnde ,  haar  de  koft  te 
voren  wint,  en  alleen  het  gantfche  huis 
onderhoud;  neemt  hem :  bind  hem :  on- 
derzoekt dc  zaak. 

Ge.  Ja  pijnigt  mij  vrij ,  indien  *t  zoo 
niet  is.  Eindelijk,  hij  zal't  zelfs  niet  ont- 
kennen:  laat  hem  te  voorfchijn  komen. 

[^De.  Ik  ben  befchaamt^  en  weteniet 
wat  te  doen,  of  hem  te  antwoorden.  ] 

Pam.  Ai  mij :  ik  weet  mij  van  pijn  niet 
te  houden  !  Gij  >  die  de  Baarmoeders 
gewent  zijt  bij  te  liaan,  help  mij,  help  mij 
doch  bier  door. 

He.  Wel  doch  !  heeft  zij  den  arbeid 

op 't  lijf? 


A  D  B  L  ?  H  l.  3^3 

Ge.  Ja  ie  trouwen,  Hegio. 
H^.  Ziet ,  Demea ,  dat  is  nu  too  veel , 
öfzijuomhulpebad  ;  'tgene  daar  u  de 
Wetten  toe  verplichten ,  laat  ze  dat  met 
goedwilligheid  van  u  heden  verkrijgen. 
Vooreer!!:,  zoo  bid  ik  God,  dat  het  zoo 
mag  gaan ,  als  u  lieden  betaamt  te  doen. 
Maar  indien  gij  lieden  anders  zijt  gczint , 
%oo  weet^  Demea,  dat  ik  haar  met  alle 
macht,  en  in  haarperfion  den  overlede- 
nen ('twelk  mijn  Neef  was)  zal  voor 
ftaan.  Hij  en  ikzijn  van  jongsaft'zamen 
opgevoed :  en  zijn  binnen  's  Lands  in  tijd 
van  vrede ,  en  l^uiten  '$  Lands  in  den  Oor- 
log altijd  bij  een  geweeft.  Wij  hebben  te 
zamen  honger  en  kommer  geleden. Daar- 
om zal  ik  jachten  en  trachten,  te  bezoe- 
ktnvjat  ik  kan :  Eindelijk,  liever  mijn  le- 
ven daar  hij  latenjdaar  haar  verlaten.  Wat 
antwoord  gij  mij  ? 

De,  Ik  7.al  mijn  Broeder  fpreken ,  He- 
gio, en  na  zijnen  raad  mij  voegen. 

He.  Maar,  Demea  ^  maakt  dat  gij  zoo 
bij  u  zei  ven  denkt,dat,  gelijk  gij  lieden  ia 
goeden  doen  zijt,  van  groot  vermogen, 
rij  k,gezegent,  vermaart  :  gij  lieden  im- 
mers alzoo  zeer  met  een  gelaten  gemoed, 
behoort  in  te  zien,  vastrechten  billijk  is, 
indien  gij  trouwen  beg^Qrt  datnacn  u  lie- 
den voor  eerlij  ke  luiden  houd. 

De. 
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De,  Hou  l  kom  eens  weer  hier.  Wji 
Zullen  al  doen  wat  redelij  k  is. 

He.  ü  lieden  betaamt  ook  niet  andere. 
Geta,  brengt  mij  binnen  bij  Softrata. 

De,  Ik  zei 't  wel  dat'et  zoo  gaan  zou. 
En  och ,  of' et  hier  noch  mee  gedaan  was ! 
maardiealtegroote  toelatinge  zal  noch 
eindelijk  tot  grooter  zwarigheid  uit  ber 
ften.  Ik  zal  mijn  Broeder  gaan  zoeken, 
en  /pouwen  hem  deze g^/ op  't  lijf. 

Derrie  Bedrijfs ,  Vijfde  Vitkomil, 

Heg  r  o. 

He.  \  li  Eeft  dan  goeds  mocds ,  Sofirata, 
en  vertrooft  u  Dochter,  het  beft 
dat  gij  kont.  Ik  zal  Micio  gaan  fpreken , 
indien  hij  op  de  Beurs  is ,  en  verhalen  hem 
allesy  zoo  als  't  gegaan  is,  van  ftuk  tot  ftuk. 
Is't  dat  hij  zijn  fchuldige  plicht  wil  be- 
trachten, dat  kan  hij  doen.  Maar  indien 
liij  andersVan  meeningc  is ,  zoo  mag  hij 
befcheid  zeggen ,  op  dat  ik  ten  ecrftcn 
mag  weten  wat  mij  te  doen  ftaat. 

Vierde  Bedrijfs ,  Eerfie  Uitkomff, 

Ctesipho,  Syrus. 

Cie.  \  \7  At  zegje  y  is  mijn  Vader  al  ijj^fr 
na  buiten  toe? 
Sy,  Allang, 

Cte,  Ei,  zeg  doch  de  waarheid. 


A  D  E  L  P  H  I.      '  305* 

Sy.  Hij  moetalop  deHofrteelijn :  ik 
geloof  dat  hij  al  wakker  doende  is  met 
verken. 

Cte.  Ik  wenfchte  wel ,  als  't  behoudens 
zVjn  gezondheid  konde  gefchieden,  dat 
lij  zich  zoo  moe  maakte ,  dat  hij  deze  ge- 
leele  drie  dagen  uitzijn  bed  j  ingeender- 
lande  manieren  5  konde  op  (taan. 

Sy.  Ikhclp't  u  wcnfchcn  5  jajis'cmo- 
'clij  k  3  icr  noch  beter. 

Ctf.  Och  ja  :  want  gelijk  ik  dezen  dag 
begonnen  heb ,  zoo  z^ude  ik  hem  uiter- 
Tiaten  geernin  blijdfchap  voort  aan  een 
ieurbrengcn.  En  ik  haat  die  Hofftee  ner- 
gens meer  om5dan  dat  ze  zoo  dicht  aan  de 
Stadltid,  Lag  ze  wat  verder ,  zoo  zoude 
bem  den  donker  overvallen,  eer  hij  hier 
voor  de  tweede  maal  konde  komen:  maar 
nu,  mij  daar  niet  vindende ,  zal  hij  ( weet 
ik  wel )  herwaards  weer  komen  aan  loo- 
pen.  Hij  zal  mij  vragen  waar  ikgeweell 
lieb,  daar  ik  hem  heden  den  gantfchen 
dag  niet  heb  gezien.  Wat  zal  ik  hfi 
zeggen  ? 
Sy.  Kond  gij  niet  bedenken  ? 
Qte.  Niet  met  al. 

Sy.  Voorwaar^  zooveel  te  (lechter  zijt 
ij  :  Hebt  gij  in  de  Stad  niet  d'cen  of  d'an- 
er  Vafal,  kennis,  of  Vriend  van  buiten  ? 
Cte.  Genoeg  :  maarvvat  woud  gij  daar 
mee  zeggen }  Sy. 


I 
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Sy.  Dat  gij  haar  zoud  mogen  ergens  i 
geholpen  hebben. 

Cte.  Zonder  dat  het  gefchied  zij  ?  Dé 
kan  niet  wezen. 
Sy,  't  Kan  wel. 

Cte.  Bij  dage  maar  indien  ikhie 
de  nacht  overblijf,  wat  zal  ik  dan  voo 
excuis  bij  brengen,  Syre  ? 

57.  Ei !  hoe  wel  wilde  ik  dat  het  de  ma 
nier  was  zijn  Vrienden  ook's  nachts  t 
helpen.  Maar  ftclt  gij  u  geruft  :  Ik  zal' 
v>el  klaren.  Ik  kea  u  Vaders  zin  opeei 
prik.  Als  hij  op  zijn  heftigfte  is,  zoo  maal 
ik  hem  zoo  gedwee  als  een  lam. 

Cte,  Hoe  dat? 

Sy.  Hij  hoort  u  geerne  prijzen  :  \\ 
maak  u  bij  hem  tot  ccn  Af-^oé.,  Ik  ver 
haal  uwe  deugden. 

Cte.  M'.jac  deuj^den^ 

Sy.  Ja  uwe.  Terftond  rollen  hem  var 
blijdfchap  de  tranen  langs  de  wangen ,  ef. 
hijjchreit  als  een  kind.  Maar  bow  !  daai 
is  hij. 

Cte,  Watis'er? 

Sy.  De  Turkopde  kuft ! 

Cte.  Is  mij  n  Vader  daar  ?  " 

Sy.  De  Man  zelfs. 

Cte.  Syre,  hoe  maken  wij  't " 

Sy.  Loop  gij  maar  u  hff  na  binnen  j  lïi 
zal  wei  toe  zien. 


A  D  E  L  P  H  I. 

Cté.  Zoo  hij  na  mijn  vraagt,  gij  weet 
van  mij  niet :  hoor  je  wel  ? 
Sy.  Kond  gij  u  niet  ftil  houden  ? 

Vierde  Bedrïjfs ,  Tweede  Vitkomfï. 

Demea,  Ctesipho,  Syrus. 

^De\]  Oorwaar^ik  ben  wel  een  ongeluk- 
I     ^  kig  menfch  !  Voor  eérft ,  weet  ik 
mijn  Broeder  nergens  in  Hei ,  of  VeW  te 
vinden.  Daar  en  boven ,  dewijl  ik  hem 
ioek,  kom  ik  mijn  Huurknecht  van  de 
Hofftee  te  -Lien ,  die  2.eit  dat  mijn  Zoon 
buiten  niet  is  :  ik  weet  niet  wat  ik  zal 
^gaan  maken. 
Cte^  Syrc. 
Sy.  Wat  zegje? 
Cte,  Zoekt  hij  mij? 
\Sy.  Ja  hij. 
Cte.  Wat  raad? 
5y.  Nemaarweefl- gij  geruft. 
,    De.  Wat  plaagt  Wat  rampzaligheid  is 
dit  ?  Ik  weet  et  niet  te  heffen  of  te  Hellen ! 
Dan  ik  geloof  dat  ik  geboren  ben  om  al- 
tijd zware  la  ff  van  ellende  te  dragen.  Als- 
*erbij  ons  wat  t'ondegen  is,  ik  word'et 
tf//i/^cerft  gewaar :  ik  ben  d^eerfte  die  alle 
dingen  verneemt  :  ik  ben  den  eerften 
Haan ,  die  quaad  weer  kraait :  ik  heb  al  de 
<jueiling  alleen. 
Sy,  Ik  moet  met  de  Man  lachen .  hij 

z.eit 
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2.eit  de  eerfte  te  zijn  die  alle  ding 
neemt;  ondertufiTchen  is  hij  't  alleen  c 
nergens  van  weet  ] 

De.  Nu  kom  ik  weer,  om  te  zienj 
mijn  Broeder  mocht  te  huis  gckome 
2ijn. 

[C/^.  Syre,  ik  bid  u  2ict  doch  toe  d 
hij  niet hier  voort  in  valt. 

Sy.  Kond  gij  noch  niet  zwijgen :  Ik  z 
wel  zorg  dragen. 

Cfe.  Ik  Zal 't  voor  deze  reis  op  u  ni( 
laten  aan  komen:  want  ik  wil  mij  n  zelve 
met  haar  gaan  flüiten  ergens  in  een  klei 
vertrekjen :  dat  zal  't  zekerfte  zij  n. 

Sy.  Doet  zoo :  even  wel  zal  ik  hem  va; 
de  hand  wijzen.] 

De.  Maar  ziet  ,  daar  is  dien  fchelm 
fchenSyrus. 

Sy,  Wie  zal  hier  doch  konncn  duuren 
als 't  zoo  zal  gaan  :  Ik  wil  voorwaar  we- 
ten ,  hoe  veel  Meefters  ik  heb.  Wat  fpe 
is  mij  die ! 

De.  Wat  kakelt  hij  al.?  Wat  wil  hij 
hebben  ?  Wat  zegt  gij ,  fijn  Man  ?  Hou- 
Is  mijn  Broeder  t'hu is. 

Sy.  Wat  plaag !  Wat  fij  n  Man  ?  ik  bcn- 
der  immers  wel  qualijk  aan. 

De.  Watfchortu? 

Sy.  Vraagje  dat?  (JiPé-a  Ctefipho  heei 
mij  armer  karei  ,  en  die  Snarcnfpeelj 

ilei 
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Ier  met  vuiften  half  dood  geflagen. 
De.  Wel !  wat  zegje? 
6>.Zict  eens  hoe  dat  hij  mij  de  lip  heeft 
:  )pgehaalc. 

De.  Waar  om  dat? 

Sy.  Hij  zeitdat  ik  daar  toe  gerokkent 
'leb,  om  dicSnarcnfpeelfter  tekocpen. 

De.  Zeidegij  flus  niet,  dat  gij  hem  uit- 
gelei had  gedaan  na  buiten  toe  ? 

^y.  Ja  ik  :  maar  dasr  is  hij  met  een  dol- 
!c  kop  weer  komen  aan  loopen ,  en  heeft 
lich  niet  ontzien.  Had  hij  hem  nietbe- 
looren  te  fchamen  een  oud  Man  te  flaan, 
daar  ik  hem  op  mijn  armen  menig  maal 
leb  gedragen  5  dat  hij  noch  een  Kind  was, 
dus  hoog  ? 
De.  Ik  prijs 'tuCtefipho  :  gij  volgt 
aders  voetllappeu  :  gij  toont  dat  gij  een 
Man  zijt. 

Sy.  Prijfl  gij  hem  noch?  Hij  zal  zijn 
•-"banden  (loof  ik  je)  op  een  ander  tijd ,  zoo 
hij  wijs  is,  wel  t'huis  houden. 
De.  \Wasbr?i^ï. 

Sy.  Wel  dapper !  dat  hij  een  arm  Vrou- 
cnfchj  en  mij,  die,  een  Slaafje  zijnde, 
. .  niet  dorft  weer  liaan ,  heeft  onder  gehad  i 
is  dat  niet  wel  een  Romeins  fluk  ? 

De.  Hij  koftVf  niet  beter  hefchikken :  hij 
i  'cn  ik  zijn  in  een  gevoelen,  dat  gij  de  roer- 
vink van 't  fpelzijt,  Maar  is  mijn  Broe- 
'-'der  binnen?  Sy, 
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Sy,  Neen  hij. 

De.  Waar  zal  ik  hem  zoeken,  denk  il 
Sy.  Ik  weet  wel  waar  hij  is  :  maar  ik  2 
het  u  voor  deze  reis  niet  wijzen. 
De.  Wat  zegt  gij? 
Sy,  Jsiydat  zegik. 

De.  Ik  z.al  u  de  kop  gewiflelijk  aa 
ftukken  flaan. 

Sy.  Maar  ik  weet  de  Man  zijn  nau 
niet,  doch  de  plaats  wel  daar  hij  is. 
Zeg  dan  de  plaats. 

Sy.  Weet  gij  deze  galerij  wel  bij  d 
Hal  neer  te  gaan  ^» 

De.  Zou  ik  niet? 

Sy.  Gaat  die  voorbij 5de  ftraat  recht  ui' 
opwaards  aan  :  daar  ten  einde  gekome 
zijnde ,  hebt  gij  een  heuveltjen  neei 
'  waards  gaande;  loopt  dat  af.  Dan  js'er  ee 
Kapellerjenaandezc  hand,  daar  nefFet 
een  naauwfteegje. 

De.  Waar  henen  ^/^<jr^ 

Sy.  Daar  die  groote  wilde  Vijgeb 
(laat.  Weetje  wel? 

De.  JayikyjCQl^ik'meet. 

Sy.  G13^^td^.tfieegjendeur. 

De.  Wel,  dat  is  een  zak,  daar  Jcan  m 
niet  deur. 

Sy.  Datis,  bijloo,  waar.  Eiwat! 
ziet  daar  aan  dat  ik  een  mcnfch  ben.  li 
heb  abuis  gehad.  Komt  weer  te  rug  ntet 


I 


1^  ' 
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gedachten  y  in  de  galerij  :  Gij  2.ult  voor- 
waar dit  henen  veel  nader  gaan  y  en  min- 
der dolen.  Weet  gij 't  huis  wel  van  den 
rijken  Cretinus  ? 
De.  Ja  ik. 

Sy.  Gdzt  daar  voorbij ,  de  flinker  hand 
op,  de  ftraat  recht  uit,  tot  dat  gij  komt  aan 
dpn  Tempel  van  Diana,  flaat  dan  de  rech- 
ter hand  in ;  eer  je  dan  aan  de  Poort  komr, 
5L00  hebt  gij,  nevens  de  Kolk ,  een  Bak- 
kerij :  daar  tegen  over  een  Timmerwerf ; 
daar  is  Micio. 

I>e.  Wat  doet  hij  daaraf 

Sy.  Hij  heeft  daar  fchabellen  doen  ma- 
ken, mcteike  voeten,  daarop  gij  oude 
lutdjens  in  't  zonnetjcji  moogt  goed  chier 
maken. 

iDp.  Dat 's  heel  goed.  Maar  waar  wacht 
ik  na,  dat  ik  niet  na  hem  toe  ga  ? 

Sy.  Gaat  gij  vrij  henm :  Ik  zal  u  ,  ouden 
eikij  kcr ,  voor  deze  reis  nemen  te  quel- 
kii,  gelij k  gij  waardig  zijt.  Maar  i^fchi- 
nus  plaagt  ons  met  zijn  uitblijven.  Het 
leten  bederft  :  en  Ctefipho  hceft'et  zoo 
drok  mot  zijn  Lief,  dat  hij  nergers  anders 
om  denkt,  ik  zal  mijn  zelvcn  gaan  voor- 
zien j  ik  zal  toe  gaan ,  en  pikken  hier  en 
daar  uit  ij  der  het  Ickkerfte,  en  altemet  een 
giaasjen  pitrerende,  den  dag  mettertijd 
ten  avond  brengen. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


3 


12 


A  D  E  L  P  H  r. 

Vierde  Bedrijf s ,  Derde  Uiikoijcfi, 

M  I  c  I  O,  H  E  G  r  O. 

Mie.  1 K  kan  in  deze  zake  niet  zien ,  H 
'  gio  5  waar  om  gij  niij  zoo  hoogli: 
hebt  te  prijzen.  Ik  doe  niet  anders  dj 
ik  fchuldig  ben ,  a/s  ik  de  mifdaad  uit  oi 
huisgefprocen  jgoed  makc :  *ten  waarg 
mij  onder  die  luiden  hebt  gerekent,  d 
als  men  haar  op  zoodanige  wijze  a& 
f^reekt^  meenen  dat  men  haar  ongelij 
doet  :  ja^  als  zij  een  ander  verongelijl 
hebben  ^  zelfs  eerft  komen  kijven  en  kl;  .  jj] 
gen :  om  dat  ik  zoo  niet  gedaan  heb,  daai  i'^ 
om  bedenkt  gij  mij- 

Ue.  Och  neen  :  ik  heb  mij  nöoit  an- 
ders van  u  ingebeeld  dan  'zoodanig  als  g  » 
zijt.  Maar  ik  bid  u  dat  gij  eens  met  mij  tc  ( 
^e  Moeder  van  deze  Dochter  wik  gaan  5 
en  Zeggen  haar  even 't  zelvigc  als  gij  m;  i  ^ 
gezcid  hebtjdat  dit  quaad  vermoeden  ontiC 
liaan  is  bij  occalie  van  de  Broeder ,  en  dibi 
Snarenfpeelfter.  ^ 

Mie,  Dunkt  u  dat  het  redelijk  -^«-'^ 
dig  is,  komt  laat  ons  gaan. 

He,  Gijdoep  ^eer  wel  :  wai 
haar  ,  die  nu  haar  vleilch  en  1 
droefheid  verteert,  het  hert  ver] 
fneteenen  een  werk  van  bcleeftl 
Maar  indien  gij  't  anders  ver) 
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al  ik  haar  lelfs  verhalen ,  't  gene  gij  mij 
ezeit  hebt. 

Mie,  Neen :  ik  zal  gaan. 
He.  Gij  doet  wel.  Die  luiden ,  die  het 
iet  alte  wel  gaat ,  zij  n  altijd ,  ik  weet  niet 
oe,  watargwanig,  zij  nemen  alles  voor 
erfmadinge  aan  5  en  om  haaronvcrmo- 
entheid ,  meencn  zij  altijd  dat  men  haar 
iet  acht.  Derhalven  zal  de  peis  veel  lich- 
ïr  te  maken  zij  n ,  dat  gij  zelfs  de  zuzke  aan 
aar  in  tegenwoordigheid  verlchoont. 
Mie,  Gij  zegt  wel>  en  het  is  ook  zoo. 
He.  Volgt  mij  dan  dit  henen. 
Mie,  Zeerwel. 

Vierde Bedrtjfs y  VterdeUitkomft, 
iEscHiNus. 

/^Ch  ƒ  mijn  hert  doet  mij  wee. 

^^Zulk  een  zwarigheid  mij  zü« 
nverziens  op 't  lijf  te  vallen  I  Zoo  dat  ik 
iet  weet,  wat  ik  bij  mijn  zei  ven  zal  aan 
tian,  ofwat  ik  zal  gaan  maken.  Mijnle- 
en  trillen  mij  van  vrees ;  De  angfl  heeft 
lij 't  vcrftand  verdooft.  In  mijn  hert  ig 
;een  bcftendigheid  van  eenige  beraadfla- 
^ng.  Och  /  Hoe  zal  ik  mij  uit  deze  on- 
uft  redden  ?  Zoo  zwaren  bedenken  is  op 
nij  gevallen ,  en  dat  niet  zonder  reden 
)oftrata  meent  dat  ik  deze  Snarcnfpeel- 
ter  voor  mijn  eigen/^i^/TT^fr  heb  gekocht. 


A  D  E  L  P  H  I. 

D'oude  Bes  heeft  het  mij  te  verftaan  r 
geven.  Want  zoo  als  zij  om  't  Vroe 
was  gezonden  5  met  dat  ik  haar  bijg 
2ag,  ging  ik  bij  haar,  en  vraagde  haar  nrr 
een  ij  vcr^hoe  t  Pamphila  al  maaktejc 
nu,  de  barens  nood  voor  handen  zij  nc> 
daar  om  het  Vioetwijf  ging  halen.  Zij  b- 
<rint  te  roepen  en  te  tieren,  zeggeT^deylcm 
^fchine ,  gij  hebt  ons  al  lang  genoeg  b 
dropen ,  en  u  trouwbeloften  hebben  oi 
tot  noch  toe  genoeg  te  leur  geftelt.  We^ '  '11 
(zeide  ik)  wat  is  dar  doch  te  zeggen  ?  Z  I 
daar  ent  ege7ty  vaart  wel  met'et  lief,  daté^« 
behaagt.  Ik  merkte  ftrax  wel  dat  zij  liede 
dit  vermoeden  hadden  :  maar  ik  hiel  m 
nochtans  binnen ,  om  die  klappei  dat  va 
mijn  Broeder  niet  aan  de  neus,  en  zo 
voort  aan  de  klokreep  te  hangen.  W: 
zal  ik  nu  doen  ?  Zal  ik  zeggen  dat  die  Sn^ 
renfheelfter  mijn  Broeders  JL/^/is,  't  wel  i 
o^antfch  niet  dient  dat'et  ergens  verprani 
werd?  Maar  nu  genomen;  het  kanvv€  ^ 
zen  dat  het  niet  uit  lekt.  Zoo  vrees  tk      '  n 
dat  zij  mij  niet  zullen  geloovcn ;  zoo  vee 
waarlchijnelijke  dingen  komen  bjj  een 
Ik  heb  ze  zelfs  gefchaakt  :  ik  heb  er  zeil  >j 
het  geld  voor  neer  geleid :  z'is  tot  mij  nen  >':, 
in  huis  gebracht.  Als'talgezeitis,  ik  bedd 
ken  dat'et  mijn  eigen  fchuld  is ,  dat  tl 
mijn  vader  de  zakezo,zo  ze  gelegen  was|^ 
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et  heb  geopenbaart.Ik  CouigeloofJ k)met 
dóen  dat  yan hem  vci kregen  hebben, 
it  ik  haar  haci  mogen  trouwen.  Dit  iü 
t  noch  toe  verzuimt  i  JEkhine  ,  die 
Dch  voort  toe  zag.Dit  moet  ik  noch  eerft 
)cn  :  ik  zal  bij  t  Vrouwvolk  gaan,  en 
itfchuldigen  mij .  Daar  mee  ga  ik  na  de 
;urtoe.  Helaas  /  Altijd  komt  mij  ceri 
hrik  over',  ais  ik  hier  aanklop.  Hou/ 
DU  /  dat  iemand  de  deur  met'erhaafl  op 
)€,  ik  ben  'r,  ^fchinus.  Daar  komt  een 
B,  ik  weet  niet  wie  i  ik  zal  een  weinig 
aan  een  kant  gaan/laan. 

VieYde  Bedrijf s ,  Vijfde  UitkomB, 

Ml  Cl  O,  iEsCHINUS. 

13 '^^^  gelijk  ik  gezeit  heb,Soflrata; 
-  '^-'^  ik  zal  ^fchinus  gaan  fpreken, 
dat  hij  wete  hoe  zich  deze  dingen  heb* 
Jn  toe  gedragen.  Maar  wie  heeft  aan  de- 
ldeur geklopt? 

[[  ^/  'tis,  bijloo,  mijn  Vader,  wat 


_:^f.  Wat  mag  hij  hier  te  doen  gehad 
hben  ?  ] 

Mie.  Hebtgij  hieraan  geklopt?  [Hij 
^ijgt.  Waar  om  droelc  ik  niet  een 
feinig  met  hem  ?  't  Is  beil,  om  dat^hij  de- 
:ö  zaak  mij  nooit  heeft  toe  vertrouwt.  1 

O  X  '  Ant^ 


A  D  F.  L  P  H  I. 

Antwoord  gij  mij  niet? 


JEf,  Neen :  ik  heb  niet  gekloet ,  d;i . 
weet. 

Mie.  Zoo?  Want  het  gaf  mijvreer 
wat  gij  hier  te  doen  zoud  hebben,  [li  j 
word  rood  :  Alle  ding  is  wel.] 

JEf.  Zeg  mij  doch  eens  Vader,  ^\ 
boodfchap  hebt  gij  hier  ? 

Mk.  Ik  heb'cr  mijnenthAlven  niet» 
doen.  Maar  eencn  mijnen  Vriend  tet: 
mij  van  de  Merkt  herwaards  mee 
(leept ,  om  hem  tot  een  voorfpraak  te  v- 
firekken.  t 
Waarin? 

Mie.  Ik  zal't  u  leggen.  Hier  w._ 
cenig  fchamel  Vrouwvolk :  ik  meen  iet 
dat  gij  ze  kent;  ja,  ik  hou 't  voor  ze^r 
Want  het  is  niet  lang  geleden  dat  ze  er 
ttijn  komen  woonen. 

^/Weldoch?  • 

Mie.'i  Is  een  Moeder  met  haar  Docbr 

Mf.  Ga  voort. 

Mie,  Deze  Dochter  is  beftorvert  n 
Vaderszijde.  Nu  mijnen  Vriend,  is  lar 
naafte  Bloedverwant ;  volgens  de  Wet' 
moet  ze  he  n  trouwen. 

^f.  De  plaag! 

Mie.  Wat  is 't? 

Niecmctairtiswel.  Qt^tpfl 

voort. 


A  D  E  L  P  H  I.  317 

Mie.  Zoo  is  hij  gekomen  om  haar  te 
tlen-i  en  mee  te  nemen. 
Vant  hij  woont  te  Milcten. 
Mf.  Hoe  ?  om  de  Dochter  mee  te  na- 
len? 

t  Mie.  Zoo  is 't. 
Mf.  Ei  lieve  /  Gints  al  na  Mileten  toe. 
Mtc.  Ja. 

JEf.  [Dat  doet  mij  7.eer  aan  mij  n  hert.] 
-^in  wat  zeit'er  het  Vrouwvolk  toe  ? 
Mie.  Wat  zouden  ze  zeggenPD^^ r  vah 
iet  te  zeggen.  Maar  de  Moeder  heeft 
'at  verzonnen ,  en  zett  dat  ze  bij  een  an- 
er,  die  ze  doch  niet  noemt ,  een  Kind 
eeftjdat  die  behoort  voor  te  gaan,  en  niet 
ezen  van  Mi/eten. 

Mf.  Wel,  Vader  y  wat  dunkt  udoch> 
ebben  ze  geen  gelijk? 
Mie.  Neen. 

Mf.  Ei  lieve/  Neen?  Zalhijdanmet 
ar  deur  gaan ,  Vader  ? 
Mie.  V/aarom  niet? 
Mf  \  Is  hard  van  u  lieden  geproce- 
eert ,  en  zonder  barmhertigheid ,  en  zoo 
■1  rond  uit  mag  gaan,  Vader  ,  'niet  eerlij  k 
moeg. 

Mie.  Waar  om  dat  <f 
Mf  Vraagt  gij  mij  dat?  Hoe  meent  gij 
^en  doch  dat  dien  armen  hals  te  moede 
fiJ^iI  zijn^  die  eerft  met  haar  converfatic 

O  X  heefc 

\ 
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heeft  gehad,  ( die  ik  nu  niet  wete  of  i? 
och  arme ,  haar  herrelij  k  bemind )  al 
daar  voor  zijn  oogen  xal  moeten  zieri 
ze  hem  uit  zijn  gezicht  werd  wech 
voert,  't  Is  een  onbehoatlijke  zaak5V''aa , 

Mif.  Maar  met  war  inzicht  doch? 
heeft  ze  aan  hem  verlooft  ?  Wie  heefz;^ 
hem  gegeven^  Wanneer  heeft  ze  lm 
gctrouwt?  Wie  hcefc*er  over  geftai'^ 
Waarom  neemt  hij  een  na  zich,  dies: 
ander  roe  hoort? 

Mf.  Moeft  zulk  een  oude  Docler 
t'huis  zitten  wachten  dat  haar  Neef  Ic: 
al  gins  van  daan  om  haar  zou  komen  ?  Ie 
ve  Vader,  dit  had  gij  behooren  te  zeggD 
cn  de  hiUükheid  voor  te  fpreken. 

Mie.  Dat  om  te  lachen ,  zou  ik  gir 
pleiten  tegen  den  genen ,  wiens  Ada 
kaat  ik  was  ?  Maar  iÊfchine,  wat  gaam 
die  dingen  aan  ?  Of  wat  hebben  wij 
dat  Volk  te  doen<^  Laat  ons  gaan. 
wat  is  't  <  waar  om  fchreit  gij  ? 

^f.  Vader,  ik  bid  u  luiftert  een  w 

Mie,  ^fchineikheb't  al  gehoorc 
weet  van  dengantfchen  handel^  wan?; 
heb  u  lief,  daar  om  ik  te  zorgvuldeliji 
let  op  udoen. 

jEf.  TjOO  wenfch  ik  aan  u  te  mog 
verdienen ,  dat  gij  mij  al  u  leven  lief  he 
«als  het  mij  van  herten  leed  is ,  deze  fo 
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egaan  te  hebben,  en  ik  voor  u  befchaamt 
en. 

M'ic.  Ik  gelooft  gcwifTelijk.  Wantik 
r  en  u  eerbaar  gemoed  5  maar  ik  vrees  dat 
ij'er  wat  te  los  over  heen  loopt.  Onder 
■  /at  Policie  docht  u  dat  gij  leefde?  Gij 
1  ebt  een  Dochter  gefchonden,  die  u  met 
•rij  ftond  aan  te  raken.  Dat  is  voor  waar 
'ooreerfteen  groore  foute;  groot  {zeg 
/è)  maar  nochtans  menfchelijk.Daarzijn- 

'  er  meer  die  zulks  gedaan  hebben,  en  al 
.  lelijke  ^onge  lui  mede.  Maar  doen't  nu 
;efchied  was ,  zeg  eens ,  hebt  gij  wel  wat 
^  aad  gezocht ,  of  zelfs  uit  u  oogen  gezien 
'  vat  men  zou  doenPen  hoe  men  zou  doen? 
^  .  chaamde  gij  't  u  zelfs  mij  te  zeggen .  hoe 
'  K)e  zou  ik  het  droomen  ?  Dewijlegij  dus 
'  bat  en  leutert,  gaan'er  vaft  tien  Maanden 
lenen.  Gij  hebt  u  zeiven,  endiearme 
^  Dochter,  en  u  Kind ,  ( zoo  veel  trouwen 
\Xk  uwas)  ten  beften  begeven.  Meende 
;  ■  jij  dat  den  Hemel  u  al  flapende  dit  zoude 
!  oe  voegen  ?  en  dat  u  de  Bruid  zonder 
1  *enig  u  doen  t  huis,  en  in  u  flaapkamer 
t  :oude  werden  gebracht  ?  Ik  zou  niet 
^   ^eernzien,  dat  gij  in  andere  dingen  me- 

!ï  zoo  zorgeloos  waart.  Weeft  geruft: 
j  zult  haar  trouwen. 
JF^C'  Wel 
Mie.  VV^eeft  geruft,  zeg  ik. 
/ET 
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-^y?  Vader,  ik  bid  u  5  gek  je  met  mij 

Mic.  Ik  met  u?  waar  om  dat? 

^f.  Ik  weet  niet  anders  5  dan  om  (c 
ik'etzoo  hertelij k  wenfche  waartezij, 
daar  om  vrees  ik  ik  te  meer. 

Mie.  Gaat  heen  na  huis  toe,  en  doen 
gebed ,  zullende  voort  de  Bruid  doen^. 
ien:  gaat  henen. 

^f.  Hoe?  zoo  ftraks  de  Bruid? 

J^ic.  Zooftrakst* 

^f.  Nu  dadelijke 

Mie.  Zoo  dadelij  k  als  gij  kond. 

-^f.  Den  Hemel  moet  mij  zijn  gor. 
weigeren ,  indien  ik  u  niet  liever  het 
dan  mijn  eigen  oogen. 

Mie.  Hoe^  liever  als  Pamphila^ 

^f.  Even  lief. 

Mie.  Gij  preekt  heelwel. 

^f,  Maar,  waar  is  die  van  Mileten  f 

Mie,  Die  is  wech,  die  is  voort,  die 
t*Scheep  gegaan.  Maar  waar  wacht  gij  na 

.^f.  Eiy  Vader ,  gaat  gij  henen,  doet  g 
liever  het  gebed  voor  mij.  Want,  ik  we< 
dat  voor  zeker,  den  Hemel  u  zoo  ve<  t 
te  meer  zal  vcrhoorcn ;  als  gij  mij  in  vrc  * 
xnigheid  verre  overtreft. 

Mie,  Ik  ga  na  binnen  toe  omnoodig 
gcrccdfchap  te  maken :  en ,  wilr  gij  wip 
felijd  doen,  zoodcct,  gelijk  ik  ugezci 
heb. 
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JBf.  Wel  wat  dingen  zijn  dit  Is  dit 
/'ader,  of  dat  Zoon  T.ijn'^  Indien 't  mijn  > 
broeder,  of  Kameraad  waar,  hoe  zoude 
lij  hij  zich  beter  konnen  voegen  *^  Zou- 
Ic  ik  zoo  een  Vader  niet  lief  hebben? 
ioude  ik  hem  niet  op  mijn  handen  dra- 
;en<  Zoo  heeft  hij  mij  ook  door  zijn 
;oedheid  een  groote  zorge  bereid,  om 
net  uit  onwctcnheid  iet  te  doen,  dat  hem 
iet  aangenaam  mocht  zijn  :  al  willens 
.OU  ik  't  mij  wel  wachten.  Maar  waar 
/aar  wacht  ik  na ,  dat  ik  niet  binnen  ga  > 
>m  mijn  Bruiloft  zelfs  niet  te  verachte- 
en^ 

Vierde  Bedrijf s  ,  Zefde  XJ'ttkomft, 

D  E  M  E  A. 

le.TK.  ben  moe  gewandelt.  De  plaag 
*moet  u  fchendcn ,  Syre',  met  u  wij- 
en  /  Ik  hebbe  de  heele  Stad  doorkropen, 
ot  aan  de  Poort  toe,  aan  de  Kolk,  waar 
lniet<^  Daar  was  nergers  een  Timmer, 
/erf,  niemand  wift  van  mijn  Broeder, 
sf  u  ben  ik  van  zin  tot  zijnent  plat  neer  te 
n  zitten,  tot  dat  hij  t'huis  kome. 

Vierde  Bedrijf s  ,  Zevende  Vttkomfi, 

Micio,  Demea. 

ic.  TK  zal  daar  na  toe  gaanj,  en  zeggen 
•*  haar  dat  aan  ons  geen  fchortinge  is. 

O  5  P^. 
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De.  Maar  daar  zie  ik  de  Man  xeltö.  A  - 
do,  ik  heb  u  lang  gezocht. 

Mk,  Wat  is  dat  doch  C 

I>e.  Ik  kome  u  aan  brengen  noch  a-  j 
dere  gantfch  IccJij  ke  ftukken',  van  dii  ^ 
degelijken  gezel. 

i)f/V.  [Daar  hebben  wij 't  weer] 

De.  Ongehoorde  dingen  1  Halszakei 

Mk.  Och  zal  dit  noch\ingtx  duurefp 

De.  Maar  gij  weet  »öC)fe  niet  wat  e 
quantdat*etis.        >'  ' 

Mk.  Ik  weet'ct  wel. 

De.  Hei  dwaas  !  gij  meent  dat  ik  vs 
die  Snarenfpeelfter  fpreke.  Deze  mifdaa  b 
daar  ik  nu  van  zeg  5  is  begaan  tegen  et  i 
Burgers  Dochter. 

Mk.  Ik  weet'et  wel. 

De.  Wel !  weet  gij  't  >  en  lijd  gij  dat } 

Af/V.  Waar  omniet.^ 

De.  Zeg  mjj  eens ,  roept  gij  niet  ?  tic  J 
gij  niet  ? 

Mk.  Neen.  Dan  ik  zag  'tgeern  andei 
De.  Hij  heeft'er  een  Kind  bij. 
Mk.  Daar  fla  geluk  toe. 
De  De  dochter  heeft  geen  middcleü 
Mik.  Ikheb'tverftaan. 
De.  En  hij  zal  ze  moeten  trouwen 
zondereen  deuitdaar  mee  te  hebben. 
Mk.  'ris zoo. 
Ve,  Hoe  zal  t  nu  gaan? 


1 


-  1 


4 


Mui 
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Mie.  Men  zal,  gelijk  de  zake  mede 
jreiigt ,  de  dochter  herwaards  over  breii' 
gen. 

De.  Oiieve  Heer  !  hoort  men  zoo  tc 
werk  te  gaan  ? 
M/c.  Wat  zal  ik  meer  doen  ^ 
De.  Wat  gij  doen  zoud  ?  Indien  't  u 
in  der  daad  niet  fmert,  zoo  behoort  men 
ten  minrten  zich  wat  ofuaiijk  te  houden. 
\    Mk.  Neen  :  ik  heb  liever  het  houwe* 
''lijk  willen  (luiten,  en  alles  af  maken  :  Ik 
heb  hem  alle  vrees  benomen  :  daar  word 
gereed/chip  tot  de  Bruiloft  gemaakt  :  Zoo 
te  doen  is  menfchelij  kcr. 

De.  Voor  de  reft,  ftaatu't  werk  wel 
^aan,  Micio. 

Alic.  Neen  't  trouwe7t ,  als  ik  het  kon  be- 
^eren;nu  ik  dat  niet  kan,neem  ik  het  voor 
lief.Het  gaat  zoo  in't  menfchen  Ieven,ge- 
lijk  als  men  met  taarlingen  fpeelt ,  indien 
men  niet  werpt  't  gene  beft  te  pas  zou  ko- 
men, dat  men  dan,  'tgene  men  gewor- 
pen heeft,  na  de  konft  t€  reclit  brengt. 
I  D#.  Te  recht henz,t<  Ja,  gijzijt'erde 
'Man  toe.  Tc  weten,  door  u  konft  zijn 
daar  vaft  twee  honderd  kroonon  heen  ge- 
vlogen ,  aan  die  Snarenfpeelfter ,  die  nien 
nu  zal  moeten  zijn  beft  quijt  maken ,  is 
niet  om  geld,  't  is  om  niet  met  al. 

Mc.  Zij  is  niet  w/,  ik  zoek  ze  niet  te 
Iverkoopen?  O  6  De, 


> 
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J)e.  Wat  zult  gij  dan  doen? 

Aliê,  Ik  zal  ze  t*huis  houden. 

De»  Hebt  gij  u  leven !  Een  hoer,en  ec 
getrouwde  vrouw  fzamen  in  eefi  huis ! 

Mie,  Waar  om  niet? 

J^e.  Meent  gij  al  bij  u  zinnen  te  zijn. 

Mie.  Ik  weet  niet  anders. 

De.  Gewiflclijk,  na  dat  ik  u  zottighei 
bemerk,  gij  legt'et  daar  op  aan ,  om  een  ( 
hebben,  daar  gij  eendeuntjen meczic 
gen  moogt. 

Mie,  Waarom  niet? 

De.  En  de  nieuwgebouwde  zal  't  Zelv: 
ge  mee  leeren. 

Mie.  Och  ja. 

De.  En  gij  zult  tuflchen  beiden  de  Re 
houden,  en  daniïen  mee. 
Mie.  Dat 's  goed. 
De.  Gocdyzegje? 

Mie.  En  gij  met  ons,  als  't  te  pas  komt. 

De.  Ai  mij !  Schaamt  gij  u  niet  < 

Mie.  Nu,  Demea,  laat  u  gramfchap  va- 
ren, en  maakt  u,  gelijk  het  betaamt ,  vro- 
lij  k  en  luftig  op  u  zoons  bruiloft.  Ik  zal  dii 
volk  gaan  fpreken  ,  en  kom  dan  flrakj 
weer  hier. 

De  Olieven  tijd  !  Wat  leven  isditi 
wat  zij  n  dat  voor  manieren  van  doen.^  wat 
wat  ontzinnigheid  is  dit.?  Daar  zal  een 
vrouw  in  komen  zonder  goed,  men  houd 

daar 


A  D  E  L  P  H  I.  31^ 

aar  binnen  een  Snarenfpeclfter  ?  koftelijk 
uis  I  een  jongman  van  weelde  bedorven  ? 
ïn  oud  man  die  fuft  I  Dit  huis  kan  niet 
aande  blijven  j  al  wilde  Heil  en  Geluk 
aar  met  gewelt  indringen. 

Vijfde  Bedrijf s ,  Zerf\e  ü'ttkomfï. 

Syrus,  Demea. 

Rouwen  Syrusje  >  gij  hebt  u  zclven 
alfijntjcns  getoeft,  cnhebt  udin- 
lïky  ( gaat,  daar  gij  gaat )  al  wel  gedaan, 
lijn  zclven  daar  binnen  van  alles  wclop- 
svult  hebbende^  kreeg  ik  luft  mij  een  wci- 
ig  voor  deur  te  gaan  vertreên. 
De,  Ei  ziet  doch  eens  dat  ftaaltjenvan 
)ede  tucht. 

S).  Maar  kijk,  daar  is  onzen  ouden  man. 
loe  gaat  *et  al  <  hoe  ziet  gij  zoo  bang  t 
De.  Ofchelml 

Sy,  Laat  beruften  !  Stort  hier  nu  geen 
ij  ze  redenen  meer. 

De.  Dat  gij  mijn  knecht  waart ! 

Sy.  Zoo  waart  gij  een  Prins  Demea,  u 
ikcn  zouden  wel ,  en  vaft  ftaan. 

De.  Ik  zou  u  tot  een  fpiegcl  van  alle  an^ 
'ren  ftellen. 

Sy.  Waarom  dat?  Wat  heb  ik  gedaan  ? 
De,  Vraagt  gij  dat  noch  <  in  *t  midden 
m  zoo  grooten  mifdaad,  en  onruft  daar  uit 
t(\aan ,  die  noch  nauwelijks  tc  degen  is 

gcftik 
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gcftilt)  hebt  gij  gaan  .(fitten  zuipen ,  Ichelu 
als  of  gi  j  u  dingen  wel  had  gedaan. 

Sy.  Ik  wilde  zeker  wel  dat  ik  binnen  hl 
gebleven. 

Vijfde  Bedri]fs ,  Tmede  UhkpmR, 

Dromo,  Syrus,  Deuea. 

Dro.  LJOorSyre,  Ctefipho  doet  u  bi- 
den  dar  gij  doch  weer  in  huis  wt 

komen. 
Sy.  [Gaat  gij  henen.] 
De.  Wac  praat  hij  van  Ctefipho  f 
Sy.  Niet  met  al* 

Wel  Tchelm  is  Ctefipho  binnen 
$y.  Ts'eenhij. 

Oe,  Waarom  noemt  hem  de  Jongen  dai  > 

Sy.  *t  Is  een  anderen  Cf e/i/»^o,  een  kle 
teljoor-lekkertjen :  weetje^ 

Ve.  Ik zart  wel haaft weten. 

5y.  Wat  wilje  gaan  doen  *^  waar  gaat  e 
henen ^ 

De.  Laat  mij  gaan. 

Sy»  Ei  neen ,  reg  ik. 

Df.  Houd  gij  u  hand  niet  af,  gij  rabout « 
Of  wilt  gij  dat  iku't  brein  uit  de  kop  fla 
dat  *et  hier  over  deftraai;  vliegt. 
'  Sy.  Hijis  henen.  Voorwaar  een  heel  or 
tijdigen  gaft,  bïjzondervoor  Ctefipho.  Wa 
zal  ik  nu  gaan  maken Het     befl  T^ijn 
ik  ergens  iti  een  hoeksken  ga  kruipen ,  e 

d.' 


■ 
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dit  wijntjen  uiiflaap  :  dcwijle  ondcrtuf- 
fchen  deze  beioerte  komt  teftiUen.  Ik  zal 
zoo  doen. 

Vijfde Bednjfs,  DerdeUitkpmn, 

Micio,  Demea. 

Mie,  \  Lies  is  j  gelijk  ik  gezeid  heb ,  tot 
^  onzent  geiced>  als  gij  wilt,  Softra- 
ta.  Maar,  wie  firn  jt  daar  tot  onzcrit  de  deur 
tnet  zulk  een  ge  welt  open 
I  De.  O  tnij !  Wat  ïil  ik  gaan 'maken  f 
Wat  zal  ik  beginnen*:'  Wat  zal  ik  roepen , 
of  klagen  <  O  Hemel !  O  Aarde  !  O  woeftc 
Zee! 

Mie.  r  Daai-  heb  Je  't  nu  gaande  :  hij  liceft 
^  Ie  gantfche  zaak  vernomen ,  dairom  tiert 
hij  nu  zoo :  het  is  heel  verkerft :  Wij  zullen 
weer  kijven  hooren:  ik  moet  hem  wattc 
gemoet  gaan. 

De,  Ziet ,  daar  is  hij :  daar  is  *t  gemccnc 
verdeif  van  onze  kinderen. 

Mie.  Verbijt€indelijk  eens  uwen  toorn, 
"en  komt  cot  bedaartheid. 

De.  Nu,  ik  heb  mij  verbeten,  ik  ben  be* 
'daart :  ik  wil  alle  qualijk  fpreken  laten  va- 
ren :  Iaat  ons  de  zake  zelfs  gaan  in  zien.  Is'c 
ntet  tufichen  ons  voo^r  deinen  zoo  gezeit  ^  ja» 
■<  is  eerfi  van.u  gekomen ,  dat  gij  u  niet  zoud 
moeijen  met  mijn  zoon  ,  en  ik  mij  met  met 
den  uwen    Antwoord  mij  eens. 

Mie* 
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Mtc.  Ik  beken  *t ;  het  is  ZOO. 

De.  Waar  om  zit  mijn  zoon  dan  t( 
uwenten  zuipt?  waar  om  houd  gij  hei 
aan^  waar  om  bcftek  gij  hem  een  boele 
hoe  komt  u  meer  rechts  toe  over  de  mi 
ne ,  dan  mij  over  den  uwen  t  Als  ik  m 
den  uwen  niet  aan  trekt,  waar  om  trekt  g 
u  dan  den  mij  nen  aan  i 

Mie.  Gij  fpreekt  niet  redelijk  :  Neen 
Want  dit  is  een  oud  fpreekwoord :  Vrien 
den  hebben  geen ' verfcheiden  goed 

De.  V  Ij  kluchtig  :  Is  dat  woord  met  a 
voor  dezen  in  de  wereld  geweeft  t 

Mie.  Hoorteen  weinig  toe,  Demea 
zoo  't  u  niet  verveelt.  Voor  eerft ,  indiei 
gij  t'onvreden  zijt  over  de  koften ,  dici 
zonen  maken ,  zoo  bid  ik  u,  denkt  alzoo 
Wel  eer  hebt  gij  nauwegelegentheid  de 
zetwee  zonen  aangehouden,  omdatgi 
docht  dat  uwe  middelen  voor  haar  beider 
konden  verftrekken  5  en  hebt  doen  reke- 
ning gemaakt ,  dat  ik  zoude  trouwen. 
Blijft  bij  die  oude  rekening.  Gaat,  fpaart, 
bewaart,  maakt  dat  gij  haar  zoo  veel  na 
laat,als  gij  kond^ik  laat  u  aan  die  eer:  Mijn 
goed,  dat 'haar  buiten  die  rekening' toe 
valt,  laat  ze  dat  genieten.  Van  u  hooftzom 
zal  't  niet  af  gaan ;  dat  van  deze  kant  daar 
bij  komt ,  neemt  dat  voor  winft.  Als  gij 
gij  dit  alles,  Demea,  in  u  hert  te  degen 

wil 
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919 


vilt  overleggen,  gij  xult  mij,  cn  u  7.elvcn, 
;n  haar  veel  moeijelij  kheid  benemen. 

D^.  Ik  zwij g  nu  van  *t  goed :  maar  haar 
lagelijkfchen  ommegang. 

Mie.  Bei  wat  j  ik  weet  wel :  dat  zoude  ik 
lu  gaan  zeggen.  Demea,  daar  zijn  vele 
eikenen  in  den  menfch  ,  daar  uit  men. 
;  ichtelij  k  giffing  kan  maken ,  alsjcwce  lui- 
den een  het  zelvige  plegen ,  dat  men  dik- 
ivilszou  konnen  zeggen,  deze  mag  dat 
:  ^vel  ongeftraft  doen ,  en  den  anderen  niet. 
Niet  om  dat  de  zaak  verfcheiden  is ,  maar 
:  die 't  doet.  Zood^Lnïgc  teikenen  zieikaaa 
baar;  zoo  dat  ik  hoop ,  zïjfehier  of  morgen 
zodanig  zullen  zijn  als  wij  bcgcrcn.Ik  zie 
dat  ze  wijs  en  verftandig  zijn,ontzag  heh- 
.ben  na  gelegentheid,  en  malkanderen  lief 
lebben.  Hier  aan  kan  men  kennen  haar 
serlijkhert,  en  naturel.  T'allen  ti;den  , 
ils  gij  wilt ,  zult  gij  ze  weer  te  recht  kon- 
len  brengen.  Doch  ,  zoud  gij  mogen 
^reezen  dat  ze  wat  te  los  mochten  zija 
)mhaar  goed  te  bewaren.  O  lieve  De- 
nealTot  andere  dingen  worden  wij  door 
Je  Jaren  wijzer ,  dat  ecne  gebrek  brengt 
den  Ouderdom  den  menfch  mede,  dat 
wij  al  te  deun  op  den  tas  letten :  dat  zullen 
dan  de  Jaren  haar  genoeg  leeren. 
\  De.  Als  maar,  Micio, deze  uwe  goede 
inzichten,  cnu  eflFen gemoed,  ons  niet 
rmifleidcn.  Mfc, 
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Mie.  Ei  zwijgt  doch :  het  zal  geen  noc 
doen.  Laat  nu  die  dingen  varen.  Voe. 
u  wat  na  mij.  Stelt  u  van  dage  luftig. 

De.  Ik  zie  wel,  de  tijd  brengt  nu  zuil 
mede  :  het  zal  zoo  moeten  zijn  :  ma; 
morgen  met  het  krieken  van  den  dag ,  | 
ik  met  mij  n  zoon  na  buiten  toe. 

Mie.  Liever  bij  nacht,denk  ik :  als  gij 
van  dage  maar  vrolijk  aan  ftelt. 

De.  En  ik  zal  dieSnarenfpeelfter  va 
hier  met  mij  gins  aan  flepen. 

Mie.  Dan  zult  gij  u  wel  gequeten  hel 
ben  :  daar  mede  zult  gij 'er  u  zoon  t'een( 
maal  aan  vail  maken  :  maakt  dat  gij  ha^ 
flechts  wel  bewaart. 

De.  Ik  zal  daar  wel  toe  zien.  Ik  zal  z 
hem  van  't  hooft  tot  de  voeten  ,  over  de 
heerd gaande,  metafchen  ftof,  en  va 
malen  met  meel ,  wakker  bedoven  leve 
ren .  Daar  en  boven  zal  ik  ze  op  't  heetft 
van  den  dag  laten  ftoppelen  in't  veUn 
pen :  ik  zal  haar  zoo  gaar  doen  braden,  ei 
zoo  zwart  verbranden  als  een  kool. 

Mk.  Dat  behaagt  mij  wel  :  nu  dunk 
mij  dat  gij  wijs  werd  :  dan  moeft  gij  nocl 
u  zoon ,  of  hij  wilde  of  niet ,  dwingen  bi 
haar  te  bed  te  gaan. 

De.  Lacht  gij  noch  met  mij*:'  Wat  zij 
gij  gelukkig  dat  gij  zoo  van  conditie  zijt ! 
lichebd^  fmert. 

Mie 


Adel  p  h  i.  351 
'tc.  Och !  gaat  gij  noch  al  voort  t 
De  Laar  mee  fchci  ik'er  uit. 
.  Mie.  Qaat  dan  binnen ,  en  laat  ons  den 
dag  hefteden  5  daar  toe  2je  is  heftemt. 

Vijfde  'Bedrijf s ,  Vierde  üitkomjf. 

D  E  M  E  A. 

De.  \^  Iemand  heeft  ooit  zoo  pertinen- 
ten  ftaat  van  2ijn  leven  gemaakt , 
of  de  tijd  van  Jaren  ,  de  gelegentheid  van 
iaken  5  de  onder vindinge  brengt  altijd 
wat  nieuws  mede>  en  doet  u  verftaan ,  dat 
het  gene  gij  meende  wel  te  weten  >  noch- 
tans piet  weet  :  En  maakt  dat  gij  door 
proeve  komt  te  verwerpen  't  gene  daar 
gij  te  voren  aldermeeft  van  hield.  Dit  is 
mij  nu  gebeurt.  Want  ik  mijn.  loop  nu 
bij  na  ten  einde  geloopen  lijnde  >  late  van 
nu  afd^  ftrengc  leven  varen ,  daar  ik  mij 
tot  noch  toe  aan  gehouden  heb.  Vraagt  gij 
waarom?  Ik  heb  met'er  daad  bevonden 
dat  voor  den  menfch  op  aarde  niet  beter 
is,  als  gevoegelijkheid  en  zachtzinnig- 
heid :  De  waarheid  daar  van  kan  ijder 
licht  befpcuren  aan  mij  en  mijn  Broeder. 
Mijn  Broeder  heeft  altijd  een  ftil  en  ge- 
ruft leven  geleid ,  altemets  met  de  luiden 
vrolijk  zijnde,  zacht,  vreedzaam,  ijder  in 
zij  n  wezen  latende ,  en  ijder  een  vriende- 
lijk aanzicht  toonende :  Etende,  drinkea- 

de. 
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de,  koften  doende  na  zijn  zin.  Aldewt 
reld  fpreekt  wel  van  hem,  elk  een  hee 
hem  lief.  Ik  daar  en  tegen  ben  den  boei 
dengrimmert,  denzuurbek,  denTpaai 
brok,  den  taaij  aard,  den  Izegrim.  Ik  he 
mij  begeven  tot  den  Hou  wel  ij  ken  ftaat 
wat  heb  ik  daar  zwarigheid  in  beleeft !  li 
heb  kinderen  gekregen.  Nieuwe  zorg 
Vorders,  de  wij  Ie  ik  mijn  beft  doe,  or 
haar  Zoo  veel  na  te  laten  als  ik  kan,  heb  ii 
mijn  tijd  en  leven  verfleten  met  goed  bi 
een  te  fchrapen.  En  nu  in  mij  n  af  geflooi 
de  Jaren  is  dit  den  dank  alle  mijnen  ar 
beid^datze  mij  haten:  Den  anderen  krijg 
Zonder  arbeid  en  moeite  *t  gene  een  vade 
'üan  zyn  kinderen  verwacht :  Hem  bemin 
nen  zij  >  van  mij  loopen  zij  wech  :  hen 
betrouwen  zij  alle  haar  aan flagen  :  hen 
lieven  zij  y  bij  hem  zijn  ze  beide ;  mij  Ia 
ten  ze  alleen.  Hem  wenfchen  Z|j  lang  Ie 
ven  :  na  mijn  dood  verlangen  ze,  gelijl 
als  't  blij  kt.  Zoo  heeft  hij  met  kleine  ko- 
ften haar  herte  gewonnen ,  daar  ze  met 
mijn  zuuren  arbeid  zijn  groot  gemaakt 
Ik  heb  al  de  zwarigheid ,  en  hij  heeft  d( 
vreugt.  'tZawelaan,  Iaat  ons  nuvoori 
gaan  daar  tegen  eens  bezoeken  j  of  ik  mee 
wel  zou  konnen  vriendelijk  Tpreken ,  en 
de  milde  Maarten  fpelen ,  de  wijle  hij  mij 
daartoe  beroept.  Ik  zoek  mede  van  de 

mijne 
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mij ne  bemind  en  geacht  tc  zijn,is  dat  met 
geven  en  met  involgen  te  doen  >  ik  zal 
maken  dat  ik  niet  achter  leg  :  Komteer  te 
kort  5  dat  Icheelt  mij  minft ,  die  de  oudflc 
ben. 

Vijfde  Bedrijf Vijfde  VitkomSf. 

Syrus,  Demea. 

Sy,  U  Ou,  Demea,  u  broeder  bid  dat  gij 
\         niet  te  verre  loopt. 

De.  Wie  heb  ik  daar?  O  lieve  Syre, 
ik  wenfch  u  goeden  dag.  Hoe  gaat'et  al  ? 
hoe  vaart  gij  al? 
Sy.  Al  wel. 

De,  Dat  *s  heel  goed.  [Nu  heb  ik  voor 
d'eerftemaal,  buiten  mijn  natuur,  deze 
drie  manieren  van  fpreken  daar  bij  ge- 
I    daan',  O  lieve,  Hoe  gaat  het 
""^tillAL  ?  Hoe  vaart  gij  al^]  gij 
toont  dat  gij  geen  onaardig  knecht  zijt> 
en  ik  ben  genegen  om  u  goed  te  doen. 
4^/.  Ikweet'etudank. 
De.  Maar  in  trouwen,  Syre,  dat  is  waar, 
en  gij  zult'et  eerftdaags  mct'er  daad  be* 
vinden. 

Vtjfde  Bedrijfs  y  Zejdeüitkomfi, 

Geta,  Demea. 

fe.  Tf  Rouw ,  ik  ga  eens  zien  of  ze  niet 
V  haait  de  Bruid  zullen  hten  halen. 

Maar 
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Maar  ik  zie  Demea  daar.  Goeden  dag. 
De.  H  gij  i  hoe  heet  je  ook? 
Ge,  Geea. 

De,  Gera,  ik  heb  van  dage  in  mij  n  hen 
geoord  eelt ,  dat  gij  een  perloon  moet  zijt 
van  groorer  waarde.  Want  zoo  eer 
knecht,  die  zorge  draagt  voor  zijn  mee- 
fter,  of  vrouw  y  gelijk  ik  aan  u  heb  ge- 
merkt, die  heeft  voorwaar ,  iamijnzin: 
de  proef  aluitgeftaan.  En  daar  om  zaiik 
u  geerne ,  als  het  te  pas  komt ,  wat  goeds 
doen.  [Ik  pradifeer  vaft  om  fpraakzaam 
te  zijn,  en  't  gaat  al  fijntjes.] 

Ge.  Gij  zijt  een  goed  man,  dewijle  gij  't 
Zoo  verltaat. 

De.  Ik  krijg  zoo  met'er  tijd  het  graauw 
aan  mijn  zij  de.] 

ytffi^e  Bedrijfs ,  Zevende  Vitkomft. 
iEscHiNUS,  Démea,  Syrus,  Geta. 
^f,  pjlt  volk  plaagt  mij  fchrikkelijk, 
*^die ,  met  al  te  veel  ceremoniën 
ontrent  de  Bruiloft,  den  dag  ten  einde 
brengen  alleen  met  toe  bereiden. 

De,  Hoe  gaat  et  al  ^fchine  ? 

Mf.  Wel !  Vader  lief,  had  ik  u  daar  ^ 

De.  Ja  trouwen,  ik  ben  u  vader,  en  van 
geboorte  ,  en  van  herten  :  die  u  hever 
hebbeals  mijn  eigen  oogén.  Maar  waar 
om  Iaat  gij  de  Bruid  niet  t'huis  halen  ? 

JEf  Ik  ben'er  graag '  toe  :  maar  het 

{chort 
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chort  mij  aan  die  op  de  fleuit  zou  (pelen  , 
;n  het  Bruiloftslied  zingen. 

De.  Hoor  eens  ;  wilt  gij  na  mij  ouden 
ufferd  eens  luifteren  ? 
JEf.  Wat  is  dat':' 

De.  Laat  al  ditj^e/ varen,  Bruilofrsge- 

■  ;ang5  toortzen,  fleuiten ,  en  <7/dar  gefnor, 
:n  Jaat  hier  achter  in  den  hot ,  zij  n  beft,  de 

■  Ie  (chwmng/lechts  om  verre  fmijten ,  en 
»rengt  de  bruid  dat  henen  over  :  maakt 

'  en  huis  uan  de  twee ,  haalt  de  Moeder  en 
|t  heele  gezin  hier  t'huis. 
P  uEf.  Dat  is  na  mijn  zin  gepraat  ^  mijn 
ete  vader. 

De.  [Dat  gaat  wel  :  nu  heet  ik  Zoete 
''ader.  Mijn  broeders  huis  zal  open  leg- 
en :  hij  zal  een  hoopen  volks  t'zijnent 
'huis,  Gngroofe  koften  op  zijn  hals  halen, 
nvcéfie/f.  Wat  heb  ik'er  mee  tedoen  ? 
Acn  zeid  ondertuflchen.  Zoete  vader,te- 
en  mij ,  en  ik  behaal  dank.  Het  zaiMich 
u  teel  te  pas  komen  weer  te  zeggen.  Laat 
»abiIo  hem  dadelijk  een  paar  honderd 
.rooncn  toe  tellen.]  Waar  wacht  gij  na , 
re,  dat  gij  niet  henen  gaat  en  doet'et  ? 
Sy.  W at  zou  ik  doen  } 
[  De.  Dejchutting s.{brtkcn.  G^r»,gaat 
'j  en  brengt  het  vrouwvolk  over.  . 
Ge.  Demea,  het  moet  u  wel  gaaq,  de- 
4ijl  ik  zie  j  dat  gij  ons  huifgczin  zób  vari 

h^r- 
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A  D  E  L  P  H  I. 


herten  2ijt  toegedaan. 

De.  Ikachtedatgij  't  aUe  waardig  t:. 
Wat  zegt  gij 'er  af  ^Jchine  < 
JEf.  Ikverfta'twee2ioo. 
X>e.  Het  is  veel  beter ,  dan  dat  mene 
zieke  Kraamvrouw  nu  zou  gaan  leidi 

overftraat. 

JEf.  Het  is  den  beften  raad,  vader  11 

die  ik  mun  /ea;e»^eb  geweten. 

Pe.  Zooben  ik  gewoon  te  doen.  M'.r 
ziet,  Micio  komt  daar  voor  de  deur. 
VjjfiieBedrijfiy  AchtfieVitkomB. 
Micio,  Demea,  iEsCHINUi 
Mic.WlW  mijn  broeder  dat  2.00  h(- 
W  ben  ?  Waar  is  hij }  ml ,  E 
mea,isdatubegeren^ 
X)e  Ja't,en'yoorf datwijinalleman. 

ren,  'zoo  in  deze  zaak,  als  alle  ander: 
met  dit  huifgezin  vereenigen,  haar  lied 
in  eercn  houden ,  helpen ,  toe  voegen  »• 

wij  mogen, 

JEf.  }a  vader,  daar  bid  ik  om. 

mc>  Ik  heb 't  niet  anders  voor. 

De,  Ja  doch,zoo  betaamt  het  ons.  V  or 
ecrft,  is  het  deze  zijn  fchoonmoeder. 

Mie,  Wat  wilt  gij  daar  mee  zeggen? 

J>e,  Een  vrome  en  gefchikte  vrouw. 

Mie.  Zoo  zeggen  de  lui. 

Pf.  Al  vrij  oud. 


1 
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Mie.  Ik  weec'ccwel. 
De.  A 1  lang,  wegen  haar  Jaren ,  buiten 
inder  halen:  Daar  is  niemand  die  na  haar 
m  ziet  y  zij  is  als  alleen  in  de  wereld. 
Mie.  Wat  heeft  deze  man  voor  ? 
De.  Gij  behoort  haar  te  trouwen;  en 
'j,  Mfchine ,  moet  daar  de  hand  aan  hou- 
len. 

Mie.  Ik  trouwen! 
De.  Gij. 
Mie.  Ik? 
De.  Gij,  zeg  ik. 
Mie.  Gij  zij t  zot. 

De.  Als  gij,  Mfchine  y  dede  gelijk  gij 
)ehoord,  Micio  zou  't  doen. 
^  JEf.  Ei  vader. 

'    Mk.  Wat /gij  Ezel,  luiftert  gij  na  zulk 
!en  ^raat  ^ 
De.  't  Is  niet  met  al  :  het  kan  nietaa- 
ijn. 

Mie.  Gijfuft. 

JEf.  Lieve  vader,  Iaat  u  gezeggen. 
Mie.  Bent  gij  met  de  kop  gequcit? 
Maakt  u  van  hier. 

De.  Ei  doch  >  doet  het  u  zoon  te  ge- 
Val  Ie. 

Mie.  Ik  geloof  niet  of  gij  zij t  dol.  Zal 
ik  nu  eindelijk ,  op  mijn  vijf  en  t*zeftigfte 
aar  ouderdoms  j  cerft  Bruigom  gaan  wer- 
en ,  en  trouwen  een  oude  be$  ^  Wilt  gij 

P  \xl 
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lieden  mij  dat  raden  ? 

JBf.  Et  doet  et :  Ik  heb  't  haar  belooft 

Mie.  Belooft  noch  mee?  Geeft  van: 
uwe,  bengel. 

De.  T'xa  5  wel  aan ,  en  of  hij  iet  gro< 
tcrs  van  u  begeerde  ? 

Mk.  Als  ofdat  niet  ZOO  groot  was,  alsi 

wezen  kan. 

De.  Doet  zijn  zin. 

^f.  Maakt  geen  zwarigheid. 

De.  Nu  doec'ct,  belooft'et. 

Mie.  Laatje  mijn  niet  met  vreen? 

JEf.  Nictj  of  wij  moeten  het  woon 
hebben. 

Mie.  Dat  is  geweld  in  alle  manieren. 

De.  Luftig,  luftig  uit  de  borll,  Micio. 

J^ic.  AI  hoe  wel  mij  dit  een  verkeerde 
zotte,  ongerijmde  zaak,  cnvreemtvai 
mijn  humeuren  dunkt,  dcwijle  gij  liedei, 
het  zoo  zeer  begeert,  ik  zal't  doen. 

JEf.  Gij  doet  wel  :  met  reden  heb  ik  i 
lief. 

De.  Maar  nu,[wat  zal  ik  voort  zeggen: 
nu  het  tot  noch  toe  al  na  mij  n  zin  gaat]  wal 
zal't  wezen  van  de  reft?  Hegio  is  deze 
luiden  Naneef  ,  nu  ons  aangehouwdc 
vriend,  een  man  van  kleine middelenrwi 
moeren  hem  wat  te  goede  doen. 
Mic.  Wat  zou  men  hem  doen*:: 
D6,  Gij  hebt  hier  een  beetjen  Land 
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leggen  onder  de  Stad ,  dat  gij  tc  huur  iaat 
aan.  Laet  ons  hem  dat  geven  om  zij  n  ge- 
nut  daar  van  tc  trekken. 
M/c.  Is  dat  een  beetje n  zeker  f 
De.  Is 't  wat  veel,  het  behoort  even-coel 
te  zij  n ,  het  is  de  Bruid  als  haar  vader  ge- 
weeft,  't  is  een  eerlijk  man,  en  gaat  ons 
nu  aan ,  het  is'er  wel  aan  hefteed.  Einde- 
lijk, \yilikmij  nuMicio  met  dat  woord 
behelpen,  't  welk  gij  flus  wel  en  wijflijk 
fpraakc.  't  Is  een  gemeen  gebrek  dat  wij 
in  den  ouderdom  wat  al  tc  deun  op  den  tas 
letten  :  van  deze  vlakke  behoorcn  wij  ons 
zuiver  te  maken;  gelijk  het  -welden  met 
waarheid  is  gezeid ,  zoo  moeten  wij  ook 
Zulks  metier  daad  doen  blijken^  Micio. 

Mie.  Zeer  wel  dan  ,  men  zal  't  hem  ge- 
ven ,  JEfchme  ,  dewij  1  Demca  dat  z.00  be- 
geert. 
JEf.  O  ja,  vader  lief. 
De.  Nu  bent  gij  beide,  met  lijf  en  ziel, 
'mijn  volle  broeder. 
Mie.  Het  is  mijn  lief. 
[Dtf.  Ikftcekhemmet  zija  ci^cnmes 
'de  keel  af.] 


tul 


P  z 
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y^fde  Bedrijf s ,  Negende  Uitkomfl. 
Syrus,  Demea,  Micio, 

iEsCHINUS. 

J^.T^Emea,  ik  heb  gedaan 't  gene  g 
-*^mij  belaft  hebt. 

Be.  Gij  zijt  een  degelijk  knecht.Vooi 
waar  zoo  veel  alsik'er  in  te  zeggen  heb 
ik  verfta  dat  men  Syrus  behoord  zijn  vri 
heid  heden  tefchenken. 

Mie.  Hem  zijn  vriilieid  ?  Wat  heeft  h 
doch  gedaan  ? 

De.  Veel/*^<?ffV  dingen. 

Sy.  OlieveDemea,  gij  zijt  zeker  ee 
goed  man.  Ik  heb  voor  u  twee  zonen,va 
dat  ze  noch  kinderen  waren  y  altijd ,  n 
mijn  vermogen,  goede  zorge  gedragei 
Ik  heb  ze  onderwezen ,  vermaant ,  goed 
leflen  altij  d  gegeven,  't  beft  dat  ik  konde. 

De.  Het  blij  kt:  en  noch  daar  en  bove 
/tf/?/^  te  merkt  te  gaan  :  een  Snolletje  ni( 
eenig  fnaren  gelpel  toe  te  brengen.  Ee 
maaltijd  bij  dage  aan  te  rechten,  (Xilalli 
is  gemeen  mans  werk. 

Sy.  Ozoetem'an! 

De.  Eindelijk, heefthij  noch  van  dag 
dicSnarenfpeelfter  helpen  koopcn  :  h 
heeft'et  beftelt  j  men  behoort  hem  wa 
goeds  te  doen  j  anderen  zullen  daar  o  7i  t 
degelijker  zij  ni  daar  en  boven 'c  is  dez 
7;ff7^F  zijazin. 
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Mie.  Is  *t  u  zi  Mfchine< 
JEf.  ^'x^^  vader. 

Mie.  Dewijle  gij  't  dan  zoo  begeert, 
im,  kom  hier  Syre,  u  vrijheid  is  u  ge- 
fchonken. 

Sy,  0^)[j  ƒ  gij  doet  2S(Jö  wel  5  ik  bedank  u 
al  tezamen ,  en  u  noch  in  'c  bijzonder,De- 
mea. 

Ve.  Ikhenblï] j van uwent wegen. 
JEf.  Ik  ook. 

Sy.  Ik  geloof 'et  zeer  wel.  Maar  och! 
jof  deze  vreugt  volkomen  waar  ,  dat  ik 
imijn  huifvrouw  Phrygia  mede  in  vrijheid 
geftelt  mogtzien. 

Be.  Ja  trouwen,  een  degelijk  vrouw- 
menfch. 

Sy,  En  zij  heeft  van  dage  den  jong  ge- 
hor 671  zoon  van  iEfchinus,  u  Ncef,de  eer- 
de mam  gegeven. 

De.  Bij  loo,/»^i/^ernft,  is  dat  ^^^r^ 
zoo  is'er  geen  twijfel  aan ,  of  zij  moet  me- 
de vrij  gelaten  werden. 
Mie.  Daarom  zeker? 
De.  Ja  daarom.  Eindelijk,  zoo  veel 
gelds  als'er  aanhangt,  kond  gij  van  mij 
ontfangen. 

Sy.  ODemea,  den  Hemel  wil  u  altijd 
alle  u  wenfch  laten  toe  komen. 

Mie.  Syre,  gijzijtvan  dage  al  dapper 
voort  gezet. 

V  i  De, 
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De.  Indien  gij  trouwen ,  Micio ,  noi 
doetjgelijk  gij  behoort,  datgij  hem  w 
gelds  op  de  hand  geeft ,  om  zich  daar  m^ 
de  te  generen ,  hij  zal  't  u  haaft  wederoi 


geven. 


Mk.  Hij  zou  mij  zoo  veel  als  dat  ni 
foepajfè». 

JÈJ'.  \  Is  een  zuinig  man,  VaJer. 
Sy.  Ik  zal  'tgewiflelijk  weder  geven 
leent  het  mij  maar. 
JEf.  Ei  vader. 

Mie.  Ikzal'ermij  op  bedenken. 
De.  Hij  zal  't  wel  doen,        te  vr 
Sy.G\']  zijt  de  befte  man  van  de  wcrek 
^f  O  mijn gantfch  vriendelijke  vadei 
Mtc.  Maar  ,  Demea  ^  wat  is  ditt  wat; 
het  >  dat  uwe  zeden  zoo  onverziens  heel 
verandert?  Waar  komt  deze  overdadig 
mildigheid,  en  fchielij'xe  libcraalheid  vaj 
daan  ? 

De,  Ik zal'tu zeggen.  Ikhebuwillei 
toonen ,  Micio ,  dat  men  u  goedertierei 
en  vriendelijk  noemt ,  't  zeivige  niet  ge 
fchied  uit  een  kracht  van  wel  leven ,  nocl 
ook  met  recht ,  of  reden ;  maar  uit  flatte 
rije  5  veel  toe  laten ,  mildelijk  geven.  En 
wil  ik  u  nu  wat  zeggen ,  ^fchine ,  indier 
ik  u  lieden  daar  om  over  de  hand  ben,  onr 
dat  ik  u  lieden  niet  in  alles,  of 't  recht,  ol 
onrecht  is,  t'eencmaal  in  volg ,  zoo  wil  ik 

ula- 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


r 


blaten  begaan  j  verquift ,  lorft ,  maakt  et 
aauzin.  Maar  wilr  gij  liever  dat  (  in  za- 
ken ,  daar  gij  luiden ,  om  u  jongheids  wil- 
le, blind  in  zijt,  en  van  u  begeerlijkheden 
ifterk  gedreven ,  onbezinnig  te  werk  gaat) 
ik  u  lieden  berifpe ,  beftiere ,  en  als  het  te 
)as  komt,  ook  u  zin  volge :  ziet ,  hier  bca 
:  gereed  om  zoo  te  doen. 
JEf,  Vader ,  wij  laten  u  t'eencmaal  be-- 
-rian :  gij  weet  beft  hoe  't  behoort.  Maar 
^aangaande  mijn  broeder,  hoe  zal'tdaar 

meezijn^ 

De.  Ik  ben  te  vreden ,  laat  hij  ze  heb- 
ben, en  daar  mee  een  einde  maken. 

^y:  Dat  is  goed.  Klapt  in  de  handen 


kW 


P.  TE- 
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P.   TE  RE  NT  II 

H   O  R   M   I  O 


DEN  INHOUD. 

T>Emipho  en  Chrcmes,  le/de  Borg_ 
van  Athenen^  gebroeders  ,  hadden  ija- 
een  zoon :  dengenen  Antipho  ^J^^zf»  Ph? 
dria  genaamt.  Het  geviel  dat  de  oude  luidt 
hide  op  reis  moeften ,  Demipho  na  Ctltcie^ 
om  eenige  ajfatren  :  Chremcs  na  't  eilai 
JLemnos  ,  alwaar  ky  van  zijn  huijvroujpt 
v>egen  eenige  Hoeven  hadde  y  daar  van  k 
al  over  lang  gewoon  was  jaarlijks  na  toe . 
gaany  om  de  f  acht  vande  Landeriienini 
vorderen.  Het  was  vele  jaren  geleden  y  di, 
kif  om  de  zelfde  redenen  aldaar  zijnde  y  zie 
had  verhopen  met  een  vronwmenfch  op  ' 
Eila?id  vjoonachtigy  ook  de  zelfde  getrouw 
en  een  docht er^  met  name  Phanium,^^*  ha 
geteelt ,  alles  hutten  kennis  zan  zijn  wetti 
huijvrouwy  die  hij  f  Athenen  hadygenaa 
Naufiftrata :  T>e  welke  hij  zeer  ontzag ,  a 
zoo  hij  van  hem  zelve7i  geen  middelen  had 
Der  ha  hen  ,  om  dat  dit  fihennis  niet  zoud 
tot  haar  kennis  komen y  had  hij  zich  in  Lem 
nosmet  een  verkeerde  naam  laten  noemet 
Stilpho.  Waar  door  het  geBeürt  is ,  dat  de- 
%e  Bijvrouw  aldaar  y  ziende  dat  QhxQxnQi, 
•jrat  langer  uit  bleef  als  ordinaris  >  en  Pha- 

nium  i 


i 

i 
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niatn  haar  dochter  begortde  een  aankomende 
Vrij  (Ier  te  werden  i  goed  vondè  zelfs  na 
Athenen  te  reizen  :  maar  te  vergeefs  na 
?>X\\p\\ovragende  -i  va?i  hertzeer  en  armoe- 
de daar  quam  te  fterven  y  dewijle  Chremes 
voor  deze  laat fle  reize  naLemnos  toe  was 
en  haar  aldaar  mijl e 'y  zulks  ^  indien  hu  niet 
belet  waar  geweefl  door  ziekelijkheid,  j  ter- 
ftond  zoude  hebben  weder  na  huts  gekeerd. 
^Ondertu/fehen  komt  Aniipho  deze  dtchter 
Phaniutn  bijgeval  te  zien -i  en  gemerkt  zij 
uitermaten  jchoon  was ,  verliefde  daar  ter- 
ftond  op  y  en  ging  zoo  verre  dat  hij  zeniet 
konnende  tot  zijn  wil  krijgen ,  refo/veerde  te 
trouwen ,  ett  dat  in  in  *t  af  wezen  van  zijn 
vader  Demipho ;  zonder  dat  hijf  of  iemand 
wijl  dat  ze  hem  in^t  hond  erft  e  lid  bcftonde. 
Om  dit  ft  out  beft  aan  voor  zijn  vader  y  tegen 
dat  hij  weer  zou  komen-,  te  verbloemen  y fteld 
hij  op  met  zijn  Tafelvriend ^hormio  {die 
hem  dezen  raad  gaf)  dat  hij  zich  voor  den 
Rechter  zoude  laten  condemneren  ^  op  den 
eifch  van  den  zelfden  Phormio  \  die  hem 
zoude  dagen  als  Neef  van  Phaniu  m  ( waar 
die  Neeffchap  van  daan  quam»  zou  men  al  te 
maal  verzieren )  en  confequentelij  k  fchuldig 
haar  te  trouwen  ;  volgens  de  wetten  van 
Athenen^die  onder  anderen  dat  mede  brack" 
ten-i  dat  een  dochter  die  vader  en  moederloos 
moeft  trouvjen  met  een  jongeman  die 

P  5  ka^tr 


WM 
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DEN   iiVHOUO.        i^.  ^, 
haarnaafl  in  bloede  beflond.  Dit  aldus  ger 
daan  zijnde ,  verwachte  Antipho  de  wedet  i 
komjl  van  zijn  Vader  met  groote  angfi  e  V 
vreeze.  Ondertujfcken  ging  Phaedria  oo 
nret  vrij  •  want  die  al  vorens  zijn  -zinne 
had  geleid  op  e€7i  Snarenjf>eelfier  y  eenLijj 
eigene  vanDorio den  Roffiaan  j  die  de  zei 
vige  hiel  op  drie  honderd  kroonen^ja  aireed 
voor  die  prijs  aan  een  Militair  perfoon  hat 
verkocht ,  die  haar  des  anderen  daags  zoudi 
vervoeren-,  7  e7t  waar  Phaedria  raad  wijl  on 
deze  fomme  voor  den  dag  van  morgen  op  ti 
brengeny  daar  hij  niet  een  deuit  toe  hady  an- 
ders dan  toe  zegginge  van  die  fomme  ovei 
drie  dagen  van  zijn  vrienden  te  leen  font- 
fa?ige7i.  Indezebenaauwtheidy  beide  deze 
jonge  luiden  fiekende  j  komt  Demipho  tt\ 
Lande.  Antipho  zijn  zeiven  qualtjk  be\ 
lüufij  derft  zijn  vader  niet  onder  d'oogenS 
komen  :  Maar  laat  Vhxdrh  en  z^n  knecht  \ 
Geta  voor  hempleitefiy  en  het ^its  van  De-  J'' 
mipho's  gramfchap  af  bijten.    Daar  toe^'^^^ 
Vhormïo  trouwe  lijk  helpt  y  brengendeden 
euden  man  zoo  verre^dat  hij^ten  einde  raady  \ ' 
refolveerd  op  zij?!  broeders  komfle  te  wach'  \  • 
tcT? .  JVe/ke  korts  daar  op  volgde.  Chremes  | 
vandit  houwelijk  hoerende  y  tpos  daar  over  \ 
mede  zeer  ontjleltydewtjle  hij  met  zijn  broe-- 
der  Demipho  zoo  was  vejij^rokeft  y  dat  An- 
tipho die  dochter  züu  trouwen ,  die  hij  im 
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DEN  INHOUD.  ^t/ 
.Lemnos  hadgeteelty  {geen  dhtg  mmder  dcTP- 
.kende-,  dan  dat  dit  aireede     geval  en  m 
^onwetenheid  was  gefch  'ted  )  om  alzoo  zijn 
mifdaad  voor  Naufiftrata  te  verbergen. 
..'iGet^  quai/itis  om  d'oude  luiden  geruft  te  ftel- 
hen  {maar  in  der  daad  omVho^dn^  aan  die 
idrie  honderd  kroonen  te  helpen )  maakt  haar 
■  t  vij^dat  hij  met  Phor  mio  had  gebroken  van 
']  de  hui/vrouw  vanAnü^hoafy  en  na  zich 
u  te  nemen  ,  miti  dat  hem  zoo  veel  gelds  y  éih 
j  ten  houweljlk  met  haar ,  werd  gegeven.  Dè 
oude  luiden  nemen  de  conditie  te  naauwer 
,\noodaany  en  tellen  het  geld  aanVhoxmio 
I  die  het  voort  aan  den  Roffiaan  hrengf  tot 
.  ;  loffinge  van  de  Snarenf^e elfier  voor  Phae- 
j  dria.  Korts  daar  aan  komt  Chremes  (i^^jV- 
■ ;  genende  op  ftraat  de  Minne  van  Phanium  ) 
ï  te  verjlaan  dat  zijn  dochter  alreede^zoo  vjas- 
J  hefteed.',  als  hij  van  den  Hemel wenfthte, 
.!  Daar  over  de  oude  luiden  heide  zeer  hl^ de 
I  waren :  doch  haar ^eet  dat  zij  VhoxthiO^ie 
\  drie  honderd  kroonen  hadden  gegeven  ;  ei- 
\  fchen  'tgeld  van  hem  weder :  hij  weigerphet 
I  te  geven:  hief  door  ontftaat  gekijf  efi  geraas: 
\  op  't  roepen  vanV)\öim\o kmt  Naufiftrata 
I  uit  :  verft aat  de  geheelen  handel  vanhaat 
\  mans  mifdaadj.  {daar  over  ze  haar  zeer  ont- 
\  zet)  enhoeHmetdie  drie  honderd  kroonen 
was  gegaan.  Doch  laat  haar  eenigzins  ge- 
zeggendoor  het  tujfchenfir eken  van  Demi- 
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^48  DEN  INHOUD, 
pho.  EwPhaedria  krijgt  meer  a/fvergtjft 
nis  van  zijn  fout  aan  gaande  de  Snaren 
^eelfler  voor  de -welke  het  geld  dat  V\iO 
mio  van  d*oude  luiden  hadontfangen ,  blee^ 
gegeven. 


Ter\onagien. 


Phormio,  een 
Schuimtafel. 

Demi PHO, 
Chr  EMEs,  Ou- 
de luiden,  gebroe- 
ders. 

Antipho,  Ph^- 
D  R  I A5  Jonge  lui- 
den, Naneven. 

Nausistra-  i 
TA,  Huifvrouw  ' 


van  Chremes. 
Hegio  ,  Cr A- 

TiNus  ,  Crito, 

Advokaten. 
Geta  ,  D  A  V  u  s 

Slaven. 
D  o  R I  o^  een  Rof- 

fiaan. 

SOPHRONA,  de 

Minne  van  Pha- 
nium. 


Stomme  Terfonagiev» 

Phanium,  de  dochter  van  Chremes,  <' 

huifvrouw  van  Antipho. 
DoRCiUM^  een dienftmaagt. 
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P  H  O  R  M  I  O. 
Etrlle  Bedrijf s ,  Eerfie  XJitk^mfl. 
D  A  V  u  s. 

Da.\ll\}t\  fpecialcn  vriend  cnlandrmaii 
Geta  was  gifteren  bij  mij,  om  een 
weinig  geld ,  dat  hij  noch  van  overlang , 
wegen  een  rekening ,  aan  mij  goeds  had  , 
ten  einde  ik  't  zelvige  zoude  uitmaken.  Ik 
heb't  bij  een  gekregen ,  en  diaag  "et  nu  met 
mij.  Want  ik  hoor  dat  zijns  Hecrenzoon 
een  vrouw  heeft  getrouwt  >  voor  de  welke, 
ik  geloove ,  dit  tot  een  vcrcering  werd  bij 
een  gefchraapt.  Hoe  ongelijk  is  het  inde 
wereld  gefchapen ,  dat  die  minft  hebben, al- 
tijd haar  rijker  noch  wat  moeten  toegeven  ! 
Dac  dien  armen  hals  van  zijn  dagclijkfche 
portie  bij  kleine  beerjens  uit  zijn  mond ,  ter 
rauwer  nood  heeft  verfpaart ,  daar  zal  zij 
tcfFcns  mee  deur  gaan ,  zonder  eens  te  den- 
ken hoe  zuur  het  i^cvvonnen  is.  Voort  zal 
Geta  daar  na  nocïi  een  anderen  flag  op  den 
hals  krijgen ,  met  iet  te  moeten  geven  9  als 
de  vrouw  in  dc  Kraam  zal  komen ,  en  weder 
als  't  kind  jarig  zal  zijn,  als  men  het  zal  gaan 
fbeenen :  daar  zal  de  moeder  al  meê  gaan 
Itrijkcn  ,  en  dat  op  de  naam  van  *t  kind. 
Maar  zie  ik  Geta  daar  niet  f 

Etrjic 
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Eer jle  Bedrijf s ,  Tmede  Uitkom fl, 
Geta,  Davus. 

Gf.TNdien  'er  een  met  rood  hair  na  mij 
komt  vragen. 

Da,  Hou  op  !  hier  is  de  man  zelfs. 

Ge.  O!  Dave,  ik  meindeu  tegen  te  gaan. 

Da.  Hou  daar :  ziet ,  het  is  uitgelezen 
geld :  daar  zal  effen  zoo  veel  zijn  als  ik  u 
Tchuldigben. 

Ge.  Ik  heb  u-lief,  en  bedank  u  datgi; 
niet  verzuimig  zijt  geweeft. 

D  t  Namentlijk ,  na  dat  het  nu  onder  dé 
menfchen  toegaat:  het  is  zoo  verre  gekomen, 
dat,  zoo  iemand  iet  wederom  geeft,  men 
hem  ^roóten  dank  heeft  te  weten.  Maar 
hoe  ziet  gij  zoo  bang  <^ 

Ge.  Ik  /  Gij  weetniet  in  vs^at  vreezeen 

perketikmij  vinde. 
Da.  Wat  is  dat  /» 

Ge,  Gij  zult  *ethóoren,  indien  gij  maar 
Twijgen  kond. 

Da.  Loop,bIoet:  Wiens  gctrouwigheit 
gij  aan  't  geld  hebt  gefpeuf t ,  vreeft'gij  dien 
woorden  toe  te  betrouwen  ,  daarik  geen 
profijt  van  zoude  hebben,  u  bedriegende  «*  • 

Ge.  Hoort  dan  toe. 

D,?-  Ik  zal  des  mijn  beft  dóen,  ik  be- 
loof'c  u, 

G(  Kent  gij ,  Dav« ,  onzen  ouden  mans 
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P  H  R  O  M  I  O.  3^1 

ouwer  broeder  Chiemcs  wel 
Oa.  Zou  ik  niet 

Ge.  Ook  wel  zijn  zoon  Phrdria  /* 

>a.  Zoo  wel  als 
Ge-  Het  heeft  zoo  willen  zijn,  dat  beide 
deze  oude  mannen  tefFcus  een  reis  voor 
hadden,  Chremes  na  Ltmnijs,cn  den  onzen 
naCilicicn,bij  zijnen  ouden  vriem,  die  hem 
roet  brieven  derwaarts  had  getioont ,  hein 
belovende  bijkans  goude  bergen. 

Da.  Een  man  van  zoo  groote  >  ja  over 
;roote  middelen, 
rt.-.    Gf.  Ei  fwijgt  doch  >  zoo  is  de  man  van 
"'(conditie. 

Da.  Wats!  ikhadccnrijk  mtnbehoo- 
|rcn  te  zijn. 

Ge.  Bei  d  oude  luiden  lieten  mij  doen 
p jhier,  als  opziender  over  hare  zonen. 

Da.  O  Getajgij  naamt  een  fwaren  laft  op 
\ufchouderen. 

Ge.  Ik  weet*et  wel.  Het  is  mij  zoo  te 
-beurt  gevallen :  ik  dachi  'et  wel ;  als  zij 
■mij  hi.r  lieten  ,  dat  ik  van  den  duivel  droo- 
"mcn  zou.  Ik  wilde  in  't  eerft  dejongeluiden 
mat  tegen  gaan.  Maar  (wat  wil  ik  veel  zeg- 
^gen  )  dewijlc  ik  den  ouden  man  wilde  ge  * 
jtrouw  zijfl  j  zoo  gaf  ik  mijn  fchoudcrcn  ten 
(beften. 

D^u  Dit  docht  ik  wel :  want  waconwe- 
^^litenheid  n  dat,  dat  men  tegen  een  prikkel 
wil  üojo ten  G«^2o«u 
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Ge.  Zoo  ftelde  ik  mij  voort ,  om  haar  al 
les  liever  na  de  zin  te  doen ,  en  in  te  volgei 

Da.  Gij  vvift  de  heuik  na  de  wind  te  har 
gen. 

Ge.  Den  onzen  nam  in't  ecrfte  geen  qua; 
voor.   Maar  Phaedria  kreeg  terftond  ec 
Snarenfpeelfter  bij't  hoofd  y  dairwicrd'  h: 
op  verzot:  Zij  diende  bij  een  zeer  vuile 
rofrïaan :  en  den  armen  knecht  had  niet  or 
te  geven.  Dat  hadden  de  Vaders  aan  mêr 
:{ïjde.zoo  beftelt.  Daar  viel  anders  niet  tl 
doen>  als  d'oogen  te  verklaren ,  optepafl 
fen  j  als  :^tj  uit  ging  >  haar  uir,  en  in  het  Mu  v 
djk^fchool  te  geleiden.  Wij  anders  niet  t 
doen  hebbende  ,  hielpen  Phaedria  in  dêtm 
tverl{.  Tegen  over  de  pl  aats,  daar  zij  leerde  / 
was  een  Barbiers  wir^kel:  daar  waren  vv;^  :  i 
gewoon  haar  gcmcciil! jk  op  te  wachten>  to 
datzijuithet  fchool  nahuiszougam.  He 
gebeurde  dswi  jle  wij  daar  zaten  >  dat  'er  eci  y 
jongman  ondertufTchen  in  komt  >  weenen  ' 
de:  wij  des  verwondert,  vragen  wat 'er  ^ 
doen  was.  Nooit  ( zcid'  hij^  heefc  mij  d'ar« 
moede  zoo  fwaren ,  en  deerlijken  laft  ge- 
docht te  zijn,  als  daar  terftond.  Ik  heb  daa 
een  arme  dochter  hier  in  de  buurt  gezien 
treurende  over  baarmoeder,  de^velkedoot 
was,  en  tegen  haar  over  ftond.  Zij  had  nocl 
vriend,  noch  maag ,  noch  eenig  goedhertig 
menfch,  diedaarhet  lijk  hielp  bezorgen  i 

ander ; 
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3TB 


anders  als  een  oud  besjen  alleen.  Ik  kreeg 
medelijden  (:{eid'htj)  de  dochter  zelfs  zijn- 
de uitermaten  Ichoon.  Wat  vriliku  veel 
zeggen  hij  maakte  ons  al  t'zamen  gaande. 
Antiphozooftraks,  kom  {^eidhij )  willen 
wij  eens  gaan  zien  .«'den  anderen,  ikvind'et 
eoed,  laat  ons  gaan,  brengt  'er  ons  eens  bij. 
VVij  gaan  henen :  wij  komen  daar :  wij  zien 
ze.  Voortvaar,  een  fchoon  beeld!  En  te 
meer ;  daar  was  niet  omtrent  dat  haar  kon- 
de  helpen  ,  om  te  mooijer  te fchijncn ;  het 
hair  los  om  't  hoofd ,  zij  barrevoets ,  onge- 
havent,  befchreid,  leelijk  gekleed  j  zoo 
dat ,  't  en  waar  een  krachc  van  fchoonhcid 
bij  haar  waar  geweeft  >  zulk  een  geftaltenis 
de  zelvigc  zoude  hebben  vernietigt.  Dc 
minnaar  van  de  Snarenfpeelfter  zeide  >  zoo 
flechtjcs  heen ,  rij  is  mooi  genoeg.  Maar 
onze  knecht ! 

Da,  Ik  heb't  al  wech :  hij  is  op  haar 
verheft  geworden. 

Ge,  Weet  gij  hoe Merkt  doch  waar 't 
op  uitkomt,  'jf  Anderendaags  gaat  hij  re- 
gelrecht na  't  oude  wijf  toe,  en  bid  op 't 
hoogfte  haar  te  mogen  tot  zijn  wil  hebben. 
Maar  zij  zeide,  gcenzins.  Ook  dat  hij  niet 
eerlijk  dede:  dat  zij  een  borgers  dochter 
was  van  Athenen ,  van  degelijke  ouders ; 
indien  hij  ze  wilde  trooiwen ,  dat  zulks  wet- 
telijk mogt  gcfchiedcn  ^  maar  wilde  hij  an- 
ders. 
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ders,  zoo  was't  nicc.  Onze  knecht  wi 
"iet  wat  te  ciosn :  hij  hidze  wd  willen  tro 
wen,  maar  hij  was  bevreeft  voor  zijn  vade 
die  buiten  was. 

Da.  Ah  de  vader  weder  gekomen  waai 
zoud*  hij  hem  geen  confent  hebben  gedra . 
gen/ 

Ce,  Hij  hem  laten  trouwen  een  dochte  ' 
zonder  goed,  en  die  men  niet  kent/  Ziji 
ieveti  niet. 

Da,  Hoe  iicp  dat  eindelijk  af  ? 
Ge,  Hoe*tanicp.<»  Daar  is  een  fchuira 
tafel,  Phormioge«44»»^  een  ftout  karei  (da» 
hem  den  Hemel  fchenden  moet! J  die 
Da.  Watdeêdie/ 

Ge,  Hij  gaf  hem  dezen  raid ,  die  ik  t 
zeggen  zal.  Daar  is  een  Wet,dat  bcftorvcr 
dochters  moeten  trouwen  aan  haar  naaftc  - 
bloed ,  en  de  zelvige  Wet  b'^engt  mede,  dat 
die  van  V  naafle  bloed  de  heftorven  dochten 
moeten  trouwen.  Ik  zal  (:{eidhij)  uvoor 
recht  roepen,  en  zeggen  dat  gij  de  Neef 
zijt.  Ik  zal  mij  uitgeven  voor  ttngoed  vrient 
van  de  dochters  vader.  Voor  den  Rechter 
komende,  7[alik^:{eggenWiQ haarvader, wie 
haar  moeder  zijn  geweeft^en  hoe  zij  u  nicht 
komt  te  zijn.  Dit  zal  ik  alles  uit  mifu  hooft 
verzieren  >  na  dat  het  mij  goet ,  cn  welge- 
legen  zal  zijn :  gij  daar  niet  tegen  zeggen*.  4 
de,  zal  ik  quanfuis  het  froces  winnen.  U  va-  ^ 

der 
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'Jder  zal  t'huis  komen :  dan  zal  ik  het  Ipul 
•ihebben.  Maar  wat  geef  ik'erom.«=  Wij 
ulien  haar  vaft  in  de  kooi  hebben. 
Da,  Een  kluchtige  ftoutigheid ! 
Ge,  De  karei  laat  hem  gezeggerr.'t  word 
oom'c  werk  geflelt.  Men  komt  voorden 
,^^echter  :  men  verlieft  het  froces  :  men 
1  trouwt. 

Da.  Wat  zegje 
Ge,  't  Geen  gij  hoort. 
Da,  Wel  Geta  f  hoe  zal  't  met  u  afloo- 
pen 

Ge.  Dat  weet  ik  voorwaar  niet:  maar 
leen  ding  ftaat  bij  mij  vaft>  al  wat  mij  ten 
;  deel  zal  valleih  geduldig  te  dragen. 

Da.  Dat  behaagt  mij ;  zoo?  dat  is  mans 
erk. 

Ge,  Al  mijn  hoop  ftaat  op  mijn  zei  ven. 
I><i.  Ik  prijs  "tu. 

Ge.  Zou  ik  gaan  loopcn  (denk  ik)  bi}  een 
die  quanfuis  voor  mij  bidden  zou,  zeggende. 
Ei  lieve  laat  htm  voor  de^^t  reis  gaan  ?  indien 
'  t  bij  na  de^en  iet  mi  f doet ,  :{oo  ^al  ik,  niet  meer 
voor  hem  bidden  .^  Als  h  j  'er  dan  flechts 
iniet  bij  zeide,  ^Als  ik^wechhen^  jiaathem 
dan  vrij  dood. 

Da,  Wel  nuj  den  Pas-op,  die  de  Snaren- 
peelfter  vervolgt y  hoe  maakt  het  die  i 
Ge.  Zoo  fobertjens. 

Da.  Hij  heeft  miiïchien  niet  veel  te  gc- 
,v.en.  Gf.  Wat 

I 
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■  Ge.  Wat  zoud'  h.j     niet  anders  di 
bloote  hoop. 

Da,  Is  de  vader  weder  gekomen ,  « 
noch  niet  < 

Ge.  Als  noch  niet. 

Da.  Welj  tegen  wanneer  wscht  gij  iiwd 
ouden  man  /* 

Ge,  Jk  weet  geen  zekerheid.  Dan  j 
hoor  dat'er  flus  etn  brief  van  hem  gck< 
men ,  en  tot  de  Veermeefteis  gebracht  i: 
dezen  zil  ik  gaan  halen. 

Da.  Is 'er  iet  anders  >  Gcta,  datgijy;i 
mij  begeert 

Ge,  Niet,  dan  dat  het  u  wel  ga.  Ho 
jongen,  hou!  komt 'er  niemand  herwaar 
uit  ?  hou  daar ,  geeft  dat  aan  Dorcium. 

Eerjie  Bedrijft  *  Derde  Uitkjimfl, 

AnTIPHO>  PHiEDRIA. 

Jfw.T5Vwoge//jtPhrdria,  dathetzoo  veifPB 

^  re  met  mtj  gekomen  is ,  dat  ik  voo"^ 
mijn  vader ,  die  voor:(i}{fr  het  beft  met  mi 
voor  heeft,  fchrikke,  als  ik  denk  op  zijn  we 
derkomft.  Och!  had  ik  niet  onbedacht  ge 
weeft  >  zoo  zoud'  ik  hem  nu  in  zulk  een  rat 
foen  verwachten ,  gelijk  dat  redelijk  was.  i- 

Pha.  Wat  is  dat  te  :leggcn  f 

An,  Vraagt  gij  dit  <  daar  gij  mij  bevvul» 
lijt  van  zoo  ftout  een  beftaan  i  *c  Welk,  och» 
of  hec  Phormio  nooit  in  den  zin  gekomei)i 

wa: 
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waar  mij  te  raden  i  ofdatikmij,  doormijn 
^raaghcid,  daar  met  toe  had  laten  brengen > 
daar  m;j  d  de  fwarigheid  nu  van  daan  komr. 
't  Is  waar;  ik  zoude  haar  tot  mijn  wil  niet 
gekregen  hebben ,  en  dat  zoude  mij  voor 
ïtteljjkc  digen  fwaar  gevallen  zijn,  maar 
d.'zedageiijkfchehertknaginge  zoude  mij 
nu  niet  ontruften. 
IPhét.  Ik  hoorjevaft  aan.] 
An.  Devvijleik  vvachtedachij  terftond 
ier  zij)  die  mij  deze  minipleginge  beneme. 
Ph<t,   A.ndeicii  valt  het  liefs  ontberen 
Waar ,  en  u  den  overvloed.  Gij  hebt  te  veel 
ils  in  u  liefde  Antipho.  Want  voorwaar  u 
ifgelegenthcid  is  in  alle  manieren  wenfche- 
lijk.  Ji  ik  vciklare  u ,  dat  ik  wel  te  vrcden 
zoude  zijn  te  ftcrven ,  als  ik  mijn  Lief  zoo 
lang  mocht  genieten ,  als  gij  alrcede.  Maakt 
voort  gilling ,  wat  ik  fchcp  uit  mijn  te  wei- 
nig, bij  dat  gij  doet  uit  u  te  veel ;  ik  fwijgc 
dat  gij  een  vrijgeborene ,  hxiVQjongemaagt, 
tot  uhdtcvcn  zonder  eenige  keften  verkre- 
!;gen  hebt,  cn  bezit,  na  u  wenfch  >  een  onbe- 
'  1'pi  oken  huifvrouvv.  Voor  al  de  wereld  ge- 
lukkig;  als  u  maar  een  ding  nier  ontbrak, 
een  gemoed  dat  zich  bcquamclijk  daar  in 
wift  te  voegen.  En  zoo  g.  j  te  do^^n  had  met 
dcnroffiaan,  daarik't  Ipul mcê heb,  dan 
'  zoud'  gij  't  gewaar  worden.  Wij  zijn  mecft 
I  alle  zoo  van  natuuren ,  dat  wij  geen  ge- 
noegen 
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noegen  nemen  in  onzen  flaat. 

j^n.  MaarjPhscdria,  mij  dunkt  nu  das 
cn  tegen  dat  gij  gelukkig  zijt ,  dewijleg 
noch  in  u  gchcd/^aande ,  macht  hebt  u  1 
bereden  wat  gij  wilt  doen^  haar  aan  hoi 
den ,  vervolgen ,  of  laten  varen.  Met  m 
is  't  ( helaas! )  zoo  verre  gekomen ,  dat  i 
geen  geicgentheid  nebbe ,  noch  om  m' 
haardoi  t  ontlhan,  noch  ook  om  haar 
konfun  houden. 

Maarwüt  is  dit?  zie  ikGeta  daar  ni< 
komen  aan  loopen  i  't  Is  de  man  zelfs.  ( 
laci  !  ik  vreeze  waf  tijding  hij  mij  z^ 
brengen. 

Eerjie  Bedrijf s ,  Vierde  Uitkom^i. 

GeTA,  AnTIPHO,  PH/EDRIA.| 

Ge,  't  T  S  uit  met  Geta ,  indien  gij  niet  ii 
Ider  haaft  eenigen  raad  weet  D 
fchafFen,zoo  fchielij  k  komt  noch  onberei 
zoo  groote  zwarigheid  nu  over  *t  hooft  t( 
hangen ,  die  ik  niet  weet  hoe  te  ontgaan 
of  te  ontwikkelen.  Want  onze  Houtig 
heidkan  niet  langer  verborgen  blijven 
word  hier  met  loosheid  niet  in  voorzien ; 
zoo  moet  ik  ,  of  mijn  jongen  Heer  t< 
gronde. 

[  An.  Hoe  komt  hij  zoo  ontdek  aan 
gegaan  ?  ] 

Qe.  Daar  en  boYcn  heb  ik  tot  deze  zaak . 
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Tiaar  een  oogenblik  tijd.  Mijn  Heer  is 
ilreeJe  óslOlx  . 

[^».  Wat  zwarigheid  mag  dat  zijn, 
.  Ue  hij  in  't  hooft  heeft  ^ 
^;  Ge.  En  als  hij  van  dit  ^^/gehoort  zal 
lebben  ,  wat  raad  zaKer  te  vinden  zijn 
^oor  zij  n  gramfchap  ?  Wil  ik  wat  zeggen? 
»o  zal  ik  die  te  weer  ontfteken.  Zwijg  ik 
Jil,  zoo  maak  ik  hem  noch  bet  gaande. 
'\el  ik  mij  om  mijn  pad  fchoon  te  ma- 
aien, zoo  fchuur  ik  de  Moriaan.  O  mij 
ïlIenHige!  DerpijU  ik  aan  d'een  zijde  voor 
:  nijnzelvcn  vreeze,  zoo  leid  mij  Antipho 
)rincipalijk aan 't  hert  :  zijader  jammert 
nij :  voor  hem  ben  ik  bevreeft  :  die  doet 
nij  hier  blijven.  Zonder  dat  jk  zou  mijn 
xlven  wel  verzien,en  mij  over  den  toorn 
i7an  den  ouden  man  //tf/^Twrcken ,  'teen 
)f 't  ander  pakkende ,  en  daar  mede  deur 
jaande. 

\_An.  Wat  praat  hij  daar  van  ilelen  ,  en 
^echloopen?] 

>  Ge.  Maar  waar  zal  ik  Antipho  vinden? 
if  wat  weg  inflaan  om  hem  te  zoeken  ? 
[F ha.  Hij  noemt  u. 
An.  Ik  weet  niet  v/at  groote  zwarig- 
leid  ik  met  deze  tijding  te  verwachten 
leb. 

Phét.  Wat !  zijt  gi)  ook  w;js  ?] 
pe.  Ik  zal  voort  na  huis  gaan  :  daar  is 
_*  demeeflentijd.  rha 
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[P;^ir.Laat  ons  hem  wederom  roept. 
An.  Blij fftaan,  dadelijk. 
Ge,  Wel!  gij  ^.ijt  wie  gij  2ijt,  datyi 
alheerfch  genoeg. 
An.  Geta. 
Ge.  't  Is  de  man  zelfs,  dieikwcnlct 

te  bejegenen. 

An.  Zeg  op,  wat  brengt  gij  ons  doe? 
en  dat,  zoo  't  mogelijk  is,  met  een  wood 

Ge.  Ik  zal 't  doen. 

An.  Spreekt  uit. 

Ge.  Daar  ftraks  bij  de  haven. 

An.  Jf^hetdemijne^ 

Ge.  Gijhebt'etalwech. 

An.  Ik  ben  een  dood  man ! 

Vha.  Wat! 

\An.  Wat  2.al  ik  maken?] 
"Bkde.  Wat  zeg  je? 
Ge.  Dat  ik  zijn  vader  gezien  heb,i 

oom.  ,    ,  ^ 

An.  Wat  raad,  zal  ik,  (helaas! )  zoo , 
derijlkonnen  vinden,  om  ditverdeH^ 
ontgaant  Indien  mijn  zaken  zoo  veK 
komen  te  verloopcn  ,  dat  ik  van  u,  o  Plf 
nium,  zal  moeten  fcheiden,zoo  is'er  vof 
mij  geen  leven  te  wenfchen. 

Ge.  Dcwijlehet  dan  zoo  is,  Antiph, 
zoo  moet  gij  zoo  veel  te  gaau wer  toezie. 
Helpt  u  zeiven ,  zoo  helpt  u  God.  ■ 

A».  Ik  ben  mijn  zinnen  met  macht 
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Ge.  Edochjis  het  nu  ten  hoogften  noo* 
ig ,  dat  gij  u  zinnen  bij  u  hebt,  Antipho. 
.  Vant  bij  al  dien  u  vader  merkt  dat  gij 
reefachtigzijt,  zoo  zal  hij  oordeclendac 
;ij  fchuld  hebt. 
.  .Pha.  Dat  is  de  waarheid. 
Aa.  Ik  kan  mijn  zei  ven  in  geen  ander 
looi  zetten. 

.  Ge.  Hoezoudgij't  maken^'nXsgi]  nu  iet 
waarder  te  doen  had  ? 

Dit  niet  konnende  ,  zoud  ik  't  an- 
\tx  noch  minder  konncn  doen. 
Ge.  Dit's  niet  met  al,  Phaedria,  wij 
logen  wel  gaan.  Wat  nemen  wij  hier 

# Geiten  te  vergeefs  <  Ik  ga  liever  henen. 
?ha.  En  ik  ook  trouwen. 
An.  Ei  lieve  doch  /  of  ik  zoo  wat  gc- 
aats  nam }  Zou  't  zoo  wel  zijn  ? 
Ge.  BeuzeHngen! 

An.  Ziet  m  ij  nu  eens  in  mij  n  aanzicht : 
«g  doch,  is  het  zoo  genoeg } 
Ge.  Neen't. 
An.  Zoo  dan? 
Ge.  Dat  komt  bij. 
'  An.  0(ik  het  TjOO fielde^. 

Ge.  't  Is  Zoo  wel.  Ziet  dat  gij  dat  />ö- 
}uur  houd,  en  paft  woord  op  woord ,  min 
aoch  meer  dan  men  u  vraagt :  te  antwoor- 
den, op  dat  hij  u  met  grammen  moede,en 
felle  woerden  niet  vcrbluffe. 

CL 
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An.  Ikz 

Ge,  Zegt  uat  gij  door  de  Wet^  cn 
vonnis  met  kracht  daar  ry^'^  tegcn  u  d 
gedwongen  7.ijt.  VefVajewel?  Maar 
is  dat  voor  een  oud  man ,  die  ik  daar ' 
in  't  einde  van  de  ftraat  ? 

An.  'Hij  is  het  ï.elft  :  ik  kan  nietb 
ven  liaan. 

Ge.  Wel !  wut  hebt  gij  in  den  ï-tn?  w?r 
loopt  gij  henen?  Blijft  hier,  blijft  hit>- 
2eg  ik  Antipho 

An.  Ik  ken  mijn  zeiven,  cn  mijne  m- 
daad,  ik  bevele  u  lieden  Phanium  cn  m" 
leven. 

Vka.  HoeXüI'tnugaan,Getaf 
Ge.  Gij  zult  kijven  hootenjcn ik  mö: 

aandePlei,  of  t  moetl  buiten  mijng:. 

fi ng  gaan.  Maar,  Phsedria/t  gene  wij  d«- 

terltond  Antipho  vermaanden,  dat  moi- 

ten  wij  zelfs  doen. 

^,  Vha  Wechmetdat  w^fé'w  :  gebi<.' 
Hechts  watg^'  oü/Vf  dat  ik  doen  zal. 

Ge.  Zijr  gij  noch  wel  indachtighocg 
lieden  voor  dezen  fpraakt  ( als  men  we 
zou  beginnen,om  dcitfckurfde  zaak  go 
te  maken  )  dat  het  een  recht vecrdigezaa 
was,  \xc\Stte verantwoorden wel  tcwir 
nen,  in  alle  manieren  goed  ? 

^ka.  Het  ftaat  mij  virel  voor. 

Ge.  Hoort ,  nu  is  't  noodig  even  zoo  t 
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•atcn,of  zoo  'c  mogelijk  is,noch  fchoon* 

en  loozer  redenen  uit  te  vinden. 
•  Fh^.  Ik  zal  mijn  bc ft  deen. 
Ge.  Neemt  gij  nu  de  voortocht.  Ik  zal 
ier  Ilaande  voor  de  Bataille  verftrekken, 
m  u  te  hulp  te  komen,  als  gij  het  te  quaad 
:bt. 

fkic.  Welaan. 

Eerfie  Bedrijfs  y  Vijfde  UitkoiTiff. 
EMIPHO,  GeTA,  Ph^EDK 

e.  r;  N  heeft  Antipho  doch  ,  zonder 
m  ij  n  lafl ,  zoo  derven  een  vrouw 
uis  halen  ?  En  heeft  zich  mij  ns  gezags, 
wat  zeg  ik,  gezag?  ten  minlkn  mijn 
ramfchap)  niet  ontzien?  Is  V  mogelijk 
ithij  geen  fchaamte  heeft?  Oftoutlie- 
^n  !  O  Geta !  Snoode  raadfman ! 
[Ge.  Pas  noemt  hij  mij  achter  aan.] 
De.  Wat  zullen  zij  mij  zeggen  ?  of  wat 
uis  zullen  zij  bij  brengen  ?  het  gcefc 
ij  wonder. 
[Ge.  Ik  heb  alwat  gevonden  :  ruft  gij 
■  zs  u  hooft.  ] 
De.  Zullen  zij  zeggen  ?  hij  heeft  het 
'loeten  doen  ,  de  Wet  heeft  hem  daar  toe 
'ïdwongen  <  Ik  hoor  't ,  en  bekennc  dat 
ft  wat  gelijkt. 

[Ge.  Dat  is  na  mij  n  zin  gepraat. 
De.  ^'Iaar  zijn  partij  a/wfU^m  en  we- 


CL» 
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rens,  zonder  een  'woord  te  iprcken ,  te  Jatcn 
triumpheren,  heeft  hem  daar  de  Wet  me- 
de toe  gedwongen  ? 

\yha.  Dat  is  een  herd  7ieut]e7i  om  te  kraken. 

Ge.  Laat  mij  gewerden  :  ik  zal  dat 
wel  klaren.] 

De.  Ikv/eet  niet  wat  ik  zal  gaan  ma- 
ken :  Dewijle  mij  dit  zoo  buiten  mijn 
hoop  5  en  buiten  dat  ik  ooit  gelooft  had ,  is 
wedervaren.  Ikben  zooontftclr,  dat  ik 
mijn  zinnen  niet  kan  begeven  om  iet  te 
te  denken.  Dcrlialven  moet  ijder  een,  i 
dewijle  't  hem  meeft  na  zijn  zin  gaat,  al- 
dermeell:  bij  hem  zeiven  overleggen ,  hoe 
dat  hij  regenfpoed,  perij  kelenjfchade^bal- 
lingfchap  zal  verdragen ,  en  op  de  weder- 
komt van  buiten  altijd  denken,  of  dat 
7\]  n  zoon  het  zoude  mogen  hebben  ver- 
kcifr,  ofzijn  huil  vrouw  zijn  overleden, 
ofzijn  dochter  ziek  :  dat  deze  dingen  al- 
len menfchcn  even  na  zijn,  en  gebeuren 
kc)nnen-;op  dat  on£  geen  der felven  vreemt 
voorkomt,  maar  al  wat  ons  buiten  deze 
rekening  gaat ,  't  zelvige  voor  winft  mo- 
gi-T.  op  nemen. 

\_Ge.  O  Phxdria ,  't  is  niet  wel  te  geloo- 
vcn,  hoe  verre  ik  mijn  heer  in  wijsheid 
overtref  Want  alle  mijne  zwarigheid 
heb  ik^'(?or/?^f« bedacht, ^//^/w  :  Als  mijn 
Heer  weder  t'huis  gekomen     zijn ,  zoo 

zife 
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zal  ik  al  mijn  leven  voor  een  meulepcercl  > 
moeten  verftrekken  ,  of  wakker  af  ge-  C 
fmeerd  werden ,  «^/'indeboeijen  gaan^o/  > 
boeren  werk  doen  :  van  allen  dezen  zal  C 
mij  geen  ding  vreenit  voor  komen  ^  en  > 
wat  mij  buiren  dez,e  rekening  gaat ,  dat  zal 
ik  alles  voor  winll  op  nemen.  Maar  waar 
wacht  gij  na ,  dat  gij  niet  bij  hem  gaat  j  en 
in 't  eerft  minnelijk  aan  fpreekt?  ] 

De,  Ik  z.ie  daar  dat  Phcednay  mijn  broe- 
ders zoon,  na  mij  toe  komt. 

Pha.  Goeden  dag,  lieve  Oom. 

I>e.  Goeden  dag:Maar  waar  is  Antipho? 

Tha.  Hetismu  /iffd^LtgV}  in  goede  dif« 
pofitie  weder  te  huis  komt. 

De.  Ik  gelooft  wel  :  maar  antwoord 
mi]  op  mijn  vrage. 

Pha,  Hij  is  wel  te  pas ,  en  bij  der  hand: 
Maar  is  u  alJes  wel  na  u  zin  gegaan  ? 

De.  Dat  wenfchte  ik  wel. 

Tha.  Hoe  dat? 

De,  Vraagt  gij  dat  Phasdria?  Gij  lieden 
hebt  hier  een  fraai  houwelijk  geflooten  in 
mijn  afwezen. 

Ph^e.  W el  doch is  dat  het  gene,  waar 
om  gij  nu  niet  wel  tegens  hem  tevreden 
Zijt? 

[Ge.,  Hij  weet  zijn  perfonagie  wel  te  > 
fpclen.] 

De,  Zoude  ik  tegens  hem  niet  t  onvre- 
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den  zij  n :  I  k  wenfch  geen  ding  meer  dmi 
hij  mij  onder  doogenkome,  om  hem  ' 
doen  w  eten,  dzz  ik,  voor  dezemoooo, 
derricren  vader ,  nu  door  zijn  fchuld''  o 
t  hooglte  tegens  hem  ben  verbittert. 

Vha,  Maar  Oom,hij  heeft  niet gedaar 
daarom  gij  ö;»/><?wgcftoort  behoort  te  zijr 
Jye.  Ziet  daar:  al  een  volk  :  zij  paiïèi 
op malk^nderen  :  kentgij  den  een,  gi 
Kcntzealle.  ^ 
Pha,  'tlsnietrioo. 
!><?.  Genen  beeft  fchtrld ,  dezen  komi 
ze  verdedigen  :  heeft  dezen  mfdaan^j  zoc 
verltrekt  den  anderen  voor  Advokaat.Zij 
icaatzen  malkandcren  den  bal  toe. 

[Ge.  Den  ouden  man  hccfc  onwetende 
haar  beider  manieren  Vair  doen  wel  af  ee- 
gefchilderd]  ^ 

De  Want  indien  het  200  niet  waar, gij 
zoud'et  met  hem  niet  houden,  Phadria. 

?ha.  Indien 't zo/7  is,  Oom,daf  Anti- 
pho  eenige  fchuld  mocht  hebben  ,  waar 
over  men  zoude  vwgen  zeggen ,  dat  hij  op 
2.ijn  goed;>  of  eer  niet  wel  hebbc  geler,zoo 
wil  ik  hem  niet  voor  fpreken ,  dat  hij  niet 
2oudc  lijden  de  ftrafJe  die  hij  verdient 
heeft.  Maar  indien  bij  avontuuren  ie- 
mand ,  zich  vertrouwende  op  zijn  guite- 
rijcn,  onze  jongheid  heeft  zoeken  te  ver- 
wrikken, en  hepj^ei  roeefter  geworden  is ; 

zul- 
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nullen  wij  daar  van  fchuld  hebben ,  of  de 
Rechters,  die  dikwils  om  derwangunft 
wille  de  rijken  iet  benemen,of  quajijms  uiE 
.c  bermhertigheid  den  armen  wiUen  geven. 
iGe,  Indien  ik  de  geUgentheid  '^can  de 
zaak  niet  kende ,  ik  xoude  meenen  dat  hij 
de  waarheid  fprak  j 

De.  Is  er  wel  een  Rechter  die  weten 
kan  dat  gij  gelijk hebt,als  gij  zelfs  qiet  een 
woord fpreekt,  gelijk  hij  gedaaji  heeft? 

Hij  heeft  gedaan  gelijk  een 
eerbaarjongman  behoort  te  doen  :  ko- 
mende voor  de  Rechters ,  heeft  hem ,  al- 
m  rceJe  m«  vreei^  bcvangenrde  fchaamtc 
2x>o  confuis  gemaakt,  dat  hij  n  gedach- 
ten niet  heeft  konnen  uiten. 

G*.  [  Hij  heeft  dat  wel.  Maar  loaar 
wacht  ik  na ,  dat  ik  niet  ten  eerflen  na  den 
ouden  man  tjoe  ga?]  Goeden  dag^meelter, 
ik  heet  u  welkom. 

1^  T>e,  Och  \  goeden  dag ,  fij  nen  hoeder , 
fteunfel  ( moet  ik  zeggen )  van  mijn  huis, 
dien  ik  mijn  zoon ,  van  huis  gaande,  heb 

bevolen.  . 

Qe.  Ik  hcbaJ  overeen  wijl  gehoort, 
dat  gij  ons  allen  t*onr.echtbefchuldigt,  en 
mij  treu-st^f^n  met  het  meefte  onrecht  van 
allen.  Want  wat  wilde  gij  dat  ik  u  in  deze 
zake  zou  doen  ?  De  W  ctten  laten  tmmtts 
niet  toe,  dateenflaaf  mor  de  Vierjchaa^ 
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fj,        Phormio  • 

Ik     'f^,?  gij  een  ilaaf 

S  t  i^u?°'^"^''^f^"^'»en  ^  maar 
gelyk  de  Wet  is  luidende ,  cij  n-Zl 

haar  houwelijks  goed  gegeven  K| 

ZekZ^T^'^"  Aanhad  mogen 

l°ff":  Met  wat  reden  haaWe  hij  liever 
cen  docHer  zonder  goed  t'huis  > 

H'if'h"^         ""^  "'«'maargeld. 

G'.  Op  nemen?  dat  is  goed  te  zeggen, 
Efra/fx-w»  niet  beter.  '"=ëSen> 

opfnterift"'"^''"^""'" 

h.^r  u^^*""       mogelijk  !  Gij  fpreekt 
k  'emand  was  die 

Hem,  bij  u  leven,  had  willen  crediteren 

De.  Neen,neen:  het  zal  zoo  niet  gaan: 
hctkan  n.et.j,-,.  Zou  ik  haar  mot  hem 
ccnen  dag  willen  getrouwt  zien  ^  Daar  is 
niet  zoets  verdient.  Ik  wil  dat  men  mij 
dien  karei  wijze,  of  zegge  waar  hij  woont. 

Ge-  Gij  meent  Phormio. 

De.  li  ,„f^  dien  voorfpraak  van  't 
vrouwmenfch 


P  ff  a  R  M  I  O.  ^^9 
Ge,  Ik  zal  dadelijk  maken  dat  hij  hier 
komt. 

De.  Waaris  Antiphonu? 
PA^.  Hij  is  uit  gegaan. 
De,  Gaat  heen  Phxdria ,  zoekt  hem  y 
cn  brengt  hem  hier. 

?ha.  Ik  ga ,  [  regelrecht  trouwere  daar 
na  toe. 

Gé».  Teweten,  naPamphila.J 
De.  En  ik  neem  mijn  vertrek  van  hier 
na  huis,  om  mijn  huifgoden  te  begroeten. 
Van  daar  zal  ik  na  de  Beurs  gaan ,  en  zien 
eenige  vrienden  te  ki  ijgen  tot  Advoka- 
ten  5  om  mij  in  deze  zake  bij  :e  ftaan ,  op 
dat  ik  wete  wat  ik  te  zeggen  heb,  als  Phor- 
miokomt. 

Tweede  Bedrijf s ,  Eerfte  Vïthomfi. 
P  M  O  R  M  I  O5  G  E  T  A. 

V)^.  it7Atjezegt  !  is  Antiphozoodeu-r 
gegaan,niet  dervende  onder  iK\jX 
vaders  oogen  komen  t 

Ge.  In  alle  manieren. 

Pb.  En  herft  hij  Phanium  zoo  alleen 
gelaten? 

Ge  J^hij. 

Pb.  En  is  den  ouden  man  zoo  verftoorty 
ge/ij k gij  zegt  < 
Ge:  Dapper^ 

Fir.  Phor mio)  het  komt  al  t'za«ien  op^ur 
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aan  :  gij  hebt'etgerokkent,  gij  moet  Iit 
af/pinnen.  Stelteer  u  na. 
Ge.  [Ik  bid  u.] 

P^.Enofhij  mij  vraagde TP^jr 4!^ 
jcfoap  van  daan  quam  ? 

[Ge,  Op  uftaac  onze  hoop.] 
Ph.  Enz\ci:  ofhij  wiJde  dat  ik  ze  wee 
na  mijn  nam  ? 

iGe.Gi]  hebt'erons  toegebracht,  "j 
Fh.  Zoo-mcQn  ik  zal  ' tn>e/ gaan. 
[Ge.  IComt  (?7p.f  ^rtw     te  hulp.  j 
P^.  r'z/« ,  laat  den  ouden  man  komen 

mijne  raadflagen  fta<^n  in  mijn  hert  aJin 

flagorder. 

Ge.  Hoe  zult  gjj  "t  maken  ? 
P/3.  Hoe  wik  gij  dandatPha- 
niumbhjve,  daarzif  ps,  dat  ik  Antipho 
buircn  fchuld  ftelJc;  en  al  degramfchap 
viin  den  ouden  man  op  mij  neme  ^ 

Ge,  O  kloeken  held  en  vriend  !  maar 
Phormio  ik  ben  dikwils  daar  mede  be- 
komrrerd,  datu  deze  kloekmoedigheid 
zoude  mogen  in  de  boeijen  helpen. 

Ph.  Ho,  ho  !  Daar  is  gaen  nood  af:  ik 
heb  daar  al  proef  af  genomen  ;  ik  zie  daar 
?1  ƒ  en  g^c  ^eur.  Hoe  veel  meent  gij  dat 
ik'er  wel  geflagenheb,  datzc  voor  mijn 
voeten  bleven  leggen ,  Zoo  Burger»,  ais 
vreemdelingen?  Hoe  ik  het  beter koft, 
hoe  ik  et  meer  ^i»'?.  Zegt  mij  doch  eens, 

hebt 


P  H  O  R  M  I  O.  ..  37^^ 

h€bt  gij  u  leven  wel  gehoor,  ^dat  mij  pro  • 
ces  van  injuric  is  aan  gedaan  ? 
Ge.  Hoe  zoo  dac':' 

Pb.  Om  dat  men  geen  netten  fpaod 
voor  een  Havik  of  Kiekendief,  die  ons 
fchade  doen,  maar  voor  d  onnoozeje  die- 
ren :  om  dat  aan  die  eemge  nuttigheid  yaft 
is,  aan  genen  doet  men  vcrlooren  moeite. 
Ditar  wat  van  te  halen  is,  die  loopen  perij- 
kel,  de  een  van  hier,  d'ander  vaö  daar :  zij 
weten  dat  ik  een  kalis  ben.  Maaj-  (zult  gij 
zeggen)  zij  zullen,  coniemnatie hebben- 
de op  u  pcrfoon  j  u  me  e  fchortcn  na 
huis ,  ommet  werken  aan  u  haar  fthad»  tt 
^verhalen.  Neen^  neen^  zij  weten  wel  beter, 
dan  dat  zij  een  vraat  dc  koft  zouden  gjt- 
ven,  endoen  wij  zei  ijk  (iww^ynamijn 
oordeel)  dat  zij  geen  quaad  met  de  groot - 
fle  weldaad  willen  vergelden. 

Ge,  Antipho  kan  u  nooit  danks  genoeg 
»a  u  verdienfte  bewijzen. 

Vb.  Ho/*?/ recht  anders  :  niemand  kan 
danks  genoeg  zijn  heerfchap ,  h  'ij  den  wel- 
ken  hij  de  voet  onder  de  t  af  el  heeft ,  bewij- 
zen. Gij  zult  daar  gelagvrij  komen  aan- 
firijken  uit  de  bauMoof,  -wel gewafTchen  en 
bedouwt  met  welriekende  olicjonbekom- 
Hicrd  van  herten ;  daar  hij  ondertuffchen 
van  qucllinge  en  onkoilen  uit  teert ,  dc- 
wijlegij  hebt 't  gene  ulufl  :  hi>g.riint 


0^6 
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^ynBert,  en  gij  lacht.  Gij  z  jt  d'eerf!.^ 
met  den  beker  aan  de  mond ,  gij  gaat  eerf 
fchaft^^^^  2.itten  ,  daar  keurlijk  is  opgc 

Ge.  Wat  is  dat  gezeid  keurlijk  ? 

Fh.  Datgij  keur  hebt,  wat  gij  Jiefflne^ 
men  wiJt.  Als  gi>,  dan  gaat  ov-erleggen, 
hoe  zoet  deze  dingen  ziju,en  hoe  duur  zij 
het  heerjchap  liaan,  zoud  gij  hem,  die  u  dit 
alles  verrtrekt,  in  alle  manieren ,  niet  ach- 
ten als  een  God  op  aarden. 

Ge.  Den  ouden  man  is  daar,  ziethoc^: 
gij  't  maakt.  De  eerfle  aanftoot  is  dei 
zwaarfte :  kond  gij  die  uit  ftaan ,  zoo  zult 
gij  daar  na ,  op  u  plaizier  ^methem  mogea 
groeien. 

Tisoeede  Bedrijf s  ,  Tweede  VitkomH, 
Demipho,  Geta,  Phormio. 

Be.  ylpt  :  hebt  gij  lieden  ooit  iemand 

^Ipijtiger  onrecht  zien  doen  ,  als 

mij  in  dezen  is  gefchiedr  Komaan,  bid 
iku. 

iGe.  De  man  isgeftoorc. 

Ph.  Ei,  let'er  op :  zoerjensv  Ik  zal  hem 
Bu  zoo  ringelooren.]  O  önflerfelij  ke  Go- 
den I  zeid  Demipho  dat  deze  Phaniunt 
Zijn  Nicht  niet  is.^^  derft  hij  datontkca- 
nen  > 

Ge.  Ja  hij. 
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[Df .  Ik  denk  dat  dit  de  man  is  daar  van 
ik  met  u  lieden  fprak  :  volgt  mij.  ] 

Vh.  En  dat  hij.  niet  weet  wie  haar  vader 
xij  gewceft? 
Ge.  Hij  2.eit  neen. 

Vh.  En  dat  hij  Stilpho  niet  heeft  ge- 
kent  ? 
Ge.  Hij,  zeit  neen. 

Fh.  Om  dat  zij  (helaas! )  in  armoede  is 
óver  gebleven  ,200  wil  men  de  vader  niet 
kennen ,  en  na  haar  zelfs  niet  om  zien. 
Ziet  doch  wat  de  gierigheid  niet  vermag. 

Ge.  Indien  gij  voort  gaat  mijn  Heer  te 
befchuldigen  van  gierigheid ,  zoo  zult  gij 
wat  anders  hooren. 

[_De.  Watftoutigheidisdatl  Komt  hij 
ir  ij  noch  van  zelfs  beklagen  ? 

Th.  Want  nu  heb  ik  geen  reden  om  op 
de  jongman  qualijk  te  vreden  te  zijn ,  dat 
hij  hem  niet  wel  kende. Want  de  man  nu 
ai  vrij  oud  zijnde,  en  zoo  arm,dat  hij  wer- 
ken moeft  5  zou  hij  eten ,  onthiel  zich  ge- 
meenlijk te  landewaard  :  daar  had  hij  een 
akker  van  mijii  vader  m  huur  ,  die  hij 
bouwde.  Ondertuflchen  vertelde  mij  den 
ouden  man  dikwils  ,  dat  dezen  zipen 
Neef  hem  met  de  nek  atn  zag:  en  was  een 
man  !.  Vaorwaar  de  beüe  die  ik  mijn  leven 
ooit  zag,. 

Gt.  ZiQt  a,  dat  gij;  U  2elvcn  zoodanig 


37+  P  H  O  R  M  I  O 

ik  hLw^"^''^""  Want  indien 

^hemdaar  «.«voorgehouden  had,  ik 
Zoude  nooit  zoo  zwaren  partiifchaD  te 

ÏT.  '^o  "^"'^^  heb^ben-"  op g^ht 

ven ,  om  dit  vrouwmenfch  wil ,  't  welk  hii 

nuzooonaardiglijkverfmaad  ^ 

vpWi  m ""'^  '  g'i  »">>'k bo- 
ven alle  vudikken ,  van  mijn  meefter , 

zijn  af^^ezen,  qualij  k  teipreken  > 
P*.  Maar  het  komt  hem  toe. 
Ge.  Zeg  je  datgalgen  aas? 
De.  Hou  Geti. 

-D^».  Gera. 

[P>&.  Antwoord  ièfwjp*.] 
C?^.  Wie  is  daar      «7^-        ?  Och, 

i)^.  Zwijgt. 

G*.  Hij  heeft  daar  rerftond  niet  af^>€> 
^en,  allevileinietegens  u  in  afwcz?n, 
liem  wel ,  maar  op  u  niet  paffende ,  uit  te 
werpen. 

De^  Algenoeg,houop.  Jongman,  met 
verJof ,  ik  verzoeke  dit  voor  eerft ,  indien 
gfj  c  u  kond  wel  kten  gevallen ,  dat  gij  mii 
antwoord.  Wie  is  dat  geweefl,  die  gij 
zegt  dat  u  ?rien4  was  y  en  m^  n  Neef  zei- 
de 


P  H  O  R  M  I  W). 

de  te  2.ijn  ?  Leg  mij  dat  eens  uic. 

Ph.  Gij  vraagr  het  raij  zoo  deun  af  5 als 
of  gij  hem  nier  gckcnt  had. 

De.  Ikhemgekcnt? 

P^.  Ja  gij. 

De.  Ik  2£g'er  neen  tóe :  gij  die  ja  zegt, 
maakt  mij  des  indachtig. 

Pk  Wel  bei  !  kende  gij  u  luflerling 
niet  ? 

Ptf.  Gij  breekt  mij  't  hooft  :  xeg  dc 
naam. 

Ph.  De  naam  ?  Zeer  wei. 

De.  Waar  om  xwijgt  gij  nu  ^lil^ 

[Ph.  Ikben(bijloo)gekiiendi  ik  heb 
de  naam  verloor  en.] 

De.  Wel,  wat  zeg  j 'er  af? 

Ph.  [Geta,  ijKiien  gij  't  onthouden  hebt 
't  gene  voor  dezen  gezeit  is,  brengt  het 
mij  in 't  hooft.]  Hola  1  Ik  wil  de  naam 
niet  noemen  ;  gij  komt  w<wr  om  mij  te 
behalen,  quanfm  ak  of  gij  ze  niet  wift. 

De.  Ik u behalen? 

[Ge.  Stilpho.; 

Ph.  En, w^t  heb  ik^cr  ook  me  e  te  doeojf 

De,  Hoenocmjehem? 
Ph.  Stilpho,  zeg  ik :  kende  gij  die 
De.  Ikhebhemnooirgekent,ofnooit  ' 
fcenige  Neef  glehad  va»  die  naam . 

ZgtiZ«ker  :  £afckumt  gvj,udes 

niet^ 
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37^  ?  M  O  R  M  I  O.  ' 

nict  ?  iMaar  had  hij  een  capicaal  na  gelaten 
ran  zes  duizend  kroonen? 
[De.  Dat  u  God  fchenden  moet.] 
Pk  X>^»zoudgij  d  eerfte  zijn,  die  u 
genacht  van  Grootvader,  en  Grootvaders 
over  Grootvader ,  als  uit  een  rolletje  zoud 
op  Jezcn.  ^ 

De.  Laat^erzoo  zijn,  gelijk  gij  zegt' 
Ais  ik  mij  dan  prefenteerde,  zoo  moeft  ik 
zeggen  hoe  zij  mijn  Nichte  was :  doet  gij 
nu  niede  zoo,  en  zegt,  hoe  komt  zij  miïn 
Nicht  tczijn:* 

Ge.  Ha  ha  I  dat  heeft  omen  man  wel. 
Cnougij,  ziet  toe.] 

Ph.  Ik  heb  alles  voor  de  Rechters,  ter 
plaatze  daar  \  behoorde  ,  duidelijk  uitge- 
leid :  en  was  het  niet  waar  ,  u  zoon  moefl- 
et  wedcrleid  hebben. 

De  Spreekt  gij  mij  van  mijn  zoon^ 
van  wiens  zottigheid  niet  genoeg  na  be- 
hooren  kan  gezeid  werden. 

Ph.  Maar  gij  die  een  wijs  man  zijt,  gaat 
bij  de  magiftraat ,  en  verzoekt ,  dat  ze  aan- 
gaande de  zejvige  zaak,  noch  eens  vonnis 
wijzen,  dewijle  uwen  haan  /f'/Vr  doch  al- 
leen koning  is.  en  u  alleen  zou  konnentoa 
geftaan  werden,een  't  zeivc  proces  te  her- 
va  tterr. 

-D^.  AI  hoe  wel  mifoirgetijk  is  gefchied, 
aochana  lieveir  dan  ik     'c  pleiten  zou  - 
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de  geraken,  of  u  'uf^/hooren  fpreken ,  zoo 
%uUe?tv>ij  haar  j  cven>  ofzc  onze  waar, 
gelijk  de  Wet  mede  brengt,  houwelijks 
goed  geven  :  Wij  zullen  u  vijftig  goude 
kroonen  tellen ,  breng  ze  van  hier. 
Ph.  Zoete  manlik  moet  met  u  lacchen. 
De.  Wat  is  *t  <  leg  ik  u  iet  onredelij  ks 
voor  r  Zal  mij  ook  dat  niet  mogen  ge^ 
beuren,  't  gene  het  algemeene  recht  me- 
de brengt  ? 

Vh.  Zoo  zekert  Ei  lieve  doch :  brengt 
de  Wet  dat  mede,  dat  men  een  Burgers 
dochter  misbruikt  hebbende  ,  een  ftuk 
gelds  zal  geven,  en  Itten  ze  loopen  ?  Of  i$ 
de  meeninge  dat  ze  aan  haar  naafte  bloed- 
vriend beftecd  zal  werden ,  ten  einde  zij 
door  armoede  niet  tot  oneer  gerake,  maar 
met  hem  alleen  haar  leven  paflere,  't  welk 
gij  wilt  beletten. 

De.  Ja,  dat  wel,  de  naafte  bloedvriend: 
of  van  waar  >  of  door  wat  reden  komen  wij 
dadn^  in  te  pas. 

Th.  Daar  is  genoeg  van  gefprokenimen 
moet  (zeit  het  fpreekwoord)  geen  gedaan 
werk  doen. 

De.  Niet  doen  ^  Neen,  ik  zarernicti 
uitfcheiden,  voor  dat  ik  tot  mijn  voorne- 
men ben  gekomen. 
Fh.  Mallepraat. 
X>^.  Laat  mij  maar  begaan.. 
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Ph.  Enals'talgezeitis,  Demipho,wii 
hebben  met  u  niet  te  doen,  u  zooni^pei 
.  condemneert,  nietgij  :  want  u  tijd  van 
trouwen  was  al  verJoopen. 

De.  Rekent  dat  aJ  tgeneik  uzeg^e, 
hij  datzeit,  of  ik  zai  hem  trouwen  me? 
iijn  wijf  ten  buizen  uit  zetten. 

[Ge.  Hij  is  gram  ] 

Ph.  Dat  zelfde  zoud  gij  uzelven  beter 
doen. 

De.  Zijt  gij  zoogefteltom  in  aJJes  te- 
gen mij  aan  te  gaan  C  JJJoedl 

[_Ph.  H?j  ontziet  ons,aJ  hoe  wel  hij  zijn 
belt  doet  om  zich  binnen  te  houden. 

<?^.Het  gaat  voor  't  cerfte  aJ  wel  met  u;] 

Vh.  Waar  om  neemt  gij  geen  geduld 
in  tgene  gij  ótz^m  moet  <:  Gij  zou  J  beft, 
Jngehjkformigheidvan  u  undere  d^den  ^ 
maken,  dat  wij  vriendea  wierden  onder 

DDS. 

^  Zoud  ik  u  vriendschap  zoeken  ?  Ik 
wou  dat  ik  u  nooit  had  gezien,  gf  hooren 
ipreken. 

Pk  Indien  jgij  wel  met  haar  accordeert , 

200  zult  gij  thuis  een  hebben,  dieuinu 

oude  dagen  wat  vermaak»  aao  2tal  doen. 

Ziet  uwe  A<7<^^f  jaren  aan. 

De.  Laat  ze  u  vermaken :  ncenatgij  zc 
Yooru. 

Ph.  Laat  doch  u  gram fcbap  wat  varen. 

De 


P  H  O  R  M  1  O.  ^9 

De.  Nu  hoor,  dat  ik  u zeggen  ïal;  Al 
woorden  genoeg  ka/s geifrak&f. Indien 
gij  uniethaaft  het  vrouwmenfch  na  ute 
nemen  ,  ik  zal  ze  ten  huiz,en  uit  fchoppen. 
laar  mé'e  heb  ik  uit  gezcit  Phormio. 

Ph.  Indien  gij  haar  anders  komt  aan  te 
raken  ,  dan  men  een  vrij  geborene  be- 
hoort f^»  ^0^»,  zoo  zal  ik  u  een  zwaar  pro- 
ces aan  hangen.  Daar  me*e  heb  ikuii  ge- 
ïeiV,  Demipho.  Hoor^Gff/*,  zoo  gij  mij 
iet  van  doen  hebt,  ik  zal  te  huis  zijn. 
Ge  Ik  heb'tverftaan. 

Tweede  BeJrijfs ,  Derde  Vïtkomfl. 

Demipho,  Getaj  Hbgio» 
Cratinus,  Crito. 

De.  \JU  At  een  quefling  cn  bckommcr- 
nisdoet  mij  mijn  zoon  aan  !  die 
mij  en  hem  zeiven  met  dit  houwdijk 
heeft  ingezeilt ,  en  komt  mij  ni«t  eciw  te 
voorfchijn ,  om  ten  mitiftcn  te  verftaan, 
watzijtt  zeggen  of  meeninge  van  deze  za- 
ke zij .  Gaat  gij  henen,  Geta»  cn  ziet  of  hij 
noch  n  iet  t'huw  gekomen  is. 
Ge.  Ik  ga. 

De.  Gij  luiden  ziet  hoedezakefbat, 
at  zal  ik  nu  beft  doen  ?  zeg  ^^w,  Hegio  } 
H^.  Ik  houde  dat  Cratinus   hoert  voor 
te  gaan-,  ZOO  't  u  goed  dunl^. 
De.  Zeg^/<?»5  Cratine. 

Cra 
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^So  P  H  O  R  M  I  O. 

Cra.  Wilt  gij  dat  ik  eerfi  zal ad'viferen : 
De.  Ja. 

Cra,  Ik  wenfchte  dat  gij  de  et  dat  u  nut 
1  s :  mijn  mc eninge  is  zulks .  dat  het  rede- 
Jij  ken  billijk  is  ^  dat  het  gene  u  zoon  hier 
in  u  af  wezen  heeft  gedaan ,  worde  weder 
in  zijn  geheel  geftelt  :  en  gij  zuJt  het  wel 
verkrijgen.  Ik  heb  uit  gezeit. 

De.  Spreekt  gij  nu,  Hegio. 

He,  Ik  geloof  datCratinus  f/arijnbe- 
ücverfiand  heeft  geadvifeert.  Maar  het 
is  zooygelijk  men  zett ,  zoo  veel  hoofden  , 
Zoo  veel  zinnen.  Elk  heeft  zijn  conditie. 
Mij  dunkt  niet  dat  het  gene  wettelijk  is 
gefchied  ,  weder  ontdaan  kan  werden, 
en  het  waar  ook  fchande  te  beftaan. 

De.  Nugij,  Crito. 

Cr/.  Het  is  een  gewichtige  zaak :  ik  ver 
ftt  dat  men  zich  nader  daar  op  behoort  t 
beraden. 

He.  Wilt  gij  ons      iet  <f  ; 

De.  Gij  lieden  hebt  u  wel  gequeten.  Ik 
weet  nu  minder  wat  ik  doen  zal,dan  flus. 

Ge  Ze  zeggen  d^tA?itipho  noch  niet 
weer  is  gekomen. 

De.  Ik  zal  mijn  broeder  moeten  ver- 
wachten, 'tgene  hij  mij  zal  raden ,  dat  zal 
ik  volgen.  Ik  zal  eens  gaan  vernemen  aan 
de  haven,  tegen  wat  tijd  hij  zich  denkt 
kcr waards  aan  te  begeven 

Ge. 


P  M  O  R  M  r  O.  381 

Ge.  En  ik  2.al  Antipho  gaan  zoeken , 
op  dat  hij  wete,wat  hier  gepaffeert  is.Maar 
Ziet,  daar  komt  hij  zelfs  herwaardsaan^tcr 
rechter  tijd. 

Der  Je  Bedrijfs ,  Eerfie  Uit  kom  ff. 

Antipho,  Geta. 

T  7  Oorwaar,  Antipho,  gij  zij t  in  vele 
V  manieren  bij  die  zin  te  beftraf- 
fcn.Zoo  deur  gegaan  tc  zij  n,  en  u  leven  in 
befcherminge  van  andere  gelaten  te  heb- 
ben? had  gij  *t  geloof  dat  andere  op  u  zaak 
beter  zouden  letten,  dan  gij  zelfs  ?  Want 
het  was  met  de  relt  gelegen  zoo't  wilde, 
altijd  die  gij  t*huis  hebt ,  daar  had  gij  voor 
te  zorgen^  dat  haar ,  door  u  belofte  bedro- 
gen zijnde  ,  niet  quaads  mogt  over  ko- 
men, dewijle  haar  hoop  en  trooft  ( och  ar- 
me) alleen  op  u  ftaat. 

Ge.  Voorwaar ,  Heer ,  wij  hebben  u  al 
over  lang  in  u  afwezen,  ongelijk  gegeven, 
dat  gij  zoo  henen  zijt  gegaan. 
u4n.  Ik  zocht  u  zelfs. 
Ge.  Maar  wij  hebben  daar  om  niet  tc 
meer  in  gebreke  geweeft. 

A».  Zeg  doch,  bid  ik  u,  hoe  is 't  met 
mijn  zaken  en  avontuur  gelegen  ?  Heeft 
mijn  vader  de  fnuf  al  wech  ? 
Als  noch  niet. 

Is'er  wat  hoops  voor  het  toeko- 
mende ?  Ge* 
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381  P  »  O  11  hi 

Ge.  ik  'weet'ct  niet. 
Helaas? 

6^.  Dan  Phaedria  heeft  niet  nalatig 
geweeft,  zijn  beft  voor  u  te  doen. 

u^ft.  Dat  i&  mij  van  hem  niet  nieuw. 

Ge.  Voort  heeft  Phormio  zich  ook  in 
deze  zaak,  in  alle  andere,  kloekelijk 
geweert. 

-rf».  Wat  heeft  hij  gedaan  ? 

Ge,  Hij  heeft  u  den  ouden  man ,  zeer 
geftoort  zijnde,  met  woorden  de  mond 
geflopt. 

-^w.  Ei  zoo,  Phormio. 

Ge.  Voort  heb  ikiw^V  mijn  beR gedaan. 

An .  Lieve  Geta ,  ik  dank  u  lieden  al  tc 
2wmen. 

Ge.  2ioo  ftaan  de  b^infelen,  als  ik  zeg: 
de  zaak  is  noch  in  ftilte  :  en  u  vader  zaJ 
wachten  na  u  oom,  tot  dat  hij  kome. 

An.  Waar  toe  ^ 

Ge,  Hij  zeit  zijnen  raad  te  willen  vol- 
gen, aan  gaande  deze  zake. 

An.  Wat  een  vrees  heb  ik  nu ,  Geta, 
tegen  dat  mijn  Oom  behouden  t'huis  ko- 
me j  want  na  dat  ik  hoore,  zal  mijn  leven, 
of  dood  hangen  aan  zijn  ad  vijs. 

Ge.  Daar  hebt  gij  Phaedria. 

An.  Waar? 

G?.Zict,daar  komt  hij  uit  zijn  Scherm- 
fcbool. 
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P  H  O  R  M  T  O. 

Derde  Bedrijfsy  TweedeVttkomH, 

pHiEDRIA,  DORIO,  AkTIPHO, 

Geta. 

■P'^-J?       Orio,  ei  lieve,  hoort  noch  een 
weinig. 
D<7.  Ik  hoor  niet. 
Vka.  Een  oogen blik. 
Do,  Ei,  laat  mij  betijen. 
Vha.  Hoort  doch  wat  ik  u  Zeggen  zil. 
Do.  Edoch  mij  walgt  aireede  duizend 
maal  een  het  zelvige  te  hoorcn. 

Vha.  Maar  ik  zal  nu  wat  zeggen  dat 
gij  gcerne  hooren  zult. 
Do.  Spreek  opj  ik  luider. 
Vha.  Kan  ik  dat  met  bidden  van  u  niet 
verkrijgen,  dat  gij  noch  deze  drie  dagen 
vertoeft Waar  loopt  gij  nu  henen  > 

Do.  Het  gaf  mij  alvreemt,  of  gij  mij 
iet  nieuws  zoud  voor  den  dag  brengen. 

{An.  Och,  ik  vrees  dat  denRoffiaan 
iet  quaads  in  den  zin  heeft  ( dat  hem  doch 
pp  zijn  eigen  kop  moet  druipen.) 
Ge.  Dat  vrees  ik  ook.] 
Fha.  Gelooft  gij  mij  niet  ? 
Do.  Het  zijn  vogels  in  de  lucht  met  u. 
Fha.  Maar  of  ik  u  verzckertheid  gaf? 
Do.  Praatje ns. 

Th^e.  Doet  mij  die  vriendfchap ,  gij  zult 
nantaals  Zeggen  dat  zc  u  met  iüterelt  is  be- 
taalt. jDa. 
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584.  P  H  O  R  M  I  O. 

Do.  Praatjens. 

Pi6^.  Geloof  mij  5  gij  zult  nietwilleoj'. 
of  gij  had  et  gedaan.  Het  is  zeker  waar. 
D0.  ^/praatjens. 

Pha.  Bezoekt'eteens  :  'tis  geen  lan- 
gen tijd. 

Do.  Gyjlacht  de  Koekoek  j  gij  zingt  al 

cene  zang. 
P/?^.  Ik  houde  u  voor  mijn  Neef,  voor 

mij n  vader,  voor  mij  n  vriend. 

Do.  Praat  gij  al  maar. 

Fha.  Is't  mogelijk  dat  gij  Zoo  herden 
ongezeggelij  k  zij  t ,  dat  gij  noch  door  me- 
dedogentheid ,  noch  door  bidden ,  kond 
vermurwt  werden  ? 

Do.  Is  't  moge/ij ky  Phxdria ,  dat  gij  zoo 
onbedacht,  enonbefchaamtzijt,  dat  gij 
mij  met  fchoonc  woorden  op  houd , 
ondertujjchen  mijn  Lijfeigen  onderhoud 
voor  niet  met  al. 

[^An.  Ik  heb  medelijden  met  hem'.] 

Fha.  Och  !  ik  werd  overtuigt  met  de 
waarheid. 

IGe.  Hoe  gelijk  zijn  ze  beide  /»  alles 

haar  zeiven!] 

Fha.  Ochy  dat  mij  deze  zwarigheid  nu 
jut  ff  ook  over  komen  is ,  nu  Antipho  met 
een  heel  andere  bekommernis  even  zoo 
zeer  is  verlegen. 

Aff.  Ei,  wat  is  dat  doch,  Phaedria  ? 

Fha. 


P  li  ^  1^  At  i  9^  585 

Fh^.  O  gantfch  gelukkige  Antipha. 
An,  Ik  gel^Kkig  ^ 

Phte.  De  wijle  gij  u  Lief  m  umm  thuis 
hebt ,  cn  u  iiooic  is  te  beurt  gcv*illetf,  aan 
zulk  een  plaag  vaft  te  geraken. 

An,  Ikt'huis/*  ja  >  zooalshetfpreeTc- 
woord  luid .  Ik  heb  de  wolf  bij  dcoorea. 
^t^ant  ik  weet  geen  raad  >  noch  om  te  laten 
gaan)  noch  te  houden. 

bo.  Even  zoo  gaat  het  mij  met  deren 
man. 

An.  Zoo  doch :  fpeelt  te  degen  den  rof- 
fiaan.  Md4r  :{jig  eens  PhjedrU ,  heeft  hij  rntt 
:  :|  iemand  iet  gehandeld  ^ 
1.^    Pha.  Hi}<  hij  heeft  gedaan  als  den  on- 
II  beleefften  menfch  van  de  wereld :  hij  heeft 
i^Liijn  L7V/Pamphila  verkof:. 
Oc.  wac^  verkoft^ 
An,  Wat  zegje  >  verkoft^ 
Ph^e.  Verkoft. 

Do.  Wel  >  wat  een  leclijken  ftuk !  Eea 
flavinne  >  daarbij  zijn  geld  voor  had  neêr- 
geleit.  . 

Pha.  Ik  kan  met  bidden  V4n  hctn  niet 
jverkrijgen,  dat  hij,  den.  anderen  opfchieten- 
de?  deze  drie  dagen  jia  mij  wacht,  totdat 
,i  ik  het  gcld/t  welk  mij  van  mijn  vrienden  is 
k."  i  belooft,  ontfange ;  indien  ik  het  n  dan  niec 

K|  geef,  «00  behoeft  gij  niet  een  uur  langer  tQ 
BLvertoeven. 


\  > 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


I 


P  H  O  R  M  I  O. 

Do.  Gi)  breekt  mij  de  kop. 
77.  N«  Dorio ,  hij  bid  om  geen  langer, 
tijd:  laat u verbidden.  Hij zal't u dubbele 
vergelden,  't  zelvige  dat  gij  nu  aan  hem  zuh 
verdient  hebben. 

Do.  Dat  zijn  maar  woorden. 

j4n.  Zult  gij  Pamphilam  uit  deze  ftad  Ia* 
ten  gaan  ^  En  daar  en  boven  met  goede  oo- 
gen  konnen  aan  zien ,  dat  deze  twee  lieven 
moeten  fcheidcn  .«* 

Do.  Ik  zoo  weinig,  als  gij.  Wiji^üUen 
fchrejen  van ' ƒ  middaags  tot  twaalf  uuren  toe. 

Ge,  Dat  u  de  Goden,zoo  veel  als 'er  zijn> 
plagen  moeten,  na  dat  gi|  verdient  hebt. 

Do.  P/>rf^Wtf,ikhcbbe  tegen  mijn  natuur, 
vele  maanden  lang,  geduld  met  u  gehad  > 
veel  belovende ,  niet  gevende ,  huilende  en 
fchreijendc :  nu  heb  ik  alles  in  tegendeel  ee- 
nen  gevonden ,  die  geeft ,  en  niet  weent : 
maakt  plaats  voor  die  mij  be^er  dienen,  ah  gif. 

jin.  Edoch ,  heb  ik  'et  wel  onthouwen, 
200  is  immers  voor  dezen  dag  geftclt,  teg«n 
den  welken  gij  hem  't  geld  zoud  geven. 

P/r«^.  Het  is  zoo. 

Do.  Zeg  ik 'ertegen.*» 

Jn.  Is  dien  i/4g  al  voorbij  *f 

Do.  Neen:  Maar  dezen  is  voor  dien  vcr- 

fchenen.  .      ......  ^ 

An.  Schaamt  gij  u  des  oiet,  gi;  lichtmis? 
Do.  Oneen:  als 'er  n^aar  profijt  meête 

doen  is.  ^^'^y 
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P  H  O  R  M  I  O. 

Ge,  Gij  ftionthoop,  als  gij  :^ijr, 

Ph^e.  MaarDoïiO)  behoo.t  men  d- ch 
200  te  handelen 

Do.  Zoo  ben  ik^eraan  ;  kan  ik  u  aldus 
behagen,  zoomoogcgij  n  et  mij  te  werk 
tijen. 

jin.  Bedriegt  gij  hem  alzoo  ? 
Do.  Neen  Antjpho,  maar  hij  bedriegt 
mij :  want  hij  wift  wel  dat  ik'^r  zoo  aan 
was ,  en  ik  mcinde  dat  hij  van  andere  condi- 
t!e  was.  Hij  heeft  mi;  geabuieert :  ik  draaf' 
imjjtegens  hem  niet  anders  dan  ik  altüd  gc- 
iw  .  eft  ben.  Maar  het  zij  met  deze  zaken  als 
h^t  wil,  zoo  zal  ik  echter  dit  noch  doen - 
morgen  vroeg  heeft  mij  den  Soldaat  gezeid 
'«cid  te  ;^uüen  brengen  ^  mdien  gij  't  mij  eer 
rengt,  Phxdria,  zoo  zal  ik  mijn  recht  vol- 
gen, dat  hij  voor  ga,  die  d'eerfte  gevvccft  zii 
oin't  geven.  Adieu.  ^ 

Derde  Bedrijf s.  Derde  Uitkomt. 
PfliEDRlA,  AnTIPHO,  GeTA^ 

a  \H^,  S^-in  makend  va» 

;/  waarzalik(ocharm!)2ooinder 
ijl  tgeld  voor  den  rofluan  bekomen, devvij- 
llc  ik  mm  heb  dan  nietc'  Had  hij  met  bid- 
r.  «den  te  bewegen  geweeft ,  om  noch  drie  da- 
'gen  te  wachtcn,zoo  was  't  mij  al  toegezeid. 
^:     An.  Zullen  wij,  Geta,  deze  man  die  mii 
•flus,  gelijk  gij  zegt,  zoo  deugdelijk  heeft 


R  Z 


gchol- 
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^88  P  H  O  R  M  I  6 

geholpen ,  aldus  vei  legen  laccn  tot  zijn  oim 
geluk  *^  En  niet  liever?  nu 't  van  nooden  iS; 
hem  wedeiom  vriend'chap  zoeken  te  doenc 
Gc,  1  k  vciiia  in  alle  manieren,  dac  het  re.- 
deli>kis. 

Tfadaii,  gijzijtdcman  alleen  dit' 
hem  helpen  kan. 

Cr.  Wat  zal  ik  doen  -.'* 
^n.  Geld  IchafFen. 

Ce.  Ik  ben  gereed ,  maar  zeg  mij  wanr 
vandaan^ 

An,  Mijn  vader  is  immers  hier  bij  de  hant  1 

Ge.  Ik  weet 'et  wel :  maar  wat  wilt  gij  | 
daar  mcê  zeggen  < 

An.  Heil  denveiftandigen  is h<iafigC' 
noeg  gezeid. 

Ge,  Zoo  zeker. 

An.  JazoQ.  _ 

Ge.  Voorwaar  gij  geeft  mi)  al  tretteli|- 
ken  raad.  Lo»pt  in  de  Pomp ,  en  haalt  d< 
klap  na  u  toe.  Zal  ik  niet  vidoric  genoeg  r 
bevochten  hebben,  indien  ik  'er  ongefchen  * 
afkoiT»  ,  wegen  u  houwelijk  of  moctgi 
mij  in  *c  midden  van  ele:{e  Iwarighcid  nocl 
belaften  om  zijnest  wil ,  de  galg  mij  te  b.e 
lokkenen  r 

An,  b  ij  zeid  de  waarheid. 

Pha.  Wel  boe ,  Gcta  <*  ben  ik  u  lied 

4an  vreemd 

Ge,  Ik  verfta,  neen.  Maar  is  dat  een  klei 
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P  K'  O  R  M  I  O. 

fle  zaak  3  dat  den  ouden  man  nu  op  ons  allen 
5^  verftooit is  /  of  inoccen  wij  hem  nocb  meer 
verbictei  en,  d^i'cr  dan  voort  geenvcrbid- 
■I  den  aan  is. 

Phie:  Zal  dan  een  ander  kpmm  >  cn  uren- 
gen  mijn  hicfverre uic mijn  oogen,  in  onbe- 
kenden lande.  Wel  dan,  dewijlc  'c  noch  ge- 
rchiedenkan,en  dcviileik  noch  bij  u  lieden 
ben,  fpreekt  dan  met  mij  voor  het  laatjle, 
Antipho>  en  beichouwc  mij  te  degen, 

An.  Vy^aarora  dat    of  wat  hcbjeindc 
.  zin  ^  zeg  op, 

?hce.  Ik  benvanjjin  haar  te  volgen  >  in' 
wat  hoek  van  de  wereld  zij  zou  Je  fnogen 
werden  vervoert ,  oFom  hals  te  geraken. 

Ge.  Geluk  op  u  reis;  maar  g.?4mat  zoet- 
jens. 

An,  Ziet  doch>  zoo  der  iet  aan  te  doen  \s. 
Ge,  Zoo  der  iet  4an  te  doen  n  :  Maar 
wat 

An.  Praélifeertwnft.bidiku :  op  dat  hij 
niet  iets  min,  of  meer  doe,  datonsnamaals 
^niogt  jammeren. 

G  ',  Ik  pradifccr.al :  hei  wat  ik  mccn 
jiat  hij  behouden  is.  Maar  trouwen  ik  vrees 
voor  fvvarigheid. 

An.  Vreeftnict:  wij  zullen  beide  goed, 
cnquaad  met  u  uitftaan. 

Ge.  Hoe  ved  gelds  hebt  gij  van  doen  ? 
fprcekr. 

R  3  P/;^.Niet 
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P  H  O  R  M  I  O. 

Pha.  Nier  meer  als  drie  honderd  goud 
kroonen. 

Ge,  Drie  honderd go«^/f  kroonen  f  Jcmi 

dat  istedier^Phardiia. 

Phce.  En  mijduyikt  dat  het  goed  koop  is, 
Ge.  Wel,  wcldan:  ik  zal  maken  dat  gi 

zehcbt. 

Pha,  O  mijn  zoete  man  \ 

Ge.  Vertrekt  van  hier. 

Phce.  Maar  ik  heb '  zgeld  nu  van  doen. 

Ge.  Gij  zult  het  nu  krijgen ;  edoch  ik 
moet  Phormio  in  deze  zaak  te  hulp  hebben. 

Pha.  Ja,  gaat  henen,  en  zegt  hem  dat  hij 
t'huis,  en  bij  de  hand  blijve. 

An.  Hij  is  bij  de  hand:  leg'  hem  vrij  wat 
la(^  dat  gij  wilt>  op  ^ijn  fehouaeren,  hij  zalze 
dragen.  Daar  is  geen  trouv^er  man  vooreen: 
vriend)  als  hij  is. 

Ge.  Laat  ons  dan  ten  eerften  bi;  hem 
gaan. 

uin.  Is  'er  noch  iet  daar  gij  lieden  mijn 
hulpe  in  van  doen  hebt 

Ge,  Neen'c:  maar  gaat  na  huis,  en  ver- 
trooft  die  arme  deern ,  die  ik  weet  dat  daar 
binnen  nu  zit  half  dood  ran  vreeze.  Büjf  je 
noch  ftaan  / 

j4n.  Daar  is  niet  dat  ik  liever  doe^als  dat. 

Ph.  Hoe  zult  gij  hier  meê  te  werk  gaan  •* 

Ge.  Jk  zal  't  u  onderwegen  rcggcn;  rept 
u  maar  van  hier, 

V'tcr* 


P  H  O  R  M  I  d. 
Vterde  Bedrijf s ,  Eerfte  Vttkomft,^ 
Demipho,  Chremes. 
Derj  Eg  eenSjChremesjhebt  gij  u  doch- 
^  ter,  daar  om  gij  ua  Lcmnus  toe  ge- 
rcift  waart,  mede  gebracht  ? 
Chr,  Neen  ik. 
De,  Hoekomt'et? 
.  i:br.  Ik  verftonde  dat  haar  moeder 
(ziende  iK  hier  ic  l*og  v   bleef,  dc  j  ai  en 
ook  van  de  dochter  2.oodamg  zijnde,  dat 
ik  niet  langer  diende  te  wachten  met  na 
haar  uit  te  zien )  zelfs  met  dc  gantfó  huif- 
houdingenamij  toe  was  verdokken. 

De.  Waar  om  toefde  g:j  daar  dan  zoo 
lang,  als  gij  dat  gehoord  had 

Chr,  Voorwaar  ziekce  heeft  mij  op  ge- 
houden. 

De,  Wat  ziekte,  of  waar  van  daan  ^e- 

Chr,  Vraagje  dat,  den  ouderdom  IS  bij 
hem  zeiven  een  ziekte.  Maar  dat  ze  be- 
houden zijn  gekomen,  heb  ik  verftaan  uit 
de  Schipper  die  ze  ge  voert  had. 

De,  Hebt  gij  gehoort,  Chreme,  wat 
mijn  zoon  is  wedervaren  in  mijn  afwe- 

^^^hr.  Ja 'k trouwen,  en  ben  daar  door 
ten  einde  raad.  Want  indien  ik  iemand 
vreemds  deze  gelegenthcid  ga  prefente- 

R  4.  ren. 
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leny.loo  zal  ik  van  Huk  totl^ukmoeter 
verh*alen,.  waar  van  daan,  en  hoe  ih 
aan  deze  dochter  kom.  Van  u  wift  ik  wel; 
dat  gij  mij  zoo  getrouw  zijt,  als  ik  mijn 
délven  ben :  maar  de  Wilde  vreemde ,  wil- 
lende mij  n  Zwager  worden ,  z-al  zoo  lang 
Zwijgenjals  wij  goede  vrienden ^ijnimaar 
of  hij  mij  quam  te  verfmaden ,  zoo  zal  hij 
meer  weten  dan  hij  wel  dient ,  cri  ik  vree- 
dat  mijn  nuiïvröuw  t^èenigCF  wijxc 
Zulks  mogt  verneméh  'twelk  gefchie- 
dende,  voort  niet  anders  tedöeJi  Zou  zijn, 
als  dat  ik  kaal  en  berooit  ten  huizen  uit  ga. 
Want  ik  ben  geen  meefler  van  iet  dat  ik 
bezit,  als  mijn  eigen  lijf. 

De.  Ik  weet'et  wel,  en  daar  over  ben  ik 
bekommert,en  zal  ook  nooit  moede  wbr» 
den  op  alle  jnanieren  te  bezoeken ,  'voor  ik 
eindehj  k  te  wege  gebracht  heb ,  \  gene  ik 
u  heb  belooft. 

Vierde  Bedrijf s ,  Tweede  Uitkomfl, 

G  E  T  A. 

Ce.  Aauwer  karei  zag  ik  mijn  leven 
^  niet ,  als  dezen  Phormio  Ik  kom 
hem  zeggen  dat'er  geld  moert  wezen ,  en 
hoe  te  (chafïèn.  Ik  had  naanwlijki  half  uit 
gezcit,  of  hij  had'et  wech.  Hij  was  -blijde: 
prees  mij,  en  wilde  na  den  ouden  toe.  Hij 
dankte  Gode ,  dat  hem  gelegentheid  was 

v<er- 


P  H  O  R  M  r  Ö.  59*5> 
verfchenen  om  aan  Phcedria  te  toonen 
dat  hij  hem  geen  minder  vriend  was ,  dan 
Antiphö.  Ik  zeide  hem  dat  hij  mij  op  'c 
Merktveld  Z.OU  verwachten.  Maar  ziet  ^ 
daar  is  Demipho  zelfs.  Wie  is  die  ginfte  ? 
Wopi !  V  is  Phïedria's  vader ,  die  is  geko- 
men. Maar  waar  mag  ik  groote  beeft  voer 
vervaalt  zij  n  ?  Hoe  ni  dat  mij,  in  de  plaats 
van  een ,  twee  voor  Komen ,  om  daar-aan 
teternen'^  ikacht'et  bequaamft  opdub^ 
bolde  hoop  aan  te  gaan.  Ik  zal  *t  van  de- 
2.en ,  daar  ik'et  eerll  op  had  aan  geleid  * 
Zien  te  krijgen  :  geeft  hij  't ,  zoo  is  *t  welj 
maar  wil  dat  niet^aan ,  zoo  zal  ik  deacn 
man  van  buiten  op  't  lijf  vallen. 

yi'erde  Sedrijfs  ,  Derde  Vitkom^f: 

^Antipho,  Geta,  Chremes^ 
Demipho. 

ÏKverwondere  mij  waar  G^i'^  zoo 
lang  h'tjft^dat  hij  hem  niet  met  den 
eerften  herwaarck^begeeft.  Maar  ik  zie 
dan  r  mijn  Oom  ft  aan  bij-  mrjn  Vaiden 
O.h  laci,  hoe  vrees  ik  nu  werwaards^zijn/3♦ 
k'jmfte  hem  zal  doen  over  flaan. 

Ge.  Ik' zal  bij  haar  gaan.  O  lieve  Qi^e- 
mes. 

Chr,  Gocu^;i  dag,Geta. 
Qe.'  Hzt  is^mij  lief  dat  grj-=  behottdtïry 
weder  /'l:w/V  gakumen  zijt. 


> 
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cAr.  Ik  geloove'et. 

Ge,  Hoe  gaat'et  al  ? 

Ckr,  Gelijk  het  veeltijds  gebeurt,  als 
men  van  buiten  komt,  zoo  komen  mij  vele,  ; 
vele  dingen  vreemt  voor. 

Ge.  Ja,  zoo  heb  je  dan  van  Antipho  al  i 
gehoor t,  wat  he/n  gebeurt  is.  j 

Chr.  Ja 'kal  ■ 

Ge.  Had  gij  't  hem  vertelt ,  mteder  ?  w 
Voorwaar  een  Iceüj  k  ftuk ,  zoo  bedrogen 
te  worden,  Chreme? 

De.  Ik  was  even  aangaande  die  zaak, 
met  hem  bezig. 

Ge.  Het  geeft  mij  geen  wonder  :  Want 
het  heeft  mij  ook  dapper  in  't  hooft  gele- 
gen, en  zoo  dunkt  mij  dat  ik  een  goede 
remedie  voor  deze  zwarigheid  heb  ge- 
vonden. 

De.  Wat  doch,  Geta^  wat  remedie? 

Ge.  Na  dat  ik  van  u  ben  gegaan ,  zoo 
komt  mij  bij  geval  Phormio  tegen. 

Chr.  Wie,  Phormio. 

Ge,  Die  ^  die  dat  vrouwmenfch  ons 
heeft  op  gedrongen. 

Chr.  Hiï/ikweet. 

Ge.  Mij  docht  goed  hem  de  pols  eens  te 
taften.  Ik  neem  de  karei  alleen,  en  ik  zeg; 
Maar  Phormio,  waar  om  ziet  gij  niet  toe, 
dat  deze  dingen  onder  u  iieden  met 
vriendfchap  liever  werden  af  gemaakt, 

als 
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P  H  O  R  u  I  59T 
als  met  onmin.  Mjjn  heer  is  liberaal ,  ca 
een  vijand  van  pleiten.  Want  andere  lui- 
den, zijn  vrienden,  die  rieden  hem  ftraks 
alt'zamen  uit  eenen  mond ,  dat  hij  haar 
plotzelijk  de  fchop  zoude  geven. 

[^».  Wel  1  wat  of  hij  voorheeft?  ot 
waar  zal  hij  noch  flus  op  uit  komen?  ] 

Ge,  Of  zult  gij  zeggen  dat  gij  narech- 
ten  daar  over  zoude  geftraft  werden,  als 
hij  haar  verftiet  ?  Dat  is  al  onderftaan. 
Gaat  vrij  aan,/»/  u  wat :  gij  zult  werks  ge- 
noeg vinden,  zoo  gij  tegen  die  man  aan 
gaat:  Zoo  welfprekende  is  hij  .Maar  neemt 
dat  hij't  proces  verloor,  zoo  geld'et  hem 
doch ,  als  't  al  gezeit  is ,  geen  hals  zaken : 
het  is  met  geld  te  boeten.  Ziende  dat  de 
man  door  deze  redenen  wat  week  in  zijn 
boezem  begon  te  werden ,  kom  (zeide  ik) 
wij  zij  n  hier  nu  alleen ,  zeg  eens  hoe  veel 
wilt  gij  dat  men  u  in  de  hand  geve ,  dat 
mijn  Heer  het  pleiten  ftake;  dat  zij  haar 
deurpakke,  en  gij  ons  voort  met  vrede 

laat.  .  .  _ 

An,  [Of  hij  al  wel  bij  zijn  Zinnen  isr  J 

Ge.  Want  ik  weet  dat  wel ,  zoo  gij  een 
weinig  in  de  redelijkheid  fpreekt ,  gij  zult 
nooit  geen  drie  woorden  ( gelijk  hij  een 
goed  man  is )  onder  malkanderen  behoe- 
ven te  maken. 

De.  Wie  heeft  u  laft  gegeven  om  ^oo 
tefpreken.  R  6  Chr. 


39^  P'H  O  R  M  I  O. 

C^r.  Neen^V  is  wel,  dit  is  de  rechte  wég 
om  te  komen  daar  wij  wezen  willen. 
{AfA.  Ik  ben  een  dood  man.  J 
Ch\  Zeg  voort  uit,  Geta. 
Ge.  Maar  in  r  eerfle prate  hi'jyofhtj  uiu 

Ckr.  W at  eifchte  hij  doch,  zeg  op  ? 
Ge,  Wat  I  het  was  verre  te  veel ,  hij 
eif  chte  wat  hem  i  n  dc  kop  fchoot. 
Chr.  Laathooren. 

Ge,  Of.  men  mij  acht  honderd  goudo 
kroonen  gaf -r- 

Chr.  L  levcreen  galg  om  zijti  hals :  hoe 
fchaamt  hij  hem  niet  ? 

Ge.  Dat  ik  hem  trouwen  ook  toel  zei- 
de:  ei  heve  doch,  -^^Mxoude  hij  doen  Q{\i\y 
een  eenige  dochter  had  te  bclteden  ^:'  het 
fcheek  niet  veel ,  dat  hij  er  geen  geteelt 
heefr,  daar  komt  ^^\rvre€m(it.,i].\Q,een  rtjke 
dochters  goed  ten  houwclijk  eifcht.  Om  y 
2.i;n zotternij tn  voorbij  gaande,  tot  be- 
fluit  te  komen is  djc  eindelijk  zijn  uiter- 
fte  reden  gewceil.  Ik  had  (zeide  hij )  van 
cerllen  üi^eze  mijnen  vriends  dochter  .wel 
willen jgelijk het  bdlik  was,  ten  huifvrouw 
nemen  ( wantik  daclite  op  haar  ongele- 
gemheid,  dat,  als  een  arme  dochter- aan 
eenRijJcen  word  beileed  ,,zij  é^ngeni)eg' 
%aam  vooreen  flavoenrjen  word  gehou- 
dbni)  p.aar  ik  moefl  eeahebbea^pm  rond : 


B  H  O  R  M  I 


met  u  te  gaan ;  die  wat  n.iddfltjens  had>  om 
mij  uit  de  fc hu  den  te  redden.  EnzooDe- 
mipho  mij  noch  wil  zoo  veel  geven  >  als  ik 
t  die  zoude  hebben,  dk  nu  de  Bruid  met 
mii-is ,  ik  zoud'  geen  viouw  hever  nemen  > 
als  haar, 

[^w.  Ik  weet  niet  wat  ik  zeggen  zal ,  of 
hij  dit  doet  uit  dvvaasheid>  ot  uit  boosheid? 
wcteniiC;  of  onwetende.  J  k  bert  der  uit.] 

Of.  Enot  hijDuiclchc  n  en  W'alen  Ichul- 
dig  was  <* 

Ge,  Mijn  liDd(/eid'hij)  IS  verpand  voor 
honderd  kroonen. 

De.  Nu>  nu,  laat  hü  ze  trouwen :  ik  zal 
zeg^ven. 

Ge.  Enmifu  lVuLsi»:n  d  lar  ftaat  meêhon* 
dcni  K  oonen  op. 

De.  Hei,  hei  I  't  is  te  veel. 
f  'Qht.  Rof  pt  ioo  niet :  neemt  deze  hon- 
derd kroonei.  \an  mi;. 

Ge.  Dan  moet  ik  de  vrouw  een  dienft- 
maagdeken  kooien:  ook  hebben  wij  vrij 
wai  huifi  aad  van  doen,  en  ecnigeonkoftejv 
totdc  Bruilalt.  Steld  daaivoor  Czedhij^ 
Vlij  noch  eens  liondëid  Krooneiv. 

De,  Liiat  hu  mij  dftn  liever  honderd  pro- 
ceHcw  aar  hangen  :  ik  geef  hem  niniictcen 
deuit.  Zouduu  vuiiik  mii  ncch  komeabe- 
fpotter .^-^ . 

Gs't.Eilie^'^,  Uüua  a.ruftj  ikzzV  C^K^^n: . 
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maakt  gij  maar  dat  u  zoon  die  trouwe  >  die 
wij  begeren. 

lAn.  O  mi)!  Geta  gi;  hebt  mi;  bedor- 
ven met  u  praftijkcn.] 

Chr.  Het  is  om  mijnent  wil  dat  zij  ver- 
ftooten  werd:  't  is  reden  dat  dit  verlies  over 
mij  ga. 

Ge.  Voorden ,  laat  mij  weten  (zeid*  hij) 
7(00  haafl  als  *c  mogelijk  is ,  indien  ze  bege- 
ren dat  ik  Phanium  zal  nemen ,  en  de  mijne 
laten  varen,op  dat  ik  niet  onzeker  ga.  Want 
dit  volk  beftemt  hebben,  mij  datclijkhet 
houwelijks  goed  aan  te  tellen. 

Chr.  Hij  zal  het  geld  terftond  van  ons 
ontfangen :  laat  hij  d* ander  op  zeggen ,  en 
deze  trouwen. 

De.  Dat  hem  trouwen  tot  ongeluk  moet 
gedijen. 

Chr.  Daar  toe  heb  ik  ter  goeder  tijd  geld 
mede  gebracht :  de  pacht  uamentlijk,  van 
mijqs  huifvrouwen  landerijen  in  Lemnos. 
Dat  zal  ik  nemen ,  en  zeggen  haar  dat  gij  't 
van  doen  hebt. 

Vierde  Bedrijfs ,  VUrdt  Uitkpmjf^ 

Antipho,  Geta. 

^n,       F.ta  ? 
Ge.  W  Wel  I 
jin.  Wat  hebt  gij gedaanif 
Ge.  Ik  heb  d'oudc  luiden 't  geld  uit  de 
beurs  geklopt.  jin,  Is 
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jin,  Is  u  dat  genoeg  ^ 
Ge.  Ik  weet  voorwaar  niet :  mij  is  niet 
meer  belaft. 

An.  Welrabout,  antwoord  gij  mij  an- 
ders dan  ik  u  vraag  .«^ 

G^.  Wat  wilt  gij  dan  zeggen  ^ 
An.  Wat  ik  zeggen  wiK  Gij  hebt 'et 
zoo  gemaakt ,  dat  ik  wel  na  een  touw  mag 
gaan  zien ,  om  mij  te  verhangen.  Dat  u  de 
Goden  en  Godinnen,  zoo  veel  als 'er,  zoo 
onder,als  boven  d'aardeis.ftrafFen  eBfchcn- 
den  tot  een  exempel  van  anderen !  die  iet 
wel  wil  beftelt  hebben ,  ziet,  die  mag  het 
zoo  eencn  bevelen :  die  zal  u  wel  van  de 
wal  in  de  (loot  helpen.  Wat  was  'er  ondien- 
fliger  als  dat  zeer  te  raken,  of  mijnvrouw> 
:{elfs  te  noemen^  waar  door  mijn  vader  hoop 
is  gegeven ,  van  haar  te  konncn  verftooten. 
Zegnueens  voort ,  als  Phormio  hethou- 
welijks  goed  zal  ontfangen  hebben,  zoo 
moet  hij  immers  de  vrouw  t'huis  halen. 
Hoe  zal  't  dan  gaan 

Ge,  Maar  hij  zal  ze  niet  t'huis  halen. 
An.  Ik  weet  wel.  Maar  vorders  >  als  zij 
dan  hiar  geld  zullen  weder  ciflchen,  zoo  zal 
hij  (luftunicttelacchcnO  om  onzen  wil 
liever  in  de  bocijen  gaan  >  :{d  hij  .«* 

Ge.  Antipho,  daar  is  niet  ter  wereld,  dat 
men  met  qualijk  na  zeggen  ,  niet  kan  ver- 
draaijen,  bet  goed  dat  har  ia  is ,  dat  zondert 
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400         F  H  O  R  M  r  o: 
gi  uit,  en  zCj^t  4to  liet  quaad.  Hooft  nu 
eens  daar  tegen.  I  ndien  hij  'c  geld  ontfangt, 
zoo  zalhi)d;i  vrouw  moeten  t'huis  halen  , 
gelijk  gij  zegt.  Iklta'i  utoe:  maardoch 
zal  htm  im.'Lers  een  weinig  ti;d  ^ei^even 
werden  ,  omde  Bruiloft  te  bereiden,  T;r/V». 
den  te  ioo Jen,  offerhande  te  do^n :  onder- 
tuflT  he.i  zullen  Ph^edrias  vrienden  hem  ge- 
ven  'tg  ne  zij  belooft  hebben,dac  zal  Phor- 
mio  djn  de  oude  luiden  weder  geven. 
Aii.  Waarom    of  wat  zal  hij  zeggen 
Ge.  Vraagie dat Wat  valt\r  al  niette 
Xcggm?  Mij  zi;n  naderhand  dingen  weder- 
varen van  vreemde  bediiidingc.  Daar  is  een 
vreemden  fwa-ten  hond  in  mijn  huis  komen 
loopen.  Ëe.)  Hang  is  'er  van  't  d  ik  door  dc 
logie  kome  i  val: en.  Een  hen  heefc 'er  ge- 
kraait.  Dc  W.iarzegger  heeft 'et  mij  afge- 
maa  it.  Den  Ingewandrchouwer  heeft  mi/ 
verboden  iet  nieuw*;  te  beginnen  ,  zoo  lang" 
d  ig-rn  korten.  Welk  een  zeer  rechtvaar- 
dig oorzjak  is.  Zoo zal'c  gaan. 
An:  AU 't  rnaar  zoogaar. 
Ge,  Het  zal  voor  :[ci{er  :  zeg  dac  ik  'ef 
gezeid  heb;  Ü  vader  kbmt  daaruit.  Gaat 
hrenen ,  zeg;  Phi5?dri3 ,  dat  het  geld  l:faar 


i;:  3. 
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rtcrde  Bcdrlifs .  Vijfde  Uitko^^^ft. 
Demipho,  Geta,  Chremes. 

Pr.  \  X  7  Eeft  geruft  ( ZQ^2,  ik )  ik  zal  maken 
I  aacmen  ons  nietbcdncgr.  Ik  zal 

hier  niet  licht  affcheidcn ,  of  ik  zal  der  ge- 
tuigen maken  bij  re  hebben,  zeggende  wic, 
en  waarom  ik 'ct  geve. 

[Gf.  Hoe  voorzichtig  is  hij,- daar  tnicc 

van  noodenis.]  r  u-  a 

Chr,  Ja,  zoo  moet 'ct ook  gelchieden: 
maar  haaft  u  wat,,  dewijle  hij  die  zinnen 
noch  heeft :  want  indien  tVandere  wat  meer 
it  \  aanhoud,zoiiw  hij  ons  licht  opfchietcn. 
Ge.  Gij  hebt'etwelgcvat. 
t>e.  Brengt  rtij  dart  bij  hem. 
Ge.  Aan  mijis  geen  fchortmg. 
Chr,  Ah  gi j  ditgeda ;in)zuit  hebben,  zoo 
gaat  eens  bij  mijn^huifvrouvv     datze  dit 
viouwmcns  eens  aanfpreke ,  eevze  van  hier 
fcheidet ,  en  haaf  zegize  ,  dat  ze  't  i)iair  niet 
beige,  dat  wij  haar  aan  Phormiogaan  belte- 
den ten  houweliik  ,  die  haar  zoo  veel  beter- 
zal  pafien,als  zij  l>€tcr  kennis  aan  hem  heeft, 
dat  wij  onze  fchuldigc  plicht  hebben  be- 
tracht, gevende  met  hair  zoo  veel  houwc* 
lijks  goed,  als  hij  beeft  begeert. 

De.  Wat  Cplaagl;  g^ac  u  dat  aan  .«'• 
•  'Chr.  Al  veel,  Detnipho. 
Bt.  Is  't  u  niec  genoeg  gedaante  heb- 
ben 
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ben ,  als  't  behoord  ^  of  moet  'et  juift  do«r 

t  zeggen  van  de  luiden  voor  goed  gekcurt 
worden  o  & 

C^r.  Ik  begeer  dat 'et  met  haar  wil  ec 
Ichiede,  op  dat  ze  met  overal  ga  zeggen,  dat 
men  haar  verftooten  heeft. 

Df.  Ik  kan  haar  dat  zelfs  wel  zeggen. 

Chf.  Ncmaar,  het  zal  van  d'eene  vrouvr 
voor  d'ander  beter  voegen. 

De,  Wel ,  ik  zal't  dan  op  haar  verzoeken. 

Cbr,  Maar  wa^ir  zal  ik  nu  dat  vrouwvolk 
vinden ,  denk  ik ,  dat  ik,  verftaan  hebhe  van 
Lemnus  herma.%rts  aan  vertrokXen  te  :{ijn. 

Vijfde  Bedrijfs,  EerfteUhkpmJl. 
S  O  P  H  R  O  N  A,  C  H  R  E  M  E.S^ 

VX/  ^5.2^  gaan  maken  Wie  zai  ik 
mij  tot  een  vriend  in  fvvarig- 
heid  vinden/»  of  wicn  zal  ik  deze  raadlia- 
gen  openbaren  Van  waar  zal  ik  mij  hulp, 
oftyoofï  gaan  verzoeken  ƒ■  Wantikvreeze 
dat  mijn  Juff.  ouw  om't  gene  ik  haar  gera- 
den hebjonwaardiglijk  zal  werden  mishan-. 
deld,  2ooeuvcl>  hoor  ik,  neemt  de  vader 
van  den  jongman  *t  gene  hier  is  gepaiïeert. 

[Chr,  Wat  is  dit  doch  voor  een  oude  bes, 
die  daar  zoo  ontfteld  tot  mijn  broeder  uit 
den  huis  komt.-*] 

So.  Waar  toe  mij  de  nood  gedrongen 
heeft,  wel  wetende  dat  dit  g«en  vaft  hou- 

vvelijk 
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welijk  konde  zijn,  om  raad  te  fchafïèu, 
dat  wij  ondertufTchen  de  koft  verzekert 
waren. 

{Chr.  Voorwaar,  indien  ik  mij  niet 
abufere,of  qualij  k  uit  mij  n  oogen  xie,zoo 
is  dit  de  Minne  van  mijn  dochter.] 

So,  En  haar  vader, 

IChr,  WatzalikdoenO 

So,  Is  nergens  te  vinden. 

iChr.  Bij  haar  gaan  ^  of  wachten  dat  ik 
beter  mag  verftaan  wat  zij  zeit^] 

So.  Bij  al  dien  ik  hem  wift  op  te  fpeu- 
ren,  zoo  waar  der  geen  zwarigheid. 

chr.  Zij  is  het  zelfs.  Ikzalzeaanrpre* 
ken^ 

so,  Wien  hoor  ik  daar  fprekcn? 
Chr.  Sophrona. 

So,  £n  mij  noch  bij  mijn  naam  noe-i 
men? 

Chr.  Ziet  herwaards  na  mij  toe. 
So.  O  lieve  God !  Is  dit  Stilpho  niet  f 
Chr.  Neen*t. 
So.  Zegje  neen? 

Chr.  Ei  lieve,  wijkt  een  weinig  hier 
van  de  deur  dat  henen  Sophrona :  met  die 
«aam  moet  gij  mij  voortaan  niet  noemen. 

So.  Wel  hei !  Zijt  gij  die  man  niet,  lie- 
ve doch ,  die  gij  altijd  hebt  gezeit  te  zijn  K 

Chr.  Zoetjens/ 

So.  Hoe  zijt  gij  zoo  vervaart  van  die 
deur  ?  Chr. 
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404  Phormio.  ^ 
Chr.  Ik  heb  daar  binnen  een  quaad  wijfrl 
Maar  daar  om  heb  ik  voor  dezen  mijn  . 
na^m  verkeert  gezeir,  op  dat  gij  lieden  bij  i 
avontuuren  uit  onvoorzichtigheid ,  't  zei-  > 
vige  buitens  huis  niet  zoud  gaan  klappen, 
waar  door  't  mijn  vrouWjdus  of  zoo,voort 
mogt  komen  te  weten. 

So.  Zie: ,  daar  om  is  't  voor  zeker  dat 
wij  ( och  arme! )  u  nooit  hebben  konncn 
vindtn. 

Chr.  Maar  hou !  zeg  mij  eens :  wat  hebt 
gij  met  dat  volk  tc  doen,  daar  gij  daaruit 
Gen  huis  komt?  Waar  is  u  vrouw5en  haaa*  4 
dochter  C 

So.  Helaas! 

Chr,  Wel,  wat  is 't?  Leven  ze,  ofz'^n  « 
%edood> 

Sü.  De  dochter  leeft :  maar  de  moeder  1 
is  (och  laci!)  van  hertzeer  geftorven. 

C/'r.  Dat  isni«cgocd. 

So.  £nik,  zij  ndeeenoude  vrouw,  i;^»  t 
al  Je  wereld  verhti^ny  behoeftig,  aannie-  - 
mand  geen  kennis  hebbcnde,heb  dc  düch-  • 
tor,zooik  beft  konde,bcfteed  ten  hou  we-  • 
lijk  aan  deze  jongman  ,  die  hier  t'huis  < 
hoort. 

Chr.  Aan  Antipho  ? 

So.  Ja,  die  zelfde. 

Chr.  Wel  hoe!  heeft  die  twee  vrouwen? 
So,  Ei  doch !  ik  weet  van  geen ,  als  deze 
alleen.  C^n 
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Chr.  Wat  is  dan  vTia  die  andere,  die  ge- 
•Leit  werd  zijn  Nicht  te  zijn  ? 
Chf.  Wat  gij  zegt? 

So,  Het  is  gemaakt  fpel  ge  weeft,  om 
dat  hij  op  haar  verheft  zij  nde, zoude  trou- 
wen zjonder  goed ! 

Chr.  O  God!  hoe  dikwils  gebeuren,zoo 
los  daar  henen  .,  ^ï/^  bij  geval ,  dingen  die 
men  naauwHjks  zou  derven  wenfchcni 
Ik  vinde,  f  huis  komende  ,  mijn  dochter 
uitgehijUkt ,  zoo ,  en  met  zoo  een,  als  ik 
begeerde ,  daar  wij  beide  ons  uiterile  beft 
toe  deden ,  om  dat  hetgefchieden  mogt , 
dat  heeft  deze  vrouw  alleen,  zonder  ons 
toe  doen],  met  haar  hoogfte  bekommer- 
nis, te  wege  gebracht] 

So.  Ziet  gij  nu  toe ,  wat'cr  verder  te 
doen  ftaat.  De  vader  van  de  jongman  is 
t'huis  gekomen,  en  werd  gczeit  ten  uiter- 
ften  qualij  k  daar  over  te  vreden  te  zij  n . 

C/V.  Daar  Is' geen  zwarigheid.  Maar> 
bij  hoog  en  laag,  maakt  dat  niemand  wete 
dat  dit  mij  n  dochter  is . 
So.  Van  mij  zal  't  niemand  weten. 
cl?r.  Volgt  mij:  binnen  zult  gij  de  re- 
fte  verftaan. 


>1 
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Vijfde  Bedrijfsy  TweedeeVitkomH. 

Demipho,  Geta. 

De.  "TNEwijle  wi}  al  te  zeer  tracihten  om 
'^dQ  naam  te  hebben  van  goede  en 
beleefde  luiden ,  maken  wij  dikwils ,  door 
onze  eigen  fchuld,  dat  het  ons  nutter  waar 
onze  tanden  te  laten  zien.  Loopt  (zeit 
5,  het  fpreekwoord)  maar  het  huis  niet 
'voorhtj.  Was  't  niet  genoegjZulken  on- 
gelijk van  dien  fcheim  over  ons  te  laten 
gaan ,  of  moeften  wi  hem  noch  van  zelfs 
een  ftuk  gelds  in  de  muil  werpen,om  hem 
den  buik  op  te  houden,  dewijic  hij  eenige 
andere  fielterij  e  bedrij  ft  ? 
Ge.  't  Is  in  der  daad  zoo. 
De,  Die  lui  krijgen  huidenfdaags  noch 
geld  toe  toe ,  die  van  recht  krom  maken 
Ge,  In  alle  manieren. 
De.  Zoo  dat  wij  zeer  zottelijk  hebben 
gedaan,  hem  in  volgende. 

Ge.  Als  wij 'er  flechts  zoo  noch  mogen 
af  raken,  dat  hij  ze  trouwt. 

De.  Hoe  !  zoud  gij  dat  noch  in  twijfel 
trekken  ? 

Ge.  Ik  weet'ct  voorwaar  niet ,  of  hij 
i/cht  van  zin  mogt  komen  te  veranderen , 
gelijk'et  een  loj/ea  vent  is. 
De.  Wat  I  van  zin  veranderen  ? 
Ge,  Ikweet'etniet,maarikzeg,ofhij 
licht.  De, 
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r  De.  Ik  zal  zoo  doen  gelijk  mijn  broe- 
der  heeft  gevonden  :  ik  zal  zijn  vrouw 
hiergaan  halen,om  met  Phanium  tefpre- 
ken.  Geta,  gaat  gij ,  cn  brengt  haar  voort 
henen  de  boodfchap ,  dat  7.'j  Komen  zal. 

G^.        ts  nu  tot  daar  toe ,  wij  hebben 
ViJf^Ph^naaan  geld  geholpen  :  van't 
kijven  is  hqt  in  ftilre.  Daar  is  in  voorzien 
dat  Phanium}  bij  provifie  bJijfr.  Maar  nu 
voort,  hoe  zal  t  gaan?  Geta,  pij  bhift 
noch  in  't  zelfde  fiijk  ftekcn.  G  ij  hebt  u 
een  venfter  gefloten,  en  een  deur  opge- 
let: tot  de  zwarigheid  dic  gereed,  cn  te- 
genwoordig was ,  hebt  gij  dag  gekregen  • 
ww^r  ze  groeit  ondertufchenaan^  Zoo  gij 
met  toe  ziet.  Ik  zal  nu  na  huis  gaan,  cn 
Phanium  onderrechten  ,  dat  ze  wegen 
Phormioni^t  heeft  te  vreezen,  of  inde 
oude  vrouws  praat  haar  te  ontzetten. 

rijfde  Bedrijfs  ,  Derde  Vitkomfl, 

Demïpho,  Nausistrata, 

C  H  R  E  M  i.  S. 

tX^El  aan  dan,Naufiflrata,doet  we!^ 
na  u  gewoonte  ,  en  verlpreekt 
haar ,  op  dat  zij  met  haar  wil  doe ,  *t  gene 
wezen  moet. 
Nau.  IkzaPtdoen. 
De.  Gelij  k  gij  jmij  flus  met  u  geld  hebt 
gerieft  *  zoo  doet  mij  ook  deze  moeite  te 


De, 


>1 
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Naulk  wilde  niet,of  het  waar  gefchie, 
En  voorwaar  het  fchort  alleen  aan  mii 
man ,  dat  ik  zoo  veel  veor  de  vrienden  ni: 
kan  doen:,  als  mij  wel  betaamt. 

De.  Maar  hoe  doch^^ 

l^an.  Om  dat  hij  mijn  vaders  welg^ 
wonnen  goed,  qualij  k  te  rade  houd.  Wai 
van  deze  hoeven  trok  vjyn  vader  wel  eei 
jaar  uit,  jaar  in,  twaalfhonderd  gouc 
kroonen :  och ,  wat  is  den  eenen  man  b< 
tér,  als  den  anderen. 

De.  Twaalf  honderd  kroonen  zeker 

l^au.  En  dat  noch  in  dien  tijd  datall 
ding  veel  beter  koop  wasj  en  doch  elk 
ïcis  twaalfhonderd  kroonen. 

De.  Jemi! 

^au.  Wat  dunkt  u  hier  van  ? 

De.  Wat  zal  ik  zeggen  ? 

Nau.  Ik  had  een  man  behooren  te  Zijn 
ik  zou  toonen ! 

De.  Ik  weet  dat  wel. 

N^».  Op  wat  wijze  1 

De.  Ik  bid  u  verfchoont  u  zelven  eei 
Vfeinigy  op  dat  gij  hequamelijk  met  haa 
kond  J^reken  j  en  het  jonge  vrouwmenlcl 
u  niet  moede  ma-ke. 

Nau.  Ik  zal  doen,  gelijk  gij  zegt :  maa.( 
ik  zie  mijn  man  daar  tot  uwcnt  uit  dei. 
huis  komen.  . 

Chr,  Wel,  Demipho,  hebtgij  tgck 

hen 
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hem  al  over  gegeven  < 
De.  Ik  hebt  dadelij  k  befteld. 
Chr,  Ik  wilde  wel  dat  het  noch  in  u 
.handenwas.  [Hou  !  ik  zie  mijn  vrouw 
daar :  ik  had  mij  bij  na  verpraat.] 
De.  Waarom  woud  gij  dat,  Chreme? 
^hr.  Nüy^UeJmg  is  wel 
De.  Maar,  zegee?iSy  hebt  gij  met  haar 
gcfproken ,  belangende  't  gene ,  waar  om 
wij  u  vrouw  geerne  gints  aan  hadden. 
Chr.  Volkomcntlij  k. 
e.  Watzeidzedoch.? 
/jr.  Zij  wil  niet  wech. 
e.  Niet  wech   Hoe  dat? 
C/sr.  Om  dat  zij  malkandercn  hertelijk 
ibeminncn. 

De.W at  hebben  wij  daar  me'c  te  docn.> 
C^r.  Al  veel.  Daarenboven  bevinde 
lik  dat  het  onze  Nicht  is. 

De.  Wat^  Benje  in  de  boonen? 
C^r.  Gij  zult  et  zoo  bevinden.  Ik  zeg 
et  niet  zonder  reden  :  bedenkt  u  wat 
met  mij. 
De.  Zijtgij  met  de  kopgequeit  ? 
Nau.  Ki  doch,  ziet  toe,  bid  ik,datgij  u, 
n  u  Nicht,  niet  vergrijpt. 
De.  't  li  on  ze  Nicht  n  i  et. 
Chr,  Zegt'er  niet  tegen:  De  naam  van 
de  vader  is  verkeert  genocmt  :  daar  is  u 
•^ifverftand  vandaan. 

S  De 
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m 


Mm 


De.  Kénde  2.ij  haar  vader  niet  ? 
Chr.  JazeW. 

De.  Waar  om  heeft  zij  dan  de  naam  ver- 
keert eczeit? 

C/;r  Zult  gij  mij  dan  heden  met  toe 
O-even^  of  veritaan  ^ 
^  De.  Alsgij  mij  niet  zegt. 

Chr.  <3aat  gij  noch  voort  ? 

K^w.Mij  verwonderd  wat  dat  mag  Zijn. 

De. 'ikweet  et  altijd  niet. 

Chr  Wilt  gij 't  weten?  Zoo  moet  mii 
God  helpend  als  haar  in  de  wereld  nie^ 
mand  nader  is  als  ik,  en  gij. 

ne  Help  God  !  Laat  ons  t  zamen  bij 
haar  gaan :  ik  moet  daar  kuit ,  of  haring  al 
hebben. 

C/br.  Och! 

Be.  Wat  is 't^  ,  .  . 

Chr.  Is't  mogelijk  dat  ik  zoo  wemif 
cebof  bij  u  vinde ! 

^  Be  W  ilt  eij  dan  dat  ik  u  geloove?  Wi 

dat-et  een  n^aal genoeg  bij  mij  gevraag 
f  i .  Welaan, laat'etzijn.  Maar aiedoch. 
tei  van  onzen  vriend ,  hoe  zal  *t  daar  mer 

dcgaan? 

/V;r.  Al  wel.  . 
Zullen  wij  die  dan  laten  varen 

Cl^r  Och  ja. 

Ve.  En  zald»anderblijvcn? 


r. 
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ÉjÉp^  l>tf.Nauriftrata,gij  moogt dan  welgaan. 
^au.  Ik  meen  dat  et  zoo  aan  alle  kan- 
ten  beft  zal  zij  n  dat  zij  blij  ve ,  bij  dat  gij  't 

teerft  had  aan  geleit.  Want  doen  ik  ze  zag, 
^  docht  mij  dat  ze  zeer  fraai  was. 
^     De.  IVe/^ze^Hu  eens:  v/2Lti$  dit  vooreen 
handeH 

■gl    Chr.  Heeft  ze  de  deur  al  na" haar  toe 

I*"»  gehaalt? 
CJbr.  Lieve  God  !  Den  Hemel  is  met 
onj :  ik  vinde  mij  n  dochter  getrouwe  mee 
u  zoon. 

De.  Watje  zegt !  Hoe  is  dat  mogelij  k^ 
Chr.  Deze  plaats  is  niet  veilig  genoeg 
om  dat  te  vertellen. 

De.  Gaat  dan  na  binnen, 

IChr.  Maar  hoor :  ik  begeer  niet  dat  on- 
^    ze  zonen  zelfs  dit  komen  te  weten . 

Derde Bedrijfi,  VterdeVttkom^, 

Antipho. 

tJEt  gaat  met  mij  zoo't  wil,  het 
^•'^doet  mij  doch  goed  dat  mijn 
Neef  beko.nen  heeft  het  gene  hij  begeer- 
de. Hoe  fraai  is  't  zulke  luiten  voor  te  ne- 
men ,  die ,  als  't  u  tegen  loopt ,  met  eea 
kleinrj  en  te  helpen  zij  n !  Deze  man ,  zoo 
haaft  hij  ^tgeld  bekomen  heeft,  is  terftond 
ten  einde  zijns  bekommernis  :  maar  ik 
weet  mij  door  geen  middel  uit  deze  zwa- 

S  2  rig- 
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righeid  te  redden,  of  ik  ben  in  angft ,  zoo 
lang  deze  handel  fecreet  blijft  j  of.  komt- 
'et  (pel  uit,  in  fchande.  Ik  zoude  ook  niet 
weder  na  huis  gaan ,  indien  mij  niet  eeni- 
ge  hope  waar  verfchenen,  om  mij  n  vrouw 
te  mogen  houden.  Maar  waar  zal  ik  Geta 
konnen  vinden,  om  hem  te  vragen,  wat 
tijd  hij  meent  dat  ik  zal  waarnemen, 
mij  n  vader  te  fpreken  > 

Vijfde  Bedrijfs ,  Fijfde  Vitkomfi, 
Phormioj  Antipho. 

?hor.  T  K  hebt  't  geld  'ontfangen ,  en  den  t 
*hocreweerdaangetelt:ikhebhet  1 

vrcuwmenfch  van  hem  af  gchaalt,  en  ge-  * 
maakt  dat  Phaedria  haar,  als  eigen,  mag  ' 
trenieten  :  want  zij  in  vrijheid  is  geltelt.  ^ 
Nu  heb  ik  noch  eene  zake  te  bellellen ,  j  ; 
dat  ik  wegend  oude  luiden,  geruft  mag 
zitten  drinken :  want  daar  toe  ik  deze  ec-  |  «  * 
ni^^e  daetti  meen  le  hefteden. 

Aji.  Maar  Phormio  is  daar.  Wat  zeg  |  - 
\tens  al  goeds  ^  \ 

F  hor.  Waar  van  <f  ^  i 

An  Wat  zal  Phacdria  nu  gaan  maken . 
Hoe  ieit  hij  nu  ziju  volle  luft  tewnicn 
nemen  van  zijn  minne 

Fhürili)  zal  nu  bij  beurt  uw  perlonagie 
rjtfwfpelen^ 

An.  Tcweten? 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


P  H  O  k  M  i  u  41? 
Thor,  Dat  hij  hcmztl  houden  buiten 
het  befluit  van  2.ijn  vader.  Hij  laat  u  bid- 
den, dat  gij  van  gelijke  voor  hem  wilt 
pleiten  ,  en  hem  hij  zijn  vader  verant- 
woorden :  want  zijn  meening  is  tot  mij- 
nent goed  chier  te  maken.  Ik  zal  tegen 
d'oiKle  luiden  zeggen  5  dat  ik  naSunium 
te  merkt  zal  gaan ,  om  een  dienftmeisjen 
te  koopen,daar  Geta  flus  van  gezeit  heeft  j 
op  dat  zij  mij  miflende ,  niet  denken  dat 
ik  haar  geld  verteer.  Maar  de  deur  gaat 
tot  u  went  open. 
An  Ziet  eens  wie'er  uit  komt. 
Fhor.  't  Is  Geta. 

Vtjfde  Bedrijf sy  Zefde  Vitkomfi, 

Geta,  Antipho,  Phormio. 

Ge,  r\  Fortuin  !  O  goede  fortuin  I  met 
"  hoe  grooten  geluk  hebt  gij?  2.00 
in  een  oogenblik ,  dezen  dag  voor  mijn 
meefter  Antipho ,  door  uwe  gunft  op  ge- 
daan ! 

lAn.  Wat  komt  hem  over?} 
Ge.  En  orw  zijne  vrienden  ontladen 
vanvreeze  !  maar  ik  ben  nu  mijn  zeiven 
in  de  weg ,  dat  ik  de  mantel  niet  om  de 
fchoudercn  neem ,  en  mij  haafte'de  man 
op  te  zoeken ,  op  dat  hij  wete  wat  hier  ge- 
pafTeert  is. 
[An.  Verflaatgijwelwathij  zeit? 

S  %  Thor, 


414  P  H  O  R  M  . 

Thor.  Gij  wel  ^ 
An.  Neen  ik. 

Vkor.  Ik  even  200  weinig,  als  gij..] 
Ge.  Ik  zal  voort  gaan  na  den  Rofïiaan, 
daar.  denk  tk ,  zij  n  ze. 
uin.  HoujGeta! 

G^.Ziet  daar  census  't  wonder,of  nieuw 
dat  men ,  het  op  een  loopen  aan  geftelt 
hebbende,  weder  om  geroepen  werd  ? 

uin.  Gcta. 

Ge.  Gij  gaat  trouwen  al  voort  :  maof 
zult  voorwaar  met  u  moeijelijkheid  op 
mij  niet  winnen. 

^n.  Blijftgij  nietftaan? 

Ge.  Ikzaluopdehuid  komen  :  hetis 
(denk ik)  hettff»ö/*^ jWfrflaafjcnuitdc 
buurt,  dat  mij  roept. 

An.  Zulks  zal  u  te  beurt  vallen>rabaut> 

200  gij  niet  ftil  ftaat. 

Ge,  Het  moet  al  heel  goede  kennis  zijn, 
die  mij  zoo  dreigt  te  flaan.Maar  hoe  l  is  het 
de  man  zelfs  >  dien  ik  zoek,  of  niet?  Ja^^ 
hij  is  't. 

[?hor.  Spreekt  hem  voort  aan.] 

jin.  Wat  is'er  te  doen-,  Geta  ? 

Ge.  O  !  gelükkigfte  menfch  van  alle 
menfchen,  zoo  veel  als  er  op  aarden  zij  n ! 
Want  buiten  alle  difpuite,  word  gij  enkel 
van  de  Goden  bemind. 

An,  Ikwcnfch'etwel.  Maar  hoe  zal  ik 

ge 
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gclooven ,  dat  het  zoo  is,  dat  wilde  ilc  wel 

dat  gij  mij  zeidet. 

Gf.  Is't  u  niet  genoeg,  dat  ilt  umet 
vreugde  overftorten  ga? 

^»  Gij  quelt  mij  met » tnraegtn. 

^"  r.  '/U  :  dat  beloven  liever 
varen ,  en  zeg  ons  de  „ieu-we  f^dmg  die  gij 

♦     cf  Óch  Phormicwaart  gij  me'f 
rkor.  Ja  ik :  maar  wacht  g.J  noch  lange  . 

<3e.  Hoor  toe : t^^^T.n  S 
u  flus  op  de  Beurs  het  g^W  hadden  gege- 
ven,  ^jnwij  «gelrechtnahuis  g  ga  n 
ondertuffchcn  lend  mij  mijn  heer  di>  >* 

huifvrouw. 

Om  wat  <»«#»•  . 
Ge.  Ik  ial  dat  laten  te  leggen,  Antipho, 
dewijle  het  tot  deze  zaak  niet  dient  AK 
ik  begon  in  't  vrouwen  quartier  te  ko- 
men," 200  komt  Midade  Jongen  ««^niJ 
toe  geloopen ,  vat  mij  van  achteren  b,|  de 
mantel ,  en  trekt  mij  rugwaards  over  ^1^ 
iieom  :  ik  vra;>gwaaromdathij  mij  va^t 
hiel  ?  hü  zeide,dat  het  verboden  was,bm- 
nen  bij  de  Juffrouw  te  gaan.  ^ophrona 
(zeit  hij)heeft  daar  ftraks  den  ouden  mans 
broeder  binnen  gebracht,  en  die  isnum 
de  kamer  bij  haar.  Als  ik  dat  gehoorthad, 
benifcop  mijn  teenen  Toetjes  voort  ge- 
gaan na  de  deur  toe:  Ik  kom  aan:  ikbli|t 

^  4^ 


I 


Jïö  P  H  O  R  M  I  O. 

ftaan  :  hou  mijn  adem  in,  leg  mijn  oo  . 
aan  'tjlot ,  en  begon  zoo  met  groote  aan 
dacht  na  hare  propooflen  te  luifteren 

yin.  WeljGeta!  dat 's  goed. 

Ge.  Dat  hoorde  ik  een  zeer  fraai  ftaal- 
tjen;  zoo  dat  ik  zeker  bijkans  van  blijd- 
fchaphad  uitgeborften.  : 

An.  Wat  doch?  { 

Ge.  Wat  denkt  gij  weJ? 

.Ajt.  Ik  weetniet. 

Ge.  Maar  heel  wat  wonders.  UOomi 
is  bevonden  de  vader  te  zijn  van  u  huif- 
vrouw  Phanium. 

jin.  Wel !  wat  gij  zegt ! 

Ge.  Hij  heeft  met  haar  moeder  wel  eer  3 
in  Lemnos heimelijke  convcrfatie gehad,  i 
.  Fhor,  Gijdroomt;£/,datzijnhaarva- i 
der  niet  kennen  zou  ? 

Ge.  Daar  moet  eenige  reden  zijn, 
meug  je  wel  denken  ,  Phormio.  Maar 
meent  gij  dat  ik'et  alles  buiten  de  deur  heb 
konncn  verftaan ,  wat  zij  binnen  onder 
haar  voor  hadden  ? 

Phor.  Maar  trouwen ,  ik  heb  dat  praat- 
jen  me'ewel  gehoor  t. 

Ge.  Nemaar^ik  zal  u  noch  wat  zeggen, 
dargijtemeer  gelooven  moogt.  Onder- 
tuflchen  gaat  u  Oom  mt^en  komt  hier  voor 
de  deur :  weinig  tijds  daar  na ,  begeeft  hij 
Zich  met  u  vader  weder  na  binnen;  en 

zeg- 


0  . 
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ïeggcn  beide  dat  ze  u  confent  geven  om 
u  huilvroiiw  te  mogen  houden.  Eindelijk, 
ben  ik  gezonden  om  u  te  zoeken ,  en  bij 
haar  te  brengen. 

An.  Wel,  t'za,  fchort  mij  dan  daar  he- 
nen ;  waar  wacht  g\]na  ? 

Ge.  Ik  zal 't  doen. 

An.  Adieu  mijn  lievePhormio. 

Phor.  Adieu,  Antipho.  Voorwaar  het 
is  wei  na  ?nijn  zin  gegaan ,  en  ik  ben  blijde 
dat  dezejonge  luiden ,  zoo  op  't  onvoor- 
zienfte ,  zoo  grooten  geluk  is  verfchcnen, 
Ikhebdefchoonfte  gelegenthcid  vajt  de 
'wereld y  ommctd'oude  luiden  nuwattc 
droelen,en  Pha^dria  de  bekommernis  van 
het  geld  weder  op  te  Brengen ,  met  eenen  te 
benemen ,  zoo  dat  hij  niemand  van  zijne 
kameraden  behoeft  achteraante  loopen. 
Want  dit  zelvige  geW  j^.  gelij  k  het  de  oude 
luiden  is  af  geprefï,  zoo  zal  't  hem  gegeven 
blijven.  Hoe  ik  haar  daar  toe  zal  dwingen, 
heb  ik  dadelijk  uitgevonden.  Nu  moet  ik 
een  nieu  gelaat ,  en  een  nieuw  gebaar  gtianr 
maken.  Maar  ik  zal  mij  in  dit  naauw 
ftraatjen  hier  bij ,  gaan  vertrekken,  en  van 
^aar  aan  hun  luiden ,  zoo  haaft  zij  buiten 
komen  >  mij;  vertoonen.  Dat  ik  mij  had 
willen  veinzen,  of  ik  na  SitniumW  Merkt 
wildcgaan^dat  is  af. 

S  5 


4lS  P  H  O  R  M  I  O. 

Vijfde  Bedrijfs ,  Zevende  Vitkomfl. 

Demipho,  Phormio,  Chremes. 

IK  dank  de  Goden  met  hert  e 
monde  hoogelijk,  en  dat  met  reden>  r 
dcwijle  voor  ons  deze  dingen,  broedermis 
200  gelukkelijk  zijn  uit  gevallen.  Nut 
moeten  wij  ons  beft  ,  Phormio  z^ien  tet 
fbreken,  datwij  »  eer  hij  onze  drie  hon-i 
dert  kroonen  te  zoeken  maakt,  de  zelvige  s 
tpé*er  van  hem  krijgen. 

?hor.  Ik  zal  gaaazien,  of  Demipha 
fhuis  is. 

J>e,  En  Phormio,  wij  gingen  na  uwent  * 
toe. 

?hor,  MifTchicn ,  om  de  zelvige  oor- 
zaak. I 
Pe,  Ja  trouwen. 

VhoT,  Ik  dacht*et  wel.  AUar  Vf^t  be-  : 
hoefde  gij  daar  om  na  mij  uit  te  zien ,  (dat'J 
isgekkelijk)  ofvreefde  gij  lieden  dat  ik\ 
niet  zoude  docn,hetgene  ik  een  maal  had  ^ 
aangenomen.  Wilikjewatxeggen?  Ik 
ben  zoo  arm  ,.als  ik  ben ;  zoo  heb  ik  doch 
tkijd  vooreen  ding  zorg  gedragen,  da 
men  mij    m^n  woorden  mogt  gelooven. 

CM  Is  'c  met ,  gelijk  :k  gezeit heb ,  ea 
l^^/fraai  vrouwmenfcb^ 

Be,  Uiter maten. 

fite.  Daar  om  kom  ik  u  aan  xeggen-j» 

Da- 


Demipho,  dat  ik  gereed  ben ,  als  gij  wilt, 
de  vrouw  tehuis  te  halen.  Want  gelijk  et 
reden  was,  heb  ik  alle  mijn  dingen 
Men  einde  tc  rugge  lielt ;  dewijlc  ik  merk- 
te, dat  dit  u  lieden  zoo  crnftigcn  bege- 
ren was.  ,  r  1.  r 
De.  Maar  deze  wi/zfe»^r(7erffrheett  mij 

afgeraden,  dat  ik  haar  aan  u  niet  zoude 
bclteden.  Want  (zeithij  )  wat  zullen  de 
lui  zeggen,  indien  gij  <iat  doet  ?  Voor  de 
zen,  doe 't  met  eeren  kon  gefchieden, 
heeft  men  ze  hem  niet  gegeven ;  nu  wtar 
•  Yfchandehaar,  als  weduwe  uit  denhutze 
te  ftooten :  ten  naallcn  bij  op  't  zelve  fat^ 
foen ,  als  gij  flus  in^  tegenwoordigheid  te- 
gen mij  in  bindet.  .  ,  r 
Phor.  Gij  luiden  fpot  zeker  al  ÜQxtyQM 

met  mij  . 

De.  Hoe  zoo?  ^    j    ,  ir 

Fhor.  Vraagt  gij  dat?  Oïn  dat ik zelfs- 

nu  die  andere  niet  zal  konnen  trouwen. 

Want  met  war  aanzicht  zal  ik  weder  bij 

die  komen  ,  de  welke  i\ieen  w.Wheb  ver- 

fmaad? 

IChr.  Daarenboven  (zegt)  zie ik dat 
Antipho  de  vrouw  noode  wil  laten  gAan.J 

De.  Daar  en   oven  zie  ik  voorwaar  r 
dat  Antipho  de  Vrouw  noode  wil  laten 
g-aan.  Maar  Phormio  ,gaat  met  mij  esn^- 
ov€r  na  dcBeurs  toe en  laat  dat  geld  we-^ 
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der  voor  mij  af  fchrijven. 

Vhor.  Het  gene  ik  5  trouwen ,  al  voor  . 
voor  mijn  fchulden  hebb  door  eefchrc  u  fli 
vent'  j  ' 

Be.  Hoe  zal  't  dan  gaan  ?  f  "  ' 

Vhor.  Wilt  gij  mij  de  vrouw  gevenjDe^  è  ' 
mipho,  diegij  aan  mij  verlooft  hebt,  iki  -J^ 
^al  ze  trouwen  :  maar  wilt  gij  dat  ze  bij  u  i 
blijft,  zoo  Iaat  het  houwelijks  goed  bij  mij  I  ' 
blijven.  Want  het  is  geen  reden ,  dat  ik  \  "  * 
uwent  halven  zal  bedrogen  werden;  aan-a  - 
gezien  ik,  om  u  lieden  eeren  wille,  de  an-  q 
dere  heb  ontzeir,  dieeven  zoo  veel  goeds  \  ^  ^ 
bjj  mij  zoude  hebben  aan  gebracht. 

De.  Loopt  aan  een  galg  met  u  groot  il 
fprekenjgij  vagabond  als  gij  zij  tyof  meent  ïj 
gij  noch,  dat  men  u  niet  kent ,  en  daar  toe 
u  ranken  ? 

P^or.  Ik  word  getergt. 

De,  Zoud  gij  haar  gerrouwt  hcbben,a]s 
men  ze  u  gegeven  had  ? 

Phr.  Dezoekt'ezeem. 

De.  Dat  mij  n  zoon  met  haar  tot  uwent 
zou  woonen,  dat  was  u  lieden  voorne- 
mcm 

P^or,  Ei  lieve  doch !  wat  gij  zegt  ? 
De,  Maar  t^za geeft  gij  mij  mij»  geld 
weder. 

Phr.  Nemaar, geeft  gij  mij' de  l^'rouw. 
P^.  Komf)  gaat  metmij,  voor  recht. 
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Phr.  Voorrecht?  Ik  zeg u dat,  gaat 
gij  voort  mij  laftig  te  vallen ! 

De.  Wat  zoudgij  doen^ 

P/ror.  lk<  Gij  luiden  meent  bij  avon- 
tuuren,  dat  ik  alleen ,  voor  vrouwlui  zon- 
der middelen  tot  Advokaat  vcrftrek ;  ik 
ben  ook  \\  el  gewoon  voor  rij  ke  vrouwen 
ie^Jeiten. 

Chr.  Wat  gaat  ons  dat  aan? 

Pkor,  Niet  met  al  1  Ik  ken  hier  een 
vrouw,  wiens  man. 

[Chr.  Wel! 

De.  Wat  is  dat  , 

Thor.  In  Lemnos  noch  een  vrouw  had. 

{Chr.  Ik  ben  een  dood  man.) 

Phor.  Daar  hij  een  dochter  bij  heeft  ge- 
wonnen, die  hij  ook  ih't  heimelijk  on- 
derhoud. 

[Chr.  't  Is  t'eenemaal  met  mij  gedaan !  ] 
Phor.  Dit  zal  ik  haar  al  fijntjcns  gaan. 
vertellen. 
Chr.  Ei  lieve,  ik  bid  u,  doet  het  niet. 
Phor.  O!  waart  gij  die 
De.  Hoe  fpringt  hij  njet  ons  ovcii 
Chr.  Wij  laten  u  met  vrc'en, 
Phor.  Praatjens ! 

Chr.  Wat  wilt  gij  meer  hebben  }  Het 
geld  dat  gii  tn  handen  hebtjfchenken  wij  u. 

Phor.  Ik  hoor^tweL  Maar  («fr»  plaag!)) 
xmronibefpot  gii  lieden  miidan  zoo,gijj 

bJbe^eiiy 
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4**  P  H  O  R  M  1  O. 

bloeijen,  met  u  kinder  praat.  Ik  wil  niet 
ik  wil  doch  :  ik  wil',  en  y?^/^/ weer  niet 
Geeft  hetge/d:  houd  het  geld.  't  Gene  ge 
zeit  wasjis  weer  ontzeit:dat  flus  vaft  flonc 
dat  is  nu  weer  los. 

Chr.  Hoe  ?  of  waar  van  daan  is  hij  dii 
te  weten  gekomen  ? 

I>9.  Dat  weet  ik  niet>  dan  daar  van  ben 
ik  verzekert,  dat  ik'tgcen  menfch  heb 
geopenbaart. 

Chr.  Het  is  voorwaar  *t  vreemdfte  ding 
n>dH  de  wereld. 

[Vhor,  Ik  heb  ze  bang  gemaakt.] 

He.  yixixhoet  Zou  dezen  r^^^*^/,  die 
ons  zoo  opentlij  k  uit  lacht,  zoo  grooten 
ftük  gclds  ons  van  't  hert  binden  ?  Ge- 
wiffelij  k  wij  ware n  nutter  dood.  Nu  fza^ 
fchikt  u  daar  na  ^  dat  gij  mannelijke  cou- 
ragie,  en  u  zinnen  bij  u  hebt.  Gij  ziet  dat 
u  mifdaad  is  uitgeleekt,  zulks  gij  de  zelve  ^ 
voor  u  huiiVrou  w'nu  niet  langer  zult  kon-  i 
nen  verbergen ,  het  gene  zij  van  eenan-  f 
deren  ^<?^^  zou  hooren ,  laat  onsdatzelf:?^ 
lan  geven ,  zoo  zal  de  peis  beter  te  maken  i 
Zijn:  dan  zullen  wijon^  van  dezen  vuilik,  ^ 
na  ons  believen,  konnen  wreken. 

[PhorBtïl  bei !  Indien  ik  mij  niet  voor-i 
zie,  zoo^al  't  haperen  m«t  mij  :  deze  lui-l 
den  gaan*  mij»  tekeer,  of  ze  mij  de  leven 
wi^dba  UL^  wiodën.^ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


?  H  O  R  M  I  O.  4*? 

CM  Maar  ik  vrees  dat'er  geen  versoe- 
nen aan  wezen  zal. 

De,  Hebt  goeden  moed:  ik  zal  dc  peis 
tuflchen  u  beide  wel  maken,  Chremc  Mij 
'zonderlhig  daar  op  verlatende  ,  dat  het 
vrouwmenfch ,  daar  gij  deze  dochter  bij 
hebt  geteelt,  der  wereld  is  overleden. 

Vhor.  Hebt  gij  't  zoo  met  mij  voor  ?  Gij 
komt  mij  liftig  genoeg  aan  boord  :  Ma<^ 
deze  man  zal  der  ( ik  zweer  u  dat)  geen 
Zij  bij  fpinnen,dat  gij  mij  gaande  gemaakt 
hebr,Demipho.  Wat  zeg  je  f  jn  man  ?  Als 
gij  van  huis  zijnde,  u  welluft  gcpleegt ,  en 
u  niet  ontzien  hebt,  deze  voorname ,  en  u 
echte  vrouw  oip  een  ongehoorde  manierc 
van  doen  fmadig  te  verongelijken,  dan 
xukgij  mij  komen  met  u  bidden  en  fmc- 
ken,u  misdaad  verfdioncn,  zu/tgij'.Neen- 
ik  zal  ze  zoo  belezen,  datzetegens  uzal 
branden  van  gramfchap^  zoo  dat'er  geen 
reffchen  aan  zal  zijn,  airchreidegijtioo- 

gen  uit.  ,  ,  , 

Ve.  DathemdeGoden,zoovedaIser 

is,lchenden  moeten !  Is  V  mogelijk  dat  een 
fnenfch  zoo  vermeten  kan  zijn :  behoort, 
door  dejuftitie,  niet  zoo  een  ftuk  fchelms 
ergens  op  een  eiland,daar  geen  menlchsn 
woonen,  op  gezet  te  werden  ? 

Chr.  Ik  ben  zoo  verbijftert,  dat  ik  gants 
m^  wcct  watmet  hem  te  maken. 
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De.  Ik  wcet'et  wd.  Laat  ons  hem  vooi  3 
Rechttrekken. 

Phor  Voorrecht^  7^ kom,2oou  iva(7 

imt,  dit  henen  nadevierfihaarvanNaw  i'. 
fiftrata.  \ 

De.  Loopt  hem  na ,  en  houd  hem  vaft, ! 
aewijie  ik  mijn  ilaven doe  uit  komen. 
^  C^r.Maar  ik  ben  hem  alleen  niet  mach-  d 
tig ;  kom  met*er  haaft  herwaards. 

P^<?r.  Demiphoy  eeneadie  vaninjurici  ? 
neb  ik  tegen  u.  j 

[C^-.  Spreektö»jdanmetrecht^^».]    j  - 
Pjb<?r  En  noch  een  tegens  u ,  Chreme.  l : 
De.  T'z'SijQHgenAchorthQm.  ] 
P^or.  Gaatgij  lieden  zoo  te  werk:  Zoo  3 

moet  ik  et  op  een  roepen  ftellen  :  Naufi- 

nrata,  kom  uit ! 

C^r.  Houd  hem  de  mond  toe. 

De.  Ziet  die  vuilik ,  hoe  fterk  dat  hij  is. 

P^or.  Nauliftrata, -zeg  ik, 

C^r.  Zwijgt  gij  niet  .«* 

Phr.  Zou  ik  zwijgend 

De.  Zoo  hij  niet  voort  wil,  floot  hem 
met  vuiften  op  zijn  buik. 

Phor.  Ja  ,  haalt  mij  vrij  een  oog  uitV 
hoff.  Ik  weet  wel  waar  ik  mijn  wraak 
vinden  zal. 


\;.  V,] 


P  H  O  R  M  I  O. 


Vijfde  Bedrijfs ,  jéchtfie  Uitkcmff. 

Nausistrata,  ChremeSj 
Phormio,  Demipho. 

Nau.  \  t  7  Ie  noemt  mij  daar  ? 


Vhr,  ^  ^  Wel ! 
Nau.  Lieve  man,  wat  geraas  is  dit^ 
Phor.  Wel,  hoe  zijt  gij  nu  zoo  (lom? 
Nau.  Wat  is  dit  voor  een?  Antwoord 
gij  mij  niet? 

Phor.  Deze  man  u  antwoorden,die  ze- 
ker van  hem  zei  ven  niet  weet  ? 
j    C;5>r.  Wacht  u  van  hem  geloof  te  geven. 

Thor.  Gaat)  en  voelt  hem  eens,  is  hij 
>  niet  zoo  koud,  alseenftukijs,  ik  geef  u 
i>  mijn  hals. 

Chr,  'tls  niet  met  af. 
Nau.  Wat  is  *t  dan,  dat  die  man  leg- 
i  gen  wil  ? 

Phor.  Daar  me'e  zult  gij  *t  weten  :  lui^ 

É  fterttoe. 

C^r.  Gaat  gij»ö<:^a!  voort /^e/»  te  gc- 
i  loovcn  < 

:x(k:-     Nau.  Ei  lieve  doch,  wat  zou  ik  hem 

5  gelooven,  die  nóch  niet  gezeit  heeft  ? 
Tji!;      Phor.  Den  armen  hals  verfuft  van 
{n&^i  vreeze. 

Nau.  't    niet  te  vergeefs ,  dat  gij  xoa 
»c  bevreeftzijt^ 

Chr.  Ik  bèvreefl  ? 
U  '  Ph(^r. 
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i'l6  P  H  O  R  M  I  O. 

Phor,  Zeer  wel  Jan^  dewijle  gij  nu 
Treeft ,  en ,  't  gene  ik  te  xeggen  heb ,  ni< 
met  al  is,  vertelt  gij  't  haar. 

De.  Stukke  fchelms  !  zou  hij  't  s  te  g< 
val!e  vertellen  ? 

Phor.  Hou  gij ,  gij  hebt  u  al  braaf  voo 
u  broer  gequeten. 

Nau,  iVelmmy  zal'cr  dan  niet  uitko 
mcn^ 

Chf,  Maar. 

Nau.  Wat  maar? 

C^r.  Het  dient  niet  geieit. 

Thor,  U  wel  niet  :  maar  haar  is  *t  noo 
dig  dat  zij  't  wete.  In  Lemnos. 

Chr.  Wel,  wat  zegt  gij 

De  Houd  gij  u  mond  niet  toe  ? 

Pkor.  Heen  hij  buiten  u  weten. 

[Chr.  Wcemij  !] 

Fhor.  Noch  een  vrouw  getrouwt. 

Nau.  Wel  lieve  man  1  Ik  hoop  een 
beter. 

Phor.  \hzoogdQ\i\tA^alsikuzeg. 

Nau.  Helaa  J  Ik  ben  bedorven. 

Phor.  En  daar  heeft  hij  nu  al  een  doch 
ter  bij  gewonnen ,  de  w  ij  Ie  gij  va  Si  iegt 
flaapt. 

Chr.  Wat  raad  gaat  ons  nu  aan 
Nau.  OnfterflFelijke  Goden !  watfchan- 
delijker  en  fnooder  ftuk  is  dit ! 
Phor,  Dat  is'er  om  gegaan.. 

Nau. 


i:'  a  O  K  M  1  O.  4^^7 
Kau.  Is'cr  bij  onzen  tijd  wel  leelijker 
feit  bedreven  ?  Als  naen  xijn  echte  vrouw 
zalsenaken,  dan  word  mcnquanfuuo  id. 
Maar .  Demipho ,  ik  keer  mij  tot  u ,  want 
het  is  mij  veel  te  veel  met  hem  te  fprcken. 
,  Was  het  dit,dat  men  xoo  dikwils  na  Lem- 
osreifde,  en  daar  \e^cn  pgnnekoekeft  ? 
r^s  dit  de  flappe  merkt  die  ons  inko- 
men verminderde.  ,  j  f 

Ite.  Naufiftrata  ik  beken  wel  dat  hij 
hier  in  foute  heeft  begaan,  maar  diQdotk 

te  vergeven  is. 
rphor.  Dat'sdendoodencepreekt] 
De,  Want  dit  niet  is  gcfchied ,  als  ^ 
hii  u  niet  achte ,  of  een  weerxin  in  u  had. 
Maar  het  is  nu  vijftien  jaren  geleden ,  dal 
hii,  befchonkea  zijnde,  dit  yrouwtien 
heeft  beflapen,  daardexe  ilo(hter  van  is 
eekomen:  en  na  die  tijd,  heeft  hij  ze  nooit 

lan  geraakt.  Zij  is  overleden  :  die^^a- 
righeidisaanecnkant.  Derhalven  ik  bid- 
de  u ,  dat  gij.,'in  gelijkheid  van  al  u  doen  , 
dit  ook  niet  euvel  wilt  nemen. 

Nau.  V  Vat  ?  niet  euvel  nemen?  Geno- 
men i  k  begeer'et  (arme  vrouw  ,a/s  ik  hen) 
daarbij  telatcn.  Maar  >  wat  heb  ik  te  ho- 
pen ^  Zal  ik  gclooven,  dat  hij  in '  t  toeko- 
mende^door  de  jaren  zich  minder  zal  ver- 
loopen?  Hij  was  doen  al  een  oud  man, 
indien  dc  ouderdom  iemand  eerbaar 

maakt 


> 


> 
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4^8  X  H  O  R  M  r  O. 
maakt  Of  is  mijn  Ichoonheid  en  jeugt  r 
aanlokkelijker,  Demipho?  VVatzuItg 
nu  bij  brengen  om  mij  te  doen  hopen 
cn  te  verwachten  dat  zulks  na  deze 
nooit  zal  gebeuren? 

Vhor  Hoort goe  luiden ,  hoort :  Wie 
gelegen  komt  met  Chremes  ter  begravc 
nis  te  gaan,  ziet,  het  is  nu  tijd.  Zoo  zal  i, 
zeleereni  Die  aan  Phormio's  kant  wil 
len ,  t'za  luftig ,  laat  ze  vrij  komen :  Ik  za 
het  iiaar  even  zoo  bang  maken ,  als  de 
Zen.  Laat  nu  vrij  de  peis  weder  gemaak 
werden.  Ik  heb  nu  flrafs  genoeg.  Zoc 
heeft  nu  wat ,  daar  mede  zij  hem  zijn  Ie- 
ven  lang,  aan  't  oor  mag  lellen. 

Nau.  Of  heb  ik  dit  aan  hem  verdient, 
denkik^  Wacwiliknu  vanfluktotftuk 
gaan  verhalen ,  hoe  ik  mij  tegens  hem  ge- 
houden heb,  Demipho? 

De.  Ik  weet'et  alles  zoo  wel,  als  gij. 

Nau.  Dunkt  u  Jan  dat  het  na  mij  n  ver- 
dienfte  gaat  ? 

De.  In  't  minfte  niet.  Maar  dewijle 
men  het  nu,  met  de  mifdaad  tevergroo- 
ten,  zoo  niet  kan  maken,  of,  het  gene  ge  - 
daan  is ,  moet  gedaan  blijven ;  Heve  ^  ver- 
geeft'et  hem.  Hij  bekent  fchuld , bid, 
hij  belooft  bcterfchap.  Wat  wilt  gij 
meer  ? 

Phor.  [Maar  trouwen,eer  zij  hem  ver- 

gif- 


J 

;3 
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P  H  O  R  M  I  O. 


4^9 


fjifFenis  geeft ,  zoo  moet  ik  voor  mijn  zei- 
ven  en  voor  Phaedria  toe  zien.  ]  Hou  y 
Naufirtrata,  eer  gij  hem  plotzelijk  ant- 
\-  ;i  woord,  hoort  een  woordjen. 
Nau.  Wat  is  dat  ? 

Phor.  Ik  heb,  door pradtijke,  uman 
95rie  honderd  goude  kroonen  uit  de  hand 
gekregen,  en  de  zelvige  uwen  zoon  gege- 
ven :  die  heeft  ze  voort  aan  de  Hoerc- 
weerd,  voor  zijn  Boel  betaalt. 
Chr,  WeW  yi^2it  zeg '}G  daar  < 
Nau.  Dunkt  u  dat  zoo  onbetamelijk  te 
.lijn,  dat  u  zoon  (een  jongman  zijnde)een 
Boei  hebbe ,  daar  gij  wel  twee  vrouwen 
hebt?  Schaamt  gij  uniet?  met  wataan- 
:%:2.ichtzult  gij  hem  bekijven?  Antwoord 
ÏjJ:  mij  daar  eens  op. 

y    De.  Hij  Zdl  alles  doen ,  zoo  als  't  u  bc- 
.  licft. 

Nau.  Nemaar,op  dat  gij  mijn  meenin- 
,^ge  nu  tt'é'/verftaat.  Ik  vergeef 't  hem  niet, 
i  en  beloove  ook  niet,  dat  ik  't  hem  vergeven 
zal:  en  wil  ook  geen  uitfpraak  doen, voor 
dat  ik  mijn  zoon  zie  :  op  zijn  oordeel  zal 
ik  alles  laten  ftaan  i  dat  hij  zeit  >  dat  zal  ik 
doen. 

Fhor.  Naufiftrata,  gij  zijt  een  verflan- 
dige  vrouw. 

Nau.  Is  u  dat  zoo  wel? 
Yhor.  Ja  >  trouwen  L  ik  raak'er  wel  af , 

en 
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en  fraai  >  en  buiten  hoop.  ] 

Nau.  Gij  j  f^n  man  ,  zeg  mij  hoer 
ASarn  is- 

'Ph9r.  Ik  ?  iW^*»  is  Phormio  >  did 
van  uwen  huize  voorwaar  hert e lijk  tc 
gedaan ,  en  een  groot  fpeciaal  van  uwe 
Phxdria. 

Nau.  Maar,  Phormiojik  zal  u  zeker  r 
mijn  vermogen  ,  voortaan  van  gelakt 
met  woorden^  en  werken  te  gevalle  zij  n. 

Thor,  Gij  fpreektwel.V 

Nan,  Waarlijk ,  gij  hebt'et  verdient. 

Fkor.  Wilt  gij  van  dage  voor  de  cerft 
maal  iet  doen,  Naufiftrata,  daarikmiji 
genoegen  in  nemen ,  cn  u  man  zijn  ver 
drietaanzal  zien. 

Nau.  Zeer  geerne. 

Phar.  Noodigt  mij  t'avondtegaft. 

Nau.  Ochja  5  voorwaar,  ik  noodigu. 

De.  Laat  ons  van  hier  na  binnen  gaan 

Nau.  TiCCT  wel :  maar  waar  is  Phcedria, 
onzen  zegfman  ? 

Phor.  Ik  zal  maken  dat  hij  dadelij  k  hiei 
zal  zij  n.  Gij  luiden  vaart  wel,  en  klapt  in  i 
de  handen,  Mieff  tt  't  S^el  hehaagt. 


P.  TE^ 
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P.  T  E  R  E  N  T  I  I 

H    E    C    Y    R  A. 

DEN  INHOUD. 

PAmphilus  een  Jengmayt ,  eewge 
van  Laches,  en  Soilrata,  onteert  bij  den 
i  dronk  en  donki  r  zijn  Vuurvrij  fier  Philume- 
j  na  {eendochïervanVhidïipipiisenMynhu 
i  na)  zonder  ha^  te  kennen  y  of  van  haar  ge~ 
kent  te  zijn.  Alleen  y  een  ring  y]d}e  hij  haar 
onder  de  force  van  de  hand  had  getogen  y 
i  Jchenkt  hern  aan  zijn  Boel Bacchis.  Ontrent 
,  twee  maanden  daar  na^  komt  hij  (vjeinig  met 
zijn  Vilt)  te  trou-ioen-y  door  het  fierk  aan  hou- 
den  van  zijn  vader ,  jutïi  aan  deze  ,  hem 
onteer  de ,  dochter.  Haar  onthoud  zich  lan- 
gen  t  ijd  van  haar  ,  alzoo  hij  noch  zijn  herte 
met  wel konnende  af  trekken  van  Bacchis. 
Die  döchy  ziende  geen  eigen^-  om  meer  te  heb- 
^(•«jtfwPamphilus  {nugekuwelijkt)  toont 
haar  afkeerig-^en  bejegent  hemjfijtig :  Daar 
Oftdertufchen  zijnhuifvrou  met  alle  vrien- 
delijkheid en  beleeft heid  hem  aan  giwg ,  aan 
niemand  ter  wereld  O pcftbarende  het  enge- 
fifk  dat  hij  haar  aan  dede.  Hier  door  is  *t ge- 
beurt dat  de  Jongman ,  tc  recht  bemerkende 
den  aard  en  zeden  van  d^een  en  d* ander  ^ 
zich  wel  heeft  beginnen  te  beraden  ^  enein- 
delük  aan  de  befie  zijde  is  over  gepgen  * 

ven- 


DEN   INHOUD.  ' 

wendende z.tjn  affeéiie vanBzcchis af y  en, 
na  hehooren  aan  Philumena  heftedende. 
Doch  als  hij  nu  zijn  huifarouw  op  het  vuu- 
rigfle  hemmde ,  geviel  het  dat  hij  een  reis 
moe^i  voor  nemen  na  *t  Eiland  Imhos ,  om 
erffenis  te  beuren  :  Zulks  hij  wel  drie  maan- 
den lang  van  huis  was.  Ondertujfchen  Phi-_ 
lumena  zwanger  zijnde  geworden^  fzedert^f^'^ 
defchennis  ,  genaakte  te  met  den  tijd  haar- 
der  ontbindinge  i  Het  welk  zij  veor  haar 
Schoonmoeder  Softrata  willende  bedekken  , 
mij  de  haar  gezelfchapy  en  zocht  haar  f  eiken 
f  ontgaan ,  zoo  uoanneer  de  zelvige  bij  haar 
qnam  om  een  praat  jen.  Zoo  dat  het  zich  niet 
anders  liet  aan  zien ,  of  daar  was  onlufl  tuf- 
fchen  beiden.  Eindelijk  werd  Philumena 
quanjuts  ontboden  van  haar  moeder  Myr- 
rhina :  Zij  gaat^  en  blijft  daar  onder  dekzel 
'van ziekte.  Softrata gii^/  haar  bezoeken: 
maar  werd  niet  in  gelaten.  Dit  mishaagde 
Laches  bijzonder ,  die  daar  over  wel  woor» 
den  maakte  met  Phidippus,  maar  gaf  de 
meejfefchuld  aan  zijn  huif  vrouw  [niet  we- 
tende waar  de  knoop  lag)  maar  denkende  dat 
Philumena  verdriet  gekregen  had  in  de  on- 
hebbelijkheid van  haar  Schoonmoeder  i  zoo 
dat  ze  bij  haar  in  huis  niet  had  koimen  duu- 
ren  in't  afwezen  van  Pamphilus.  Deze 
komt  eindelijk  weder  te  huisy  en  verfiaande 
tendeelenwaf  er  gepajfeert  was  in  zijn  af" 

WC' 


Kt 


h  y 


1 


DEN  INHOUD.  4.3^ 
tvezefty  gaat  regelrecht  tot  ztjnSchoouva- 
der  in  y  en  treed  los  na  de  kamer  daar  zijn 
huifvrou  ziek  lag.Bevint  wat  de  ziekte  ivoéy 
en  keert  met  groot  mifnoegen  te  rugge  ^  vél 
roetende  dat  hij  te  onlangs  voor  de  eerjle 
maal  bij  haar  hadgeweefi ,  om ,  fzedert  het 
houweitjky  va7i  hem  bevrucht  aireede  te  ko?i-' 
nen  baren. .  Myrrhina  bid  hem  in  V  uitgaan 
zeer  demoeddijk  >  deze  fcha?tde  die  haar  tcas 
aangedaan^te  willen  heele?t:H'ij  belooft  zijn 
befi  te  doen.  Maar  weigert  tegen  zijn  Va- 
der en  Schoonvader  haar  vjeder  na  ztch  te 
nemen^  en  gelaat  zich  heel  verjioort,  om  dat 
zijn  Vrouw  iji  zijn  abfentie  kaar  mans  huis 
had  verlaten.  De  oude  luiden  worden  onder- 
wijlen gewaar  dat  Philumcna  va7i  kinde 
ivas  ge/cheiden^niet  aiiders  denkeride-^  of  was 
op  haar  tijd ,  en  welgelegen.  Daar  om  Myr- 
rhina hier  over  dapper  had  te  lijdenden  wter- 
de  haar  reden  afgeeift ,  luaar  om  zij  dit  ba^ 
ren  zoo fecreet  had  gehouden.  Zijde  waar- 
heid fchromende  te  zeggen  ^  gelaat  haar  ah 
of  zij  dit  had  gedaan  uit  een  weerzin  in 
Pamphiluj,  die  zij  verjlaan  had  noch  dage- 
lijksj  fiaande  huwelijk^  met  ^OlCqXüs  gemeen  ■ 
Jchap  gehouden  te  hebbent.  Phidippus  door 
zijn  huifvrouw ,  en  voort  ook  Laches ,  ge^ 
bracht  zijnde  in  dit  vermoedeuywerden  daar 
in  verflerkt  door  het  objlinaat  weigeren  van 
Pamphilus,  niet  alleen  van  de  mo^der^maar 

T  ook 
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4.34      I>EN  INHOUD. 

ook  het  kind  na  zich  te  nemen.  Zoo  vonden 
de  oude  Imden  goed  Bacchis  daar  op  te  hoo- 
ren ,  of%ulkiwaar  iv^-,  dat  zij  Pamphiktó 
had  aairgehoitden-^t^zedert  hif  getfoietpt  T»a9 
geioee^Maar  zif  ont kerfde  te fiyfenfierk^ 
gereed  zijnde  haar  en  hen>  m^t  eede  te  zui- 
*verc7t-^  en  haar  luiden  alderhande  fathfaBie 
dezen  aangaande-^  te  doen.  He  aude  luiden 
nemen  dat  veer  lief :  M-^.^r  hp^f>pren  dtr 
Bacchis  hiwrtn  zal  gaan  <  ^  ,  en 
kaar  mittfnerrreitt  doen  ,  t^elaitgende  het 
vermoeden , '/  Ti>tlk'ztj  0/  pM|>hilus  dtens-^ 
halvenhad.  X^if tevreden :  zijgaathn- 
nen:,  en ^eekt  met  Myrrhina^.  jyezeand^r- 
tujj'chen  aarr  zienth  dea  rmg  d't^  Bacchis 
aan  de  hand  bad ,  'mefd  den  zehen^  kennende 
ah  haar  doeken  rmgs  dte- haar  teffens  met 
haar  eer  was  hevmen.  Hi^r  deof  komt  het  , 
wt  dat  PaTnphtlüSü^(?  man  -mos  dre  zulks  had  . 
gedaan  >  daar  dtrn  dü  gantfche  oimeer  wet 
%^at  lietfihenden  van  Philömem  hlijft 
voor  Lachcs  etfY^tp^s  feire^t.  Myr- 
rhina  fikeft  zroot gen&ege^.  En  Pamphi- 
lus  neemt  z^  Ifeve  htifvrouuy ,  met  haar 
%of>r^  {étreh^ger»eeiakadh^eenaHdetgr>- 
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"Terfonaojeu. 


Êacchis,  een 
Courtizane. 

P  AM  PHI  L  US, 

een  Jongman. 
Laches,  Phi- 
D I  p  p  u  s  ,  Oude 
mannen. 

SOSTRATA, 
M  Y  RRHI  KA, 


oude   vrouwen  : 

ouders  enSchoon- 

ouders  van  Pam- 

philus. 
ParmenO)  So- 

s  I  A,  knechten. 
Philotij,  Sy- 

RA,  Lichte vrou- 

lui. 


Stomme  Terfonagieu, 

Philumena,  Jonge  vrouw  ,  huif- 

vrouw  van  Pamphilus. 
SciRTus,  een  Jongen. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


H.  E  C  Y  R  A. 
Eerfte  Bedrijfi ,  Eerfie  Vttkomfi. 
Philotis,  Syra. 
?hi.^  7 Oorwaar  ,  Syra,  zeer  zelden'' 
\/  zult  gij  zien  gebeuren ,  dat  dc 
"    V  Vrijers  hare  boelen  getrouw 
blijven.  Zelfdezen  Pamphilus,  hoe  dik- 
wils ,  en  hoe  dier  heeft  hij  Bacchis  wel  ge- 
zworen  ,  (zoo  dat  ijder  een  hem  licht 
zoude  hebben  gelooft )  nooit  bij  haar  le- 
ven te  zullen  trouwen :  En  doch  ziet,  hij  is 

getrouwt.  .  ., 

Sy  Daar  om  dan  vermaan  en  prekeik 

u  mijn  beft,  dat  gij  mét  niemand  medelij- 
den hebt ,  of  gij  Itroopt,  plukt,  enternt 
ijder  die  u  voor  komt. 

Thi.  Zonder  niemand  m  't  bijzonder 
te  lieven  boven  d'anderen'^ 

Sy  Niemand :  want  niemand  van  hun 
allen  (dat  moet  gij  weten )  komt  bij  u ,  of 
hij  leid  het  daar  op  aan .  om  op  het  onko- 
ftcliikfte  ,  met  fchoone  woorden,  zijn 
welluft  van  u  te  bekomen  :  zult  gij  haar, 
lieve  doch,  vangelijken  niet  zoeken  te 
bedriegen  ? 

>  p/;i  Nochtans  hun  allen  over  cene 
kam  te  fcheren,  waar  niet  redehjk. 

Sy  Is 't niet  redelijk  dan  zich  te  wre- 
ken vanzijn  partij?  Of,  haar  in  de  zelve 
ftrik  te  vangen,  dar^rmedezi)  umeenen 
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te  hebben  ?  Och  laci ,  waar  om  heb  ik  die 
jeugt  en  fchoonheid  niet ,  die  gij  hebt  5  of 
gij  de  zin  niet  die  ik  heb  ? 

EerJ^e  Bedrijf s  ,  Tweede  IJitkomH. 

Parmeno,  Philotis;  Syra. 

P^r.T  Ndien  den  ouden  man  na  mij 
-*komt  te  vragen,  zegt  dat  ik  zoo 
even  ben  uit  gegaan ,  om  aan  de  haven  te 
vernemen  na  de  komfte  van  Pamphilus. 
Hoort  gij  wel,  wat  ik  zeg,  Scirte  ?  indien 
hij  na  mij  vraagt,  dat  gij  dan  zoo  zegt; 
maar  vraagt  hij  niet,  zoo  zegt  niet ;  op  dat 
ik  dat  goeds  mag  houden,  om,  op  een  an- 
der tijd  daar  weder  een  boodfchap  van  te 
maken.  Maar  zie  ik  Philorium  daar? 
Waar  komt  zij  van  daan,  deiik  ik  i  hcrte- 
Uj  k  welkom,  Phiiotis. 

P^/.  O  Parmeno,  weeft  gegroet. 

Sy,  Ik  wenfch  u  wede  goeden  dag ,  Par- 
meno. 

Par.  Enikuvangehjken,  Syra.  Zeg 
mij  doch  Phiiotis ,  waar  hebt  gij  dus  lang  u 
zeJ  ven  vermaakt? 

P^/.  Ik  heb  mij  voorwaar  gantfch  niet 
vermaakt ,  zijnde  met  een  zeer  onbeleef- 
den  foldaat  na  Corinthen  vertrokken , 
daar  ik  (helaas)  tweejarenaaneen,  zijn 
hooft  heb  moeten  waar  nemen. 

Par.  Ik  geloof  zeker  wel,  Philotium, 

T  3  dat 
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dat  gij  dikwijs  na  Athenen  hebt  verlangt , 
u  zelven  beklagende  5  van  zulks  ooit  voor 
genomen  te  hebben. 

Phi.  Het  is  niet  te  zeggen  >  hoe  graag 
ik  was  5  oen  van  den  Soldaat  gefcheiden? 
weder  her  waards  te  komen,  en  u  Heden  te 
zien,  om  na  oudergewoonte  met  u  lieden 
uitdeborftgoedchier  temaken  :  Want 
met  die  menfch  rrogt  ik  jiict  dan  op  een 
kerfftok^  en  op  de  maai  fpreken,  na  dat  heC 
hem  geviel. 

Var.  En  ik  geloof,  dat  u  de  Soldaat  die 
maat  van  woorden  5  na  u  zin,  niet  heeft 
gcftelt. 

P/v.  Maar  wat  fpel  is  dit ,  dat  mij  Bac- 
chis  daar  binnen  flraks  heeft  vertelt  ?  Het 
welk  ik  nooit  had  gelooft ,  dat  Pamphilus 
bij  haar  leven ,  zich  immermeer  zoude 
hebben  kon n en  begeven  om  een  gctrou- 
de  vrouw  te  hebben. 

Var.  Ja,  hebben ! 

Vhi.  Wel  hoer  heeft  hij  geene  ? 

Var.  Ja  hij .  Maar  ik  vrees  dat  het  gee  n 
duur  hebben  zal. 

Vhi.  Dat  wil  den  Hemel  (Wf  gunnen ; 
indien  zulks  dienftig  is  voor  Bacchis. 
Maar  hoe  zal  ikgeloovendathetzco  is  ? 
Zeg  mij  dat  etnsy  Parmeno. 

Var.  Dat  dient  nietgezeit  :  vraag  mij 
daar  niet  meer  na. 

Vkt, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


H  E  c  V  R  A.  439 

Pbi.  Tc  ^W£ten  om  dat  het  aan  de  klok- 
r^p  niet  zou^craken.  Voorwaar  ik  vraag 
.  het  u  daar  om^niec ,  om  het  voort  te  zeg- 
gen, maar  om  mij  daar  over  bij  mij  zcl- 
ven  tc  v-erbJijden. 

Far.  Gif  zuit  mij  zoo  fchoon  nooit  pra- 
ten, dat  ik  mijn  fclioudcren  zal  wagen, 
op  't  vertrouwen  van  u  zwijgen. 

Phi,  EijParmeno,  wilt  u  2.00 -weigerig 
.niet  /^üudev  :  als  of  gij  niet  veel  grager 
;  waart,  om  mij  dat  te  vertellen ,  alslk ,  dic 
hetvraag5Ce  weten. 

Par.  [  Zij  zeit  zeker  de  waarheid  eti 

dat  is  mij  n  groot fte  fout.  ]  Indien  gij  mij 
belooft  te  zullen  zwijgen,  ik  zal  't  zeggen. 

Phi.  Daar  hoor  ik  u  weer.  Nu,  ikbe- 
Joof'tuizegop. 

Par.  Luifterttoe. 

Pbf.  Ikluiftcr<i/. 

Par.  Als  Pamphilus  deze  Bacchis  op  t 
vierigfte  beminde,  heeft  zijn  vader  hem 
bf^innen  te  bidden,  dat  hij  doch  zich  wil- 
de begeven  tot  den  houwelijken  ftaat; 
zeggende,  gelijk  dc vaders  in  t  gemeen 
doen ,  dat  hij  nu  een  oud  man  was ,  dat  hij 
anders  geen  zoon  had  als  hem,  en  ecnig 
fteunfel  begeerde  i  n  zij  n  ouderdom.  Hij 
was  in 'teerftc  weigerig;  maar  de  vader, 
wat  herder  aan  houdende ,  heeft  hem  zoo 
verre  j^ebraclir,  dat  hij  begon  tc  twijfelen, 

T  +  of 
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of  hij  de  eerbaarheid  meer  zoude  plaats 
geven,  of  de  min.  Eindelijk^is  den  ouden 
man^mct  hcmgejiadig  aan  'c  oor  te  rellenji 
cn  te  quellen ,  tot  zij  n  voornemen  geko- 
men, en  heeft  hem  ondertrouwt  met  dc 
dochter  van  hier  onze  naafte  gebuur.Pam  • 
philus  zag  in  V  cerfi  geen  zwarigheidjvoor 
dc  Bruilofts  fecft  daar  was  :  maar  ziende , 
datdczclvigc  aireede  was  toegeftcit,  eni 
dat'er  geen  uitbellen  me'e  gemcngt  was ,  1 
ofhijraoeft  trouwen  ;  doen  hiel  hij  zich  i 
eerft  dapper  qualij  k,  ja  zoo  dat  zelfs  Bac- 
chis,  indien  z'er  bij  waar  geweeft ,  doen  J 
medelijden  (geloof  ik)met  hem  zoude  ge- 
had hebben.  Al  waar  hij  cenige  gelegent- 
heid  konde  vinden ,  om  alleen  te  zijn ,  en 
metmijtefpreken,  och  laci,  Parmeno, 
steidehij^  wat  heb  ik  gedaan?  in  wat  Zwa- 
righeid heb  ik  mij  geftekcn?  Ik  zal  dit 
nietkonnenuitftaan.  Ik  ben  een  arm  en 
bedorven  mcnfch  ? 

Vhi.  Maar  dat  met  uwe  moeijelijk- 
heid  den  Hemel  fchenden  moet,  Laches ! 

Par.  Om  ^t  kort  te  maken ,  hij  haalt  de 
Bruid  t'huis.  Die  ecrfte  nacht  raakt  hij  ze 
niet  aan ,  de  nacht  daar  aan  van  gclij  ken 
niet. 

Pl::.  Wat  gij  zegt  ^  Een  jongman  zou 
met  een  dochter  te  bed  zij  n  gegaan,*?/  dat 
verheugt  door  den  drank ,  en  zich  van 

haar 
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haar  hebben  konnen  onthouden?  Het  is 
niet  waarfchijnelijk  :  ik  geloof  ookniec 
dat  het  waar  is. 

Par.  Ik  zeg'er  niet  tegen  dat  het  u  2.00 
dunkt :  want  niemand  komt  bij  u ,  of 't  is 
met  verlangen :  maar  hij  had  ze  tegen  zijn 
dankgctrouwt. 

Phi.  Hoe  ging  dat  voort? 

Par,  Weinig  dagen  daar  na  5  neemt 
mij  Pamphilus  alleen  na  buiten^en  vertelt 
mij ,  hoe  dat  de  dochter  van  hem  als  noch 
maagt  was en  voor  henen ,  eer  hij  ze  had 
tehuis  ge  haalt ,  gemeent  had ,  dat  hij  zich 
tot  dit  houwelijk  wel  zoude  hebben  kon- 
nen fchikken  :  maar  nu  ikverfta  (z^/ie 
Hj)  datik  haar  niet  zal  mogen  houden, 
Parmeno  :  zoo  waar  het  mij  niet  eerlijk, 
noch  de  dochter  niet  dienftig ,  dat  ik  haar 
befpottende ,  anders  als  ongefcheiit ,  even 
gelijkikzehebontfangen,  aan  haar  ou- 
ders zoude  weder  leveren. 

P/i)i.  Gij  zegt  mij  van  een  vroom  cn 
eerbaar  gemoed  van  Pamphilus. 

Par,  Nu  dit  bekent  te  maken ,  h(^ude 
ik  voor  mij  ongelegen:  en  aan  d'a7tdejr  kij^ 
de^  waar  het  een  trots,haar,zonder  tc  zeg- 
gen wat'er  aan  fchort,  haar  vader  weder 
t'huis  te  zenden  :  maar  dit  is  mijn  hoop , 
dat  zij ,  merkende  het  bij  mij  niet  te  kon- 
nen herden,  eindelijk  van  zelfs  zal  henen 
gaan.  T  5  Phi. 
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Phi.  Nu  ondertuflchen  5  ging  hij  nocJ 
al  bij  Bacchis^f 

Par.  Alle  daags :  Maar  gelij  k'et  ^ian  t( 
gaat,  zïjy  vcrflaande  dat  ze  aan  hem  g 
eigendendoin  weer  had ,  is  terftond  on- 
vriendelijk, cn  veelfpijtigcr  tegens  hem 
geworden. 

Phi.  D^f  jp^f  voorwaar  geen  wonder. 
Par.  Maar  dat  is  't  zelfde,  dat  hem  prin- 
cipalijk  van  haar  heeft  vcrvreemt ;  na  dat 
hij  zij  n  zeiven  ,  en  haar ,  en  deze  die  hij 
f  huis  had,  recht  heeft  leercn  kennen,haar 
beider  zeden  tegen  malkanderen  over- 
leggende. De  huifvrou  zijnde  (gelijk  haar 
betaamde)  eerbaar  van  gemoed ,  fchaam- 
achtig  en  zedig,  verdroeg  deongelegent- 
heid  en  onredelijkheid  van  haar  man ,  en 
bedekte  metftil^wijge»  defpijt,  Me  wen 
haar  aan  dede.  Alzoo  is  zij  n  her  te ,  ver  - 
wonnen,  ten  deelen  door  mede<Jogcnt- 
heid  over  zij  n  vrouw ,  ten  deelen  door  de 
v.'cderwaardigheid  vanBacchis,  deeene 
a  ileng.^jens  ontfnapt ,  en  aan  de  ander  zij- 
de (daar  hij  een  humeur  vond,  dat  mee 
het  zij  ne  accordeerde)  over  gegaan.  On- 
dertulTchen  komt'er  een  Neef  van  ons 
volk  in  V  Eiland  Imbros  te  fterven ,  daar 
van  zij ,  na  Rechten ,  't  goed  moeften  er- 
vcn.  De  vader  douwt  Pamphilus  gints 
pa  tüC^  niet  zesr  met  zijn  zin ,  dewijlc  hij 

zijn 
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zijü  vrouw  nu  liefKadde.  Hij  laat  i/-^» zijn 
huifvrouw  hier  bij  zijn  moeder:  v/ant  den 
ouden  nian  houd  xich  uit  de  menfchen 
op   land ,  cn  komt  zelden  hier  in  de  ftad. 

Fhu  Maar  wat  Ichort'cr  als  noch  aan, 
dat  dit  geen  vaft  houweiij  k  zoude  zijn  ? 

Par.  Dat  zult  gij  nu  hoeren.  Al  vrij  lan- 
gen tijd  accoord  eerden  deze  tvee  'vrouw- 
lui wel  met  malkander.  Maar  te  met  heeft 
:dc  Jd^getronwdt  een  bijzondcrcn  haat 
tegens  haar  Sckoommtd^r  Sotlrata  begin- 
nen te  Scheppen,  zonder  nochtans  dat'er 
tuflchen  beiden  eenig  gekijf  ,  of  ccnig 
verwijt  is  gevallen. 

J^hi.  Wat  dan  «f 

P^fr,  AJs<iie  altemets  watbij  haarwil- 
de komen  praten,  zoo  liep  zij  terftond  uit 
haaroogen  wech,  als  haar  niet  willende 
aan  zien.  Eindelijk,  als  zij  't^i^rniet 
%€Y  konde  herdcTi ,  zoo  gelaat  ze  haar ,  of 
ze  van  haar  moeder  was  ontboden ,  over 
de  oifFerhande  te  döen  had.  7a]  gaat 
henen.  Hebbends  vrij  ecnige  dagen  daar 
geweeft,  zoo  laat  haar  Softrata  halen.  Men 
'brachtdoen  5  ik  weet  niet  wat5e  cuis  bij  : 
zij  ontbied  ze  weer,  maar  men  laat  ze 
weer  n iet  gaan .  EinMiji*^  a*s  zij  m  vrij 
dilctf^ils  om  gezonden  had^maakt  m^n  ge- 
laat,  of  ze  ziek  was.  Onte  Vrouw  gaat 
haar  ïbiiks  te  bezoeken  :  triaar  men  laatste 

T  ^  daar 
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daar  niet  bij  komen.  Den  ouden  man  di 
vernomen  hebbende ,  is  gifteren  daar  om 
van 't land  gekomen:,  en  ftraks  de  vader 
van  Philumena  gaan  fpreken :  wat  zij  on- 
der malkander  hebben  gehandelt,  weet  ik 
als  noch  niet :  dan  ik  ben  bekommert  hoe 
het  eindelijk  af  loopenwiK  Daar  hebt  gij 
nu  de  geheele  zaak.  Ik  ga  voort  mijne 
weg. 

Fhi.  En  ik  ook  :  want  ik  heb  een  man 
van  buiten  dag  geleid. 

Par.  Daar  Üa  geluk  toe,  tot  het  gene  gij 
voor  hebt. 

Fh'i.  Vaart  wel,  Varmeno. 

Var.  En  gij  van  gelijken,  Philotium. 

Tweede  Bedrijf s ,  Eerfte  XJitkomfi, 

Laches,  Sostrata. 

La.  DY  gants  macht  !  Wat  is  dat  voor 
*■  een  gcOacht^  Wat  t*zamenrotting 
iS(iic?  Dat  de  vrouwen  alle  de  zelfde  Zin, 
en  weerzin  hebben  ,  en  dat'er  niet  een 
v/erd  gevonden,  die  het  minfte  van  de  an- 
deren in  aard  verfcheelt.  Zoo  eenftem- 
melij k  (dat  ik  nu  zeggen  moet )  haten  al 
de  mans  moeders  hare  zoons  wijven  :  en 
trachten  alle  even  ijverig,  en  met  even 
gelijke  obilinaatheid  tegen  haar  mans  het 
wederijjcl  te  houden.  Mij  dunkt  dat  zij 
ai  té  zamen  in  een  fchool  hebben  gegaan, 

om 
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om  boosheid  teleeren ,  en  in  dat  fchool  > 
zoo  der  een  is ,  weet  ik  voor  zeker  dat  de 
mijne  de  Meefterfle  is. 

So.  O  mij  ellendige  !  die  niet  wete  om 
wat  reden  'iknudus  werde  bcfchuldigt. 

La.  Wat^  gij  niet  weten? 

So,  Neen  ik,  mijn  lieve  Lachcs;  zoo 
waarlijk  moet  mij  God  helpen,  en  ons 
gunnen ,  dat  wij  t'zamen  ons  leven  mo- 
gen eindigen. 

La.  Ik  hope  den  Hemel  niet  anders 
met  ons  voor  heeft. 

So.  En  dat  ik  t  onrecht  van  u  werde  bc- 
fchuldigt, zult  gij  namaals  vernemen. 

La.  Gij  t'onrecht  <  Ik  weet  wel  hoe. 
Kan  men  wel  zoo  heftige  woorden  vin- 
den, die  uwe  daden  op  wegende,  even  op 
u  paffen,  daar  gij  mij ,  en  u  zei  ven,  en  ons 
huis  onteerd5met  eenen  u  zoon  m  zijn  af- 
wezen droefheid  toe  ftelt  ?  Daar  en  boven 
maakt  dat  onze aangehij likte  vrienden, 
ons  vijanden  worden^daar  zij  onzen  zoon 
verwaardigt  hebben ,  haar  dochter  toe  te 
trouwen  :  daar  komt  gij  alleen  voor  den 
dag ,  om  dit  werk  tc  verftorcn  met  u  on- 
beTchaamtheid. 

So.  Ik?  , 

La.  7^  gij,  zeg  ik,  vrouw,  die  mij  in 
alle  manieren  voor  eenftok  of  een  blok, 
cn  niet  voor  een  menfch  aan  ziet :  hoe  na 

meent 
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meent  gij  5  om  dat  ik  mij  gcmceriiijkte- 
landewaard  ontiioii ,  dat  ik  daar  om  niet 
weet  hoe  gij  't  ijdei  een  hier  maakt?  Ik 
verneem  veel  beter  vtr^xt  hier-om  ga^t  5  dan 
gints ,  daar  ik  geftadigben :  om  dat  mijn 
meening  is ,  natfat  grj  't  mij  t  huis  maakt , 
daar  na  buitens  huis,  mijn  zclren  aan  te 
ftelicn.  Ik  heb  trouwen  al  over  tang  ge- 
hoortjdat  Phitumeira  met  een  haat  tegens 
u  was  in  genomen  :  het  was  ook  (om  de 
waarheid  te  zeggen )  niet  wonder ,  ja  het 
zou  wonder  zijn  geweeft ,  als  't  niet  waar 
geichied  :  maar  ik  wift  niet  dat  het  zoo 
verre^^,dtifzij  7.dfs  van  't  gantfdit  hui?^ 
een  afkeer  had.  \  Welk  indien  ik  't  gewe- 
ten had  5  ik  ^oud'er  haar  liever  hebben  in 
laten  blijven,  en  u  doen  na  buiten  gaan. 
Maar  ziet  een?,  Softrata,  mefwateen  on- 
recht deze  droefheid  mij  van  u  bejegent, 
ïk  ben  gaan  woonen  op  't  land ,  om  uit  de 
weeg  te  zij  n,  en  het  hu  is  ?»ft  ppttp»  voor  te 
ftaan ;  dat  onze  middelen  tot  u  lieden  on- 
koften  mochten  verftrekkcn ,  tonder  dat 
gij  lieden  iet-beboefdetcdoen  :  Jaar  om- 
zie  ik  mij  zelife  niet  te  arbeiden ,  baiten 
dat  mijn  jaren ,  en  de  redelijkheid  mede 
brengt.  l:'ehoordegij  daar  voor  geen  zorg 
ge(iragen  te  hebben,  dat  mij  geen  qnel- 
iins  ontmoete: 

Het  is  voorwaar  bij  mijn  fchuld , 

of 
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of  toe  doen  niet  bij  gekomen. 

La.  Het  doet  in  alle  manieren  hier  is 
niemand  geweeft  als  gij  :  defchuldkomt 
ftltemaal  op  u,  Sollrata.  Het  gene  dat  hier 
te  doen  was,  dat  moell  gij  be2x)rgt  heb- 
ben, dewijleik  u  van  alle  zorg  ontlafte. 
Schaamt  gij  u  niet  5  die  een  oude  vrouw 
Zijt,  met  een  jonge  dochter  vijandfchap 
aan  te  gaan?  0/ zult  gij  zeggen  dat  het 
haarfchuldis<f 

S9.  Dat  zeg  ik  voorwaar  met ,  lieve 

Laches. 

La.  Daar  ben  ik  zeker  noth  blij  om , 
van  mijn  zoons  wegen.  Want,  zooveel 
als  u  aan  gaat,  daar  is  't ,  (weet  ik  wel)  zoo 
quaad  mc'cals  't  worden  kan. 

So.  Hoe  weet  gij,  lieve  man,  of  ze  haar 
niet  gelaten  heeft  >  vati  mij  afkcerig  te 
zij  n,  om  te  meer  haar  moeder  gezcUchap 
te  houden  ? 

La.  Wat  je  doch  zegt.  Is  dit  niet  tei- 
kens  gcnoegjdat,  aks  gij  haar  gifteren  ging 
bezoeken ,  niemand  u  daar  heeft  bij  laten 
komen  ? 

So.  Ja,  maarzij  zeiden  dat  zij  zeer  flap 
was,  en  daar  om  heeft  men  mij  niec  in  ge- 
laten. 

La.  Uwe  conditiën,  geloof  ik,  naar 
meer  ziek  maken ,  dan  iet  anders.  En  dat 
met  reden  :  want  gij  vrouwlui  wilt  al  te 

za- 


1  > 
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zamen  dat  uwe  zoons  zullen  trouwen;  I 

die  men  danbeftccd,  in  zullcen  gelegent-  ! 

heid,  als  u  lieden  wel  gevalt;  En  alszii  i 

door  u  heden  aandrijven  de  vrouw  heb-  . 

bent'huisgehaalt,  danjagcnze,  dooru  i 

iieden  aan  drijven,  de  zelve  weder  van  i 
naar. 

Tweede  Bedrijfs ,  Tweede  Vitkomjf,  ' 
Phidippus,  Laches,  S os t rata. 

\  LhoewelikwelweetjPhilume- 
^  na,datik  recht  heb  u  te  dwingen, 
pm  te  doen  het  gene  ik  ugebiede,  noch- 
tans, verwonnen  door  Vaderlijke  toet^e- 
negenrheid ,  zal  ik  u  maken  wat  toe  te  ge- 
ven, en  u  zinlijkheid  niet  tegen  ftreven. 

L<i.  Maar  ziet,  daar  is  Phidippus :  dat 
komt  heel  wel.  Nu  zal  ik  van  hem  weten 
wat 'er  van  is.  Phidippe,ik  weet  wel  dat  ik 
allen  den  mijnen  zeer  lichtelij  k  in  volge , 
maar  zoo  nochtans  niet ,  dat  mij  n  goedig- 
heid haar  zou  bederven :  indien  gij  't  zel- 
vigeookzoodedet,  dat  zoude  beide,  u 
ii^dQTiQn  ons,  dienftiger zijn.  Maar  ik 
zie  n  u,  dat  gij 'er  t'huis  legt. 

I^hi.  £i  doch  !  noch  zoo  fiiet. 

La.  Ik  heb  u  gifteren  wezen  fpreken 
van  Philumenaren  hebt  mij  even  zoo  wijs 
laten  henen  gaan,  als  ik  gekomen  was. 
Indien  gij  wik  dat  deze  onze  zwagerfchap 

duur 
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duur  hebbe 


449 


niet  gaan  prui- 


len 


:oo  moet  _  ^ 
onze  kant  iet  mifdaan  , 
brengt'et  voor  den  dag  :  wij  zullen 't,  of 
met  wederleggen,  of  met  cxcuferen,  goed 
maken,  u  zelfs  tot  rechter ƒ  Maar 
indien  gij  ze  daar  om  bij  uhoud,  omdat 
ze  ziek  is ,  zoo  meen  ik,  Phidippe ,  dat  gij 
mij  ongelij k  zoud  doen,als  gij  zoud  vree- 
zen,  dat  men  op  haar  tot  mijnent  niet  ge- 
noeg zou  paffen.  Maar  voorwaar,  al  hoe 
wel  gij  de  Vader  zijt ,  zoo  zoude  ik  u  ech- 
ter dat  niet  willen  te  goe  geven,  dat  gij 
haar  liever  gezond  zoud  zien ,  als  ik:  en 
datom  mijn  zoons  wil,  die  ik  merk  dat 
haar  niet  minder  acht  dan  zich  zeiven.  En 
(het  moet  gezeit  zijn)  ik  weet  wel,  hoe 
zwaar  hij  dat  heffen  zou ,  als  hij  *t  mocht 
komen  te  vernemen  :  daar  om  tracht  ik 
daar  na ,  dat  zij  mag  t'huis  zij n  eer  hij  we- 
der komt. 

Fhi.  Laches,  ik  ken  u  lieden  zorgvul- 
digheid ,  en  goede  genegentheid  heel -weL 
En  laat  mij  vafteiijk  voor  liaan,  dat  het  al- 
les is  gelijk  gij  zegt  :  ook  begeer  ik  dat  gij 
mij  geloovct,  dat  ik  in  alle  manieren ,  wat 
mogelij  k  is ,  daar  toe  arbcide ,  dat  zij  haar 
weder  na  uwent  toe  begevc. 

La,  Wat  is't  dat  u  belet  Zulks  uit  te 
voeren  ?  Zeg  eens.  Geeft  ze  haar  man 
ecnige  fchuld  ? 
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H    c  i  K  A. 
^ki.  In't  minft€  nier.   Want  t'lcdc.. 
ik'^r  wat  op  geftaan  heb,  en  metgewdd 
haar  heb  willen  dwingen,  dat  xij  zouck 
weder  keeren ;  2.00  zweert  ze  hoog  en 
duur ,  dat  zij  't  tot  uwent  niet  kan  berden, 
200  kng  Pamphilus  niet  t'huis  is.  Ik  heb 
dit  gebrek  ov^rmij  (een  ander  mogelijk 
het  zijne)  dat  ik  van  rwituuren  wat  temnéJk 
2.achtzinnigzij ,  ik  kan  mijn  volk  niet  te- fjPi 
gen  ft  re  ven. 

La.  Hoort  gij  dat  wel,  Softrata? 

50,  Hei  mij  ellendige !  § 

X^.  Is  dat  nu  niet  zeker  ^^w^^»^  dat  de  \ 
fihuldh^uUt  \ 

Fhi.  Doet  gij  heden  nu ,  gelijk  *t  u  goed  3  r  1 
dunkt.  Matris'er  ietimders  dat  gij  va»  « 
w«  begeert?  Want  ik  moet  eens  aan  de 
Mcrktzijn. 

Lut.  Ik  ga  met  u. 

Tjpeede  Bedrijfs ,  Derde  Uithmft. 

SoS  T  R  A  T  ' 

So,  T  7 Oorwaar,  y/^vroMwen  worden «4 
^  te  z^inen  met  recht ,  of  onrecht, 
van  onze  mans  gehaat ,  om  eetii^er  weini- 
!^erwil,  diehetzoo  maken,  datwijaUe 
fchijnen  fchuldig  te  zijn.  Want  van  't  ge- 
ne daar  mij  mijn  man  van  befchuldigt , 
daar  ben  ikzooonnoozelin ,  a^sik  weu- 
ichc  dat  mij  den  Hemel  00 ft  giinile bewij- 
ze. 


4 
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Ma^ir  daar  is  qualijk  excufcrenaan 
vaft  lateta  zij  haar  dat  voor  ftaan ,  dat 
de  mans  moedert) akemaal onredelijk  zijn 
tegen  haar  SchMudgchters.  Altijd  ik  iPeet 
van  mijzclven  beter.  Want  ik  heb  mij 
nooit  anders  tegens  haar  gedragen ,  <kn 
'  öf't  mijn  eigendochter  waar  geweeft  :  ik 
weet  ook  niet  ,  waar  mij  dit  van  daan 
kom.  Dan  Uc  verlang  in  aUetiumeren  op 
[  mijn  zoons  weder komft. 

Derde  Bedrijf! ,  i:erp  Uitkom  ff, 

PAMPHItUS,  PaRMENO, 

Myrrhin  A. 

P^m,l  K  geloof  niet  dat  eenig 

1  wereld  ooit  meer  verdriet  ,  in  t 
fiuk  van  de  liefde ,  is  over  gekomen ,  als 
mij.  Ei  mij  ellendige  !  heb  ik  daar  om 
mijn  leven  zoeken  te  verfchonen?  was 
het  daar  om ,  dat  ik  zoo  zeer  na  huis  we- 
der verlangde  ?  Het  had  mij  duizend  maal 
beter  geweeft ,  ik  weet  niet  waar  mij  n  le- 
ven te  palieren ,  dan  weder  herwaards  te 
keeren,  en  deze  celegentheid  (helaas.) 
1  hier  te  vernemen:  Want  alle  die  ecmge 
zwarigheid  uit  den  eenen  hoek,  of  den 
anderen,  is  over  ge  koeren,  hebbenden 
tijd ,  dat  zij  de  zclvige  noch  niet  weten 
voor  win  ft  te  rekenen. 

Taf,  Maar  gij  zult  nu  dus  lichtelijk  mid- 
del 


1'  j 


\ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28  E  30 


H  F.  c  .  . 
del  vinden  om  u  eer  uit  deze  zwarigheii 
te  redden.  Indien  gij  niet  tehuis  gekomei 
waart ,  deze  onruft  zoude  veel  groota 
^ijn  geworden  :  maar  nu  weet  ik  well 
ir'amphile,  zullen  ze  beide  haar  voor  uw< 
komd  ontzien.  Gij  zuitde  zaak  konnen 
ondertalten,  het  klouwen  ontwerren ,  en 
de  peis  tufFchcn  haar  beide  maken.  Het 
^^n  licht  maar,  beuzelingen,  die  gij  zoo 
zwaar  op  neemt. 

Fam.  Watmoogt  gij  mij  vcrtrooften  > 
Is'er  onder  de  zon  wel  een  menfch  onge- 
lukkigcr,a]s  ik?  Eer  ik  deze  vrouw  trouw- 
de ,  had  ik  mij  n  liefde  elders  geleit.  Wat 
zwarigheid  ik  daar  in  gevonden  heb,  al 
Zweeg  ik  rchoon,kan  ijder  licht  afnemen. 
Edoch  dorft  ik  niet  weigeren  aan  te  ne- 
men ^  die  mijn  vader  mij  over  den  hals 
drong.  Te  naauwer  nood  heb  ik  mijn 
hert  van  Bacchis  af  getrokken,  en  mijn 
Zinnen ,  die  ontrent  haar  verwert  waren, 
even  gereddert ,  op  Philumena  geleid ,  en 
ziet  hier  komt  mij  weder  nieuwe  zwarig- 
heid aan  boord,  die  mij  voort  ook  van  haar 
aftrekt.  Tcweten>  ik  houd'et  daar  voor 
dat  ik,  aangaande  deze  zaak,  de  fchuld,  of 
bij  mijn  moeder,  of  bij  mijnhuifvrouw 
zal  vinden,  't  Welk  zoo  zij  nde,  wat  is'er 
dan  te  verwachte  a,Wm  dan  dat  ik  voort 
van  droef heid  fmcit Want  Parraeno, 


19 
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^'t'^»^  «^V/f ,  gebied  mij  de  liefde  >  die 
ik  mijn  moeder  fchuldig  btn ,  hare  onre- 
delijkheid te  verdragen;  aan  d' ander  z^- 
de  ben  ik  aan  mijn  huifvrouvv  verplicht, 
</^ïj?i//e  zij  voor  dezen  5  door  haarg(?£'ö^^r- 
tieren  aard ,  zulken  geduld  met  mij  heeft 
gehad,  en  zoo  veel  fpijts  van  mij  heeft 
verdragen ,  daar  van  zij  nooit  iet  bij  eeni- 
ge  gelcgentheid  heeft  geopenbaart.  Maar 
daar  moet  wat  bijzonders  zich  hebben  toe 
gedragen,  Parmeno,  dat  zul  keen  lang- 
duurige  onluft  tuflchen  haar  heeft  ver- 
oorzaakt. 

Par.  Ik  geloof  voorzeker  dat  het  niet 
veelom  't  lijf  heeft.  Wilt  gij  na  waarheid 
de  rechte  reden  uit  vinden ,     zuit  hevin" 
den.dat  fomwijlen  de  heftigile  gramfchap 
het  ongelij  k  5  waar  uit  ze  ts  ontftaan ,  juiH 
niet  heel  groot  maakt.  Want  het  is  dik- 
wils,  dat  een  koppig  menfch  doodlijke 
vijandfchap  zal  fcheppen ,  uit  een  zaak 
daar  een  ander  niet  eens  quaad  om  werd. 
Wat  beuzelingen  zijn  't  gemeenlijk  daar 
de  kinderen  op  malkanderen  om  zijn 
verftoort?  Vraagt gtj  waar  om?  Omdat 
het  verftand ,  dat  haar  regeert ,  zwak  is. 
De  vrouwlui  zij  n  in  't  gemeen  ook,  als  de 
kinderen  ,  licht  van  zinnen.  Mogelijk 
zal  een  ecnig  woord  deze  toorn  hebben 
verwekt. 

Vam, 
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Pam,  Parmcno,  gaat  na  binnen  ,  c 
2iegt  dat  ik  gekomen  ben. 

Pat.  Wel^watisdat? 

Pam.  Stil  wat.  i 

Parlk  merk  dat'er  ontftcltheid  binnei 

Men  Joopt'er  trebbelen  gintfi ,  en  her 
waard*.  Hou,  komt  wat  nader  bij  de  deur 
Hoort  gij  't  wel  ? 

Pa?:}.  Gij  moeft  niet  praten.  Ö  God  . 
Ik  hoorfchreeuwen. 

P^r.Gij  Ipreekt  zelfs5en  vcrbied'et  mij. 

Myr.  Ei  lieve  dochter  houd  u  doch 
watftil. 

Pam,  Mij  dunkt  dat  het  de  flem  van  « :• 
Philumcna  s  moeder  was.  Och ,  ^t  '\s  om  t . 
gekomen  met  mij.  ^  c  t 

Par.  Hoe  doch 

Pam.  Ik  ben  bedorven. 

Par.  Waar  om  dat  .ï*  ^ 

Pam.  Daar  is,  wat'et  is  M'eet  ik  niet,  een  .1  ï 
groote  zwarigheid,  Parmeno,  die  men 
voor  mij  verborgen  houd. 

Par.  Zij  zeiden  dat  Philumena,  u  huif- 
vrou  w,  zoo  wat  zickeli  j  k  was.  Of  het  dat 
is,  weet  ik  niet. 

Pam.  Och,  wat  komt  mij  over !  Waar 
om  hebt  gij  mij  dat  flict  gezeit } 

Par.  Omdat  ik't  ai teüeiis niet kondc 
zeggen. 

Pam.  Wat  ziekte  is 't.^ 

Par. 


11  E  C  Y  R  A. 


4-5  T 


Par.  Ik  weet  et  niet. 
Pam.  Wel ,  heeft'cr  niemand  om  een 
;  Dodoor  gcweeft 
Par.  Ik  wect'et  met. 
Pam.  Waar  w'^cht  ik  »j!  dat  ik  van  hier 
'et  na  binnen  ga ,  om  ten  eerften  ,  het  is 
at  het  is,de  z,ekerheid4:e  weten  ?  O  mijn 
lieve  Phiiumena,  hoez^l  ik  u  nu  geftelt 
.  vinden  ^  Want  zoo  gij  pcrijkel  loopt, 
:  2.00 is'er  geen  twijfel  aan,  of  liet  is  met 
mij  ook  gedaan. 

.   par.  Het  dunkt  mij  niet  dienflig  hem 
"  na  binnen  te  volgen  :  wanrik  zie  datzc 
geen  van  ons  alJen  mogen  luchten.  Gifte- 
i'A  ren  wilde  men  Softrata  niet  binnen  laten 
J  komen  :  of  dan  licht  dö  ziekte  mogt  ver- 
\  s  zwaartzijn  (  twelk  ik  doch  hope  neen , 
I  raceftom mijn meefters wil)  zij  zouden 
1  ftraks  zeggen  5  d^it  de  knecht  van  Softrata 
was  binnen  gewcellyc^verzieren  daarbij, 
v)  {waar 'voor  trompen haar  de  plaag  fchen- 
;  I  den  mogt)  datik  ietquaad^       mij  had- 
i,  ^  iSc  gehad  >  waar  door  het  erger  met  Philu- 
»>;(il  mene geworden  was.  Mijn  vrouw  zoude 
verdaclK  werden,  en  ik  in  groote  z^warig- 
heid geraken. 


^  ■ 

> 

> 
> 

> 
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Derde  Bedrijf s  ,  Tweede  VitkomH. 
S0STRATA5  Parmeno, 

P  AMPHIL  US. 

S9,  T  K  heb  al  een  wijl  hier  naafi  een  groot 
'-gewoe/jen  ik  weet  niet  wat  ontftelte- 
nis,  vernomen.  II? vrees,  och arm^ dat  de 
ziekte  van  Philumena  zal  verzwaart  zijn,  q 
't  welk  ik  u,  o  ^^fculapi ,  en  u  Salus  {die  ^ 
wij  de  zorge  's  menfchen  gezondheid  en  he^ 
houdents  toe fchrijven)  bidde  dat  zulks  ver- 
re mag  zijn.  Ik  zal  haar  nu  ^ew/ gaan  be- 
zoeken. 

Par.  Houj  Softrata ! 

So.  Wel! 

Var,  Gij  zult  de  deur  daar  weer  voor  u 
neus  krijgen. 

So.  Wel,Parmeno^  hadikudaar?  Ik 
weet  geen  raad:  wat  zal  ik  (helaas!)  gaan 
maken  .^^  Zal  ikPamphilihuifvrouwniec 
gaan  bezoeken,  daar  zij  hier  naaftziek 
leid? 

Par,  Wilt  gij 'a>el  doen  t  gaat  Ze  niet  be- 
zoeken, zend  ook  niemand  om*er  na  te 
zien  ;  want  wie  liefde  wil  plegen  tegen 
den  genen  die  hem  haat ,  die  houde  ik  dat 
tweezins  zottelijk  doet :  hij  doet  vcrgeef- 
fche  moeite  voor  hem  zeiven ,  en  den  an- 
deren quelling  aan.  Daar  en  boven  is  u 
zoon,  zoo  haaft  hij  is  aan  gekomen ,  daar 

ia 


H  E  C  Y  R  A. 

|j  ingegaan,  om  te  zien  hoe 't  met  haar  is. 
I      So.  Wat  zegt  gij?  Is  Pamphilus  geko- 
i  men  ? 

Ia   P''^  Ja  hij. 

HJ  So.  Dat  is  zeker  goed :  God  dank,  Och, 
Hfeifcaar  gaat  nu  een  pak  van  mijn  hert  :  met 
^ifcdat  woord  fchep  ik  weder  moed. 

Par.  Daar  om  is  't  nu  dat  ik  inzonder- 
:  heid  niet  goed  vinde,  dat  gij  binnengaat. 
.  Want  indien  de  pij  n  met  Philumena  wat 
over  is ,  zoo  zal  zij  terflond  ( dat  weet  ik 
.  wel)  hem  alleen  hehhndeydc  geheele  zaak 
» verhalen ,  daar  eerft  de  onluft  onder  u  lie- 
t  den  uit  is  ontftaan.  En  ziet ,  ik  zie  hem 
|daar  uit  komen :  hoe  bedroeft  is  hij ! 
So.  Och  mijn  lieve  zoon! 
Tam.  Mijn  lieve  moeder  ,  weeft  ge- 
groet, 

,^  So.  Ik  ben  blijde  dat  gij  behouden  zijt 
'Overgekomen.  Maar  hoe  is*  t  met  Philu- 
;mcna <  is  ze  buiten  perij  kei  < 

(Fam.  Z'is  een  weinig  beter. 
So.  Dat  wil  ons  den  Hemel  gunnen. 
*  Maar  waar  om  weent  gij  dan  ^  of  hoe  zij  t 
;  gij  zoo  bedroeft } 

Pam.  Ik  kan 't  niet  zeggen,  moeder. 
^  So,  Watwasdieontfteitenis  die  daar 'n 
geweeft  ?  Zeg  mij  doch.  Is  ze  fchielijk 
met  een  groot  e  pijn  bevangen  ? 
Pam,  Ja  zc. 
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Sd.  Wat  xiekte  is  *t  ^  ^  ^ijifln 

Pam.  Koorts.  <  i 

0^/7.  Dagelijkfche^ 

Fam.  Zoo  zeggen  ze.  Ei  lieve  moeder? 
eaat  doch  in  huis^ik  za!  u  rerftond  volgen 
^  So.  Ikzartdoen. 

p^;;?.Parmen3,loopt  gij  de  jongens  in'ti 
gcmoet^en  helpt  haar  de  pakken  dragen.. 

Par.  Wel ,  weten  ze  zelfs  de  weg  nieDi 
om  weer  t  huis  te  komen  ? 

Pam.  Blijft  gij  noch  ftaan  ? 

Derde  Bedr  ij  fs  j  Derde  Uit  kam  ff. 
Pamphilus. 

Pam.  T  K  weet  geen  bequaam  beginfel  te 
*  vinden5daar  ik  zal  aanvangen  mij- 
ne  zaken  te  vertellen,  die  mij  daa^  bui- 
tenmijn vcrwachtinge  zijn  wedervaren, 
dieiktendeelenheb  gezien,  tendeelen 
achoort  j  waar  over  ik ,  ten  hoogden  ont- 
helt ,  mij  te  eer  voor  deur  heb  bege- 
ven. Want  na  dat  ik  daar  flus  vol  vreeze 
in  huis  was  gerukt,  vermoedende  mijn 
huifvrouw  te  zullen  vinden  met  een  an- 
dere ziekte  bevangen ,  dan  ik  nu  heb  ver- 
nomen ,  (ei  mij! )  de  meisjens  mij  ziende 
in  komen ,  riepen  ftraks  te  zamen  over- 
luid van  blij  dfchap,  hij  is  gekomen  :  om 
dat  ze  mij  fchielijk  zagen.  Maar  ftraks 
(merkte  ik)  gingen  al  de  aanzichten  an- 
^  dcrs 
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ders  Haan ,  om  dat  ik  op  zoo  ongelegen 
tijd  hair  bij  geval  was  over  iien  hals  geko- 
men. Een  van  haar  allen  loopt  ondertul- 
fchen  met'er  haaft  voor  uit  na  binnen ,  om 
'  te  zeggen  dat  ik  gekomen  was.  Ik  bege- 
rig  om  m  'ijn  huifvrouw  te  zien ,  volg  haar 
•  regelrecht  op  die  kielen.  Met  dat  ik  in  gc- 
:  komen  ben,  merkte  ik  ftraks ,  wat  (he- 
laas!)  haar  ziekte  was.  Want  de  gelco-ent- 
heid  gaf  geen  tijd  omtekonnen  verber- 
gen :  en  zij  kon  ook  met  geen  andere 
ftem  klagen,  dan  de  zake  vercilchtc.  Zoo 
haaft  ik'et  zag ,  ó  onbetamelij  k  ftuk !  zei- 
de  ikjcn  pakte  mij  terftond  daar  van  daan, 
-  met  de  tranen  in  d'oogen ,  t  eencmaal  ont- 
ftelt  over  deze  ongelooflijke  engrouwe- 
ke  zaak.  De  moeder  volgt  m  ij :  en  zoo 
sik  over  den  dorpel  trad  o*ti  uit  te  gaan, 
i^alt  ze  mij  voor  mijn  voeten  neer ,  Tchrei- 
ende jammerlijk.  Ik  had  medelijden z^r^^ 
haar ,  en  dacht ,  gelij  k  het  zeker  is ,  dat  wij 
■■-  il  t'zamen,  na  dat  het  ons  gaat^den  moed, 
'  3f  verheffen  ,  of  laten  dalen.  Zij  heefc 
^*  :en  eerften  deze  Kfcdenen  tegcns  mij  aan- 
gevangen. O  lieve  Pamphile,  gij  zietde 
'Porzaak  waar  om  zij  van  u  is  gegaan. 
^  W ant  een  goeden  tijd  geleden,is  zij,noch 
■  longe  dochter  zijnde,  van  ik  weet  niet 
ivat  ftuk  boefs ,  laat  in  den  avond ^  onteert 
heeft  zij  haar  toevlucht  herwaards 
V  z  ge. 
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genomen ,  om  buiten  weten  van  u e 
anderen  te  baren.  Maar  als  ik  berden 
hare  bede,  kan  ik  (och  arme)  niet  laten  i 
fchreijen.  't  Is  (zeide  zij)  wat  befchikkin 
van  den  Hemel  5  dat  het  is,  die  uhedc 
indez.eongelegentheid  ons  heeft  doen  ve 
fchijnen,  bij  de  zelve  betuigende,  bidde 
wij  u  beide,  zoo  't  redelij  k,Züo  't  behoo 
lijk  is, dat  haar  ongeval  uwenthalven  mo. 
bij  ijdcr  een  verzwegen  werden,  en  vei 
holen  blijven.  Lieve Pamphile,  indie 
gij  immermeer  hare  hertelij  ke  genegent 
heid  t'uwaards  hebt  vernomen ,  zoo  bi 
7ij  nu ,  dat  gij  haar  daar  voor  deze  vricnc 
fchap  wilt  ( gelhk  gij  zonder  uwe  moeite  i 
zwarigheid >èö»V)  bewijzen.  Vorders,va 
haar  weder  t'huis  halen ,  daar  in  moo^ 
gij  uwen  oorbaar  doen.  Dat  ze  den  ai 
beid  op  den  hals  heeft ,  en  doch  van  u  ni< 
is  bevrucht,  weet  niemand  met  ons ,  a 
gij  alleen.  Want  ik  verfta  dat  ze  cerft  tv  c 
maanden  na  de  Bruiloft  van  u  is  beken 
Vorders,  t'zedert  gij  ze  t'huis  hebt  gc 
haalt,  loopt  nu  de  zevende  maand.  Di 
2.ake  zelfs  wij  ft  uit,  dat  gij  deze  rekenm. 
^Ne\yi^Q^te maken.  Nu , Pamphile, isdr 
mijn  hoogfte  begeren,  en  daar  leg  ikhd 
op  aan ,  dat  dit  baren  mag  toe  gaan  buitey 
weten  van  haar  vader;  ja  van  alle 
indien  't  mogelijk  is  y  maar  indien  't  me 

gaa* 


A 
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uan  wil  5  xonder  dat  men  't  gewaar  word, 
,00  2.al  ik  zeggen  dat  het  een  mifdracht 
IS.  Ik  weet  voor  zeker,  dat  niemand  ander 
bedenken  zal  hebben,  of  het  is  van  u  (ge- 
lijk men  redelijker  wijs  zou  zeggen)  een 
wettige  geboorte.  Men  zal  het  dadelijk 
te  Vondeling  leggen  :  daar  mede  zijt  gij 
niet  verkort,  en  gij  zult  het  ongelijk  dat 
haar,  arme  dochter ,  zoo  fchandelijk  is  aan 
gedaan ,  he/pe?^  heelen.  Ik  heb  't  haar  be- 
looft, en  ben  gcrefol veert ,  in'tgeneik 
gezeit  heb,  mijn  woord  te  houden.  Want 
haar  weder  t'huis  te  halen ,  dat  acht  ik  ze^ 
ktr  voor  mij  in  geenderhande  wijze  eer- 
lij k  te  zij  n :  ik  zal  't  ook  niet  doen ,  al  hoe 
wel  de  liefde  en  de  minnelijke  ommegang 
mij  zeer  heeft  in  genomen.  De  tranen 
komen  mij  in  d'oogen',  als  ik  kom  te  den- 
ken ,  wat  mij  n  leven  voortaan  zal  zijn,  en 
hoe  eenzaam  ik  mij  zal  vinden.  Ochlhoe 
nooit  geftadig  is't  geluk  van  de  -wereldl 
Trouwen,  ik  ben  tot  dit  lijden  al  geoef- 
fent  door  mijn  eerfte  liefde  ,  die  ik  met 
voor  bedachten  raad  uit  mijn  hert  heb  ver- 
bannen :  ik  zal  nu  hier  mede  mijn  beft  toe 
doen.  Maar  Parmeno  is  daar  met  de 
Jongens  :  Die  dient  hier  gantfch  niet  bij 
te  zijn.  Want  hij  de  eenige  is,  dieik  't 
heb  gcopenbaart ,  dat  ik  mij  van  mijn 
huifvrouw ,  in  't  ecrft  dat  ik  trouwde ,  heb 

V  3  ont- 
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onthouden.  Ik  vrees  dat  hij  haar 
fchreeuw,  het  een  op  *t  ander ,  hierhc^ 
rende ,  mogt  konnen  te  merken ,  dat  zij  i  " 
arbeid  zit.  Ik  moet  hem  ieWatrds  vand 
hand  zenden  ,dewij Ie  Philumena  ver jofa  . 

Derde  Bedrijfsy  Vierde  Uit  kom  ff.  . 
Parmeno,  S0SIA5  Pamphilus.Ï  . 

W        ^^^^  ^  is  u  de  reis  zoo  ver|rr 
drictig  gevallen  j 

So.  De  moeilijkheid  van  over  zee  té 
varen  j  is  met  geen  monde  uit  rèfprekcD^  Pr^ 
Zoo  als  zij  in  der  daad  is. 

Par.  Is 't mogelijk?  \{ 

So.  Ogelukkigaard,  gij  weet  niet  wati  k  -j 
zwarigheid  gij  voorbij  zijt  gegaan ,  diei 
nooit  op  zee  geweeft  zij  t.  \^nt  om  van 
alle  ellendigheid  te  zwijgen,  ziet  alleen 
dat  eens  aan  :  Ik  ben  dertig  dagen ,  of 
meer  tTchecp  geweeft ,  daar  ik  ondertuf* : 
fchen  geftadig  ( och  arme )  de  dood  voor 
mijn  oogen  zag,  zulk  een  onweer-hebben 
wij  deurgaans  op 't  lijf  gehad. 

Par.  P^f  V  verdrietig. 

So.  DztVfQQt  niemaiid  heter  als  ïk.  Efï 
als 't  al  gezeit  is  5  indien  ik  wift  dat  ik'er  ; 
weer  na  toe  zou  moeten,  zeker  koos. 
uan     ^/liever  het hazepad ,  dan  ik  hij 
mijn  meej^er  weer  komen  zoude. 

Par.  Trouwen ,  Solia ,  het  gene  gij  nu. 

dreigt 
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dreigt  te  doen,  hebt  gU /oor  dczenwel 
om  geringer  oorzaak  gedaan.  Maar  ik  zie 
Pamphilus  daar  voor  de  flaan  Gaat  gij 
lieden :  ik  zal  bij  hem  gaan ,  of  hij  mij  iet 
begeerdc^Tf /,meefter,ftaat  gij  hier  noch? 

Pam.  Ja  trouwen,  ik  wacht  na  u. 

Par.  Wat  is 't? 

Pa  r>.  Daar  moet  eens  geloopen  lijn 
na'tKafteel. 

Par.  WiezaPt  doerf< 

Pam.  Gij.  .1  j  - 

Par.  Na't  Kafteel?  Wat  lou  ik  daar 

doen  ?  ,  r 

Pam.  Gij  lult  Callidcmides  gaan  fprc  • 
ken,  ecnvreemtman  vanMicone,  cic 
van  dage  met  mij  is  aan  gekomen. 

\Par.  Ikben'erqualijk  aan.  Ik  geloot 
niet  ,ofmijnmeelter  heeft  Gode  een  be- 
lofte gedaan,  dat,  zoo  hij  behouden  t  huis 
quame,  hij  mij  tebcrftenzon  doen  loc- 

Ptfw.  Waarwachfgijna?  .  ^  . ,  . 

Par.  Wat  wilt  gij  hem  gezeit  hebben? 
Of  zal  ik  hem  maar  gaan  aan  fprekcn  ? 

Pam  Nemaar,dat  ik  met  hem  verfpro- 
ken  was ,  heden  bij  hem  tc  zullen  komen, 
ik  nu  niet  kan ,  dat  hij  mij  met  te  vergeefs 
verwachte.  Loopt  u  beft. 

Par  Maar  ik  ken  de  man  met  van  aan- 
zicht. _ 

Y  ^  Pam. 
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Pam.  Ik  zal  u  kennis  koen.  Hij  is  gro 
en  <\ik  van  leden,  rood  van  koUur,  gekruld 
vanhair,  graan w  van  oogen,  leelijkvan 
tronie.  ^ 

Var.  \  Dat  hem  de  plaag  fchende!]  En 
ot  hij  met  quam ,  zal  ik  daar  dan  wachten 
tot  den  avond  toe  t 

Fam.  Wacht  :Joopt. 

Par  Ik  kan  niet  loopen  ,  zoo  moe 
ben  ik. 

Pam.  Hij  is  henen.  Wat  zal  ik  nu  gaan 
maken.?  ongelukkig  menfch,  ais  ik  hen? 
Ik  zie  gantfch  geen  middel,  om  het  baren 
van  Philumena  fecrect  te  houden ,  gelijk 
Myrrhina  op  mij  begeert  heeft.  Ik  hen  er 
m  bekommert.  Want  mij  jammert  het 
vrou wmenfch  Ik  zal  mijn  beft  doen  j  zoo 
nochtans  dat  ijc  mijn  plicht  tegensmijn 
moeder  quijte ,  daar  ik  mij  meer  na  moet 
reguleren ,  als  na  de  liefde  tot  mijn  vrouw. 
Wopi!  ik  zie  daar  mijn  Vader,  enmijn 
Schoonvader  F  hidippus.  Zij  komen  recht 
her  waards  aan.  Ik  weet  niet  wat  tegens 
haar  zeggen  zal. 

Der  de  Bedrijf s.  Vijfde  Uit  kom  ft. 

Laches,  Phidippus, 
p  a  m  p  h  i  l  u  s. 

f ^a.  U  Ebt  gij  mij  flus  niet ,  als  uit  haren 
^  *  mond ,  gezeit ,  dat  ze  wachte  op 

de 
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de  komfie  'van  mijn  zoon? 
p/f>i.  Jaik. 

L^.  Ze  zeggen  dat  hij  gekomen  is : 
laat  ze  haar  dan  weder  herwaards  fpoe- 
den. 

r  ?am}N2X  onfchült  zal  ik  nu  tegen  mij  n 
•  vader  nemen,  waar  om  ik  haar  niet  weder 
t*huis  hale  ?  Dat  weet  ik  voorwaar  niet.] 
i^.  Wien  heb  ik  hier  hooren  fpreken  ? 
[?am.  Ik  ben  gerefolveert  mijftrakte 
houden, om  die  cours  te  volgen,daar  ik'et 
op  gezet  heb.  j 

La.  Het  is  de  man  zelfs  daar  van  ik 
voor  had  met  u  te  (preken. 

Tam.  Weeft  gegroet  lieve  vader. 
L,a.  Welkom  zoon. 
Phi.  Ik  verblijde  mij  dat  gij  gekomen 
Zijr,  en  daar  toe,  ('t  welk  het  principaalftc 
is)  gezond  en  wel  te  pas. 

Fam.  Ik  geloof  u  daar  ingeerne. 
La.  Komt  gij  zoo  even  aan? 
'     Fam.  Zoodadelijk. 

La.  Zeg  doch ,  wat  heeft  ovs  Phania 
onze  Zufterling  na  gelaten  ? 

Fam.  Het  is  voorwaar  een  man  in  zij  a 
leven  ge  weeft,  z.eer  op  zijn  plaificr  gc- 
ftek :  en  luiden  die'er  zoo  aan  zij  n ,  daar 
heeft  de  erfgenaam  niet  veel  af  te  bet : 
maar  laten  voor  haar  zei  ven  die  lof  na  > 
dat  men  af/>.Dewijl  hij'er  is  geweeft,heefc 

V  5  hij 
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hij  een  goed  leven  daar  afgenomen» 
La  Zoo  brengrgij  ons  dan  niet  anders 

als  deze  eene  fpreuk  me  e  ? 

Pam.  't  Is  xoo  veel  als  't  is ,  dat  hij  heeft 

na  gelaten,  het  helpt  voch  al. 

La.  Neen  het  is  fchade.  Want  ik  had 

liever  dat  hij  noch  in  't  leven ,  en  gezond 

waar. 

Fhi.  Gij  kond  van  dat  wenfchen  geen 
Xwarigheid  hebben.  Hij  zal  daar  mee 
nooit  weer  levendig  werden  ,  en  doch 
weet  ik  ondertujjchen  wel ,  wat  van  beiden 
beft  u  zin  is. 

La.  Deze  man  ,  u  Schoonvader  , 
heeft  gifteren  Piiilumenam  tot  zijnent 
laten  halen.  [  zeg  dat  gij  ze  hebt  laten 
halen. 

Fhi.  Stoot  mij  zoo  niet  aan.  ]  Het  ij 
gefchied. 

La.  Maar  hij  zal  ze  ftraks  weer  t'huis 
zenden. 
Fhi.  Óch  ja. 

Pam.  Ik  weet  van  de  geheele  zaak,  zoo 
als  ze  zich  heeft  toe  gedragen  :  in  't  aan- 
komen heb  ik  alles  verftaan. 

La.  Maar  dat  den  Hemel  die  quaad- 
willige  menfchen  fchende ,  die  zulke  din- 
gen zoo  gccrn  nazeggen ! 

Pam.  Ik  weet  dat  ik  mijn  beft  heb  ge- 
daan om  te  verhoeden  dat  van  u  kant, 

Phi- 


1 

... 
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Phidippe^met  geen  reden  ons  eenige  fpijt 
konde  wedervaren  :  en  als  ik  dat  nu  hier 
wilde  verhalen,  hoe  trouwhertig  ,  hoe 
vriendelijk,  hoe  goedertieren  iktegens 
haar  ben  gewceft,ik  zoude't  met  waarhcit 
konnen  doen,  't  en  waar  ik  liever  had,  dat 
gij 'tuit  haar  zelfs  verftond.  Want  zoo 
doendezalik,  aangaande  mijnhumeur, 
alderbefl  bij  u  geloof  konnen  vinden ;  als 
zij  die  nu  onredelijk  is  tegens  mij ,  goed 
van  mij  fpreekt.  En  dat  dcLe  tweefpalt 
met  mijn  fchuld  niet  is  gevallen ,  daar  ne- 
me ik  den  Hemel  tot  getuige  toe.  Maar 
aan  gezien  zij  rekent  daar  te  goed  toe  te 
Zijn,  om  mijn  nnoeder  wat  toe  te  geven , 
cn  met  haar  conditiën  wat  geduld  te  ne- 
men, in  MÏÏe  zedigheid  :  En  de  peis  ander- 
Zints  onder  haar  niet  kan  gemaakt  wer- 
den; zoo  zalik,Phidippe,  een  van  bei- 
den, of  mijn  moeder ,  otPhihimena,  varr 
mij  moeten  afzonderen.  l^\iis't  ahoo, 
dat  mij  het  refpeö  van  mijn  moederr^ad, 
haar  liever  te  gevalle  te  zijn. 

JLa.  Pamphile,  ik  heb  u  redenen  ni€t 
ongeernaan  gehoort,  vcrftaande  dat  gij 
alles  beneden  het  inzicht  'uan  u  moeder 
hebtgcftelt.  Maar  ziet  toe,  dat  gij  niet 
doorgramfchap  verrukt,  een  verkeerde 

weg  inflaat. 

l^am.  Mctwatgramfchap  dodi^cdre^ 

\  6  ven 
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ven  zoude  ik  onredelijkheid  tegen  haar 
gebruiken,  vader?  daar  zij  nooit  iet  te- 
gen mij  heeft  gedaan^  dat  ik  wildeniet 
gefchicd  te  zijn ,  maar  wete  dikwils ,  we/ 
aan  mij  verdient  te  hebben,  zulks  ik 
wenfchte.  En  ik  prijs  haar ,  ik  heb  ze  lief, 
en  ben  tot  haar  zeer  genegen.  Wantik 
heb  bevonden ,  dat  zij  van  een  zonderlin- 
ge conditie  tegens  mij  is  geweeft, 
cn  ik  wenfch  haar  dat  zij  de  refl:  van  haar 
leven  mag  palFeren  met  zoo  een  man ,  die 
meer  geluk  /»  de  wereld  hebbe,  dan  ik^ 
dewijle  de  noodzakelijkheid  haar  van  mij 
af  fchcid. 

Phi.  Het  ftaat  in  u  eigen  hand ,  dat'et 
nietgefchiede. 

La.  Wilt  gij  wijflèlijk  doen  ,  kat  ze 
we 'er  over  komen. 

Pa?n.  Het  is  de  meening  niet,  vader.  Ik 
zal  mij  n  moeder  te  gevalle  zij  n. 

La.  Waar  loopt  gij  heen?  Blijft /&/Vr, 
blijft  h  'tety  zeg  ik,  waar  wilt  gij  na  toe*:' 

Fh..  Wat  obftinaatheid  is  dat ! 

La.  Zei  ik  u  niet  wel,  Phidippe,dat  hij 
dit  nieer  qualij  k  nemen  zoude,  daar  om  ik 
u  bad  dat  gij  u  dochter  te  rug  zoud  zca- 
den. 

Fhi.  Ik  dacht  zeker  niet,  dat  hij  zoo 
onbeleeft  zoude  zij  n.  Hoe  na  meent  hij 
dat  ik  hem  bidden  cnfmeeken  zal?  Is't 

zoo 


Ë 
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2.00  dat  hij  van  zin  is  zijn  vrouw  weder 
thuis  te  halen,  hij  kan  't  doen :  maar  is  hij 
anders  gezint ,  zoo  laat  hij  het  houwelij  ks 
goed  weder  te  rug  tellen,  en  gaan  wan- 
delen. ,  ... 
La.  Jawel  ziet,  gij  zij t  ook  overdadig 

oploopcnde. 

Thi.  Gijzijtons  al  dapper  trots  weder 
t  huis  gekomen ,  Pamphile. 

La,  Die  gramfchap  zal  -wel  haaft  ovet 
gaan :  al  hoe  wel  hij  met  recht  verftoort  is. 

?hi.  Om  dat  gij  een  hand  vol  goeds  hebt 
geërft ,  daar  zijt  gij  lieden  moediger  door 

geworden. 
La.  Wilt  gij  met  mij  al  me'c  kijven? 

Vhi'  Hij  mag  zich  bedenken,  en  mij 

heden befcheid zeggen,  opdat,  indien 

hij  ze  niet  hebben  wiJ,  zij  voor  een  ander 

mag  zijn. 

La.  Phidippe,  kom  eens  hier,  hoort 
een  weinig.  Hij  gaat  deur.  Wathebik'er 
ook  me 'e  te  doen  ?  Zij  mogen  't  zelfs ,  als 
'talgezeitis,  onder  hun  koken,  zoo  ais 
zij 't  eten  willen.  Dewijle  noch  den  een, 
noch  den  anderen ,  na  mij  in  *t  minfte 
niet  luifteren ,  en  't  gene  ik  zeg,  niet  veel 
achten.  Ik  ga  dit  kijven  mijn  wijf  fhuis 
brengen ,  wiens  beleid  dit  al  t*zamen  is. 
Tegenshaar  xal  ikmijngeheele  krop  uit 
braken. 

Vief' 
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Vierde  Bedrijfs,  Eerfte  Uitkomt, 
Myrrhina,  Phidippus. 
^yr^  \J^M  raad^  Watxal  ik  gaan  ma- 

tot  antwoord  geven?  want  mij  dunkt  dat 
J'iJ  t  kind  heeft  hooren  krijten  ;  ir.etzlilk 
een  furie  Hep  hij  ftilzwijgcns  na  om  doch- 
ter  toe.  Indienhij  vernomen  heeft,  dat 
ze  van 't  kind  isgefcheiden,  zoo  weetik 
voorwaar  niet,  wat  ik  zeggen  zal,^vaar  om 
lic  dat  fecreet  gehouden  heb.  Maar  de 
deur  gaat  open:  ik  geloof  dat  hij  na  mij  toe 
uitkomt.  Ikben^/Zfv^W^dood. 

P^t.  Zoohaaft  mijn  huifvrouw merk- 
te )  dat  ik  na  mfjn  dochter  toe  trad ,  is  zij 
ten  huizen  uit  geJoopen.  En  ziet  daar  is 
ze.  w  at  hebt  gij  voor,  Myrrhina^  Hoort 
g\]ntet^.  u  zeg  ik'' 

•Mp:  Meent  gij  rc\\]\ÏQvttmn''. 

Phi,^  Ik  u  man?  Houd  gij  mij  vooru 
man  r  j  a  acht  gij  mij  wel  voor  een  menfch  ? 
Want  had  gij  mij  immermeer  voor  eenig- 
van  beiden  aan  gezien  ,  gij  zoud  mij  met 
u  doen  zoo  niet  hebben  bcfpot. 

Myr.  Wat  doen  r 

Phi.  Vraagtgijdat7wA.?Isonzedoch-- 
tervankinde  gelegen^  Wel,  zwijgt  gij 
ItiK  o\]  ^cTifQnnen? 

Myr. 
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M^r.  Paft  het  een  vader  dat  te  vragen  C 
Ei  wat  mi3  hier  voor  komt  !  Bij  wien 
roeent  gij  doch  anders,  can  dien  LCtea 
hou  wcUj  k  it'  gegeven  ? 

Vki.  Ik  gel-  of  't  ook  zoo.  En  een  va- 
der  behoort  ook  geen  andere  gedachten 
te  hebben.  Maar  ik  verwondere  mij  ten 
hoogften.  waar  om  gij  xoo  zeer  hebt  gear- 
beid ,  dit  werk  voor  ons  allen  te  helen ; 
bij  londer  aan  gezien  zij  wel,  en  op  haar 
tijd  is  gelegen.  Is't  mogelijk  dat  giJ  zoo 
obftinaat  van  zinnen  zijt,  dat  g>j  liever 
het  kind  ( 't  welk  gij  wift  dat  tuflchen  ons 
en  onze  zwagers  vafter  vricndlchap  voort- 
aan zoude  maken )  om  hals  had  gezien , 
dan  haar  met  Pamphilo  tegen  uwes  her- 
ten zin  /aager  getrouwt  te  laten.  1}^  ^^b 
ook  gemeent  dat  ciczc  luiden  dc  üiiulcl 
hadden,  die  doch  bij  u  is. 

Myr.  Ik  ben  te  beklagen.  ^ 
Phf. Ik  wenfchte  dat  het  zoo  waar:Maar 
nu  komt  mij  in  den  zin ,  't  gene  gij  dezen 
aangaande,  ovcreenigen  tijd,  hcbtgc- 
zcit,  als  wij  hem  tot  onzen  fchoonzoon 
namen :  namentlijk ,  dat  gij  niet  kond  ge- 
dogen u  dochter  getrouwt  te  zien  met 
een  die  aan  hoere  liefde  vaft  was  ,  en 
des  nachts  uit  bleef. 

[iW^r.  Laat  hij  vrij  vermoeden  wat  hij 
wil ,  licycr  dan  dc  rcclite  oorwalf  •]  . 
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P^/.  Ik  heb 't  veel  eer  geweten  dan  eij> 
dat  hjj  een  boel  had,  Myrrhina.  Maar  dici 
heb  ik  in  de  jongheid  nooit  voor  een  fout' 
gerekent;  want  dat  is  den  meMe?,  allen 
aangeboren.  Maar  trouwen,  den  tijd  is 
voor  handen ,  dat  hij  zelfs  een  weerzin  in 
hem  zeiven  zal  krijgen.  Dan  gelijk  gij 
voor  dezen  hebt  geroontde  zei  We  zin  te 
Hebben,  zoo  hebt  gij  tot  noch  toe  niet 
geruit  u  heft  te  doen,  om  haar  van  hem  af 
te  brengen,  op  dat  het  immers  niet  Zou- 
de vaft  gaan  ,  het  gene  ik  gedaan  had. 
Hier  aan  kan  men  *t  nu  kUarlük  zien,  hoe 
giJ  tgemeent  hebt  met  dit 

Myr.  Zietgijmij  voor  zoo  quaadwil- 
Jigaan,datik,  die  de  moeder  ben,  zoo 
2:oudegezmtzijn,  indien  dithouwcliik 
ons  oorbaar  was  ? 

Phi.  Hebt  gij  't  verftand  om  te  konnen 
2^en,  of  oordeelen  wat  ons  oorbaar  is " 
O  jj  hebt  mogelijk  deen  of  d'ander  horen 
zeggen  ,  dat  hij  Pamphilum  tot  zijn  oude 
öoel  had  zien  uit ,  of  in  gaan.  Wat  is  daar 
me'c  <  Indien  hij  dat  heufch  en  zelden 
heeft  gedaan  <  Waar  het  van  ons  niet 
meerder  beleeftheid,  zulks  blindelijkte 
laren  pafTeren ,  dan  daar  op  toe  te  leggen , 
dat  w  1  j  te  weten  kom  en ,  t  gene  daar  door 
hij  een  haat  tegen  ons  fcheppe }  Want  in- 
dien hij  zijn  hert  zoo  fchieJijk  kondc  af 

trek- 
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trekken  van  een ,  daar  hij  zoo  lange  jaren 
ommegang  mede  heeft  gehad  ;  ik  xou 
niet  gelooven  dat  hij  een  menfch  waar, 
noch  dat  ons  dochter  een  vaft  man  daar 
aan  hebben  zoude. 

Myr.  Ik  bid  u  zwijgt  nu  van  de  Jong- 
man, en  van 't gene  gij  zegt,  dat  ik  heb 
rnifdaan  :  maar  gaat  henen ,  en  fpreckt 
hem  alleen  tuflchen  u  en  hem  :  vraagt 
hem  of  hij  zij  n  vrouw  weder  wil  fhuis  ba- 
mmm  /ip»,  of  niet.  Is 't  dat  hij  ze  zeit  te  begeren, 
m  geeft  ze  hem  weder ;  zoo  niet ,  zoo  heb  ik 
wel  gedaan  voor  mij  n  dochter. 

Pbi.  Indien  hij  zelfs  onwillig  is,  Myr- 
rhina ,  en  gij  gemerkt  hebt ,  dat  de  fchuld 
bij  hem  is,  zoowiB  gij  wel  dat  ik,  door 
wiens  beleit  in  deze  zake  moeft  werden 
voorzien,  niet  verre  te  zoeken  was.  Daar- 
om word  mij 't  hooft  warm ,  als  ik  denk  j 
dat  gij  dit,  zonder  mijne  laft,  hebt  derven 
beftaan.  Ik  verbie  u  wel exprefeltjk  dat  gij 
niet  denkt,  het  kind  ergens  uit  den  huis 
te  brengen.Maar  ik  ben  gekker  als  zij^  dat 
ik  van  haar  eifche ,  dat  zij  mij ne  woorden 
gehoorzame:  Ik  zal  zelfs  na  binnen  gaan, 
en  de  knechts  te  degen  belaften,  dat  zij 
niet  toe  laten,  dat'et  ergens  henen  werd 
gebracht. 

Myr.  Ik  geioof  zeker  niet ,  dat'er  een 
vrouw  op  aarden  ongelukkiger  is ,  dan  ik. 

Want 
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Wantik  weetin  alle  manieren  wel,  hoe 
euve/hï)  'tnemen  zal,  indien  hij  dezaice 
zelfs,  zoo  als  ze  leit ,  komt  te  vernemen  j 
dewijle  hij  met  zulk  een  verbolgeniheid, 
dit ,  dfet  van  minder  gewichte  is  ,  op 
neemt.  Ik  weet  ook  niet  hoe  men  hem 
^ou  konnen  verfpreken.  Dat  eene  ibhort- 
'er  onder  alle  mijne  zwarigheden  noch 
aan,  indien  hij  mij  dwingt  het  kind  aan  te 
houden ,  daar  van  wij  niet  weten ,  wie  de 
vader  is.  Want  als  mijn  dochter  wierde 
overweldigt,  heeft  men  in  duifter  niet 
konnen  zien  wat  een  poftuur  het  was  : 
ook  is  doen  ter  tijd,  niet  van  hem  beko- 
inen,daar  aan  men  namaals  hem  zou  kon- 
nen kennen  wie  hij  wts  ;  hij  heeft  zelft 
in  'tfchciden  de  dochter  met  geweld  een 
ring,  die  ze  aan  de  vinger  had, ,  af  gerukt. 
Ik  vrees  ook  dat  Pamphilus,  vernemende 
dat  men  een  ander  mans  kind  aan  houd 
voor  't  zijne,  niet  langer  zal  konnen  zwij- 
gen ,  't  gene  wij  hem  gebeden  hebben  /# 

Vierde  Bedrijfs  y  TweedeVitkomft. 

SosTRATA,  Pamphilus. 

Sé.  T  K  weet ,  lieve  zoon ,  dat  gij  mij  ver- 
*dacht  houd ,  als  of  u  huifvrouw  van 
hicT  was  gegaan ,  om  de  Dreemdigke  'td  van 
mijne  conditiën  j  al  hoe  wel  gij  u  zulks 

niet 
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«djiïf  niet  laat  blijken.  Ma^r  y  ik  x,weer  u ,  ^oo 
moet  mij  den  Hemel  gunftig  zijn,  en 
mij  alle  mijn  wenfch  van  u  laten  toe  ko- 
Mü(  men,  als  ik  onfchuldig  ben,  van  met  mijn 
ip,(ip  weten  iet  gedaan  te  hebben,  waar  door 
^  Philumena  met  eenige  reden,  haat  tegen 
üjioit.  mij  mocht  fcheppen.  En  daar  van  hebt  gij 
►«lil  flus  zelfs  u  Vader  en  Schoonvader  genoeg- 
zame verzekering  gedaan ,  al  eer  ik  dacht 
dat  gij  mij  r,oo  liefhad ,  als  ik  nu  Gevinde. 
Want  u  vader  heeft  mij  daar  binnen  ver- 
haalt, hoe  dat  gij  mij  hebt  geflek  boven 
de  liefde  tot  n  tui/vrouw.  Nu  ben  ik  van 
2in,  u  gelijk  met  gelijk  te  betalen ,  op  dat 
gij  moogt  weten,  dat'er  bij  mij  loon  te 
vinden  is ,  voor  de  plicht  èu  u  aan  u  moe- 
der Bewezen.  Lieve  Pamphile ,  dit  meen 
ik  beide  tot  u  lieden  gerief , en  tot  mijne 
eer  zal  ftrekken  :  Ik  zal  van  hier  gaan 
wonen  met  u  vader  op  't  land ,  (dit  heb  ik 
vaftelij  k  befloten )  om  u  heden  niet  in  de 
weeg  te  zij  n ,  of  cenige  oorzaak  overie  te 
laten ,  waar  door  u  huifvrouw  verhinocrt 
werde  weder  bij  u  te  komen. 

Tam.  Maar ,  moeder ,  lieve ,  wat  opzet 
is  dit  ?  Zoud  gij ,  verwonnen  door  hare 
dwaasheid ,  de  ftad  verlatende,  bij  de  boe- 
ren gaan  wonen  ?  Het  zal  niet  wezen :  ik 
zal 't  ook  niet  toe  laten,  dat,  die  quaad 
vanonswilllen  fpreken,  te  zeggen  heb- 
ben 
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ben  :zulks  door  mijn  obftinaatheid  ge- 
schied te  zij  n,  en  niet  door  uwe  gevoege- 
lijkheid. Daar  en  boven  begeer  ik  niet 
dat  gij  uwe  vrienden,  en  magen,  en  fecft- 
dagen,  om  mijnent  Wil  zult  verlaten. 

So.  Voorwaar  die  dingen  geven  mij  nu 
geen  vermaak  meer.  Dewijl  de  jaren  en 
den  tijd  zulks  mee  brachten ,  heb  ikmiin 
deel  daar  wel  van  gehad  :  ik  ben  dat  fpel 
nu  moe.  Dit  is  nu  mijn  meefte  zorge,  dat 
ik  niemand  met  te  lange  te  leven  over  de 
hand  zij,  of  dat  men  na  mijn  dood  niet 
verlange.  Ik  zie  dat  ik  hier  tot  mijn  on- 
fchuld  werd  gehaat :  het  is  tijd  dat  ik  uit  de 
weeg  ga.  Daarmede  zal  ik  beft  alle  oorza- 
ken  ( meen  ik )  alle  menfchen  benemen 
van  op  mij  quaad  vermoeden  te  hebben : 
En  zal  voorts  u  vrouws  vrienden  haar  zin 
doen.  Laat  mij,  bid  ik,  die  klank  ont- 
gaan ,  die  de  vrouwen  in  't  gemeen  na 
gaat. 

Pam.  Och,  hoe  gelukkig  zoude  ik  voor 
dereft  zijn  (waar  deze  eene  zaak  niet) 
hebbende  zulk  een  moeder,  en  zulk  een 
vrouw ! 

So.  Maar  zeg  doch ,  lieve  Pamphile , 
Zult  gij  niet  rchikkèn,om  ijdersongele- 
gentheid ,  zoo  als  ze  valt,  te  verdragen  ? 
Indien  alle  andere  dingen  na  u  wenfch 
gaan,  en  zoo  zijn  gelijk  ik  meen  dat  ze 

zijnj 
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xijn ;  2.00  doet  mij  5  lieve  zoon ,  dit  te  ge- 
valle, haalt  u  vrouw  weder  t  huis. 

Fam,  Wee  mij  ellendige  J 

So.  En  mij  alzoo.  Want  deze  zaak, 
lieve,  mij  niet  minder  aan  't  hert  gahals  u. 

Vierde  Bedrïjfs ,  Derde  Vitkomft, 

Laches,  Sostrata, 

P  AMPHILU  SL 

JL/ï.  \T /Atpropooftengij  metPamphi- 
lus  hebt  gevoert,  hebbe  ik  hier 
van  verre  ftaan  luiiteren.  Dat  is  wijsheid, 
zijn  zinnelijkheid  alfms  te  konnen  bui- 
gen waar  het  nood  ig  is  :  en,  dat  men  na- 
maals  bij  avonturen  zoude  moeten  doen, 
zich  dadelijk  daar  toe  te  ftellen. 

So,  Dat  ü  mij»  meeming  :  daar  fla  ge- 
luk toe. 

L,a.  Gaat  dan  met  mij  na't  Land  toe. 
Daar  zal  ik  met  u ,  en  gij  met  mij ,  geduld 
nemen. 

So.  Dat  hoop  ik  zeker. 

La.  Gaat  dan  na  binnen,  en  pakt  u  goed 
dat  gij  me'e  nemen  zult.  Nu  heb  ik  uit 
gezeit. 

So.  Ik  zal  doen  gelij  k  gij  mij  belaft. 
Pam.  Vader. 

La,  Wat  wilt  gij  zeggen  Pamphile  ? 
Fam,  Zou  mijn  moeder  van  hier  ver- 
trekken? Geenfms. 

La. 
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laa.  Hoe  zoo  dat  ? 

Vam.  Om  dat  ik  noch  bij  mij  zeiven 
niet  ht bbe  vaft  geftek ,  hoe  ik  't  met  mij n 
huifvrouw  zal  maken. 

L.a.  Wat  is  dat  te  zeggen  t  Wat  wilt 
gij  anders  doen,  dan  we  er  fhms  halen  < 

Pam.  Daar  ben  ik  wel  begeer ig  toe,  en 
kan  mij  naauwlijks onthouden ,  nochtans 
zal  ik  van  voörnemen  niet  veranderen  : 
ik  zal  voort  doei»  y!.n  oorbaarlijk  is.  Ik  ge- 
loof zij  te  beter  zullen  accorderen^ indien 
ik  ze  niet  weder  haal. 

La.  Dat  is  niec  te  weten :  maar  daar  is  u 
niet  aan  gelegen,  zij  doen  of  niet ,  alsu 
moeder  wech  is.  Het  bij  wezen  van  oude 
luiden  valt  den  jongen  verdrietig.  Het  is 
beft  dat  wij  ons  ons  uit  de  menJchen  be- 
geven :  want  als  't  al  gezcit  is,  't  is  met  ons, 
Pamphile,  gelijk  de  aventuurtjens  in  't  ge- 
meen begtnnen-i  Daar  was  eens  een  oud  Be- 
ftevaartjen,  en  een  oud  Besjen.  Maar  ik 
zie  Phidippus  daar  uit  komen  te  rechter 
tijd  :  laat  ons  na  hem  toe  treden. 

Vierde  Bedrijfs^  Fierde  Uitkom  ff, 

Phidippus,  Laches, 
Pamphilus. 

Phi.  p  Hilumena ,  ik  ben  zeker  op  u  ook 
^  verl  oort>  en  dat  wel  heftig.  Want 
het  is  voorwaar  leelijk  van  u  gedaam,  al 

hoe 
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ri  hoe  wel  gij  des  aangaande  u  hebt  te  excu- 
'  .  n  feren  >  dat  u  moeder  u  daar  toe  heeft  ge- 
> ,  d  bracht:  maar  zij  heeft  geen  verfchooning. 
La,  Heel  bequaam,  ter  rechter  tijd 
kom  ik  u  te  zien,  Phidippe. 
Fkf.  Wat  is  dat  ? 

[Vam.  Wat  zal  ik  dit  volk  antwoordend 
of  hoe  zal  ik  dit  konn  n  verbergen  ?] 

La.  Zegt  u  dochter  dat  Softrata  van 
hier  na  buiten  zal  vertrekken,  teneinde 
Zjj  nu  niet  vre^ze  weder  t'huis  te  komen. 

Fhi.  Och ,  u  huifvrouw  heeft  hier  in 
geenfchuld.  Alciit  fpel  komt  vanMyr- 
rhina,  mijn  wijf. 

\?am.  Daar  komt  verandering  ] 
Fhi.  Die  maakt  ons  deze  razerije  La- 
ches. 

[Fam.  Laat  ze  vrij  voort  razen  zoo 
veel  als  ze  willen ,  als  ik  haar  flechts  niet 
weder  t*huis  behoef  te  halen.] 

Fhi.  Pamphile ,  indien  't  wezen  kan, 
zoo  is  mijn  begeeren,  dat  wij  zwagers 
mogen  blijven  :  maar  zijt  gij  anders  ge- 
zint,  zoo  neemt  het  kind  na  u. 

\_Fam.  Hij  heeft'et  gemerkt  dat  zijn 
dochter  gelegen  is.  Nuhapert'ct  met  mij 
grouTvelyk.'] 

La.  Het  kind  i  wat  kind  ? 
Fhi.  Wij  zijn  Beftevaars  geworden^ 
want  als  u  dochter  Vanuwent  ging,  wa^ 

zij 
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zij  Op  't  uifterfte  zwanger ,  dat  ik  trouweTj^ 
a  ot  op  dezen  dag  niet  geweten  heb. 

La.  Dat  is  voorwaar  een  goede  tij  din- 
go ;  Ik  wenfchu  veel  geluks  over  de  ge- 
boorte 5  en  ben  blij  dat'er  de  Kraam-vrou 
het  lijf  deur  gehaak  heeft.  Maar  wat  hebt 
gij^daar  vooreen  wijf  ^  of  wat  zeltzamer 
conditie  heeft  ze  over  haar^  Voor  ons 
dat  zoo  lang  tc  verbergen }  Ik  kan  't  niet 
uit  brengen5hoe  leelijk  mij  dunkt  zij  daar 
aan  gedaan  heeft. 

Fhi.  Het  mishaagt  mij  alzoo  Zeer  j  La- 
Laches,  als 'tu  doet. 

[Fam.  Al  hoe  wel  ik  te  voren  noch  ee* 
in  twijfel  ftond;  zooiset  Joch  uu 
gedaan,  nu  er  noch  aan  vaft  is  ,  dat  ik  een 
ander  mans  kind  zou  moeten  houden^ 

La.  Pamphile,  hier  valt  voor  u  nu  niet 
meer  te  betalen. 

[Pam.  Helaas!] 

La.  Dezen  dag  hebben  wij  dikwils  ver- 
lang't  te  zien ,  dat'er  een  mogt  zijn,  die 
vader  tegen  u  zou  zeggen.  Hetis'ertoc 
gekomen,  God  dank. 

[Fam.  Ik  ben  een  dood  man.] 

La.  Haalt  u  vrouw  weder  t'huis,  en 
wilt  niet  tegen  dreven. 

Fam.  Vader  9  indien  zij  begerig  was 
om  kinderen  bij  mij  te  telen ,  of  met  mij 
getrouwt  ce  zijn,  zoo  weet  ik  voor  zeker, 

dat 
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dat  2C  voor  mij  niet  zoude  verborgen 
hebben,'t  gene  ik  verila,  zij  gedaan  heeft. 
Nu  ik  elaTt  merke,  dat  ze  afkeerig  van  mij 
is,  en  dat  wij  voortaan  onder  ons  niet  zou^ 
den  accorderen  i  waar  om  zoude  ik  ze 
dan  weder  halen  ? 

La.  Zij,  zijnde  noch  jong,  heeft  ge- 
daan, dat  haar  moeder  haar  heeft  geraden. 
Is  dat  zoo  zeer  te  verwonderen.?  Of  meent 
gij  ecnige  vrouw  te'konnen  vinden ,  die 
seen  foute  over  haar  hcbbc  ?  Hoe  na,  dat 
de  mans  haar  niet  vergrij  pen  ? 

Phi.  Gij  Laches,engij  Pamphilc,kond 
nu  zelfs  zien ,  e»  overleggen ,  of  gij  ze  wilt 
ontdaan,  ofweder  nemen.  (Wat mijn 
vrouw  doet,  kan  ik  niet  beteren)  hoe  gij  't 
van  beiden  maakt,  gij  zult  het  mij  we! 
maken.  Maar  wat  zuilen  wij  met  het  kind 
doen  ? 

La,  Wel,dat  is  gekkelijk  gevraagt.Het 
gaat  zoo  't  gaat,zend  et  hem  t  huis,  dewij- 
Ie  't  zij  ne  is ,  op  dat;  wij  'c  op  voeden ,  als 
het  onze. 

JPam.  Dat  zi}  verwaarlooft  heeft, vader, 
zal  ik  dat  ^an  houden  ? 

La,  Wel,  Pamphile,  hoe  praat  gij  dus? 
Zouden  wij  't  niet  aan  houden ,  bid  ik  u  ? 
Of  liever  te  Vondeling  leggen  j  denk  iki 
Wat  ontzinnigheid  is  dit;  ?;  Voorwaar  ik 
kau  nu  in  geenderhande  mkniere  zwij- 

X  gen: 
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H  E  c  Y  R  A. 
gen:  want  gij  dwingt  mij  te  fpreken  in  de- 
Ze  mans  tegenwoordigheid,  het  gene  ik 
liever  had  willen  2.Wijgén.  Meent  gij  dat 
ik  niet  weet  watdeife  uwe  tranen  bedui- 
dén? Of  w^t  hét  is  dat  gij  zoo  bekom- 
mert zijf^  Vooreerft  ,  alsgij  u  onfchuld 
had  gemaakt,  dat  gij  om  u  moeders  wil ,  u 
huifvrouw  bij  u  niet  korrde  hebben ,  heeft 
zij  belooft  uit  den  huize  te  zullen  ver- 
trekken :  Nu  gij  ziet  dat  u  deze  reden  ook 
benómen  is ,  zoo  hebt  gij  een  andere  bij  y 
hooft  gevat ,  dat  naniefititjk  het  kind  bui*' 
ten  u  weteii  ter  wereld  is  gebracht.  Gij 
Zijt  verdoolt ,  indien  gij  meent  dat  ik 
niet  weet  waar  u  de  fchoen  wringt.  Het  is 
reden  dat  gij  eindeUjk  ééns  uzelvénmet 
hert  en  zin  tot  denhouwelij  ken  ftaat  be- 
treeft  Hoe  langen  tijd  heb  ik  n  Vergunt  u 
boel  te  onderhouden  ^  hoe  goedwiUig  heb 
ik  de  koften,  die  gij  om  haar  de*et,  gedra- 
gen jyaar  na  heb  ik  met  u  gefpróken^en 
u  gebeden,  dat  gij  u  zoud  begeven  om  te 
trouwen,  zeggende .  dat  het  eens  tijd  was : 
<rii  hebt'et  gedaan  door  mijn  aan  drijven, 
hebtVr  aan  gedaatt  ,  m  in  volgende, 
selii k  abetaamde.  Nuhebt gij  ü zm we- 
der op  de  hoer  geftelt ,  welke  ten  gevalle, 
eü  dcxefik  moeeetzeggen)ongelijk  doet. 
Want  ik  zie  dat  gij  tot  den  ouden  fleur 
weder  vervallen  zijt. 

Tam. 
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Pam,  Ik? 

a    La,  Ja  gij.  £n  doet  Jaar  têe  niet  recht»  ► 
^  f  dat  gij  vallche  oorzaken  verzicrt  tot  twee- 
f  dracht  ;  toekende  dexè  getuige  van  u  te 
ï  doen ,  om  ipmet  u  boel  te  vermaken .  Eti. 
I:  dat  ig  ?t gene  u  huifvrouw  heeft  gemerkt : 
watlt-M^ï  reden  heeft    anders  gehadjora 
van^te^aan?' 

PU,  Wij  heeft  dc  nagel  op hooft  ge*» 
raakt  c  want  aoo  is  't  techt^  ak  h^zeit. 
>  Paffi.  Ilczal?eriiiiineedopdoen,d*t*er. 
9aft^  diepingen  niet  aan  is. 
^  Lat  -Ei,  haalf  u  vrouw  weder  t  huis  ,  oi 
2iegf\vïiö^  ö*n*t  geen  oorbaar  is. 

P<ïw.  Hetgceft  mi  geenpas. 
^'•■'La.  Neèmriwf  ld ndrf//^4 na  u  :  want 

t dit  heeft^Jödi  géén fchuld  daarnamo^.* 
gctvwij      ïiien)^i>#«»i/f  V,  aangaaixiede 

'iPi^m,  Ik  ben  in  alle  manienea  ellendig, 
en  ik  weet  niet  wat  ik  ial  gaan  beginnen,. 
met^xDb'vèeta^fc^n  .( helaas! )  benart  jfcij 
mijnvadef.  Ik^alfviaift.  hier  gaan  ^  dewijle 
lik  ini|ni  ^BègMiwoötdighcid  weinig 
vordere:  'Wanrifilc:geloöf  niet  dat  zij  't 

ikind  zon/^  ittij  lalt  zullen  flan  houden  ^ 
bijzondernuik  mijn  Scböctmmoedor  daar 
intehulphébbèV]  : ..  i 
l.^.  Wet>  loopt  gij'*oöd<jiir,  en  geeft 
1|  ons  geen  :^ferbefciieid?  Zou  hij  wel  bii 
W\^''  zijn 
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4^4,  H  E  c  y  K  A. 

2ijn  zinnen  xijn  ,  dunkt  u  ?  Laat  .be- 
gaan.  Phidippe ,  geef  mij  het  kind  ,  ik.3;^l 
het  aan  houden.  i-ojê'-: 

FhL  Z^cer  wel.  Het  is^een  wonder  yzüiA::'^^ 
miinhuifvrouw,  datiijdac  qualijkhösfti 
«yenomen.  Het  vouwvolk  is  wat  bits ,  ta^z 
Konnen  zulke  dingen  niet  wel  verdragen^  4 
Daar  is  deze  verftoorthcid  om;  want  zij 
hceft'et  mij  zelfs  vertelt  :  ^f  h  ik  ^wilde  u 
dat  niet  zeggen  daar  hij  bij  «was.  En  ik  gcri 
loo£de  haar  in  'X  eerfte  niet  >  maar  nu  is  't 
blijkelijk.  Wantikzicdathij  t'eenem.aal 
afkeerig  is  van  den  bouwdijken  Haat. 

La,  Wat  zal  ik  dan  doen,  Phidippe?  « 
.Wat  zoud  gij  mij  raden  ?  - 

phi.  Watgijdocnzoud?:lk  .verltadat  : 
wij  eerft  bij  deze  Liefloklter zuUen  gaan:  ; . - 
wij  zullen  haar  met  biddep jmet  h^rd  aan-  |iü 
fpreken,  eindelijk  ook  met 'dreigen  te 
Icecrgaan,  indien  zij  haar  na  dezen  met 
hem  quam  te  vermengen. 

La.  Ikzaldoen^gelijk  gij  mij  vermaant. 
Hou  i  ongen,gaat  met'er  haaft  na  liacchis,  . 
onze  gcbuur ,  en  laat    W  mijnen  naarn  ; 
herwaardsf.»^  uit  komfen.  .Voort  wil  ik  T 
u  bidden ,  Phidippe ,  dat  gij  miJ  m  dezp  i  - 
zaak  wilt  behulpig  tijn. 

Phi  Ei,Lache,ikheb'tausalrcedege-  i 

5:eit,en  zeg  het  nu  als  noch.dat  mijn  mter- 
fie  begeten  is ,  dat  de  zwagerfchap  onder  ^ . 

^^^^^^ 
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ons,  indien  't  eenigzins  mogjclijk  is ,  duu- 
re>  gelijk  ik  hoop  dat  ze  düuren  zal.  Maar 
-wik  gij  datik'erbij  ben,  als  gij  met  haar 
fpreekt? 

La,  Neen,  maar  gaat  gij  liever  heneny 
enfpeurt  ons  een  Minne  op  voor  't  kind.^ 
rijfde  Bedrijf s ,  Eerfie  Uitkomt, 

B  ACCHIS  ,   L  AC  HES. 

Bif  ^.      At  is  al  wat  tc  zeggen ,  dat  La- 
*-^ches  mij  nu  wilfpreken,  en  ik 
meene  voorwaar,  dat  ik'er  niet  verre  af 
ben^  of  ik  gÜTè,  wat  hij  begeert. 

La,  Pk  moet  toe  zien  dal  ik  door  deze 
mijne  ontllcltenis  niet  minder  van  haar 
verkrijge  ,  dan  ik  anders  zou  konncn 
doen ,  of  zoo  verre  niet  g»,.dat  het  mij  na- 
tmaafe  oiet  redeiï  mocht  bcroüWèfi.  Ik  zal 
na. haar  toe  gaan.  Goeden  dag,  Bacchis. 

Bac,  Goeden  dag,  Laches. 

La,  Ik  geloof  zeker  dat  gij  eenig^ins" 
(Verwondert  zij  t-,  Bacchis,  waar  om  ik  ti 
.door  de  jongen  heb  doen  uit  roepen. 

Bac.  Ik  ben  voorwaar  ook  al  be- 
fchroomt ,  als  mij  in  den  zin  komt  wie  ik 
ben ,  dat  mij  de  naam  van  mijn  neering 
mochte  hinderlijiczijn  j  want  {ff uiten  dat) 
kan  ik  mijn  doen  wel  goed  maken. 

La.  Indien  gij  mij  de  waarheid Tiegt, 
vrouwmenfch ,  op' t  gene  ik  u  z^lvrage?^ 

X  ^  2.00 


Al 


>: 
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4.8^  H  E  C  ï  K  A. 

zoo  hebt  gij  van  mij  geen 
ik  ben  nu  tot  die  jaren  gekomen,  datm 
mij  billijk  gene  foute  behoort  te  vergc 
ven.  Daarom  ik  met  te  meer  omzicb 
tigheid  alkïs  bezorge ,  om  niet  iïchtveer 
delij  k  iet  te  doen.  Tè  weten ,  indien  gi 
nu  doet,  of  doen  zult,  gelijk  degelijk 
vrouwlui  betaamt, zoo  waar  't  onredelij k 
dat  ik  met  onaardigheid  u ,  buiten  u  ver 
dienfte,  ongelijk  voor  oogen  leide. 

Bac.  Voorwaar  ik  heb  u  daar  grootc 
lijks  van  te  bedanken.  Want  dre  mij  al 
reede  verongelijkt  hebbende  ,  namaals 
zijn  pad  bij  mij  zoude  willen  fchoon  jna 
ken,  daar  zoude  ik  weinig  me'e  gebolpe 
zijn.  Maar  wat  is 't,  Jat  gij  mij  te  zeggê: 
bad? 

Lui.  Gij  houd  mijn  zoon  Famphilus 
toiMWcnlnocb  zsLtï. 
Bac,  Ei! 

La,  Laat  mij  «/ff  zeggen.  Eer  hij  deze 
vrouw  had  gctrouwt ,  bcb  ik  u  lieden 
boelagic  door  de  vingeren  gezien.  Bei 
wat ,  beiwAt.  Ik  heb  noch  nietgezeit  dat 
ik  meende.  Hij  heeft  nu  een  echte  vrouw: 
zoekt  gij  voor  u  zeiven  een  t^r^^r  daar 
gij  meer  vaftigheid  aan  moogt  hebben, 
dewijle  gij  tijd  hebt  om  u  zeiven  wat  te 
voorzien  ;  want  hij  zal  al  zijn  leven  die 
zinnen  niet  hebben. noch  gij  die  jcugt.  \ 

Baf, 
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487 


Bac,  Wie  zeït  dut y  dat  ik  hem  aan  hu 
La.  De  Schoonmoeder. 
Bac.  Ik  hem  aan  houden  < 
La,  Ja  gij  :  en  zij  heeft  daar  om  haar 
dochter  t  huis  gehaalt,  ook  het  kind  ,  dat 
zij  gebaart  heeft,  heimelijk  willen  ver- 
doen. 

Bac,  Lache,  indien  ik  ietwiftdatva- 
fter  was ,  als  een  eedzwering ,  daar  mede 
ik  u  lieden  zou  verzekering  mogen 
doen,  ommij  tegelooven,  ik  zou  u  dat 
prefenteren ,  en  verklaren  ^  dat  ik  t'zedert 
Pamphilusisgetrouwtgewecft,  geenge- 
Hieenfchap  met  hem  gehad  hebbe. 

La,  Gij  fprcekt  wel.  Maar  weet  gij  wat 
ik  liever  heb  dat  g^ j  doet  -  200  't  u  belieft  ? 

Bac,  Wat  is  dat  <  xeg  op.  ^ 

X^,  Af/i<jy,dat  gij  hier  binnen  gaat  bij  t 
vrouwvolk,  en  haar  deze  eedzwering  van 
gelijken  prefenteert  te  doen :  meet  haar  de 
maatvol,  en  zuivert  met  eenen  uzelvcn 
van  diQ  blaam. 

Bac.  Ikzartdoen;  alhoewel  ik  weet 
een  ander,  van  gelijke  neering,  daar  zwa- 
righeid in  maken  zou  3  haar  zeiven  om 
zoodanigen  laak  aan  een  getrouwde 
vrouw  te  vertoonen.  Maar  ik  begeer  niet 
dat  u  zoon  door  een  valfch  gerucht  ver- 
dacht zij,  of  voor  een  lichtmis  bij  u  lieden 
(die  het  minft  toe  komt)  tot  zijn  onfchuld 

X  4.  wer- 


>] 
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werde  aan  gezien.  Want  hij  heeft  aan  mij 
verdient,  dat  ik  hem  vriendfchap  moet 
doen ,  waar  ik  kan  of  mag. 

La.  Uwe  bequame  redenen  hebben  mij 
met  u  verzoent ,  en  goedwillig  t'uwaards 
gemaakt.  Want  niet  alleen  onze  vrouw- 
lui zulks  hebben  gcmeent ,  maar  ik  heb  *t 
zeJfs  ook  gelóóft.  Maar  nu  ik  u  beter  be- 
vindedan  ik  dacht,  maakt  dat  gij  voort 
V/el  doet,  en  gebruikt  onze  vriendfchap 
na  u  believen.  D<>t^,anders  doende!  Maar 
ik  zal  niet  verder  gaan ,  op  dat  gij  uit  mij 
niet  hoort ,  dat  u  mocht  leed  zij  n.  Trou  - 
wen  >  een  ding  zal  ik  u  vermanen ,  dat  gij 
liever  hebt  te  bezoeken ,  wat  ik  vriend  5 
dan  vijand  zijnde,  èn  wil,  en  vermag. 

Bac,  Ik  zal  mijn  beft  doen. 

V^fdeBedr  'tjfs ,  Tweede^  Vhkomïï. 
Phidippus,  Lache  s  > 

B  ACCH  IS. 

P/^/.TK zal  maken,  Minne-,  dat'crniet 
*aan  ofitbreken  zal,  of  men  zal  u 
mildclijkbij  onsfchafFen,  dwatnoodig 
ïs  :  maar  als  gij  vol  enzatzijt,  maakt.dat 
de  jongen  ook  zijn  vollen  houw  heeft.  Ik 
zie  onzen  Schoonvader  komt  daar  :  hij 
heeft  een  Minne  voor  't  kind  mede  ge- 
bracht. Phidippe,  Bacchis  zweert  zeer 
dier. 


H  e  c  y  r  a. 


Vhi.  Is  dit  het  vrouwmenfch  ? 

Fhi.  Maar  bij  dac  Volk  is  geenGod- 
vreezentheid  :  ikgeloofook  nietdachcs 
I  ïG  oddelij  k  oog  over  haar  gaat. 
;    Buc,  llf  ben  tevreden  mijne  mcisjens 
'in  u  handen  te  geven  >:  pijnigt  ze  hoegiji 
.  wilt,  om  de  waarheid  uit  te  vinden ;  't  is  i^ 
m\]nQïithz\wQn'  geoorloft:  Dit  is  nu  de 
zaak  die.  hier  geld.  Ik  moet  maken  dac 
Pamphilo  zijn  vrouw  wedert'huis  komt: 
't  welk,  indien  ik  te  wege  brengt  zoo 
dunkt  mij  dat  ik  geen  kleine  eer  zal  heb- 
ben in  geleid,  van  alleen  gedaan  te  heb- 
ben, 't  welk  andere  Liefloicfters  haar  zou- 
den vermijden  té  doen. 

La.  Phidippe,  wij  hebben  in  der  daad- 
bevonden  5  dat  wij  t'onrechtop  onze  wij-- 
ven  quaad  vermoeden  gehad  hel>bcn  :  la- 
ten wij 't  nu  voort  eens  bezoeken  met  die 
vrouwmenichv  V/ant  indien  u  huifvrouw' 
komt  te  vernemcn,dat  ze  valfch  aanbren- 
gen heeft  gelooft,  zoo  zal  zij  haar  gram-  - 
fchap  laten  varen.  Miar  indien  mijn  zoon^ 
daar  om  aBee?i  is  gcfloort ,  dat  zijn  huif- 
vrouw  buiten  zij  n  v/eten  is  gelegen:  dat  is 
een  lichte  zaak ,  die  verftoör n  is  zal  haaft  - 
over  gaan.  Ik  zie  voorwaar  als  noch.hier' 
geen  zwarigheid ,  waar  om ,  het  dt^pjn»^" 
w'aard  is  te  fcheiden; 
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Tkt.  Ik  wenfch*et  voorwaar  wel. 

La.  Nu  dan  y  ondervraagt  haar  :  zijii 
<iaar,  en  zal  u  voldoen. 

Ba£,  O  ja,  ik  zal. 

Fhi.  Maar  wat  meugt  gij  daar  tegen 
mij  van  heggen?  hebt  gij  zelfs  uit  mij 
niet  al  over  lang  verftaan ,  Laches ,  hoe  ü 
des  aan  gaande  gezint  ben  <  Voldoet 
flechts  hec  vi^ouw  volk  na  haar  zin. 

La.  Ik  bid  u  doch,  Bacchi»,  *t  gij  mij 
belooft  hebt ,  dat  gij  ;dat /houd. 

Bac,  Zoo  wilt  gij  danxJat  ik  daarom 
binnen  zal  gaan? 

La.  Jagiïat,  enmect  haardcmaat  vol, 
opdat  zij  'tgelooven. 

Bac.  Ik  ga  henen ^  alhoewel  ik  zeker 
weet,  dat  zij 'mij  in  deze  gclcgentheid, 
niet  zeer  vriendelijk  zujien  aan  zien. 
Want  een  getrouwde  vrouw,  is  een  lichte 
vrouw,  inzonderketd  vijand ,  wanneer  zij 
van  haar  man  isgefcheiden. 

La.  Marr  als  zij  zullen  vernemen,waar 
om  dat  gij  komt ,  zoo  zult  gij  haar  te 
vriend  krijgen, 

Phj.  Ik  bcbve  u  des  dat  Ze,  de  zake 
verftaan  hebbende,  u  minnelijk  zullen 
bejegenen.  Want  gij  zult  haar  mifver- 
ftand ,  en  u  zei  v  en  met  eenen  uit  het  ver- 
moeden helpen. 
Bac.  Ik  weet  geen  raad  ,  ik  ben  be- 

fchaamt 
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fchaamt  voor  Philumena.  Volgt  mij  gij 
meisjens '3l\\q  bei. 

La.  Wat  is'er  dat  ik  mij  liever  2011 
wenfchen,  als't  gene  ik  aan  haar  zie  ge- 
beuren ,  dat  ze  zonder  haar  fchadedank 
behaalt,  en  mij  te  gelijk  gerieft.  Want  is 
het  nu  zoo  in  der  daad ,  dat  zij  haar  van 
Pamphilus  heeft  af  gehouden,  zoo  mag  ze 
wel  denken ,  dat  men  daar  om  van  haar 
zal  weten  te  fpreken ,  dat  ze  beide  profijt 
en  eer  zal  in  leggen.  Zij  zal  Pamphilo 
7jjn  vriendfchap  vergelden,  en  ons  met 
cenen  tot  vrienden  maken. 

V^fde  Bedrijf s ,  Verde  Uit  kom  ff. 

Parmeno,  Bacchis. 

Par.  T  ;  Oor  waar  mijn  mecfter  acht  mijn 
i  ^  dienfl  van  kleinder  waarde.  Dac 
hij  mij  voorniet,  enweer  niet  gezonden 
heeft ,  daar  ik  den  geheelen  dag  te  ver- 
geefs heb  gezeten,  wachtende  op'tKa- 
ileel  na  een  vreemd  man  van  Mycone , 
Callidemides  genaamt.  Dewijl  ik  daar 
dan  als  een  gek  zat  en  keek ,  zoo  als  d'een 
of  d' ander  quiim  ,  ging  ik  bij  hem  :  Jong- 
man {zeide  ik)  zijt  gij  van  Mycone  ?  Neen 
ik.  Maar  zijt  gij  Callidemidcs  <  Neen 
ik.  Hebt  gij  hier  een  vriend  in  de  ftad , 
Pamphilus^f»^/^^/ Zij  zeiden  al,  neen. 
Ik  geloof  oök  dat'er  zoo  een  in  de  wereld 

X  6  nie: 
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niet  is.  Eindelij  k,  ging  ik  van  belchaamt- 
hcid  henen.  Maar  wat  is  dat ,  dat  ik  Bac- 
diis  daar  tot  Phidippus  uit  den  huize  zie 
komen  wat  mag  zij  hier  te  doen  heb- 
ben:' 

Bac.  Parmeno,  gij  bejegent  mij  ter 
rechter  tijd ,  Joop  ras  na  Pamphilus  toe. 

Par.  Wat  zou  ik  ó^mr  dtpen  ^ 

Bac.  Zegt  hem  dat  ikhembidde,  dat 
hij  kome. 

Par,  Biju? 

Bac,  Neen,  bij  Philumena. 
Par.  W  at  is'er  gaans  C 
Bac.  Dat  u  niet  aan  gaat>verneemt  daar 
niet  na. 

Par.  Zal  ik  anders  niet  zeggen  ? 

Bac.  Ja,  datMyrrhina  dien  ring,  die 
hij  mij  wel  eer  heeft  gegeven ,  is  komen 
te  kennen,  dat  het  haar  dochters  ring  is. 

Par.  7<7,ikweet.  Is 't  daar  al  ^ 

Bac.  ]  a,  daar  heht  gij  't  al :  hij  zal  dade- 
]ij k herwaards  komen,. als  hij  dat  vanu 
zal  verftaan  hebben.  Maar  blij  ft  gij  noch 
ftil  ftaan  ?  • 

Par.  Neen  ik  5  doch  niet  :  Want  dji 
beeft  mij  heden  niet  mogen  gebeuren , 
Zoo  heb  ik  met  loopen  en  üraven  den 
gantfchen  dag  door  gebracht. 

Bac.  Wat  een  vreugt  heb  ikPamphilo 
heden  met  mijn  komfte  aan  gebracht? 

Wat 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

28E30 


r 


t 


H 

t 


H  E  L  1  A  A-  49? 
Wat  al  goeds  heb  ik  hem  veroor^iaakt ! 
van  wat  alquelliDgen  verloft  !  ^óor  eerfi- 
ftel  ik  hem  zijn  zoon  weder  ter  hand ,  die 
door  haarjen  zijn  toe  doen,  bij  na  om  hals 
was  geraakt.  Ik  doe  h  m  zijn  vrouw  we- 
der hebben,  daar  van  hij  voor  al  zijn  le- 
ven dacht  af  gefcheiden  te  zijn.  Ook  aan- 
gaande  't  gene  daar  van  hij  bij  zijn  Vader, 
en  Schoonvader  was  verdacht,  heb  ik 
hemge?.uivert.  Om  dit  alles  uit  te  vin- 
den ,  daar  toe  is  dezen  ring  ('t  is  wat  zelt- 
zaams)  de  cerftc  inleiding  geweeft.  Want 
mij  heugt,  dat  hij  ontrent  tien  maanden 
geloden  ,  in  de  voornacht  tot  mijnent 
quam  geloopen  y  hiegende  nazijn  aalFem, 
zonder  gezelfchap,  en  befchonken ,  heb- 
bende dezen  ring  bij  hem.  Ik  verfchrik- 
te dadelijk.  Lieve  Pamphile  (zeide  ik) 
hoe  komt  gij  doch,  bid  ik-u,  zoo  ontftelt? 
Of  hoe  komt  gij  aan  dien  ring  ?  Zeg  doch. 
IWyin'teerfl  hiel  hem  of  hij  wat  anders 
in  't  hooft  had  j  Ik  dat  ziende,  kreeg 
vreemd  achterdenken  j  begon  derhalven 
herder  aan  te  dringen,  dat  hij  't  zeggen 
zou.  De  karei  bekent  mij  daar^  dat  hij 
op  ftraat ,  ik  weet  niet  wat  vrouwmenfch, 
ovexweldigendehad  bekent,  enzeiddat 
hij  haar  onderst  worftelen ,  dien  ring  had 
van  do  band  getrokken.  Den  zeiven  is 
Myrrhina  daar  llrak« , ,  zoo  ik  hem  aan  de  j 


V 


> 
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Vinger  had,  komen  te  kennen,en  vraagde 
nuj,  hoe  ik  daar  aan  gekomen  was.  Ik 
vertelde  gantfchc zaak ;  daardoor  ismen 
tot  kennis  gekomen,  dat'etPhilumenais 
geweeft,  die  hij  d<ien  heeft onteert ,  en  dat 
dit  kind  daar  van  gekomen  is.  Ik  ben  blij. 
de  dat  hem  deze  veelderhande  blijdfchap 
door  mij  is  wedervaren.  Ai  hoe  wel  ik 
weet  dat  andere  van  mijnen  doen  ,  dat 
met  zoude  begeren  t^  doen  :  't  is  ons  ook 
geenorofijt  dat  cenig  vrijer  aan  eenhou- 
welijk  gerake ,  daar  hij  Zichin  verblijde. 
Maar  ik  zal  voorwaar  om  ^•^/7gewin»wil, 
mij  n  hert  nooit  tot  fnoode  dingen.  Dewi j  l 
het  mij  iieeft  mogen  gebeuren^heb  ik  aan 
hem «>» liberaal 5  aardig,  cn  vriendelijk 
■B<?y/?gehad.  tls  mij  wel  qualijk  gekomen, 
dat  hij  ging  troawen  (ikmoefet  beken- 
nen zoo  als 't  is)  maar  ik  meen  dat  ik'et 
in  der  waarheid  zoo  heb  gemaakt,  dar  aan 
m  '^n  kant  daar  geen  oorzaak  toe  is  gego- 
»  ven.  Daar  men  veel  goeds  van  heeft  ge- 
noten ,  Daar  moet  men  het  ^uaad  zich  me- 
,>  de  van  g^troofien. 

Vijfde  Bsdrjjfs^  Vierde  UitkomsJ. 
Pamphilus,  Parmeno, 

B  ACC  HIS. 

Pam.  T  K  bid  u  ^  lievé  Parmeno ,  ziet  im  - 
^  mers  toe ,  dat  j  aan  't  gene  gij  mij 

ge- 


V.. 


H  E  c  ï  R  A.  45>5 
gexeit  hebtjik  geen  hapering  vinde,maar 
dat  het  zeker  en  vaft  ga  :  op  datgij  mij 
^iet  doet,  voor  een  korten  tijd  de2£  ijdclc 
-y/.eugt  genieten. 

.  ;j>ar.  Ikhebal^tf«<?^'5tc>cge2ien. 

Vam,  Gaat'etr^i»vaft  ? 

far,  Vaft.  .  , 

Tam.  Ik  ben  de  gelukkigfte  menlch 

van  de  wereld ,  indien  dat  zoo  is. 
vy?ar.  Gij  zult'et  zoo  bevinden. 

Fam,  A/^^rluifterccns:  ik  vrees  noch 
dat  ik  iet  an4ers  zoude  mc^en  gevat  heb- 
ben, dan  gij  komt  zeggen. 

?ar,  Ikluifteral 

Tam.  Zoo  dunkt  tnij  dat  gtj  g^eit 
hebt ,  dat  Myrrbina  baren  ring  over  Bac- 
^chis  heeft  gevonden. 

Par.  Zoo  is 't.  . 

Ftrn,  Temete?!,  dien  rwg  die  ik  haar 
voor  dezen  heb  gegeven.  Ifn  Bacchis 
heeft  u  belaft ,  dat  gij  mij  die  tijding  zoud 
brengen.  Is  hei  zoo^egaan  ? 

Par.  Ja,  zoo  is 't,  zeg  ik. 

Pa?v,  Wie  is'cr  gezegender,  en  daar 
tod  volder  van  gratiën  alt>  ik  ?^  Wat  zal  ik 
u  , tot  bodenbrood  gevend  Waff  Wat 
docht  Ikweet'etniet. 

Par.  Maar  ik  wcet'et  wel,  meefier, 
Pam.  Wat</^»? 

P^r.  Maar,  een  ^r^^afe niet.  Wantik 

weet 
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-  J  boodfchap,  of  in 

.^^u^;  /Lelfsgoedis. 
P^»^.  Zoude  ik  u  ongeloont  laten ,  die 
miJ  uit  de  dood  weder  in leven  hebt  ge- 
örachn.  Och,  ffij  ziet  mij  vooraJteon- 
dankbaarsan.  Maar  ik  zie  Baechis  daar 
voor  de  deur  ftaan  ;  ik  denk  dat  ze  na  mij 
wacht:  ik  zaler  bij  gaan. 
Bac.  WeefigegroetvPamphile. 
Pam,  O  Bacchis ,  ó  mijn  lieve  Bacchis, 
mijn  heil !  ' 

Bac  Ikwenfch  u  veel  gdüks,  cnhcc 
IS  mij  Jief  iiat'ers,oo  gegaan  k. 

Vam,  Gij  maakt  met'er  daad  dat  iku 
moetgelooven.  En  gij  hebt  noch  die  ou- 
de zegeningen  over  u ,  dat  u  bejegenen,  u 
aankomft,  u  aanfpraak,  waar  gij  komt, 
altijd  vreugt  aan  brengt. 

Bi»c.  En  gij  hóud  noch  u  oude  aard  en 
gefteltenis  ,.  dat'er  onder  de  zon  geen 
vriendelijker  man  \Qt%^\s,g\) , 

Pam,  Daarmoetikomlacchen  :  zegt 
gij  mij  dat,  Bacchis? 

Bac,  Pamphile,  gij  hebt  gelijk,  dat  gij 
•u  hoifvrouw  bemind  :  want  ik  had  ze 
nooitMtieV  kennis  voor  dezen  gezien, 
maar  mij  docht  dat  ze  zeer  fraai  was, 

Fam. ,  Zeg  de  waarheid; 

Bkc:  Waarachtig,  Pamphile; 

PJtm,  2eg:eens  ,  hebt  gij  mijn  vader 

van- 
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vxn  dcie  dingen  iet  ge^eit^ 

Bac.  Neen  ik.  lUnnH 
p^«,.  Het  is  ook  niet  nood.g.  Mond 
toe '  Ik  vinde  goed  dat  het  met  ga ,  geUJ 
hetiadeBliji'indigtpeleng..^^^^^^^ 

gaat,  daar  alle  man  alle  ding»'^"?''*^*^- 
ten.  Hier  zaft  on>  genoeg  zt}»  '  ƒ  "f 
van  deze  zaak  moeften  weten>  het  aheede 
weten :  En  die  't  niet  dient  te  weten ,  we- 
ten het  niet ,  noch  xuUen  't  «et  weten. 

B  "  Ja,  maar  ik  «l  u  «ochwatzeg- 
gen,  oml  chtertegelooven  ,  dat  het  ge- 
fetazalkonnenblijven.  MYrrhtnaheeft 
tegenjPhidippusaldu.  gezeit,  datz.jop 

mijnenEedheeftgelooft,  endatzij daar 
over  u  voor  onfchuldighoud. 
pU.  Dati»heelgood:ikhoopdatonj 

dit  n,edt  na  onze  zin  zal  uit  vallen. 

Var.  Meefter,  mag  ik  ^anu  we  w^ 
ten,  wat  het  is,  dat  ik  dez^n  dag  goeds  heb 
gedaan  ^  ofwathetis,  dat  gij  heden  on- 
der u  voor  hebt ï 

Tam.  Neeni  .  j^„i,«„ 

P4r.  Ik  heb'nochtans  eenigbedenken. 
Ik  dezen  man  uit  den  dooden  doen  ver- 
rijzen? Waarme'e? 

Pam.  Gij  weet  niet,  P«tneno,  wat 
voordeel  gij  mij  heden  hebt  gf  d^n^n  u  t 
wat  een  doolhof  van  zwarigheid  giJ  noij 
hebt  verloft.  P 
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P^n  Nemaar,  ikweet'et  wcl. 

dat  niet  onwetende  gedaan.  , 
Vam,  Wel,  dat  zou  men  zeggen.  i, 
P^r.  Zou'er  Jicht  iet  zijn,  datParme*.!! 

noniet  zou  weten,  daar  den  oorbaar  t«  ' 

Ichaffen  isi 

Prfw.  Volgt  mij  na  binnen,  Parmcno. 

Tar,  Ik  volg  u.  lic  heb  dezen  dag,  zon^  i 
der  weten,  meer  goeds  gedaan  ,  ais  ik  j 
voor  dezen ,  met  weten,  in  al  mijn  leven  ' 
l^Iaptm'thandjen. 


EINDE. 
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